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PRAEFATIO. 



Uui recenti memoria de Aeneae oratione existimarunt, loannes laco- 
bus Reiskius, Gonradus Orellius, denique docti homines qui Turici 
commentariuni Poliorceticum ediderunt, etsiverbis inter se discre- 
pant, attamen unum illud idemqae sonant, agrestem esse Acneam et 
haesitantem lingua. cavillatur Orellius 'scriptorem castrensem adeo- 
que de verborum delectu, tersi politique sermonis elegantia et ora- 
tionis colore parum soUicitum*/ agnoscere sibi Turicenses videntur 
'militarem neglegentiam , pleonasmos, sententias male iteratas, ana- 
coluthias, alias enormitates^ ; Reiskius, postquam degustavit Aeneam, 
relicto et reiecto libello indignabundus insequitur hominem 'infice- 
tum, soloecum, qui animi sensa non proloqui norit, sed obscure 
indicet, veluti aenigmata proporferet et Graece loqui nesciret/ 

Horum nihil quicquam in Aeneam cadere intelleget qui sine 
praeiudicata opinione ad hanc quaestionem accedere velit. nimirum 
illud veteribus hominibus patebat non secus ac nostratibus , debere 
qui artis praecepta tradere vellet ita scribere, ut simplici via et 
aperta legentium mentes alliceret, non ut sordibus et caligine sibi 
aditum ipse obstrueret. neque ego eo tempore, quo Aeneam vixisse 
omnes sciunt, hoc est, quarto ante Christum saeculo, ad eiusmodi 
librum conscribendum quemquam aggressum esse puto, qui dilucide 
planeque scribere nesciret. constat Aeneam non mediocriter olim 
ab artis bellicae intellegentibus laudatum esse. quod qui fieri po- 
tuerit non perspicio, si ille eas res, quarum usum popularem et 
civilem esse volebat, verbis parum idoneis obscurasset. certe Cineam 
Thessahim, quem Aeneae commentarios in epitomen redegisse 
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Aelianus auctor est, periculum fecisse in contrahendis verbis incon- 
ditis ac paene ridiculis vii mihi persuadebo. neque impeditum ser- 
monem monstrant quae ex Aenea Polybius derivavit. non dico ho- 
minem oratione maxime limatum et subtilem diligenter cavisse ne in 
transscribendo Aenea suam aliquam proprietatem admisceret (nam 
dubium non est quin removerit hiantes vocalium concursus), sed 
illud nego, ea, quae emendate et distincte scripta apud Polybium 
extant, ab Aenea non sine soloecismis et sententiarum tenebris con- 
cepta fuisse. sed certiorem testem ipsum Poliorecticum habeo. in hoc 
enini etsi cuiusvis generis foeditates propositae sunt, vocabula de- 
formia et prava, orationis membra disiuncta et disiecta, sententiae 
perversae et imperfectae, verborum sententiarumque inepta inter- 
pretamenta, ex eodem tanien et sparsae et continuae sententiae 
eminent, quibus qui velit facile intelleget valuisse Aeneam scribendo 
et usum esse genere dicendi eodem fere, quod in scriptoribus eius 
aequalibus, velut in Xenophonte, abunde cognovimus, emendato et 
Graeco, puro et candido, temperato et aequabili. eiusmodi incon- 
stantiam ot quasi duplicitatem in uno homine statuere absurdum 
est. nam qui semel scisset exculta oratione uti, descivisse subinde a 
semet ipso et ad rusticitatem delapsum esse parum credibile est. 
itaque quod aequabilitatem illam , ut dixi , non semel infringi vide- 
mus, non Aeneam, si sapimus, eius rei rationem reddere iubebimus, 
sed saevientem fortunam incusabimus, quae criticos homines exani- 
mare solet, sed librariorum petulantiam et stupiditatem, sed garrulos 
vanosque interpolatores. neque enim probabilem causani reperio, 
cur Aeneae librarios praeter ceterosTntegros et religiosos fuisse exi- 
stimem, nec cur, quae in quovis vetere libro casui et librariis tribuere 
solemus , in uno Poliorcetico ab .ipso scriptore commissa ac paene 
praemeditata esse dicam. ac iiceat hoc loco mirari interpretes quos 
supra nominavi, quod, cum non pauca librariorum vitia feliciter 
eluissent, in medio cursu consistere et orationis prodigia in Aeneam 
quam in istos conicere maluerunt. 

Haec fundamenta posui, in quibus veriorem Aeneae imagi- 
nem constituerem. in quo negotio efOciendo operam dedi, ut nec 
perpetuarios imitarer coniectores, qui ubicunque ad vitiosum locum 
alliserunt, suam illam consuetudinem tenent, ut non sine coniectura 
eum dimittant, neque iilos, qui, quoniaiQ in ea opinione sunt, non 
posse fieri quin succedat plura tentanti, eidem loco nubem coniectu- 
rarum offundere solent. periculose coniectanti veniam dabunt qui- 
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cunque corpori similiter ulcerato manum admoTerunt. nam inter 
ceteros provideo fore qui excusare nolint quod non cutem solum 
raserim Aeneae sed ad ima viscera descenderim. his testor memi- 
nisse me in Coeranidum prooemio pro yQdf^fAM^ naq^ oXxo^g lineola 
adiecta effici id quod a principio fuit yQcififAaat nAP&IK0I2j et 
in yerbis ApoUodori (II 6, 3) 'Hgaxl^g di 2vi4a iv avlidi rovg 
naqiovtag ^ivovg axdntsiv dvayxd^ovta dnixteive unius literae 
mutatione lieri iv OvXXtdtj id quod confirmatur Socraticarum episto- 
larum tricesima, in qua haec sunt, 2vXia di neql tov^AfkipmoXitixdv 
tonov vip 'HQaxXiovg dnoXdcf&ai xal dod^^vat J$xalta tta 2v- 
Xi(og ddeXg^fS t^v 0vXXtda x^Q^v» item testor, in optatis mihi 
fuisse sanare Aeneam non quacunque ratione sed manu modesta et 
verecunda, ac multum laboris in istam abstinentiam impensum fuisse. 
verum et illud testor, aliter in alio scriptore agendum esse et magnis 
vulneribus fortia medicamina posci. quodsi deiicatuli isti pacem fa- 
cere nolint, valeant; vel potius, ne nimis praefracte eos dimisisse 
videar, remedium iis reperiam, quo audaciam meam ienire et miti- 
gare possint. Irmiscus, patulus Herodiani interpres, postquam ad« 
notavit Henricum Stephanum IV 2, 8 proprio Marte inseruisse di 
particuiam, quasi placaminis loco addit ' lenius fuerit d^ per apostro- 
phum.^ subtrahant igitur isti coniecturis meis vocales apponantque 
apostrophos, sicubi potuerint. 

De Casauboni opera in Aenea collocata adhuc ea fere innotue- 
rant quae ipse in notis suis diserte significaverat. itaque, ut tandem 
lides eius prompta expositaque esset, accuratius in codicem Parisinum 
2443 inquisivi, ex quo ille Aeneae libellum primus edidit. beni- 
gnissime me in hac re adiuverunt Paulus Leo , theologus Graece do> 
ctissimus mihique familiarissimus , et Carolus Morellus, vir erudi- 
tissimus et in excutiendis codicibus multum et saepe versatus, cuius 
gratiam mihi conciliavit Theodorus Mommsenus. inteliexi, de quo 
non dubitaveram, Casauboni codicem, ut Parisinos 2425 et 2522, 
fluxisse ex Mediceo eumque inter describendum ab Angelo Bergicio 
passim correctum esse, ipsum Casaubonum ionge plura tacite cor- 
rexisse. 

Mediceum codicem plut. LV 4 (M), quem lacobus Gronovius pro 
iUius aetatis ratione satis accurate excerpserat, in meos usus contulit 
losephus MuUerus, homo oculatissimus , qui atram diem dicere asso- 
let, qua nihU variarum lectionum enotaverit. pauca quaedam , ut 
omnis dubitatio toUeretur, relegit Gustavus Partheius. duo codicis 
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folia perforata esse dixi ad XYIII 20. quod factum esse post sae- 
culum sextum decimum ex libris Parisinis perspicitur, qui ex inte- 
gro Mediceo descripti sunt. 

Vaticanum codicem a Gesnero significatum frustra quaesivi. 

In extremo libeilo, ne quid instrumenti critici deesset, adieci 
quae lulius Africanus ex Aenea habet. ediderat ex corruptissimo 
codice Thevenotus cum ceteris Cestorum reiiquiis. ego, cum meliora 
aliunde sperassem , inspectis libris Parisinis et Monacensibus incre- 
dibiliter cecidi animo, et non sine magno meo dolore intejlexi, lulii 
orationem paene iisdem mihi vitiis repetendam esse, quibus qui 
Thevenotiana utuntur, olTensionem et fastidium habent. neque enim, 
cum Aeneae, non lulii commodis prospiciendum esset , agere quid- 
quam licebat, nisi ut lulium ita repraesentarem, qualis codicum meo- 
rum fide et auctoritate propagatus esset. ex his igitur contexui et 
paulo puriora Thevenotianis et aeque salebrosa, ut futuro lulii editori 
nulhim fere oneris sui officium reliquum fecerim. 

Reiskii ad Aeneam animadversiones ineditas ut publici iuris fa- 
cerem , iibenter et faciie mihi concessit Rruunius , summus biblio- 
thecae Havniensis praefectus. huius non cautam et moderatam sed 
profusam liberalitatem gratissimo animo prosequor. 

Meieri observationes in Aeneam praemissae sunt indici scholarum 
aestivarum universitatis Halensis a. 1835. extant item in eiusOpus- 
culorum Acaderaicorum vol. II. p. 292 — 306. annis proximis superio- 
ribus Aeneam tractaverunt Hauptius Kirchhoffius Meinekius in Hub- 
neri Herma. Hertlinus de Aenea disputavit in programmate schola- 
stico, quod Werthemii edidit anno MDCCCLIX. 

Scripsi Rerolini pridie Nonas lul. a. MDCCCLXX. 
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Quum in omnibus, pauUo saltem instructioribus et nobilioribus 
Europae bibliothecis multa hodieque Graecorum qui de re miiitari 
aut machinis bellicis scripserunt extent monumenta, nuUum e cunctis 
minus est in vulgus notum, quam istud hactenus fuit, quod in dttis- 
sima Ghristianissimi Regis libraria inventum descripsimus et in ge- 
nerosae pariter atque eruditae iuventutis gratiam vulgavimus. Nam 
Athenaei quidem, Heronis, ApoUodori, Philonis, lulii Africani, item 
Mauricii Leonisque Augustorum« nec non aliorum , qui adhuc super- 
sunt eius generis scriptores ad hancdiem inediti, dpcti viri non pauci 
mentionem in scriptis suis fecerunt, eorumque libros sibi lectos 
ostenderunt. Aeneae vero buius qui meminisset, neotericorum prae- 
ter unum Turnebum, qui in Adversariis semel atque iterum nominat, 
inveni neminem. Conradi Gesneri indicio didicimus, huius tibri 
exemplar in Yaticana Romae servari. Quod si me non fallit coniectura, 
e Romano codex regius manavit, quamquam is non Romae fuit de- 
scriptus, sed in hac ipsa urbe, manu Angeli Bergicii, hominis Cre- 
tensis, qui ante annos duntaxat sexaginta ex alio exemplari, allato 
ex Italia, qaod nescimus cuius fuerit^ regium charactere elegantissi- 
mo depinxit, et inter ceteros libros Bibliothecae Graecos dedicavit, 
quos Franciscus Magnus , parens iile Musarum ac disciplinarum in- 
staurator , et Henricus II Fr. F. in Italia sibi et Graecia conquiri vel 
describi iusserunt. Porro hic scriptor non illos solum universos, quos 
modo nomlnavi, vetustate longe superat, verum etiam Graecorum 
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omnium, qui de rei militaris scientia aliquid serio scripserunt, pene 
fuit primus. Nam Aelianus, bomo eruditissimus, qui Traiani et Ha- 
driani temporibus viyebat, quum ab ultima antiquitate disciplinae 
Tacticae auctores repeteret, secundum Homerum et eos, qui Homeri 
TaxT^x^p exposuerant, aeneam ante omnes recenset. et addit Ae- 
lianus, Thessalum Cineam, prudentissimum illum Pyrrhi Regis ami- 
cum et consiliarium, Aeneae Commentarios 2TQctTfiyixovg sive de 
iis quae ad Imperatoris officium pertinent in compendium redegisse. 
Id operis non solum apud Graecos, sed etiam apud Romanos in magao 
quondam pretio fuisse comperior. Nam Romani proceres, quos alibi 
dicebamus rei bellicae scientiam ex historiarum maxime et Tactico- 
rum lectione, quo tempore in provincias cum imperio proficisceban- 
tur, solitos fuisse sibi comparare, ad Kvqov naidelav Xenophon- 
team Tactica scripta Aeneae sive Cineae Epitomen adiungebant, eam- 
que diligentissime legebant. Cicero in epistola quadam ad Papirium 
Paetum : Summum me ducem literae tuae reddidere. plane nesdebam 
te tam peritum esse rei militaris. Pyrrhi te Uhros et Cmeae video 
lectitasse. itaque obtemperare cogito praeceptis tuis. et mox: [Nescis 
quo cum imperatore tibi negotium sit. Kvqov na^deiav, gieam con- 
triveram kgendo, totam in jhoc imperio eocplicfwi, Ex iis, quae dixi- 
mus, de summa huius scriptoris vetustate potest constare: nam Gi- 
neas Epicurum Athenis docentem audivit, ut significat M. TuUii De 
senectute liber. Epicurus autem Athenas commigravit circa finem 
Olympiadis cxvni. Idem Cineas anno altero Olympiadis cxxv legatus 
Romam missu Pyrrhi venit. Aeneam vero, e cuius scriptis uberrimis 
Epitomen suam Cineas confecit, ipso Cinea vetustiorem aliquot sal- 
tem annis fuisse nemo, opinor, negaverit. Ut non abs re possit du- 
bitari, sitne hic ille Aeneas Stymphalius, Arcadum imperator, qui, 
sicut testatur Xenophon in septimo 'EXX^vixtSp, circa teropora 
beUi, quod adversus Phliasios ab Achivis et Arcadibus anno altero 
Olympiadis centesimae tertiae gestum est, vivebat, et res Arcadum 
non sine laude fortitudinis et prudentiae administrabat. Memoratur 
et alius item Aeneas Stymphalius Xenophonti ab eo diversus de quo 
dicimus. fuit enim hic aetate aliquanto prior ; qui ut in quarto Ana- 
basews scribitur, Cyro militavit, et in ea expeditione periit, anno ul- 
timo Olympiadis nonagesimae quartae. idioma sane Peloponnesio- 
rum ac nominatim Arcadum probe sibi notum fuisse capite xxvii de 
voce ndveiov agens noster hic Aeneas ostendit. equidem , ut pro 
vero affirmare hoc non ausim, ita de eo nuUus dubito, Aeneam hunc 
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aut aequalem illorum temporum fuisse, aut non longo certe interyallo 
ab illis abfuisse. Argumento sit etiam illud, quod machinas obsidio- 
nales commemorans, quae Aristotelis aetate, ut ipse scribit, frequen- 
tius paullo usurpari a Graecis hominibus incipiebant, arietis quidem 
et atfTixQiov^ nec non catapultae et testudinis , saltem leviter memi- 
nit ; helepoleos vero et TtsTQofioloov manganorum ac similium, quae 
non ita multo post sunt inventa, nullam facit mentionem. lam quum 
soieat auctor iste praecepta sua illarum rerum , quae antea contigis- 
sent, exemplis iiJustrare, non temere ullum toto libro gestum repe- 
rias, quod decima supra centesimam Olympiade non sit prius atque 
antiquius. Yel iila sane quae de vetustissimo Locridum virginum in- 
stituto aetate adhuc sua servato narrat hic scriptor capite xxxi sum- 
mam hominis sine controversia vetustatem arguant. Quoniam autem 
Aeneae nomen non hodie atque heri, ut initio dicebamus, sed ab 
aliquot retro saeculis vulgo ignorabatur, librarius, qui regium codi- 
cem descripsit, sive potius Critici illi, qui vetustiora regio exempiaria 
recensuerant, tituium iibro ancipitem praescripserant, AINEIOY 
H AIAIANOY. Nos sine cunctatione vocem vitio adiectam sustu- 
limus. Nam verum germanumque Aeneae opus hoc esse, non Ae- 
iiani, certa atque indubitata etiam Polybii auctoritate possumus con- 
firmare. Scribit Polybius libro x. de signis disserens per subiatas 
faces dari olim solitis (nvQHovq et (pQvxToifg Graeci vocant) Aeneam 
in suis de re miiitari Commentariis super eo argumento muita ob- 
servasse. idem prorsus hic quoque scriptor de se testatur, qui 
propterea rationem attoUendi faces in hoc scripto praetermittere se 
ait, quia aiio in opere multis ea de re tractarit, ad quod lectorem 
reiicit, ne, ut ait, bis idem scribere cogatur. Yerba iilius sunt capite 
VII. wg de dsX tovto yivsa&a^ xal dg aiQsiv Tovg (pQVxtovg, 
ip T^ HaQacfxevacfTTX^ ^i^i^ff nXBiovcng eXQtjTa^. o&iv dst 
Tfiv (Aa-d-fjcfiv la(Afidv€tVj %va (A'^ dlg neQl toov avTwv YQdifsiv 
(fvfjbfiy. Quod autem ait Polybius scripsisse Aeneam IIEPI TQN 
STPATHriKnN YnOMNHMATAj DE IIS^ QVAE AD 
IMPERATORIAM ARTEM PERTINENT, COMMENTARIOS, is 
fuit generalis titulus omnium iibrorum , quos de universa re miiitari 
Aeneas composuerat. Aelianus appellat JSTPATHFIKA BI- 
BAIA, Operis vero singulae partes inscriptiones sibi proprias 
habuerunt. Nam verbi gratia pars haec, quae de toleranda obsidione 
agit, HoXiOQx fjTixdv vTtoiAVfjfia inscribitur. Sic illa pars, quae erat 
de bellorum apparatibus, UaQaaxsvaaTixov vTtof^vfjfia indicem 
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fait nacta. Auetor ipse IlaQad^svaatviitfiv ^i^Xov nominat, ut 
capite yii et viii; interdum ITaQacfxevattTiiedv simpiiciter, omissa 
voce V7t6[jbvfi[jba, ut capite xx ; alibi JIoQufrixi^v fiifiloVj ut capite 
XIV, nisi tamen aliter accipiendum. Simillime pars illa, in qua Aeneas 
dere castrensi tractaverat, STQavoTtedevrtx^ fiifiXog fuit inscripta, 
quod e capite xxi discimus. idem de reliquis etiam partibus est^en- 
sendum^ Auctor est Suidas scripsisse Aeneam Ttegl t&v (^TQaTfj- 
yfjfidtodv v7t6(jbVfi[ia. Sed est illius grammatici fjbVfjfiovixdv pec- 
catum: locum enim Polybii, quem in animo habebat, corrumpit, et 
Strategica confundit cum Stratagematis, quae non parum diversa 
esse argumenta norunt qui literas Graecas vel summatim et axQO- 
S^iydig attigerunt. Yide lulii Frontini praefationem in librum quar- 
tum suorum. Alium praeterea librum scripserat Aeneas, exempla 
continentem diversorum eventorum, maxime autem, ut arbitror, 
rerum bellicarum, cui titulum indiderat AK0Y2MATAj de quo 
dicturi sumus ad caput xxxvnr. Alque haec sunt , quae de Aenea et 
eius scriptis habemus comperta. Cui viro tantum vetustas tribuit, 
ut pleraque illius in sua scripta ad verbum transferrent qui post 
ipsum de re militari aliquid componebant. Exemplo erit lulius Afri- 
canus, doctus cum primis et antiquus scriptor, quem ex hoc ipso 
Commentario multa capita snog TtQoq sjtog descripsisse iisque 
usum pro suis in libro De bellorum apparatibus suis locis infra pro- 
babimus. Postremo lectores monitos volumus, regium codicem, quo 
uno sumus usi, fidehter a nobis in hac editione fuisse expressum, 
nisi quod mendorum portenta, de quibus dubitari non poterat, prope 
infinita sustulimus. Qui meliora exemplaria nacti fuerint, ii vel co- 
natus nostros adiuvent vel certe quod nos optavimus ipsi perficiant, 
atque ut boni patres famihas pubhcam rem literarum candido animo 
augeant. 
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0(foig TcSv apd^Qoincov ix r^g avTfSv oQfnaiiivoig x^Q^ 
vneQOQi^oi T€ ccyoovsg xal xlvdvvoi cfVfifiaivovcfiVj av ti (SffdXiia 
Ysvfixat xazd yijv ^ xard -d^dXatfcfaVj vnolslTtsrat TOtg nsQi- 
yiyvofiivoig avrcov olxsla rs X^Q^ ^^*' ^oligj co&te ovx dv 
5 aQdfjv ndvTsg dvai^QS&stsv rotg ds vnsQ tcov [jisyicSToov (j,iX- 2 
Xovifi xivdvvsvsi^Vj tsQcov xal naTQvdog xal yovicov xal Tixvcov 
xai Tcov dXXcoVj ovx itrog ovd^ o(jboiog 6 dycov sdTi^v^ dXXd 
Ccod-sta^ fisv xal xaXcog d(ivvafiivoig Tovg noXsfilovg cpo^sQOvg 
TOtg svavrloig xcu dvtt^ni&iTOvg slg tov Xoinov xgo^Of' sfvai^ 
10 xastAq di n^o^^p^x^stifi nQog Tovg xivdvvov^ ovdsfiia iXnig 
&coTfiQiag vnaQxs*. rov^ ovv vn^Q TOdovToov xal toiovtcov 3 
fiiXXovrag dycovi^stf&ai ovSsfiiag naQadxsv^g xa» nQO&Vfiiag 
sXXmstg slvai dstj dXXd noXXtSv xal navToicov sQycov nQO- 
voiav sxTioVj oncog did ys dvTOvg fifjdev q^avcoffi difaXivTsg* 

■ 

AIAIANOY TAKTIKON YnO- ferrem, nisi praecederet olxeCa ^(6^«. 

MNHMA HEPI TOY JXSU XPH 5. ^yaiQe&sCriaav M, scripsi dvaiQS- 
nOAlOPXOYMENOYJS ANTE- ^^i^y^ 
XSmU,AivUc^^aiUavovza^ac6v ^ \ ^^^ Htuptius: dym^ M. Pro- 

, *"' ,^ . pretes adhuc loqui volueruDt, dvB-Qto- 

avf(Ystv codex CasavboBi. / « « > « . / . 

^ nmv yaQ, ijv firi ix %ov avtinakov av- 

, ^ „ ,. . - ,* araCr), ovdk jrv vlxrjv evnQenij wiQSi, 

J. avTo^v UenUnm.avT^vM, ^^^^^ ^^^,^^^^ ^^^,^^ ^.^33 .^^ ^^ 

3. lasQiyivofi^vois M, foci n^^iyi-^ dv&Qointov. 
yvQuivots. frustra OrelUus neoiyi- ^ ■ . , ^ 

voivoic, "^^" aw&€iai fikv - elvat] Excidit 

A 9 ^.. jti verbum fiiritum. 

. 4. mxfui M, 

xainoXie codex Casauboni,.fnantum 1 1- vnaQXU Hertlinus : vndQ^u M, 
ego epinione an^paror^ lib^rarii corre- 12. (w6l pj.as M 
ctione. xal noXis xai natQ(g M, q^od 14. avTovf Turicensea; avtovs M, 
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7 ap Si aqa xi avfiTtTcofia yivijta^j dXX* ol ye Xomol rd indq- 
XOvta etg tavto /toti xata(ftij<f€tav dv^ xad^dneq ttvig Tmy 
^ElXijvcDV elg to Sdxatov d(pixdfi€Vot ndXi/v dvilafiov savtovg* 

1 Tiiv ovv T&v owfjbdtoav (fvvta^&v (fxsxfjdfievov nQog to ^- 
ye&og t^g noXeang nal t^v didd^Bdiv tov a(St€(ag na\ tcSv (fv- 5 
Xdx(ov tdg xata(Std(S€i,g xal nsQiodslagj xal o(Sa aXXa (Sdfiad^ 
xatd t^v noXiv XQV^^^^^oVj nQog tavra tovg fisqtdfiovg no&ij- 

2 tiov, td fiBV ydq ixnoQevofieva Set (Swstdx^ai nqbg tovg 
iv ty nOQ€l(f tonovg xal tdg t(3v noX€fii(ov dta^d(S€ig xal 

3 tdg ix twv totovtcav nagatd^^tgj td 3i t€txVQV *^^ noXito- 10 
(pvXax^aovta nqog fiiv td toiavta ovdiv dsX awtetdxd^aij nqbg 

4 ii tovg iv ty noX^i tonovg xal tov naqdvta xlvdvvov. nqoi- 
tov fjbiv ovv avtcov dnov€tfiai> d^l tovg (pQOVtfJb(atdtovg te xal 
ifinsiQovg fidXtdta noXifioVj ot n€Ql tovg aQxovtag €(fovta&* 

5 sn^ita dnoXiyetv adfiata td dvvfidOfJbBva fjbdXiata nov€tVj xal 15 
fi€Qiaavta Xoxioatj tva €Xg t€ tdg i^odottg xal tdg xatd noX&v 
n€Qiod€iag xal tdg t&v novovfJbivcDV fiofjS-eiag ^ eig tiva dXXfjy 

1. dv M, dwa x^Qio, xaX iqvfiva xa\ atevonoQa 

2,xataaTriaat€vM. scripsi xaraffT^- {itnM^xal ns^iva xal vneQ^iiut xal 

ffiiav av. Ive^Qevtixd libri. recte in his liaesit 

xaddnio tivss M. Hertlinns. qnanqnam adiutabilem haic 

4. xip> T<Sv <r<»^To«' avvt«M His '"„'" T""*" "°" **•""*' ^™" «»•"«"** 
verbism.leiiifeniDtnrliaec,wo6fT«5T« ovs x^ yioQtvta9ai w^of t« t& htt- 
Tois ^Q,ai,oi,s nocnz^ov, nec qiiidqii.in *^'"^**f Xo^e'"- verbis rovs h tj no- 
proflcitiir.Dacolathi.egisnopositopo.t ?f« f''°« •"•"•te respondent ;r^6f 
Xmf^iov, quod Turicensibns pl«cnit. ^^ ^ovs tv tj nolu ronovs. iungend. 
statnendnm potins excidisse nonnnU.. "?"* ""'« ^" ^V "09^1 ^onovs xal x&s 

ASn^^. .»««.»....: ..._t.i..t -i.. tSvnoutulavataSaatisxalTasixtuv 
diserte commemorari oporteb.t tov , , 

- . toiovtiav naoajattts. interiect. noa 

atQattjyov. , . ^ 

, dnbito qoin uinnde ill.t. sint. 

<rx«/,«^/,.ow M. scrlpsi «r«6ip«^- ,„ „oXnoipvXax^iaovta Ueiems: 

vov, infr. enim est ^iQ(aavta, soletqne „olnowvlwciis Svta M. 

Aene«s in talibns singnlari nti, quo ob- ^3 ^^^ Csanbonus! avtbv M. 

sessornm dnceiti significat. le « i ^«^ i^ • « 

° 15. imita koinov M. expunxi Aoe- 

5. aatewg scripsi: aateos M, nov. Turicenses in oratione posuerant 

6. ^€^eo<f€AxfHertlinusp. 18:7i£^£o- tnnta td Xoind. sed inepte ita bis 
dias M. comraeraoratur pars copiarufn reliquaf 

8. toifg fikv ydq ixnoQBvofxivovs M, cuius proprius locus infra est p. 5, 8. 
scripsi td fjilv yuQ Ixnoqivofieva^ se- td addidi cum Turicensibus. 
quitur enim ta tetxfJQTj xal noXitotpv- 16. fiiQlaavta Casanbonus: fABtQi» 

Xaxpaovta. aavta M^ 

nQOS tovs hf ty noQEttf tonovs 17. niQioieias Hertlinus: neQiO" 

lus ^Qti noQiviadnti na^d ti td inixiv- Slas M, 
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oiAOtQonav ravtaig X^tTOVQytav vndqxwdiv ovtoi> TtQOTStayiii- 
voi te xai dvvatoi vnrjQststv. slvat di adtovg evvov^ t€ nal 6 
totg xa&€(ttfptoaif nQayfiaatv aQe(fxofji,ivovg' fifya yaQ av TtQog 
tag t(av aXXtav im^ovXctg tovto dyad-ov vnaQxot ev noltOQ- 

5 iciij^' g>6fiog yaQ &v €tr] totg havtta &iXov(Siv iv ty ndXet. 
jjyefKov di xal 6 inifieXiitijg avt&v sat(a td te aHa (fQOvi- 7 
fiog xal evQCoatogj xal co av nXstatoi xlvdvvoi ehv fietafio- 
X^^g yevofiivfjg. t&v 3i XoincSv tovg ^cdfiaXe^atdtovg fjXixiq 8 
ixXe%avta inl tdg q^vXaxdg xad^tatdvat xal td teixrjj tc5v 

10 di oxXoav tovg fniv stg tffv dyOQdvj tovg di etg td d^iatQOVj 



1. n^oxetayfiivoi] Ita manu scripti. XCrai^ tas av ovtos fnylarov tovrov 
nQoaterayfiivoi antc Tnricenses. dya&ov iv noUf^xCif, hinc edidi fAiya 

2. Swarol ovt€S M, delevi oW^. yccQ av nQog rag twv aXJi(ov imfiovlag 

3. fiiya yag ngog jas taiv aXXtov tovto ayaS^ov vndqxoi h noUoQxlf^, 
intfiovXastovto dS^QOov vnaQXov dvt' nolui autem, id quod simplicissimum 
dxQon6X€(og M. Tnricenses fiiya yaQ erat, corrigpere fiiya yaQ nQog tdg ttuv 
nQog tdg tHv SiXXmv intfiovXdg tovto dXXojv inifiovXdg toyto dyad^ov vn- 
to d&Qoov * vnaQxot dv dvt* dxQo- a(>;^€t Iv tioXco^x^^: hypotheticam enim 
noXetog^ voluntque to dd^Qoov intellegi sententiam idem Aeneas suadebat IV 6 
de militum gprege vel mann, quod quem- fiiya yuQ av (piQoi nQog to fiiXXov ix 
admodum fieri possit non reperio. iis- nXelovog naQaaxivd^edd-ai, 

dem post d^Q6ov excidisse videtur ^, jotgivavtCamova,v]^^tolg 
aya&ov, sed m propatulo est Aeneam ^^y„y^^„ movaiv. 
duplici praedicuto fiiya et dvt^ dxQO- , , 

noX^tog non sic uti potuisse, ut alteri ^' Vy^f^v^^^^^ o inifXiXvrrg] Turi- 
alterum apponeret a<n;ird/ra,j , nec po- ^*""* ^ ^^*'*''!' ^^ *«^ int^elfftrig. 
tnisse eum eoniungere notiones dnas rectins coiiiciea i?y*^a,|. (T^ »«W^A«- 
intersedissimillimas,unamgeneralem, ^'^?^ *^^*^ «•^^ ^*'^^ *« ^' «^« 
concretam alteram, ut tb d^QSov et V9<^'f^og xal iVQtoatog. 
commodumdicaturafferreetveroinstar ®- ^^vff ^mfiaXimdtovg rjXtxCtjt xal 
cssc arcis. praeterea cives, qui acquie- Viotrjtt M, non ininria Hertlinus verba 
scunt in republica hominesque com- ^^ yeoTiyrfc suspectat. nec dimovetur 
pescunt seditiosos ac perditos, parum suspicio Platonis loco Cratyli p, 440 D 
apte dicentur arcis locum obtinere, ht yaQ viog it xal nXixCav ix^tg , i[uem 
quae non tam reipublicae praesidium Meierus attulit. apnd Demosthenem p. 
contra cives turbulentos quam eorum 54, 21 scripti post ^Aex/m^ addunt xal 
civium propngnaculum esse solet, qui v«o»^»a, qnae verba uncis inclusit Bek- 
aut amisemnt oppidum aut tyrannomm kerus. parni Hertlino. ^ 
instar obsessnri sunt. Aeneas quid 9. Post tiC^ri in scriptis leguntur 
scripserit, ex hoc ipso libello sciri haec, to Sh niQtov nXr^og fjiiQCaavta 
poterat, cnius passim una eademque nQog to fiijxogttJVVvxTtJVxaltiav (fv- 
facies est. legimus X 20 xal nQoStov Xdxaiv to nXrjd-og xatavitfiat, quae in 
fAhv intaxiTttiov il ofiovoovatv ol no- marginem relegavi. 
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Tovg di aXXovg elg tag ovoccg iv t^ Tcolei evQVxo^QiaQy tva 
lATldip sqriikov ^ elg dvvafiiv jijg noleeog. 
t ^AQKitov 3i tag dxQsiovg ovi^ag evQVX(iiiQiagj tva ^ ato- 

imtcav eig avtdg dijij tvtfXovv taipQBVOVta %al wg (idXuTta 
dfidtovg noiovvta totg vmtsQiistv ^ovXofjUvoig xai nQOxatcc- 5 

2 Xaf4,fidv€i>v avtdg. AaxedaifjtovtOi dij Q^fiaicDV ififiaXovtfoVy 
«X t€ t&v iyyvtdt(o otxtwv ^Xa Xvifavteg xal ix twv atficc- 
omv xai tsixio^y aXXoi xat^ aXXovg tonovg (poQfiovg y^g %al 
Xid^fAV nX^Qoicfavtcgj (paai 6i xai oti totg in t(av IsqSv x^^~ 
xotg tQinoai x^jj^cra/iiero^ xai tovtotg nQOCcnonXriQoiaavtsg tdg 10 
t€ elafioXdg xai tdg dtodovg nal td evQVXonQa tov noXidfiu- 
tog ixdiXvaav tovg etafidXXetv inixetQOvvtag etg avto to 

3 noXiafia. nXataietg di inei ya^ovto vvxtog iv t^ noXsi 

1. ovaas codex Casauboni:'^ ovaiag Fragm. Hist. Gr. vol. 3. p. 678 ^vla ix 

M, sed deleto iota. reSv niqi^ oixoSofififidrtov awetpoQovv 

3. aQiarov ^k Caspams Orellius: xal ivifiaXJiov avra iig rrfv racpQov 
ax^arov 6k eis M, oni^ avfifiaivrf^l. avfA^alvoi). praeterea 

€VQvxtoQias hf ry nolei scripti. propter ^Qriaafievoi et nQoanonXfjQta- 

verba ^i' ry noXei e margine illata esse aavres aoristo opos erat XvaavreS' 

et sedes monstratqnam occupant et vero 8. reixitov Meinekius : reix^v M. 

ainteeedentiti dSJas ovaas iv t^noXei 9. nXriQciaaVTes scripsi: nXrjQovv- 

svQvxfoQlaS' res M. 

4. rvtpXovv ratpQfvovra (sic) M, ita on adieci. 

ut imposita nota, qnam sigma dicere XQ.rQlnoaivovttavnoXX^vxal fieya- 
propter vetnstatem codicis baud licet, Xwv scripti. debebat esse ovai noXXols 
literam vel vocabulnm cormptum signi- xal fjieyaXois. Hauptius corrigpit tq^- 
ficet. qnamqnam bic cur illa adscri- noaiv oyx(^ noXXf xa\ fieydXtp. inter- 
beretnr, causa nnlla erat. recte per- polatorem, nisi fallor, ipsa illa casuum 
multis loci^ infra legitur. eandem diversitas arguit. eiusdem modi emble- 
notam reperi in libello qui de flnviis in- mata'attuli adXVI2,qnorum deformita- 
scribitur, quem decimi saeculi codex tes qnod Meinekius in Hermae vol. 2. p. 
Palatinus 398 ad nostram aetatem pro- 174 ita suspicione liberare ;conatur, ut 
pagavit. in eius libelli capite primo anacolutbias statuatTbucydideas, vereor 
scriptum est rjfiaahv manu prima, nnde ne vir eximins in orationem simplicem 
yrjyaaiov fecit altera. et illaboratam intnlerit dicendi genus, 

7. diaXvovres libri manu scripti. quod nec voluerit Aeneas nec potnerit 
verissimeHauptiusinHermaevol.2. p. 1. aemulari. 

scribit mirum esse si ex domibus non nQoanonXtjQ(6aavres] Deest hoc 
comportassent Lacedaemonii tabulas et compositum in Thesauro. 
tigna, quibus in obstruendis oppidi adi- 13. Tbucydides II 4 ot dk nXarairjs 
tibns commodissime uti poterant. ita- (bs ya&ovro tvdov re ovxas rovs Brj- 
que legpi vult ixQia Xvovres. scripsi ^vXa fiaiovs xal i^anivaiws xareiXrjfAfjiivrpf 
pro 6ia. Dexippus apud MuIIerum in rrpf noXtv, xaradelaavres xal vofU- 
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Oiffiaiovg optagj wxtavo^aapteg ov noXkovg avtovg Svtag oidi 
sqyiov t&v nQoatjxovtiov antofbit^vgj olofAivovg ys fjdvtoi xati- 
Xsiv tipf 7t6kiVj iv6(iiaav iftid-ifievot ^Sltag XQOtijastv. texvd- 
^ovatv ovv svS^itog tot6v6s, t£v aqxovtmv ot fkiv OfioXoylag 4 

5 inoiovvto totg @^Paioig iv t^ oiyoqqj ot di Ttc^^yyekXov 
xQvq>a totg aXXoig noXitaig anoqddfiv fjbiv ix tSv oixmv fjbrj 
iliiiva&j xa&^ iva Si nal 6vo tovg noivoig toi^ovg ^tfOQVttov- 
tag Xa&Qai{»g naQ dXXijXovg dd^QoLCeid^ai, etotfjbaa&ivtog 5 
di nX^d^ovg aliiofidxov tdg fksv 6&66ovg xal tdg ^Vfiag etv- 

10 tpXaaav dfjbdSaig dvev t&v vnoJ^vymVj dno 6i afjfjbelov d^QOt- 
a&ivteg iifiQOVto ini xovg @tjfiaiovg. dfjba 6i tovtoig td 
yvvata «ai ol olxitav ^aav ini totg xeQdfjbOtgj &ate fiovXo^ 6 
fiivwv t&v Oijfiaiiav nQdaaeiv xai dfkvvead^ai iv anotetj oix 

aavT€s nolX^ nUtovq iOiXiiXv^ivai nlmo^tv amto^oihno, xal dU fikv ^ 

(ov yuQ itoQOtv iv t^ wxti), nQog ^vfi^ tqU anEXQovaavro y tnma noXX^ ^o- 

fiaaw i;(mQ7iaav xal rovg Xoyovg <ff|a- Qvfit^ avriSv re nQoafiaXXovtiav xal 

fjuvoi ^avxaCov, aXXtog re xal ineiiij reov ywatxwv xa\ riSv oixitiSv Sfjut 

el ovdiva ov^kv kvemiQiHov» nQaa- dno twv oixiwv XQavy^ t€ xal oXoXvyj 

aovteg Si ntog tavta xatevoriaav ov xQmfjiivayv Xid-oig te xa\ xeQafju^ fiaX- 

noXXovg tovg Brjfialovg ovtag xal ivo- Xovttav xa\ vetov Sfjw dia wxthg noX- 

fjiiaav ini^ifievoi QqSCtag xQatrlaai'' Xov intyevofjiivov itpofirj&riatKV xa\ 

tf yaQ nXii&ei td5v HXatauiv ov fiov- tQanofievoi Mtpvyov dta trg noXesDgy 

Xofiivip fjv tiov ji&rjfifalwvdffiCataad-at, unetQot fikv ovteg ol nXeioveg iv axoti^ 

iSoxet ovv inix^tQtftia elvat xa\ ^we- xal nriX^ tiov dtodiav tji /Qfi aet&ijvat 

Xiyovto 6toQvaaovteg tovg xoivovg tol- {xa\ yoQ teXevrtSvtog tov fjtrfvog ta 

Xovg naQ dXXriXovg , onng fAtf itit tuv yiyvofieva tjv) ifinelQOvg ^k l;|foyre; 

oSmv ipaveQo\ ^atv iovteg^ dfjud^ag te tovg Stioxovtag tov fiti ixtpevyetv, Sate 

tfvev t&v vnoCvyiiov ig tdg oSovg xad^ Steip&eiQovto noXXoi. 
iataaav, tv^ dvt\ teixovgy, xa\ taXXa 7 ^a&iva M, 
tSw^v l h«Mrov itpaCv^o »eif t^ ^ ^^^ ^ ^ ^^ ^^^^^ Casauboni, m 

««^orr» {t;f.»oeoi/ l«<r*«.. imldi cmw margine riif fecit manus recentia- 
mg ix ttov owatiov holfia tjv, (pvXa- . 

^avteg hi vvxta xa\ avto to neQioQ- 

« _ j * 3, '-->•- »_> ^ > 10. tiov addidi. 

■9-Qov ixiOQow ix tiov oixtiov in av- 

tovg, onmg fjir xatd tp&g &aQaaXeioti- «»o Hertlinns : vno M. 

Qotg ovat nQoatpiQojvtat xa\ aipiatv ix 12. r^aav in\ totg xeQUfiotg] Manca 

tov laov yiyvtovtat, dXX* iv wxt\ ipo- liaec esse ex Thucydidis verbis apparet. 

fieQioteQot ovteg ^aaovg loat tijg aipe- Philo deTeloramConstnictione V. p. 93 

tiQag ifineiQiag trjg xatd triv noXtv. ot te natdeg xtti al SovXat (1. ot dov- 

nQoaifiaXov te ev&vg xa\ ig x^'Q^i ^^*) ^^ «^ yvvatxeg xa\ at naQS-ivot 

yaav xatd tdxog, oV (f log fyvioaav tvntovteg dno tav ateySv. 

rinajtifiivot, ^weatQiipovto te iv aipi- 13. nQdaaetv] Forteisse nQaaaetv tt, 

atv avtotg xa\ idg nQoafioXdg rji nQoa- ut est X 16 firi^k nQog tovg noXefjtiovg 
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ilavtfo dno tw afic^dy fiXdfitjP ij ano vwp nqo<SXBii»,iv<av 
avvotg dp&Qcincop yeyiff&a&. • of fiiv yaq ig>vyov an6&Qo& 
optsg ^ XQV o<ad^vaPy 6t di ifjbnsiQfog duixovts^ ndw noX*- 

7 Xovg hp^e^qav. i^OKftiov di xal %d inevavtla Tovtotgj wg 
fkiag fiip oviffig 8VQV%(AqiaQ xivdvyog av etij tolg iv rgf Trd/U»^ 5 
av nqontataXafi^dvmc^v o\ imfiovXsvovtsg (xotvov ydg xcci 
evog ovtog tonov totovtoVj t&v tpd^aiidvtwv av eX^ to Sqyov^^ 
dvo di ij tQKov ovtaaV tomvde t6n<ov, tdds av eXfj td dya&d. 

8 sl fibiv iva ^ dvo xataXafifidvoiev tonovg^ tov Xomov av 
totg ivavtioig vndQxetv et di ndvtag, xwQi^sd^ivtBg av xccl lo 
fASQiO&ivtsg d<f&€V€iftiQmg dioxioivto nQog tovg vnevavtiovg 
d&QOOvg ovtagj ei [ji/fj ixdot<o fiiQsi vn€Qi%oi>€V t&v iv ry noXe&^ 

S ^Ex nQoa<pdtov di iyytyvofiivov yofiov dtsvvtdxttf noXeij 

Ti n^^tu, XXII 3 TiQa^i u nQog tovs 4. M(p&eiQav Kirchlioffias. 
noUfjtlovg, 5. xCvSvvog av elfi scripsi: xMuvov 

1. vno -^ vnb M» bis scripsi dno. eJvat M. 

dfia&iav M, 6. av] dv M. maliiii av ye. 

2. iffvyov adicci ex Thucydide. dixit 9. xataXafAfidvotev] Rectiiis nQOMa- 
de hoc loco Kirchhoflfiiis in Herinae vol. zaXafifidvouv, 

L p. 449. tov kotnov dv tolCi tvavtioigyndq^ 

anuqoi ovres ?} )(Qri ato^vai Sid ;|f£»r] Malim tov Xoin6v dv tolg ivav" 
tds (f)Qd^€ig ttav dfia^v scripti. ad t£oii vndQXOi xatalafifidveiv. 
interpolatorem revocavi did tdg (pQu^ 12. ei fi^ ixdatt^ fiiQei] Ita scripti. 
feis twv dfia^v. nam (fQufis omni sine caasa CasaoboBas ante ixdattp ad- 
auctoritate destitoitar. certe qaa prae- dit iv. 

terea nititor fide Anonymi in Plntarchi vnegix^iev] Ita M. vnd^x^^^ {^^^) 
Vita Arati XVllI, ea nolla est. deinde, codex CasanhonL 
postquam supraAeneas posait ista,iSirf£ Post noXet seclosi tog Sk aSttus {S* 
fiovXofiivtuv tav Srifia^v ngdaoeiV avttog codez Casaoboni et impressi) 
xal dfjivvea&ai iv axotet ovx iXdttto xai xatd tmv dXXtov ndvtorv d-eX-tifjtd- 
dno tcjv dfjia^tSv fiXdfirflf ^ dnb ttov ttav x^ "fd ivovta vnevavtia totg 
nQoaxeifiivtav avtoCg dv&Qtontov ye- nQoyeyQafifiivoig vnovoelv tva /u^ 
viad^ai, non poterat iternm comme- dneqiOxintiog ti tteqov aiQ^aat (sic) 
morari ignorasse Thebanos qua eva- M. fiovXtifidtttv pro d-eXtifAdtwv Hertli- 
dendum esset, quod vici plateaeque nas. pro «/^orai Casaabonus «^iferai^o 
inaedificatae faerint. ez sequentibus vel atqriaaig, aiQ^atji Meierus. sed hi 
quoqne oV Sk ifjtneiQtog iitoxovteg noX- ut Aeneam corrigere viderentur, scri- 
Xovg ttf^eiQKV apparet nihil verborum bere debebant atQ^. alQtiaaadai relin- 
praecedere potuisse nisi haec, oV fihf quendum Procopio Gazaeo fipist. 113. 
yaQ itpvyov dnetQot ovteg ^ XQ^ ^^ AAAH TSIN nOAlTC^YAA- 
d-rjvai, nesdebant qua via incedmdum XSIN 2YNTA^I2 M. 
esset^ut tahfi evaderent. 13. iyytvofAivav M, scvv^si iyyiyvo- 

3. ndw scripsi: ta^v M. ftivov. 
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Tax^tra ap tiq elg <fvPvaS$p xai q>vXax^y Ttjg noXswq rovg 
TCoXitag xazaatijaeisv j si ixdtfTfi fpvXy fjbiQog ti tov relxovg 
icXiJQia dnodel^sieVy iq>^ b ii^owfai ei&vg al q)vlal <pvXa- 
^ovift. Ttata noXvnXri&siav 3i <pvXrjg indattjg to fiiQOg tov 

5 teix^vg (pvXattovTonv. snctTa ovTwg d(p^ sxdaTfig qn^X^^g Tovg 2 
dvvafjbivovg Totg auifiaai dnoXiystv sXg ts tyiv dyoqdv %al 
Tag nsq$o8siagy xal sX t& dXXo 6sX XQV^^^^ '^^^^ TOiovtotg 
dvd-Qcinotg. OfiOTQoncag di xal tpQOVQiov vno avfifkdxdnv (pQOv- 3 
Qovfiivov fjUQog ti tov Tsixovg t&v avfifidxofv sxdaTOig dno- 

10 didoa^d^fo ipvXdrtsiv, idv di noXtTai iv vnoipiq nQog dXXrj- 
Xovg wa^j xaTa dvdfiaa^v sxdoTfiv tov Tsixovg dst imaT^aat 
dvdQag n^aTOvgj ot ymXvtal saovTai,j dv t»? in$x^^Q^ dXXog 
dvafiaivstv. iv sIq^vii 3i xal dds XQV ^vvTSTdx^at Tovg 4 
noXiTag. nQWTOV fiiv ^vfifjg sxdaTfjg dnodsX^ai, ^VfidQx^v 

15 dvdQa Tov intstxiaTccTov ts xai q^QOVtfjboiTOToVj nQog oVj idv 
Ti dnQoadoxr]T<ag vvxTog yivfiTaty avvad^QOtad^i^aovTav, XQV ^ 
di Tag iyyvTaTOd ^Vfiag r^^ dyoQ&g slg Tfjv dyoQav dysip Tovg 
QVfjbdQXctgf Tov di d^sdrQov Tag iyyvTdTto ^Vfiag sig to d^ia- 
TQOVj sXg Ts Tag dXXag siQVXd/^Qiccg d^Qoi^sa&ai tovg ^VfjMXQ- 

20 x^S fi^d tSv i^spsyxafjbivfav naq^ avTOvg Ta onXa' ovT(a yaQ 6 
dp tdxi^aTa sg ts Tovg nQoa^xovTag ixaatoi Tonovg d(pixoiVTOj 
xai iyyvTdT(a tcSp a^psTiQoap oikoqp sIsp^ dianifjbnoUp ts ap 



2. xaraat^aoi M. xataati^aai Turi- viaai M, ezpuiuii noviaai Heptlino 
censes. correxi xaTaat^aik€Vf sequitor aactore. 

eni]i|.4X7ro<f€^^acv. 7. n€Qito^Blas Uertlinns : n€Qiodias M. 

3. o Reiskius : w M, vide XXIV 2 Itp ag 8. mf^^noii Gasanbonus : avd-Qta- 
(TivXa^) ev&vs ov noQqfo ovtoq xov Xa- nog M et codex Casaaboni. 
qidrifiov nuQ^aav taUi^» 10 on naQi' vnoavfAfidx^v M, 

aotto fioii&€ia inl t6 x^iov. &ljasdlitar 9. ixdatois] \ox corrupta, quam 
ibidem scriptum est inHQato fiotj&€iv Casaubonus interpretatnr ^singaUs gen- 
inl To x^^v» tibus'. 

(fvXd^vaiv M. 10. noXCtat M, 

4. xatanoXvnXtf&Cav M, scripsi no- dXXriXovs Casaabonos : aXXovs M, 
XvnXri&€iav, U. maiv M, 

fjiiy€&os M, verissime Hertlinns fdi- 13. xal deleam. 
Qos, idem (pvX^ ixdatti, sed tum re- 17. iyyvtdtas M, seripsi iyyvtdtto, 
quiro (pvXattito}, 19. tc] Malim ^i, 

5. d(f^ KirchbofBus: i(p' M. aXXas scripsi: dXXas i£xaatov iyyv- 
tovs 6vva/4,ivovs toTs aoifiaai no- tata M, 
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olxovofAOVvreg nqog tovg *a% oIhoPj ov TtQOtfw ovtSv diccir*- 

Xovvteg. 
4 "JSTretTa ovtfa ncnOi^aS^ai avaafnkay dg>^ cSy /lm^ dyvoij- 

aovoi Tovg nqoai^ovtag avtotg' ^dfj yoQ totovde avvdfiij. 

Xalxlg ^ iv EvqijtiA xatehjtpd-fi vno ^vyddog oqikw- 5 

IJbivov i^ ^EQStqlagy t£v iv tj noXei ti^vog texyaaa- 
2 (livov toiovde. natd to iQfjfjbOtatov t^g nolswg xai nvkag 

1, TOvgxatoTxov Tixvaxalyvvdlxas vnb ifvyaitov oqfKHfiivwf Kirch- 

M. optime Andocides p. 138 Ixava yaq hoffius. nisi forte sub (pvyddos latet 

rjv Ta Mx^qa a itx€to avrov, ot Ti nomen proprium. 

natSig xa\ ta xQVf^"''"» itemque De- Q.^EQiT^fagMemekinsiiQiTQiCag M. 

mosthenes XVHI. p. 300 ra naQ* «u- l.xara t6 iQtifjiojaTovTfjgnolnogxal 

Toig xa\ naga nafft (f* iv nlilorrf q)v- nvXag ovx dvoiyofiivag ^x^ l^tpiQiv 

Xaxy, nalSag xa\ ywaTxag, sed neg^o nvQyaOTQr^vffv (aic) tpvlaaaiov Tag ij- 

recte postmasculinnmroi^^xar* oi^ot/^ f^Qag xa\ Tag vvxiag tkad^tv wxTog 

appositionis loco inferri posse nentrum tov fjioxlbv SianQrjaag M. inCasauho- 

cum feminino , Tixva xal yvvaZxag, ni codice est l/or et nvQ iv yaaTQi^vrj. 

scribi poterat rotr; xaT^ olxoVy Tixva pro yaOTQvivri Ludovicus Dindorfius in 

xa\ ywaixag Hyto, sed satius erat Thesauro proposuit ydoTQq vel 'sal- 

interpolatoris manum agpnoscere. tem^yatfr^i;, Turicenses ydaTQrf iv ^. 

Post SiaTilovVTig in scriptis libris sed neque Graece dici potest nvQ iffiQi 

haec sunt, toSv r£ aQXOVTOjv (fet tt^o- xaTa Tb iQvifioTaTov r^; n6Xi<og ne- 

xixXrjQSiaStit iig ov 'ixaarot Tonov H- que, quod Turicensibus visum est, ad iv 

S'6vTig Twv avXliyivT(ov in\ toc Ti^xv y (pvXdaaeovex^Toximiaiffnemsvpplere 

dnoaTiXovat xa\ tcSv Xotncjv tvixa licet, cum iv ^ (pvXdaaiov Tag ^fjiigag 

inifjtiXilag ^yifji6vig taoVTat avniQ xa\ Tag vvxTag nihil sigpnificet nisi 

iv&vg riyifjLoviiatoaiv (o^i, quae in istum in oUa sua dies noctesqne vigi- 

marginem reieci. lasse. absurdnm etiam ^(piQi imper- 

3. IIEPI ZY2SHMSiN M. fectum est ; neqne ydaTQa hoc loca Ae- 

iv&vTaTa dl avToTg M. merito Mei- neae tribni posse videtur, quam vocem 

nekius in iv^vTaTa haesit, etsi, cum oUae signifieatu, qni solus hoc loco ad- 

alterum eius superlativi exemplum non mitti potest, novicii tantum Graeci ad- 

extare dicit, nimium asseveravit. est hibuenint ;|f(^^ai' Aeneas, non ^^aot^av 

apud Isidomm Pelusiotam in Epistola- dicere debnerat, quemadmodnm Xeno- 

rnm III 45 xav6va ai (ptXCag iv&vTa- phon dixit in Hellenicornm IV 5, 4 (pi- 

Tov Xiy(ov Ttg ovx av StafidQTot Tr^g Qovng nvQ ^;|fi r^afcff. peperit turbas 

dXrj9-iCag. nostrum locum sic refinxit qnodinlibris est(fea7r^^(ra;,cuiusverbi 

vir egpregius , iv&if Totaiha Sit avToTg, nnditatem nescio quis exornare cona- 

ut iv&v idem voluerit esse quod iv&vg. tus est adiecto i(piQi ^^ nvQ iv yd<nQ<f. 

ad sententiam suffecerit fHTa dh rat/ra, ab Aenea haec tantnm fuemnt, xaTa t6 

manu scriptorum ductibos accuratius iQrjf^oTaTov Trjg n6Xi<og xa\ nvXag 

respondebit htitTa ouroy, qua formula ovx dvotyofjiivag ^ov (pvXdaa(ov tdg 

Aeneas usus est III 2. XXXI 23. ^fiiQag xa\ Tag vvxrag iXa&i wxibg 

5. iviVQCnto M. Tov fioxXbv StanQCaag, extremam vo- 



POLIORCETICUS. 4. 11 

ovx avo$YOikivag i%ov q>vXd(fa(av tdg fnkiqag xai rdg vvxzag 
iXad-e vvxtog %6v ikOxXov duinqlaag xal de^dfievog tavtfi tovg 
tftQattcitccg. d&QOnsd-ivtcov di iv t^ dyoQq dg iiaxiXicav 3 
dvdq^v io^^dv&fi to noXefitndv onovd^j noXXoi 6i tdv XaX- 

5 Kididnv ix(po^fi&ivt€g itiS-svto td onXa naqd tovg noXefjbiovg 
<0^ na^d ifiXlovgy avtog ixatttog dox&v vdtBqog naQayiyve- 
(f^d^at. ovt(ag ovv xad-^ Iva xai dvo ot nXBtdtoi dndXXvvto, 4 
lki%Qt XQOV(ff vdtsQov syp(0(fav to (fVfkfiatvoVj t^g noXe^ag ^dfj 
tuxTBXOfkivfig, nQOvoovvta ovv XQf^ iyyvg ovtaav t&v noXe- 5 

10 ikiwv, nQmtov fiiv td dno^ftsXXofjbBva ix ti^g noXs^og xatd 
yipf ^ xatd &dXattav ini tiva nQ&^tv iietd (fV(f(tijiJb(ap dno- 
(ftiXXsiv xai ^fk€QiV(Sv xai wxtBQivdiv j Iva fi^ dyvoS(ftv oi 
vnofjbivovteg noXefhlcdV avtotg ini,(pai,vofjbivwv ei g>iXiOt ^ no- 
Xifjbtoi €l(fiv, ini di nQoSiv noQBV^ivtcov xai nifin€&v tivdg 6 

cem sumpsi a Casanbono. (fvXaaatov au- dnofmXXofiBva ix trjs noXecog xara 

tem non sig^ificat quod idem interpre- yrjv ij xaxa ^dXattav inl tiva nQu^iv 

tatus est 'sive ad ezcubias iret sive ad n^os tohg vnofAivovtag fxitaavao'^' 

vigilias', sed diuma$ ac noeiumas op- fiwv dnotftiXXea&ai xal ^/jteQivcSv xal 

portunitates observans (trjQcSv), de obi- vvxtsqivwv tva firi ayvocSai M. Chalci- 

eis serratura deque reprimendo serrae densium socordiae opponenda erat pro- 

strepitu explicatius disseruit Aeneas videntia ducis obsessorum. hinc scripsi 

capite XIX; de adustione obicis vel ngovoovvta ovv XQ^ lyyvg ovtojv tdSv 

combustione nemo quod sciam quid- noXifiloyv et dnoatiXXeiv pro dnoatiX- 

quam tradidit. Xsadui, ita XVH 1 Iv dh f^rj ofiovo- 

2. TavT9) tovg atQotitaTag Casau- ovay noXet xa\ vnontoig nQog aili}- 
bonus: tavta \ riatQatuotag M, tavta Xovg §x^vt<ov XQV ^Qovoovvta evXa^ 
tdCg atQatitotaig codex Casauboni. fieTad-ai tdg fAit* oxXov i^oSovg inl 

3. dk] Ita M. impressi <f*. &e<oQ£ttv Xafinddog. mox alieno loco 

4. anovd^ Vocabulum corruptum. verba nQog toi/g vnofxivovtag posita 
PostXa>lxe(f^(uyexpunxi(ff' ayvoiav esse apparet et desiderari ad dyvoHaiv 

dnoXXwtat ol ydQ. subiectum. itaque eiectis nQog toiig 

5. itC^iVto Hertlinus: itC^evto ifi- vnofiivovtag post dyvodHaiv inserui ol 
Qovteg M. vnofiivovteg. 

noQa tovg noX^fiCovg tag naQa 13. noXifjiCa)v] tivdSv Meierus, noXi- 

(fiXCovg scripsi: nQog tovg noXsfdCovg t<Sv rj noXsfiCtov vel ol iv noXn aXXtov 

<og nQog <fCXovg M. * Tnricenses , qui rectius certe scripsis- 

6. v<n€Qog Hertlinus: vatBQOV M, sent ol iv ty noXei dXX<ov, sed nihil 
noQayCviad-ai M. feci naQayCyvt- omnino novandum est. 

a&ai. ii ifCXioL Casaubonus: tfCXioi M^ rj 

7. dn<oXXvvto Casaubonus: dntoX- ^/il^ofc codex Casauboni. 

Xotvto M, dnoXXwto Casanboni codex. 14. inl dk nQu^iv noQ€vd-ivt<ov xal 
9. noXffiovvta ovv XQV *<*^ iyyvg nifjinsiv ttvdg yv<oaofiivovg] Verba 
ovttov t<Sv noX€fjtC<ov nQtJtov fikv td corrupta. 
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yytatfofjbipovgj %va mq ix nXBi(ftov ta t&v dnovtoiP ol vnofi^- 
povteg €t6£<f&' (jbiya ydq av (piqoi nqog to [jbiXloy i» nXeio- 

7 yog naqa(fx€vaC6(t&ai>, toXg di fn^ ovtco nqdttovtfiv a <tvfjt- 
fiifi^xsv ifjb^papt^fd-ijaetat t&v ^dfi yevo(iiy<ary tva inl noQa- 

8 dsiyfjbatog xal fiaQtvqipv xad-aQOV naQaXiyfltai. nsifSidtqdt^ 5 
ydq ^A^fjVaieov (ttqatfiyovvti i^fi^yiXd-fi oti^ oi i% x&v Mb- 
yaQiov inix€iQOt€V dq>$x6fA€V0if nXoio&g inif^itf^ai wxtog tatg 
t&v ^A&fivaitav yvvat^lj &€(ffjbO(p6Qia dyovdatg iv ^EX€V(iXvi>' 

9 di ll€Kfi(ftQ(xtog dxovdag nQO€VijdQ€V(f€V. inel 3i ol ix 
t&v M€ydQ(av dg XeXfi^oteg dnififjdav xal dno tfjg d^aXdttfig lo 
iyivovtOj S^avadtdg 6 IlBKtidtQaxog t&v iv€dQ&v tAv ts dv- 
Sqcov dii^pd^e^Q^ tovg nXeiatovg, xal t&v nXoi(av otg d(pixovto 

10 iyxQaf^g iyiv€to. Sneita naQaxQ^fid totg iavtov (StQatvdi- 
taig nXfiQtidag td nXota eXafic t<Sv ywaix&v tdg initfidc&o- 
tdtccg cfvfinX€V(fair j xal xat7Jy€to €ig td MiyaQa otpi dn<a- 15 

11 tiQ<o ti^g n6X€<ag. xati36vt€g ovv td nXota nQOdnXiovta 
dn^vtoov noXXol t<av M€yaQi<ov, at te (SvvaQ%iai, xal dXXo&y 

1. tva scrif 81 : tva xalra toiavja M. Post M€yaQ(av in M est ot, quod 
Ta ToSv anovTtjv Hauptias : TcJy recte delevit Casparus Orellius. 

anovTfav M. XV 5 fr* (og ix nXd- g, ywai^Cv M. 

OTOV ngoH^diaiv ol onXiTai Ta tcjv ^ *^ ^ r\ n' 

, / , . ,. „ . 9. ngo€Vfiogsva€V Oreiliua: ngoifev- 

noXcfiCatv. ex quo loco simul mtellegi- 'A ^ m 

Xur, minus recte coniecisse Turicenses ] 

T(Sv icn6vT(ov (os ix nXiCarov. ^^' ^aaris Meinekius, qm aa 

2. imaLlHirchhomnsiUmaivM. P**.^ .^ ^^' *'*™ '^'^® ^^«""" '«" 
(pigoi] Vide Thesauri vol. V. p. *****^* *"'*®*- 

655 B. 11* ^''^ IviSgwv roiv Kirchlioffias : 

3. ToTs - nagaliyriTat] Ita M. Pro ^^ (v^SgevoVTav M. 

Toiv ij^fj ytvofiiviov Casaubonus ix tcSv T(ov te avSgcjv kxgaTr\aev xaX 

rj^r) yevofjLivtov. Turicenses totum lo- Sii<f&etQ€V tovs nXeCcrtovg M. scripsi 

cum sic refinxerunt^ toTs Sh fxri ot/TO) t&v Te av6q^v ^ti(p&eiQe tovs nXeC- 

ngaTTovaiv a avfjtfiifirjxev kfKpaviad^- (tTovSf ut iam accuratius sibi respon- 

aeTai, av tcSv Ijdrj yevofAivbiV fv inl deant twv Te dvdgmv et xal tcSv nXoC- 

nagaSeCyfiaTos xal fiagTvgCov xa&a' cjv. suspicor ixgaTrjaav interpreta- 

gov ngoaXiyrjTai, peius etiam Orel- menti loco ad lyxgaTtis iyiveTO adscrip- 

lius ngoXiyrjTai. Aeneam decet Tor^ Sk tum fuisse. copulam addidit qui vo- 

firj ovTco ngaTTovaiv a avfifiifirjxev cem istam orationi intermiscuit; cuius 

ifKpavia&rjaeTai ix t(3v rjdrf yevofii- generis compluscula exempla ad Aelia- 

va)V, reliqua interpolatoris esse viden- num Didotianum attuli p. III. 
tur, quem non nagaHyriTai dedisse ar- 17. xal ol aiUoi Jf.expunxiarticulum. 

bitror, sed ngo(pigrjTai. nam magistratus Megarensium et reli- 

6. Tcuvaddidi. ita mox ix TWf Me- ^os cives coramemorari post noXXol 

ydgoDV et eis tu Miyaga. twv Meyagiarv ineptum erat. 
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^saaoiASPOt (og slxog alxficcXdOTOvg dyofAivag cig nXsidxag ^^ ntal 
fU€T^ iYX€i,qtdi(av ano^dvtag tovg [Aev xaTafiaXetv j o<fovg di 
Sv dvpaivvo T<av iniipav^atatiav CvvaqnaCeiv elg td nkota. 
xal ovTiog inQax^Stij, 
5 ^EneiTa nvXdOQOvg xa&iaTavai fiij xovg zvxdvTag dlXd 5 

qjQOvifbOvg xal aYX^vovg, cr» di xal ^vnoQOi^g xal otg ivix^Q^ 
iv Ty noXei vnaQxei, Tixva xal yvvatxag liycoj dXXd firj ot- 
ri-vcj d*' avdciav ^ avvaXXayfiaTOdV dvdyxfjv § di* aXXijv Ttvd 
dnoQiav ncia&atav dv vno Tiviav ^ amol naQaneiaeiav dv 
10 Tivag inl V€(OT€QKSfnS. A^vxoav 6i 6 BotSnoQov TVQavvog 2 
xal Toiv ipQOVQmv Tovg x9£a)9)£»2^Ta^ 6id xvfieiav ^ dt^ dXXag 
dxoXaaiag dnofJkic&ovg inoi€i. 

1. ihiaaofiivot Kirchhoffius: d-etaf^- frandes perspicere et eicagitare debere. 

voi M, atque ista quidem AcDea, qni plene et 

Asteriscos posuerunt Turicenses. eleganter scribere solet, indig^na sunt, 

excidisse nonnnlla, velut o 6k ix^XevaSj sed abnnde decent eum hominem , cnius 

iam Casaubqnus intellexerat. horridulo sermone non unus Aeneae 

4. Post xal ovTtos Inqax^ in scrip- locus obscuratus est. itaque, ut opioor, 

tis secuntur balbutientis hominis ver- verba jUi^ vnovoelv fJifi Swafiivovg atC 

ba J^Aor ovv oti fiira avaarjfiajv xal ji i(av ^iaxofjLt^ofiivfov in margine olim 

(xri ayvoovfAivfov ngos dlltfXovs tccs adscripta fuerunt ad ^^ roifs rvj^ovTag, 

a-d^QoCa^is x«l Tas nifi\Jj€is Sh noiii- sed aliena postea sede suscepta ita 

ad-ai, quae expunxi. cum antecedentibus coniuncta sunt, ut 

6. dyxCvovs XA^ fi^ vnovoiTv fitj copula adderetur. apparet autem priore 

(sine accentu) ^wafi^vovs dU ti Tciv negpatioue glossatorem rcspondisse ad 

Eiaxofii^ofi4v(ov M. Gasaubonus, in cu- illam quae praecedit tovs Tvxovras. 

ius codice deest firi ante dwafiivovs, sed ea verba quae sunt vnovosTv fiii 

'omnino* inquit 'tollenda est negatio, Swafiivovs ita intellegenda sunt, quasi 

ant eius loco substituenda vox ev vel scriptum sit tovs vnovoeTv ftri dwa- 

similis'. idem n€Q£ intercidisse suspi- fiivovs* 

catur ante r(ur iiaxofJuCofiivtov, in- 7. ywatxas codex Casauboni: yv- 

seruit nef ationem Koesius , lectionem- valxa M, 
que sic conformatam 'unice veram* esse 9. av adieei. 

itaque^omneobstacttlumtoUi^asseverat. naQaxeXsvaaiev av rtvas iniveo- 

patienter haec acceperunt Orellius et Teptafitp M. inl v€(OT€Qiafi^ Casaubo- 

Taricenses, non reputantes, neque firi nus. verbi naQaxeXevetv nec potestas 

vnovoelv firi 6vvafiivovs dici posse nostro loco convenit nec forma eins 

pro vnovoeTv ^vvafAivovs, nec sobrii activa aetatem Aeneae refert; activo. 

hominis esse scribere ci£^ T{ Tolii' f jaxo- enim genere Polybius, quantum scio 

fjLi^ofjiivtav pro ndvra tu eiaxofAiCofJie- primus usus . est. peUiciendi vel in- 

va, neque satis esse istos soUertis in- ttruendi sententiam requiri apertum 

genii homines suspectare quidquid in est ; sed vocem quaero , quae satis lite- 

urbem importetur, sed suspectando rate manu scriptornm ductibus respon- 
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6 Xq"^ ds xal ^(jL€QO(fx67tovg nqo T^g noXswg xa&icfrapai 

inl Tonia vxpriXM xa\ cog ix nXsictov q)aivofiiv(a j ^fieqocfxo- 
nsXv ds i(f^ ixdaTto XtAQict} xqetg TOvXdxK^TOP j ft^ rovg tv- 
Xovtagj dkX* iiineiqovg nokifioVy onwg ftiy Si^ ayvoiav do^av 
Tivd 6 axonog afi[iijvfi ^ 3$ayy€ikfi elg tt^v noXiVj xal [la- 5 

2 tai (og oxXij(ffl Tovg dvd-qdnovg. nd(Sxov(Si 8s Taira o\ anet- 
QOi Td^scov xal noXifioVj dyvoovvTsg Tag Tdav noXsfjbioav iQya- 
(Siag xnl ngd^sig siTe ix naQacfxsv^g nQdcf(fovTa& sXts xal 

3 dno TavTOfidTOV. 6 3e efinsiQogj yvovg t^v t&v noXsfiicov 
naQacfxev^v xal to nX^S^og xal Tag noQsiag xal t^v aXXfjv 10 

4 xivfj^Siv TOv (tTQaTsvfjbaTogj ovtoh Tfjv dX^q&siav ifi(pavi€t* idv 
di fjbfj vndQX(o(fi> TOioide Tonoij £(ST€ xal elg Tfjv noXiv dn 
avT&v (paivead^ai Td afjfieta, dXXovg in dXXoig dtadexT^Qag 
efvai TcSv alQOfiivcov (Sfifieicav j ot dfjfjbavov^fiv elg riyv noXiv. 

5 elvai 3 8 Tovg iifi€QO(Sx6novg xal noddxe tgj %v^j av fjbfj ot6v ts 15 
did Tcov (Sfjfjbeiav dfjlovVy dXX^ avTcSv Tivd difi i^ dvdyxfjg 

deat. interim aptissimam visum est diare xal] xal deleverim. 

scribere naqaneCaiiav av tivag inl dnavrdav M. 

vstuT€Qi(rfi(p. 13. In* aA^oi? Hertlinus: in* aXXoiq 

4. So^dCov ti M, scripsi do^cev tivd, tonotg M. 

nam cnm do^u^HV non adhibeatur nisi 14. alQOfiivwv Hertlinns: aeiQOfii- 

opinandi potestate , 6o^dCov ti idem viuv M. 

esse nequit quod do^» vel (pavraaCa, arjfiavovatv Turicenses: arjfjiaivov' 

similiter XXXII 12 TCfjlf/orlibrariorara aiv M. arjfialvioaiv L. Dindorfios io 

stapore in tetxCCovta abiit. Thesaurit. II. p. 1136 B, qnod non in- 

5. arjffqvy scripsi : arijudvTi M. tellego. 

6. ox^<fy MeinekiaS; qui praeterea 15. ol oaa firj otd ts tdiv atifisCtav 
proposnit arifiaCvi^ rj dtayyiXXr^ eig trjv SrjXovv 3f , atque ita codex Casauboni, 
nokiv xal fjLataCtag oj^Aj^. oxXri M. nisi quod ad eius marginem a recentis- 

totg dv&Qtanotg M. Hertlinus 'cum sima manu adscriptum est ^td. Hertli- 

accusativus alibi ab Aenea cum verbo nus Vva oa* av fjtrj old t* y ^td tmv 

o/leTv iuBgatur, ut XVI 12 XXII 11, arjfAdtov ^rjXovv dXX* avtov ttva 6ii^ 

hoc quoque loco roif; dv&Qtonovg scri- vel tva oaa firj oid T€ Std tdiv arjfjisCtov 

bendum esse videtur, nisi qnis fvo/X^ SrjXovv dXX* avtov ttva (fct, mira snb- 

praeferat*. feci accusativum. iecti mutatione, neque dubito, quin av- 

8. ngdaaetat M. scTi^sinQdaaovtat. tov ttva, in quod et Meinekius incidit, 

9. nagatavtofjtdtov M, scripsi dno hoc quidem loco admitti neqneat. scri- 
tavtofidtov, non minus bene corrigi bendnm erat Tv* dv firj olov te <f/a tqiv 
poterat Ix tavtofidtov, illud habet arjfjieCt>v drjXovv. y omitti potuisse 
Aeneas XXII 6. Hippocrates monstrat de Morbis Mulie- 

10. Inserui to et tdg. rum I 70 tavta aQtatov fjtiv, ^v olov tSj 
12. vndQxtoaiv toiolde M, dntoaavta tato Inl xefpaXijv atQitpftv 
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ayyiXleif^j dvviovxm tcL%v cUpintvsXiSd^ai ^ xSp ix nXsUstov ay- 
yilkfio(t$v, aqiittw di InnafttfAfov ovttAV tontAV xal vnaQxov- 6 
r^di^ tnnmv Inniccg ifwsQyeXVj tva d&a tmvde d-wiiSov ayiXX^* 
ta&» nifAnetv di ix r^^ noXs^og todg ^fisQOffxonovg oq-S-qov 
5 ^ ^» vvxtogy tva toig tAv nolefAifov (fxonoXg fjb^ xatddfiXoi 
ui(f&v ^fiiQccg noQev6fA€Vo& ini ta ^fieQOffxoneta. avv-S^fia di 7 
^9 cxciv avtovg iv xal to avto^ ontAg fMljte ixovtcg fMjts 
axovtegj iccv (fvXXfiq^S-Aif&v vno t&v noXsfitcaVf elnsiv 6X(0(f& 
t6 rcSv iv t^ noXei (fvv-S-fjfAa. naQayyiXXe(f&a^ di totg ^fie- 

10 QO(fx6no^g aXQSiV ra (fV(f(fiifAa iviotey xa&dnsQ ol nvQ(fevtal 
tovg nvQ(fo^g. 

'Otav di ^ %fiQa iyxdQn(og d^axii^a^j /a^ n6QQ(a ovtcov 7 
tAv ^oXefAtaaVj slxog noXXovg t£v iv t^ noXsk nsQi t(^g iy^ 
yvg xdQovg d&atsXsiVy yX$xof^ovg tov xaQnov. tovtovg d^ 2 

15 o^v slg t^v n6X&v a^Qoi^stv wds XQ^' nQohov fiiv totg l^o) 
afAa ^Xt(p dvvovtt (ffifiaivstv antivai, slg fqv n6Xtv' idv di 
inl nXiov tiig x^Q^^ i(fxsda(ffkivoi> ti(f^Vy vno diadsxt^qQcov 
(ffjfAaivs^f-S^a&y oncng ndvtsg ^ oi nXst(ft0h naQaytyvaavtai stg 
t^v noXtv. insifddv di tovtotg OfjfAav-d'^ antivaif, ovt(og totg 3 

20 iv t^ n6Xs& (ffffAatvs&v dsmvonoisl(f^ai * to di tQitov (ffifAai- 
vshV slg (fvXaxfiv livai, dg di dst tavta yiyvs^fd-ah xal (og 4 

rjy dk fAti olov T£ ^, jdfivBiv r^e tip 15. ovv yidetor delendiim esse. 

TQonifi et Phalaris 95 xav id oixeta eSdS? M, 

/u^ old re aoxpQoviCetv (svrov. 143 oaa 18. naQayiv^avtai M, insernigamma. 

dh ovT^ xareniiyBi r ipvoig^ dxovrojv 19. rriv addidi. 

rfiiSv, av olov te, fir nsQifiivoifiev. 20. noXit ^einvonoi&tt&m M, post 

1. xav Bcri^ai : xal ws M. nolei CaBanbonns snppleri vnlt 9ei 

2. ovtttv tonojv] Ita M. ovtiov tdjv atjfiaiveiv. snifeoerit insemisse (I17- 
Tonotv codez Casanboni et impressi. fialveiv, 

3. tnnojv codez Casanboni: In^ 21. eU (pvXaw^y Uvai scripsi: eU 
Ttiotv M. ipvXaxriv livat xa\ xa^totdvai M, cf. 

(tvveQyetv ego : owifAeCQeiV M, XVIII 1 ttav dk deHri yivtjtat , tfijfca/- 

4. Sk] Ita M, impressi d*. veiv demvonoieZad^i xal els (pvXaxTfv 

6. iTrlTaCasanbonicodex^lnrmailf. ihfai, Hertlinns malebat xa&eatdvai, 
•^fieQoaxoneTa Casanbonns: r^fieqo^ Tovrovfilf.rot7roCasitabonns.seripsi 

axonia M et codex Casanboni. tavta. sed rectins fortasse ndvta scri- 

7, f4Ti addidemnt Tnricenses. betnr, nt infra est Vm 2. 

10. avaari/xaCtiaAviboimsiavaaifiaM yCvea^ai, M, gamma inserni. in se- 

et codex Casanboni. qnentibns yerbis xa% lof atQeiv toifg 

lyxdginojg Hertlin^s: fyxa^og M, (pQvxtovs, nisi totnm hoc comma ab 

Staxifitat G, Dindoriins in Thesanri interpolatore profectnm est, post as 

vol. IV. p. 1406, C: diuxeitat M, excidisse yidetur x^» ^^^ ^d ^l* 
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aXQSty Tdv^ (pqvTttovq, iv tfi llaQccifxsvaaTix^ Pifi^ T^l^cd^ 
Biq^tak. o^sv d$t t^v itfd&i^iiiiv XafSffidvstv, tva fM^. dlg nsQl 
tfSv avT(Sv yQoq^e&v cfVfAfi^, 

S Metd di rama sig t^v xviqon^ TtQoadexof/fevov TtXela xai 

fieil^fo dvvafiiv noXe^iwv nqchov i»fiv ti(V %fiQav dv^eUtfioXov 5 
Totq noXefAioig xai dviS(itQa%onidev%ov xai dvtfnoQevrov xa- 
rcufxevd^eiv xal %ovg norafAovg dvtfdiafidvovg Ttai dvdnXovg. 

2 nQog re tdg and^daeig %wv noXefiiiAV eig rd tf/af/ffifiidii ual 
ifteQed o(Sa xal ola XQ^ xaraaxevdiead^ai, dolcifACcra tolg ano- 



gatam tuendam non faciunt quae legun- C^iv. hoc neque in M neque in ceteris 

tur XXI tuqI ^k ttQfiiv(ov hoi/iuiflag mann scriptis reperitur. videtur effic- 

TTttl 00« nsQi /cti^ov (fiiXiav nQoxata- tum esse a Gasanbono. / 

axivdUiv ri T« kv Ty x^Q^ <^g dei dipa- „ig(o) «id |Ufi/fl»] Honim adiectivo- 

viCsiv, £64 fioi naQaXsimTai, r„Hj alterum interpolatori tribuit Hert- 

1. nUiovtog M. Aeneas cum artem, ii,mg. p^o ^^yfft, Meinekius dfu^vto, 

qua faces a pyrseutis attoUendae sint, ged cum utrumque dicatur, et nXeicov 

hic quidem recusaverit describere et Svvafitg et fieiCcov, caussa nuUa videtur 

leetorem ad librum suum delegaverit ^sse, cnr non comparativi isti iuncti 

qnemjr€(»i?r«pa(yx«%scrip8it,ineptu8 Ij^iq^ gg ^um Svmfiei copulari potoe- 

esset si materiam istam explicatius in riat. consimililer Plato de Rep. IV- p. 

libro illo se tractare perhiberet quam in 435 d iiaxQtniQa xal nXeCm odog. 

Poliorcetico, in quo nihil omnino de ea . « ' 1 d 1 j v ^ 1 ^ 
, ., ^ 5. Tnv voiQav] Falsa de hoc loco 

tradidit deiBde. at potnent admitti hoc ^^,.-r« ^- - • m^j* ^ « 

' ^ rettulit Gronovius, cum m Mediceo ex- 

loco comparatio, tenendum est, non . -v^^^' •.!.«•. j 

, , ^ J , , , tare scriberet oi; ymoav, habet is quea 

nleuymv esse junus vel uberius. sed . . . •*.. \^ 

^ , , , ', , , , '. . iB contextu positum est. 

A« ^Ww yel 1.- nU(o0^v. scnpsit SvaelapoXov wripsi: ivomipoloy 

AeneM«A«&.s,ydp»t,u.raA.f. vni ^^^ ^ ^^ j^ ^,^ i„^„ .„ g^^,^ 

2 m(A ,xh ovy rovrm' nanonf <oit ^^, „ gg ^^ j^j 

/<iv yvv TraooileAien», yiyoiattat Si 

jM^ ntQl aiTSv h ry n«oaa»eva- ^' ^<"nQ<"'»t^^i'>roy] tvffeyetQa- 

<h«g /K/ttv, nbl d«IendU est /mA- et .'"««^f*»'»^ Meinekius. 

^oi ;crib«adiu>.pro ySy. in c«pite XXI Svfn^noQunov M. scripsi J«ff- 

ntqi ik if^m- Hoi/ucaias ? x* «v noQtvtov. yide enndem Hennam 1. c. 

T§ jifttf^ JTiSip 6el dipavCl^iV ^ idi fioi P* 

naQaXeinerat, iv ^ t^ UaQaaxeva- '^- nXeiovg M. dnXev(fTovg Gasparus 

attxf neQl tovt(ov teXeimg ^riXoihai Orellius, dnXoiovg Meinekius, iXeiovg 

extrema sic corrigenda neQl /wtaSv Hauptins. ut antea Aeneas iunxit Sva- 

TeXiiog dedriXmai. pro iSi fioi scri- eiafioXog SvaaTQaToniSevfTog dvano- 

bendvm £6e fiiv fioi. QevTog, ita hnic loco consentaneum esse 

2. fifi 6k Casaubonus: firiSelg M et videtur SvaSia^djovg xai dianXovg. 
eodex GaaaobonL 8. eXg Te il/afifAtiSfi Meinekins. 

4. In impressis lemma legitur nuig 9. xaraaxevaCea&ai] Passive acci- 

iel trjv xtiQop SvaeiafioXov xartufxevd-' pieiidum est. 
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fiaivovdtj Totg %b iv ty X^Q^ *^^ ^ff nokst Xhikiciv ota dsi 
fpQayfjbata naqaaxBva^sC^ah ngog vo fi^ eiCTtXstv ^ ta eic- 
nXsvcfavta fjt^ dvvaxs&ai ixnXsvaaij %d ts xaxaXh^nwvoiksva 3 
IJkiv iv x^ X^Qff dxovaifag eig xqslav di ipiqovta totg ivav- 

5 xiohgj otov Tcc nQog TStxonoUav ^ (Sntfivonotiav ^ aXXijv ziva 
nQa^iVy ta %b ^Qfata ntal nota xai td xat dyqovg SytcaQna 4 
09^ dst dxQBta noistv ^ dipavit^hv^ xal td xatd tifv x^ 
Qav atdck^ vdata dg dnota dst notsiv, td ts Inndahim 
t^g x^Q^^ ^ ^^^ av&nna no&stv^ nsQi ovv tovtmv ndvtmv 5 

10 ^ds fjiiv (A0& naQaXsinsta^y yiyQantak di tsXiwg nsQl avtmv 
iv t^ IlaQaaxsvaatifX^ fiifiXip. 

"jiv di S^Qaavvstf^ai th inkX^^Qditfiv ol imovtsg nQog Cs, 
tdds not^tiov. nQokov i*iv XQ^ ^^1"^^^ tonovg tivdg f:^g 
oixsiag x^Q^^ xataXafistv, sns&ta inexX^Cidaavta tovg asavtoS 

15 (StQOT&citag ^ noXitag aXXa ts nQOs^nsiv avtotgj wg vnaQ- 
Xovci^g ttvog avtotg nQaSsfog sig tovg noXsfiiovgj xal otav 
vvxtog (f^fJifijv^ t^ (fdXmyy$j itoigiovg slva^ tovg iv t^ ^Xi" 
xiifj dvaXafiovtag ts td onXa xal dd^QOKf&ivtag sig x^Q^ov 
^fjtov insdd-a^ t(S 'qyovfiivif^ d$ayysXd'ivt(ov ovv tovtc^v sig 2 



1. oltt acn^fsii ola ils Tovrotfs M. ^ atfavCiuv a loco suo proiecta fuit. 

4. fih inserai. itaque eam post fyxaqna intalL 
axovaCfog TnriceDses : ixovaiug M» 7. xal ra xoja ti^v xi^Qov axaatfia 

5. olov nqos T€ M. acnpsi olovTa vdara seripsi: xal ra aXla xaza r^y 
nQos deleto re, cnius hic niillas loeus x^Q^ axaaifia vdara M» 

est. natiun est ez projdmariuii litera- 9. n€Ql fjikv ovv M, expaiudL fiiv, 

ram iteratione. vide ad VII 4. 

fj aXkriv Tiva n^a^iv us ^h ^XQ^^ ^^* ^^^ ^* 

noulv ri (pd-i£^VTa d<pav£Caiv tu rc fiiv fiot scripsi: fihf vvv M. vide 

PQtDTa xal nord xal tu xaT^ dyQOvs ad VII 4. 

fyxaQna Jf, atqae ita Casaaboai codez, Post TEaQtdtinsToi ezpanxi qaae ia 

nisi qaod habet figoid. recte Casaubo- scriptis sant tos M ixaaTov tovtwv 

nas dil pro ^iq, sed male idem dxQda y£via&ai tva firi xal TuvTa liav noXld 

noulv (pd-elQOVTa ^ dqfaviCeiv. peias dtilovTat. simili emblemate ditatas est 

etiamllaasiasa/^crix n:ot£ri/ ^^^^£^- Aeneas capite XXX. pro diilovTai 

Qovra dffavCl^iv. Aeneas infra capite Casparas Orellias coniciebat <fi}Xaira«y 

XXI ra iv T^ X^Q^ ^^ ^^^ dfpavCC^iv qno conianctivo interpolatorem non 

^ dxQ€ia noiiiv tois IvavrCois, ande frastrabimus. 

iotellegitur, <p&€iQOVTa ab interpolatore 14. aiavrov scripsi: avTov M. avTov 

ad ixjif^era not€lv adscriptam faisse. impressi. 

illad igitur ad quietiora transposoi* sed 17. arif4fivy Hertlinns: ajnfidvn M. 

ea ipsa sententia tos^ti dxi^tla noiiiv 18. Post dvakaftovTas addidi rc. 

2 
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ro cftQcetOTtsdov tcSv nol€[Ai(op ij t^v noXiVj dvvadm anotqi- 

3 xf)ah civ ini^xs^QovfSi nqdaiSsiV. tovtav 6i ovtto nqaxd^kvtfAV 

totg g/biv (piXiotg ^aQtfog ifAnonjcfstg j wdts inix^tQstv toig 

di noXefiloig ^ofiov i[AnaQa<tX€vd(f€igj (Stfte inl ti^g avtwv 

flQ€lA€%V. 5 

10 J€X di xal tdde naQ^yyiX&a$. t£v noXn&v tovg x€)m|f~ 

giivovg l^evy^ ^ avdQdnoda vnexti&etf^ai elg tovg nQOdoixovg, 

2 lag ov% €l(fai6vtcov €tg t^v n6X$v. otg d* av /a^ vnaQXtaai ^i- 
voi naQ ovg ^ijcfovta^, tovg aQxovtag dtifAOCiff naQatid^eaS-ai 
totg nQO(foixo&gj naQa(fX€vdCovtag d»' mv cXcoxh/Vcra» to 10 

3 vnextt&ifieva, eneita xfiQvy/Aata notettf&ai tohdde did tivog 
Xq6voVj (p6§ov ical anotQon^g t&v inifiotdevovtoDV ivsxa. 
xataxoiAllieiv td iXev&sQa (ScifAata xcd tovg xccQnovg eig t^ 
noXiV, tov di avfixovdtovvtog i^ovcfiav elva^ t(o fiovXo(Aiv(a 

4 d^ijfAta ayeiv xal (piQetv td ix tf^g ^cJ^a^. tccg te koQtdg 15 
xatd tijv noXiv dysiv, (fvXl6yovg te Idiovg (AfjdafAOv fAfjte 
^fAiQccg [Aijte vvxtog yiyve^sS^aiy- tovg di dvayxaiovg ij iv 

1. Svvttaai Hertlinas: dvvaviai M, 4. Post ffinaQaffxevdaag cnm Ca- 

2. imx€iQiS(ft M. scripsi ijtix^iQovat. sanbono inserui Sare. 
ngdaasiv] Ita M. impressi nQdtteiVf 5. avjwv rj^efiHV M. 

atque ita codez Casauboni. G.PostTra^ij^^A^aipleneinterpunxi. 

3. ifjinoii^asias intx^iqHV xi aXlov 7. e^; toi/s nQoaotxovg]' Fortasse 
Seditog Mf atque ita codez Casauboni, nagd rovg nqoaoixovg. in projdmis 
nisi quod babet dlk* ov, ifinotriaHg est naQ^ ovg Srjaovtai. 

tig inixeiQiSv ti d)X ov ^eSiejg Turi- 8. cfaalorra^^CasaubonQs: eiaa^tov- 

censes, qui soloece intxHQwv ti pro ttov M. 

ti^(. deinde dicere potius debuerant mg Scripsi vndQxtoat livoi : vnaQ^ij |€- 

ov j£(f(cu; dXX^ intxitQtSv tivC. scripsi vla M. similiter haec correxit Reiskius. 

tolg fihv (ftXCoig ^dqaog i/jinotriaetg Isocrates p. 388 hvxev avtotg vnsx- 

Sate intx€tQ6tv, abiectis dXl* ov Se- xeCfieva td nXetata tijg ovaCag naQtt 

Sitog, quae ad interpolatorem refero. tolg ^ivotg jotg ifiotg. 

imxeiQetv absolute positum ut apnd 9. rov? Hertlinus: Tr^crov? ilf- 

Plutarchum in Aristide 15 dfivvofiivotg 10. td vnextt&ifteva] td vnexrtd-i-' 

yaQ ol fidvtetg vCxrjv nQovipatvov ix fAevai KHPYTMATA M. 

ttSv leQwv ofAoCfog xal toTg HiQaaig 12. evexev M. scripsi %vexa. 

xa\ toig "JEXXfiatv, et «f* imx^tQtHev, 13. iv rjf noXtt M. scripsi etg tifv 

fjtrav. similiter Xenophoa in Hippar- noXiv. 

chico V 3 dya^v <fl ftrjxdvrjfta xal td 15. dCnf^ta (sic) M, dCfjfJtCa codex Ca* 

6vvaad-at, otav fikv td iavtov dad-e- sauboni. dCriftCif impressi. dCfifJtCaiai 

ytjg ^f}, (popov naQaaxevdCeiv totg in Aeschyli Eum. 978 fi(^entum Robor- 

noXefjtCoig tog firi inC^tovtat, otav J' telli est. dC^ftia active intellegendum. 

iQQtofiiva, 9dQaog avtolg ifAnotelv tog 16. Inserui triv. 

iyxetotoaiv. 17. yCveadai M. feci yCyvea^i, 
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nQVTOvsliJp ^ iv aXXtd (pavsQw TOTto), [jbfjds d'V€(f&ai (Acip- 
Tiv iSic^ avsv T&v aQxovTUiv. (Afjdi dsmvstv xaTa crvtfa'^- 5 
Tiav aiX iv Tatq avT&v oixiatg sxdffTOvgj s^ta ydfjbov xal 
TVSQidsinvov y xai Tama nQoaTrayysiXavTag ToXg aQxovdiV» 
5 idv 3h viat (pvyddsg, inixfjQvtftfsiv, og dv d(fT(Sv ^J ^ivvav ij 
dovXoov dnoxiv^j a sxddTto tovtcov ecfTai, xal idv Tig Tivt 6 
T&v (pvyddcov cfvyyev^TOi ij di^fjTai naQ^ ixsivov imdToXdg 
^ niiJiilJfly slvai Tiva xivSvvov ^ iniTifjLiOV avT(p. tcov Si ix- 
ns[jbno(iivcov xal sldayoiiivcov imcfTokcov slvai imdxonovg, 

10 nQog ovg oiad^fi^SovTai nQOTSQov. onXa olg idTlv ivog nXsico 7 
dnoyQa^pscfS-aij xal si(sdysiV gjbtidiva (jb^dsv onXoVj fifids ive- 
XVQOV d^x*^^^*' (STQaTiCOTag fitj (lics^ovad^ai (ifidi savTOV 
(bidd^ovv dvsv T(3v aQXovTCov, ixnXsTv fifjdiva ddTcov (ifidi 8 
pbiTOixov dvsv cfvf^fioXoVj Ta ts nXota oQfjiitsad^ai xa&^ 

l^ dg nvXag Totg ixofiivoig Qfj&ij^fsTai, ^ivovg Tovg d(pixvov- 9 
(jiivovg Ta onXa i[ji(pav^ xai nQOX^iQa (piQSiVj xai sv^vg 
avTcov naQaiQst(f^ai y xai avTcov (jtfjdiva vnodixsdd^ai 

1. 7tQvtavB£(p Casaubonus: nvQda' Dindorfiiis axiy/Bi. videlicet nec axo^ 
vsito M et codex Casanboni. post nvQ' mjatg neqae^TrcorxdTnjm^anquamiDusa 
aavsidi in Af est ^ iv fiovXyy quod inter- fuit. neque yerborum coniunctio qualis 
polatori reddidi. certe huic tribuere illa est, intaxonriaiv nqog ovg, placi- 
licebat ^ovlri pro fiovlsvtrjQiov posi- dum Aeneae sermonem refert. scripsi 
tum, non Aeneae. iniaxonovg. 

2. i^£a ttvev rov aQXovrog M. scripsi 10. nQog ovg codez Casauboni: 
f J/iqf avev x(ov aQxovTOiV, plurali Ae- nQovs M. 

neas usus est p. 18, 9. 19, 7. 13. 20, ola^aovTai Meierus: oia&r^ai- 

1. 3. rai M. 

xaxaavaaniav M. xaxa avaaixCag 11, BiaaYHv^Tc^j^ofSjixsi i^aynv M. 
codex Casauboni et impressi. 13. Addidi xav. 

3. avxtSv M. 14. nlota nQoarjyyil^ai M. nXola 
5. ^aiv M. naQrjyyiX&ai Hertlinus. auiovi ex Ae- 
7. rj naQ* ixBtvfov ttalv ^ imaxo- neae oratione nQoariyyiXd-at ^ ut ab 

Xag nifnpT^ rj di^rixai M. Hertlinus interpolatore profectum. vide ad pag. 

coniecit ^ imaxoXag nif^if/y r^ naQ* 21, 3. 

ixeivtov ^i^xai, vel ita, ut xtaiv post 16. ev^ifg scripsi: ev&v M. 

nifA,y/y transpositum servaret. scripsi 17. naQra&ai M. naQyQrja&ai Ca- 

^ 6f^ai naQ* ixeivov imaxoXag rj saubonus. cum Reiskio scribendum erat 

nifjLilrrji. naQaiQela&av, XXX xtav ntpixvovfjii-' 

9. imaxonriaiv M* etiam hoc loco vtav avdQtiv naQaiQelad^at xa onXa. 

■librarii, Aeneae obtrectatores, falsa ad avxcjv Turicenses: avxovg M et 

nos detulerunt. apud Hesychium est codex Casauboni. falsam est quod de 

axon^^aetg' axixpetg^ recte Ludovicus M ediceo scribit Orellius. 

2* 
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gjbfjdi rovg navdox^ag Svsv t&v aqxovxoav ^ rovg di Sqxov- 

10 rag anoYQaq^sad-a^ xal naq' MThVh av xatdya)Vta&. rag di 
vvxzag vno x&v aQXovrcov ta navdoxsta S^co&fv xXsiecf&at' 
dha XQOVov di tivog, odoh av taXanslQioi avtcSv idiv^ hxn- 
QVttsfid^ai, 6[AOtQ6n(ag di tovg xatd naid€V<$i>v ^ xat* aiXfiv 5 

1 1 ti,va XQ^^^"^ in^dfigjbovvtag anoyQdg)€(f&at, taXg di df^fAO" 
fSiq dq)txvov(iiva$g nQeofistatg dno n^Xswv ^ atQatonidcav 
ov XQV ^^^ i&iXovta diaXiysad-ai^j aiXd slvai ttvag 
t&v noXitfSv tovg nttftotdtovgj ot [Ast* avt&v awdia" 

12 tsXovdiy li>i%Q^ dv ivdf^[i(S(ftv ol nQifS^sig. xal &v av cfna- 10 
vi^ll fi noXtg, aitov ^ iXaiov ^ aXXov ti>v6gy t& stcfdyovti xccvd 
nXrjd^og twv €l(fayo(Aivu)v toxovg nQOxst(f&ai xal <sti(favov 
dido(f&ai sig tt[ii]Vj t& di vavxX^'Q(B dvoXxi^v xal xa&oXxijv, 

13 iT^onXiffiag ts nvxvdg noistdd-ai , xal ^ivovg tovg ivdij[Aovg 
tov xaiQOV tovtov [is&iffta^f-S-ak stg xd^Qiov ^fjtov ^ xat olxov 15 
d%atsXstv, og d' av aXXfi ^otivtita^, ifi[ki(xv nQOXsttsd^a^ eSg 

14 ddtxovvtt. otav ts (ifl[»>ijvfi y td i[in6Q$a xal nQOt^- 

1. n av^ox^as Meioekma: Ttav^ox^- adCxmv /^c/av ^X^^f Srav povhiad-e 
ag M, vffiXiad^at noliv ^ orQaton^dov. 

2. xal naQ* iS ttves ot' av xataymV'- 8. ov XQ^ ^^ avtois M. ov XQV ^v 
tai M et Casauboni codex, nisi quod is anoQQriTois TuriceQses. veram non id 
xardyovtai. rtv^ pro r/ v/c Gasanboniis. ag^tar, nt cives ieereios cam arbiam 
scripsi xal naq* ^tivi av xatdyoyvtai. vel castroram legatis sermones neetere 

3. nav&oxeta Meinekias : nav&o- prohibeantnr, sed omnino at civiam qai 
Xita M. volaerit ne sermonam caasa ad illos 

4. aatv codex Casaaboni: (oaH M, adire posslt. ferri possit ovxQV «vro- 

5. b^AOQovg 6h ^ M. kfinoQovg dl ^ S^tv, sed satias visam est resecare iv 
Baaptias, ofir^QOvg 61 ^ Taricenses. avtois. 

videbatnr reqairi ofioCtjg dh tovg vel dlla iJvai scripsi : dU.* acl M, 

bfAotQontog dk tovg propter onla olg 9. ffwtfettTcZoi/flre Casparas Orellias : 

i(Ttlv ivog nleCto dnoyQdipea&aiet awtelovai M. 

tovg 6k aQXovtag dnoyQd(p€a&ai> 10. [lixQig M. teei [AixQtf qaae for- 

xaX nag* tpttvi av xatdyiuvtai, prae- ma infra in scriptis est. 

optavi ofjLotQoniogy qaod eodem modo 13. xtt^ohtriv Casaabonas: xad^oli- 

legitar III 3. xrjv M et codex Casaaboni. 

6. SrifAoaCtf Casanbonas: 6ri[ioaCag 16. og ^ av Reiskias: ^ di (sic) av 
M et codex Casaaboni. M. sed hoc non seqaente tavtrn absnr- 

7. «TTo noXetov. fj tvQdwtov ? atQa- dnm esse patet. 
toniSoivM. expanxi fjtvQdwtov. snpra 17. te] Immo i^^. 

IX 2 ^iayyeX^ivttov ovv tovrtov eig to td tovtoig ifinoQta M. expanxi 
atQotoneSov tdiv noXifiCtov ^ t^v no- tovtoig, neqae enim satis erat corrigere 
Xiv. Dioc^enes Epp. XXVIII 3 inel xal ta tovttov ifinoQia. 
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Qta nXeha&My xal ta Xvxva natatsfiivvva^ai. ntal tdiv 
aXXtav ^kfidiva st& nqotiva$. otav di ttv^ avayxatov t^ 15 
(fvfifi^y (jbsta XajAnt^Qog fiadi^eiv. xai og av xata- 
fMivv(ffi ttvd imfiovXevovta tfj noXsiy ^ og ccv twv nQoys- 

5 yQafAjAivfav t^ nQattofAevov i^ayyeiXfij aVfiyyiXd'a& ts ait& 
oQyvQtov xal to dvayyeX&iv igAg>av£g nQOxsX(S&a$ iv ayoQq 
^ inl fiafjtov f iv IsQtSy tva nQoxstQotsQOV 7»^ toXfA^aii /iaij;- 
vvstv ti twv nQoysyQaiAfjbivfav. inl di (jbOvdQx^a 9 dtQatfiyS 16 
(pvyddi XQV ^^^ tdds nQoxrjQVtte(f&ai^, * * idv di t$ xal ctvtog 

10 ndd-fi 6 dnoxteivccg, toXg tixvotg avtov dnodidodd^ak \6 dvay- 
ysXd-iv aQyvQtov' idv di (Jb^ 5 tixva^ tto iyyvtdtia yivovg. 
xai idv T«^ t£v dvvovtiav t& (fvyddt ff fiovdQx^f 9 cftQcctfiytS 17 
nQdSfl ti t£v -nQOXShfifiviav** dnodidod&aty xal nd&odov avt& 
slvai' dta yoQ tavta nQOxsiQ0tiQ(og av iyxstQotsv. iv di 18 



l.ili;;^aCasaiiboniu:^f^ilfeteod«x tar, iav Si ng i^r^ knl ttva nqa^v 
CasanboBi. avayxalov, fjuia Xa/AnjfJQog fiaSiCHV, 

2. nqoiivai seripsi : naQetvai sine tva n6^oy9€v xarddfiXos ^ jois n^Qio- 
aecentn ilf, ita, nt H in rasnra sit. divownv, non dobito, qnin emblema 
infra XXII 23 xajii d^ jovg xaiqovg teneamna, ad enndem iilom referendnm, 
jovJovg xal ovrai n^Ql jas (pvXaxas qui nqooriyyild-ai incnlcayit $ 8 et 
dun%XovvJWfnaQayYMia9^j^aXlt^ naQriyyeiXiv iv naotv et 6ta yoQ 
oxXifij orav arifjuxv^, fiindiva i^iivat. jov (p6fiov Jov naQayyil&ivJog ovdiva 
nnde apparet nostro loco Tot; &Xlovs de 4^0 ^v dftvnfiovriaitv XXVII 8. 
hominiboa ad arma inntiiibns intelle- 4. os av j&v nQoyiyQafifiivw Jt 
gendnm ease. ego: 5 jt &v Jwv nQoyfyQafifUvwv Jts 

3. Post fla^iCsiv in mann scriptia M, post panea est Ti JiiSv nQoyeyQafA" 
est ttas av naQayyiX^^y qnae verba Ca- ftivMV. 

sanbonns ita interpretatns est, donec 6. dvayyeX^kv Kircbhoffins: dyyeX- 

praeeepUm fueHty ne quU exeat, quod ^hv M, 

nti fieri posse nego, ita conveniens fne- 8. fj ajQOJffy^ q>vyddt Kirchhoilfias: 

rit sententiam istam sic exprimi, %ios dv ^ ajQajjfy^ ^ ipvyddt dwaanvovji M. 

naQTjyyiXfiivov ^, vel potins ita, iws emblema seqnentia demonstrantxalioy 

dv rj noXioQxta naQiX&rj. qnamqnam fis jwv awovjtav j^ ipvyddi rj fiovdq- 

hoc scire quid prodest? nam illata ista x^ ^ ajQUjriyip nQdSy ji jtSv nQoxii- 

post jov xatQov jovjovj quibus verbis fiivmf* 

tempus significatur, qno in nrbis obsi- 9. Orationis hiatnm significarunt Tu- 

dione perseveratur, tam non snnt ne- ricenses. 

cessaria, nt prorsus snpervacanea sint 10. dvayyiXdlv Kirchhof&ns: dyyik' 

neqne nlli praeterea praecepto, qnalia 9hf M. 

plnrima hoe capite tradnntnr, einsmodi 11. yivovs Rirehhoffios : yivofiivifi M, 

sententiam Aeneas attexuit, oeque ad- 13. Mancam orationem esse indicavi. 

misit capite XXII, nbi similia narran- 14. h Caaparus Orellius: idv M. 
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^€V^x(S atqatonidta Toidd^ dvayysllaPTa (f^yijv Ttdvttav inovov* 

19 tcov xiiQviai. xal idv tig fiovXfjtat amivai f&^ aQeaxofisvog totg 
naqovdiVy i^etvat anaXXdttea&aij &XV vffteqov n€n(aXij(f€Ta§' 
idv di r*g (falvfjtai fiXdntcov tt to (Stqdtsvim, ^ dtaXvoDV to 

20 (ftQatonsdov , d-dvtxtog Sdtdd iy ^ijgjbia. (Actd di tavta t&v 
dXXonv i^€td(S€(dv ini>[jbiX€i>av noifjtiov. xal nq&tov fiiv 
ini(fx€ntiov €l 6iiovoov(fiv ol noXttaij cog av ovtog fieyi-- 
(ftov tovtov aya&ov iv noXioqxiq* €l de gjnjj tovg td ivavtla 
(pqovovvtag totg naqovd^ ngdyfjbacfi xal fjbdXicft* av ^y^fjboyag 

1. avayyeClavra Kirchhoffius: avay- habent nominativi absolnti ra kXdaato 
y€(XavTi,M, aStxrifxara, neqne plena snnt SiOfibg ^ 

2. xa\ Idv ris povXrjrat scripsi: et t^/U^«, ad quae complenda non sufficit 
ris fiovXerai M, co^tatione addi karCy sed cnm antecedat 

4. Miror interpretes non expavisse nenoiXi^atrai et sabseqnator iorto^ hoc 

personatum Aeneam. dno commemoran- ipsnm tlarta ant saltem ^ffrai inseri 

tur imperia certa ac definita et natura oportebat denique ne illud quidem 

sua inter se coniunctissima , idv rts aatis apparet, masculine rovrwv an 

fiovXrirai dmivai, firj d^eaxofiivog roTg neutraliter accipiendum sit. adscripse- 

naQovatv, i^itvai dnaXXdma^ai,ttlX* rat interpolator sententiolam suam ad 

variqov nsntaX^^aeraiy et Idv ^i rff verba idv ^i re; (faivrp:ai fiXanrtov n 

tpaivrjrai pXdnrtov ri ro arqdiivfjLa rj rb arqdnvfAa Sdvtxrog l^artu rj ^r^fAla, 

SiaXvtov rb arqaronidov , d-dvarog in aliena sede defixit librarius. 

^aro) rj Cr}fi(tic, quorum prius statuitur ^ in codice Casauboni sopra ver- 

in hominem novarum rerum cupidum, sum adscriptum eadem manu, ut vide- 

sed eundem inertem et nihil agentem, tur. abest a M. 

posterius in facinorom auctorem. his 5. 17 Casauboni eodex: rj M. 

interpolator inseruit quod in scriptis rdiv dXXtov rd^itov intfiiXiittv 

post mntoXriairai habetur rd <f * iiuda- noir\riov M, nqd^itav pro rd^imv Mei- 

ato rovrtov d^ixi^fAara xard rbv vofiov nekius. scripsi rtov dXXonf i^irdaituv 

rbv n^oxilfiivov ^iafibg r^ (^ Orellius) inifiiXnav notritiov, ceterae teniatio- 

CrifiCa, quae verba et absurda sunt et nes atque expLoraiimes aecuraUsnmo 

imperfecte conscripta. nam magno cum iudicio instituendae sunt. Thuoydides 

nostro stupore legimus eum, qui minora U 7, 3 *A^vaToi Sh rrjv n vndqxovaav 

quam iners ille, cui volenti licet ex ^vfifiaxiav i^raCov xal ig rd niQl Ili- 

urbe exire, peccata commiserity hoc est, Xonbwrfiov fidXXov /{u^/a inQiafiiv- 

qui ne sentiat quidem contra rempubli- ovro, OQdjvris it atpCai tpiXia ravr* ilrj 

cam, in vincula coniciendnm atque ita fiifiaCtos» Demosthenesde Cor.310roi;- 

graviore qnam qui maiora deliquerit rtav ydg dndvrtov ^v iv roTg dvto j^qo- 

poena afficiendum esse. inepte etiam voig i^iraaig. 

post dyyiiXtxvra aiyrjv ndvrtov dxovov- 6. Inserui fjiiv, 

rtov xrjQv^ai adicitur xara rbv vofjiov 8. rovg rd kvavrCa tpQOVovvrag 

rbv nQoxiifJLiVov , cuiusmodi lex antea Reiskius: rSsv rd ivavrCa tpgovovvriuv 

nulla commemorata est. neque ullam in M. mox dedi fidXiar* dv pro fidXiara, 

simplicissimo enuntiato excusationem quod in manu scriptis est. 
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re xal ahiovg yBVOfkivovg v^ Ttolsi nQa^eoig rtvog /^«^«Cra- 
vaif avvTVontwg, (jkerd nqo^dOBfag evloyov ixnifinoPTa aXXfi 
(ag nQifS^Btg t€ xal in^ aXXag dij(jko<fiag iqyaaiqg» olov xal 2t 
j^topvffiog inQa^s Asmivfiv tov adsXipov avtoVy exovta SvQa- 

5 xofSiwv T^ nXijS^eif oixeiag. yevogisvog yaQ avrA iv vnotpiif 
thvl, xa\ d^iXmv avxov lAsraatijaaa&aif (paveQcog fiiv ovx ins- 
XBiQei^ ixfidXXeiv avTOV^ yvovg oxh nsQl avxov noXXrj (A€t^ sv- 
voiag iifxvg SaotTO xal veciteQov av ti yivono^ T€xvd^€& di 
TOhOvde. nifAne^ avrov fietd ^iviav oXiytav elg noXiv ovofMX 22 

10 'IfJkiQaVj xeXeviav (pQOVQdv t^v fiiiv i^ayayetv t^v d^ iyxata- 
cfT^aai. y€VOfJbivov 3k avtov iv t^ 'IfAiQqy nifjbtpag ixiXevcfev 
avtov n€Q$fjbiv€tv, fitiXQ'' ^^ avtog fietanifjbipijta^. noXeoag d' 23 
OfJkfjQevofJkivfjgj otav in avtifV (ftQateia yiyvfjtatj tovg yoviag 
T(Sv 6fJbfiQ€v6vt<ov xal tovg iyyvtdton yivovg fjted^iatacfS^ai ix 

15 T^^ n6X€(agy axQ^ av ^ noXtoQxia naQiX9"fij tva fi^ i^poQ&dhV 
iv tatg nQO(faycoyatg t&v noX€fjbi(ov Tovg avT&v natdag dvfi- 
nQOdaYOfjifivovg xa\ ra «Cxonra ndcfxovtag' iyx^Q^'^ ydQ av- 
toifg €v3ov ovtag xal vn€vavtiov tt nQa^at, idv di oQa 24 
dwsx^Q^g i fictd €vX6y(av nQO(pd(f€(ov ixnifun€iVj idv di^dy€tv 

20 avtovg dg iXaxicft(ov fi€tixovtag iQycov xal nQd^€cov xa\ fjb^t€ 
onov €(fovta& fjbijt^ o tt nQdSov(ft nQ0€id6tag xa\ cog ^xKSta 

1. ivT^ nolu M, expoiixi iv. 11. tfJtiQif M, 

fudKnavat ego: fu^iaiavai av- 12. (iixQ'S M. scripsi f^XQ^* 

xohsM. 13. oj" avM, 

4. SvQoxoaCwf Meinekias : avgaxov" (nQcctUa Hertlinns : arQotta M. 

aimy M, qaae in scriptis post oixe((og ylvfftai M, gamma insemi. 

lej^ntnr xa\ oq&v xaja n(^Xa iax^Qov yoviag scripsi : yoveis M. 

avrovoyTa,orationisconcordiamdivel- 14. iyyvTdrfu yipovg KirchhofBus : 

lant. ego non dnbito qoin et liaic loco fyy{fg xa yivri M, 

interpolator pravam opellam praeati- ^5 Scripsi 5/^*' W^f ^- 

terit. el&ixit sna ex proximis yvovg «c > * .« 
^ , , ,,% , % V _* lo. avTOJV M, 

oTin€QlavTovnoklfiiaxvgiaotTo,^o8t .^ ,, ^, « . , , .. 

yivof^ivos inserai yaQ, iv adiecit Ca- ^^' ^«»' f ^ «?« cfvtf/.^ijc fzeta Tiovis 

saabonns. ceteram errare Haasiam pro ^^'^ TiQOipaamv M, recte Casaabonas 

yiv6f4iVos conicientem yiv6fA€Vov, iare ^^^X^Q^^- » Tariceasibas sampsi 5. pro 

Taricenses observarant. aiferant fll 3 iv '^^^^ ^^" "^l^' ^^^^y'*"'- 
vnoijfCif nQos dXXrilovs wff*. poterant 19. i&v Stdyeiv ego: awdtdyiiv M. 
itdmXK\l% ivvnotf/iifovTafvdllrJLOis. 20. iXax^artov] Ita M, impressi ild- 

10. ifiiQav {i in rasara) M. x*^^^- 
6* iyxaTaOTriaat Meinekias: dk 21, nQd^ovatv M. 
xaTaaxrjaat M. nQ06t^6Tas scri^Bi: nQ0€i4ivai M> 
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inl aipSv avt&v dtatsXovvtc^ xal vvxta xal ^fkiqw, f xaX 
aXXag in^ aXXa$g nQa^etg xal XsnovQy&£v aitoXg nX^&og 

25 ini^QQ&mstv awnontaag. i<St(a0av dh dtstXfifjbgjbSvot stg naQa- 
tfJQfjtfiv' ovtio yoQ av dnxxeifABVOt ^xitfta av dvvatvto vbw- 
tSQlfSah. St* toivw ikiqts sig tag ixxoniag Xafint^Qag ini- 5 
ifiQ€<s9^a$ lAfjts aXXo vvtttsQi^vov ipiyYog* ^dfj yaQ v^i^agj insl 
ndvtfi ffSeiQyovtOf firits vsattsQiaat s%ovtsg fMjts nQog tovg 

26 noXsfkiovg th nQa^aij totovds itixva(fitv^ iv yaQ toXg xaXd- 
^»; xal (ftQ<6ika(f$v intqfSQOfisvoi stg tdg (fvXaxdg Xvinya ot 
di dqdctg ot di Xafiftt^Qag, did toikoov tc3v (psyyAv (SvdtSfifka 10 
ino^^iSofno. 

1. imoqmv M, tatfel naqa TQUflv l#, egregie Tu- 
Suxtelovvwas seripsi : durniQovV" ricenses i&s ils naqtnt^qviaiVi nisi qaod 

tug M, secludendom erat ms* 

Inseroi rj, 5. fitf dk M, 

2. aXXatg Meierus: aXlag M, eig tag xo^Tae XafiTtTfJQag (piqia^ai 
XmovQyCag avroTg t6 nXij&og M, pro xoCrag, qnod cubiHa significat, 

intQQitv avvnoTtrtjg fu^^ tov ovreg tv IxxoiTCag scribendum esse dg Tag tpv^ 

(pviawi fiaXXov taovtai { (fvXa^oval Xaxag monstrat, qnod in locnm verbo- 

Te M, scripsi XeiTovQyttSv avToltg nXfj' rum etg Tttg xoCrag suffectnm est. |jt- 

^g iniQQtmeTv et interpolatori red- xotrCag xal (pvXaxag innxit Philo de 

didi /i£^' £v ovTsg Iv tpvXaxy (laXXov Telomm Constr. V. p. 93. tnm non ipi- 

taovrai 71 (fvXtt^ovaC n. pertinent ista Qiadtci vemm est sed ini(p^Q€adftt, 

ad iaTODaav <f^ SiiiXrifAfiivot iig naQa- 6. ^u^ 61 M, 

TflQTiaiVy qnae ita interpretatns est in- 7. HiCQyovTtu M, eorrexit Reiskios. 

terpolator, nt ezcnbias vel stationes fifi dk vioniQCaai ^iXovng fifi 6k M. 

intellegeret, qnaram mnnns parentibns scripsi fi^ti vitatiQCaai Hx^vng fc^i, 

obsidnm ae propinqnis obeundnm esset S, hfyvaaav ego: Tixva{ovat M. 

una cnm aliis, qni eorum consilia obser- aoristum restitui propter ^<fi; Sh xai et 

varent dividerentque eos, ne de pro- inotfnaavro, proxime relietum est triste 

denda republica conspirare possent et misemm genus orationis, varietate 

legerat ille excubias liturgiis adnume- vitionim eonspieuum^ ut paene neseias 

rari c. XI 10 xal itg Tag <pvXaxag xal cui primum rei oecurras. in M est €fuv 

itg Tag aXXag XiiTOvqyCag (potTaaiv ol yaq Tolg dxoXovS^otg xal (fTQtifjiaai 

nXovaiot, praepostere adiecit Tt, idem (piqofAivoig ilg Tag tpvXaxag Xv^va ol 

&v ad Tovg naQaTrjQriaovTag rettulit, dk dadag ot dk XafiTn^Qag Iva dk ngog 

quos ex naQaTtJQriaiv derivavit. simi- Tt xoiTaadtSaiv tovtov t6v (piyyatov 

liter ipse Aeneas XXII fjtri ovv nQon- avaarifiov inotriaavTo dto dil ndvra 

66vT(ov onov Tov Tii/ovg iaovrat fifire Td ToidvTa vnonTivnv, xaXd&otg pro 

fii&^ wv, iam facile ad intellegendum dxolovdotg Casparns Orellius. cetera 

est, quam male Turicenses (ov redire meo pericnlo mutavi. nQog Tt xoiTa- 

voluerint ad XnTovQyiag, a&dSai videtnr natnm esse ex itg Tag 

3. Malim taTtav. xoCTag. de ex;jtremis verbis dixi ad XI 5. 
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^Eti di xal tHv 7toX%T&v rotg &yTinQod'VfkOVfA4roiq nqoa- 11 
ix^iv tov vovv xal (A^div ed&iwg anodixs^sd-ah dia tads, 
^^^^(fovtat di elS^g al intfiovXal ix t^g ** fiifiXov naqa" 2 
dBiyfuxtog ivsxa, Oifai xata noliv i^ aQxdvtiov ^ tdicotcov 

5 yeyovatf^j xal wg Svia§ ccvttSv xmXv&cttfat duXv-S^iSav. Xiov 3 
yaQ fA€iJiov(f^g nQodidod^at^ t&v OQXovtoiv ttg, (fvfinQodkdovg 
xal aruetSv tovg (SvvdQXOVtag, insKfs liycoVj dg, insid^q et- 
QfV^ eifi, tov t€ X&fjbivog to xXst&QOV stg y^v dvatsncufavtag 
l^ijQovat dst xal nKf(fccXoiq>^ifa& xai td naXaid tcov V€(3v 

10 oQg^sva dnod6(f'9'a& j t&v te vsonQicov inKfX€vd(fa(f&a& td 
(fa&Qdj xal t^v ixogiivfiv avt&v (ftodv xai tov nvQyoVy iv cS 
dhjit&vto o\ aQxovt€gj ix6fi€V0v r^c (ftoag^ tva ix nQO(pd(f€(ag 
xXlfAoxeg nQO(fnoQ$(f&&(f% totg iiiXXovCh xcctaXafAfidvetv ta 
ve&Qia xal t^v (ftodv xal tov nvQyov. itt di (fvvefiovXeve 4 
15 xai to nX^&og tdov t^v noXiv q>vXa(f(f6vt(av dn6fif&(f&ov not^- 
(faty tv* cog iXdxKftov d^&ev dvdXcogm t^ n6X€t ^. xal aXXa 5 
tovtotg 6yk6tQona Xiycov €n€t(f€ toifg (fvvdQxovtag ancQ €(jb€XX€ 

1. Tots 6€i^ (sic) avttnQo9^v(A6vfAi' .amplins propellentia yel pntrimn aedi- 
V€Hi M, ToTs (fc« €ivTi7tQod-Vfiovfjiivots ficiomm iancturas diductas. in Hermae 
Caaaiiboni codex. deZ toHs, qnod in im- vol. 2. p. 70 proposni itiSv vitoQCav Ta 
pressis est, Casanbono debetnr. ex- (gxaiovttx, nt opera labantia intellege- 
punxi <f€r, qnod aliena mann invectnm rentnr ac snscipienda, haud aliter ac . 
est. avttngod-vfjietadtit hoc nno loco «fo^oyffxaCoi^radixitpoetaAnthologiae 
legritnr. mtlim avrtnoXiTtvofiivois* Pal. I 2, 3. sed tamen convenientins 

2. 6ta TaSe] Deleta malim. erit scripsisse aa&ga, praeterea corri- 

3. Tfjs fiCfilov^, snspicatnr Casan- gendnm erat Intaxevaaaa^ai, hoc 
bonns libmm intelligi, qnem Aeneas 'ti- enim snadebant aoristi ^qavai ntaaa- 
talo jixovafiaxtov composuerat*. aste- Xoifprjaat anoSoad^ai. 

riscos posnomnt Tnricenses. videtur 12. Ix nQotfdaetos] i^ evXoyov nQo- 
excidisse noQtaTtx^s- (paaeios Meinckius. 

4. h^extv M. scripsi tvexa. ^3 ^^^^^^.^^^tv M. 

l^gyovTtov M. « , ^ , * ,^ - », 

_ _; , n ^ K - « .. 16. « Gasanbonns : « M. fmstra Tu- 

7. (twaQxovTos Casanbonus : oqxoV' * »f ' 

m^ r * » - » \.. -. ricenses etti. ita panlo ante post prae- 

Tag M. post pauca est enetae tovs (fw- ' i ^ 

teritum infertur tva ngoanogta&ioat 
agyovTas. „ , ^Z ,. .. , . 

« fc * 1 ¥* ■# ^ ' • ^— : «t mox iva un Tagay^n. dixit de hoc 

9. ^gavai] Ita M. ^gavat impressi. . \J. \ ^ . « 

« 1 ta ir « • • coniunctivo Dittenbergerns in Hermae 

vetov] Ita M. vrinv impressi. ° 

\0.T9»vTeveiog(tavineaxevda^tTa ^ol. 1. p. 416. 
aTdCovTu M. non haesemnt interpretes ^^. Post awdgxovres ncscio an inse- 

in T«5v veofQtiov to flrrcfovra, etsi vix r«nd«m «t notiiaat. 
opus est ut demonstretur non posse eo tfjieXXov M. pluralem pro singu- 

significari tecta cadentes aqnas non lari positum Orellius narrat. sed 
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totg nqo3i>dov0if xal iniTi&sfAirotg (Svvoidstv nqoq t^v xaTci- 
Xijtptv, afAa 3e tov Tsixovg ix3^(fag xaTexQifiatfs 3i%Tva ild- 
(f€ha xalyfSVBia^ ihael ^fiqavak S^iXoiWy xal aXXfi lCTia «^o» 
Tovg xdlovg sxoVTa, xa&^ ansq iv i^t;xrl avififjtfccy ol {fTQa- 
Ti&Tai,. ngoQ 3i dvT^CTacfioirag toiov^e inqdx&fi iv ^Aqye^. 5 
/A€XX6vT(av ydq tcov nXovaioav t^v ^svTiqav ini^€(ftv inkti- 
'd'€(S^a& T(S 3^[A(p xat ^ivovg inayofiivaav j 6 tov 3ijfA0V ttqo- 
(fTdTtjgj nQOUKf^Ofievog to fjbiXlov, t£v in&d^^aofAiviav re5 
3^(A(o av3Qag 3vo nQO(fnoifi(fd[A€Vog (pilovg €lva& anoQQ^zovg, 
noXefiiovg avT(o xad-i(fTfi oQaToygj xal inoiei xaxdg iv 10 
T(^ (pav€QSy (fiyfj 3i Ta t(Sv ivcevTiaav fiovXevfutTa ffxove ncLQ 

dediscendae einsmodi soperstitiones. 2. nfia Sk rov itfyovg imS-^(rag 

scripsi ^fieXUy, xat£XQif4aae M. heSfitfas Hauptins 

1. incitd-SfAivois Taricenses: imd-i- 3. ^gavai M, 

fiivoig M, tax(a Casparus Orellius: avtut M, 

Eieci verba in scriptis post Ttdxa- 4. xad-aneQM. 

Xrixpiv addita cScrrf aii dil ngoaixsiv ol adieci. snpra IV 1 xal «fcla- 

ToTs ta toiavra TiXeiovv anovSaCovatv, mvos tavtTji tovs atQatteitas» 

quaerectius^osiavifiriaavaTQattiStai 7. inayoftivtov] awayofiivtav Mei- 

legi Meiems censet, sno ac proprio loeo nekius. scribi poterat iiaayofiivtaVy 

legi affirmant Toricenses. indicabo qoa voce Aeneas panlo infra utitnr. 

eittsdem generis cetera emblemata, quae sed nihil mutandum est. XII h inaya^ 

ad unum omnia eidem interpolatori de- yofjnvov yicQ (ivovs nlilovas tov 

bentur. XXII 7 cTto 6it ta toiavia fiii nQoaTjxovtos nqoitov fjihv tovs avti- 

dyvoiiv. XXin 5 <ffo dit firjdh t&v ataauotas dvitXoVy imita avrovs xal 

toioittov nagoQav. XVHI 23 6c6 ^it tijv noXtv dntoXiaav tvQawivd-ivtig 

ndvTat6totavtanQovoitv.X2Qdi6dit vn6 tov etaayayovtos tovs (i- 

ndvtatdtoiavtavnontiviiv^XXlllll vovs* in einsdem capitis § 4 est dv- 

^io ^it ndvta td totavta vnoTitivitv vafus inaxtoS' 

xal fAfi dXtyyCatfos vvxttoQ iis noXi- 8. to fiiXXov ttov im^aofiivw 

fjtCovs ^^oSov nXriS-ovs nouta^ai. XVII ttvds tdiv vmvavttm' ovtiov rf Stjfdtp 

4 Si6 (f^ (^it Casaubonus) tds toiavtas M. seclusi emblema. Aeneas non ttov 

inifiovXds iv ovdivlxaiQ^dtpvXdxttos vmvavtCtov ovttov dixisset, sed ttov 

dtaxitad-ai. XXX 2 di6 dit td itaa- vmvavtCa ^iXovttov vel tpQOVovvtwf. 

tptxofiivd ti xal fj&Qoiafj,iva onXa firi 10. xad^Catrjaiv.M. correxitReiskius. 

ixtpiQiOd^aC ti iis trjv dyoQdv xa\ oQtxtovs Turicenses: avtovs M. 

vvxtiQ€viiv onov dv tvxrji dXXd nXrjv XXIII 4 tds fjihvnvXas dviSiifiav oQa- 

diCyfJtatos oaov <f dXXo nXrjd^os ixtC- tas tots noXifjiCots- 

^oito tts iJvai dfjfxoaia xqCvuv. XVm . U. aiy^] Requiritur idCtj^^ nisi aiy^ 

22 tavta dit ovv avfAfiaXXofxiVov dictum eodem sensu quo in formulis 

ndvta tfvXdttiad^i xal tds nvXas aiyj tov Aid^Conos^ aiyj tpCXwy apud 

avtov t6v aQXovta xXiCitv xal firf aXXtp Herodotum. 

Movai trv fidXavov. td ttov scripsi: to ix t&v M et codex 
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avrdSv. inel dk inl tA ehfdyeff^m roi)^ ^ivovg ^<tap ol S 
7tXov<f$otj xal elg r^v iTtiovdav vvntxa i(AeiJi€ ro sqyov stfs- 
(fS-aij ido^e r<o vov dijfiov nQotfTaTfi tdx^tSTa ixxXfjaiav avva- 
yayeiv xal to fiiv ybiiXov (a^ nqosinsXVy tva gjb^ nSusa ^ noX^g 

5 zaQax&^y elnetv di aXXa ts xal oti avfi<piQOV €X§i iv t^ 
intov<ffi W7al <fvv TOtg onXotg navtag ogjkoifag naQstvat 
iv T^ avTOv ifvXfi ^va SxatfTOV. iav 66 r»^ aXXfi rd onXa 9 
i^€V8y»dfA€Vog g>avfij <og nQodoT^ig xal imfiovXevcov fS 6ijfk<a 
na<fxiT<o ti. nccQanXti<flwg di iv ^HQaxXei^f t^ iv TtS IIovTif 10 

10 ov<f f^g dfjgjbOXQaviccg xai inifiovXsvovTcov t£v nXov<fi<av T<i 
dijfjKa xai fieXXovTtdv in%Ti&€<f^ai , nQoyvovveg ol nQO<fT<izai 
rov d^fkov TO (JbiXXoVj ov<fciv avTotg tqkSv <pvX&v xai TQtd- 
xovra ixato<fTv<ov j insKfav to nX^-S^og i^ijxovTa ^etvat ixa- 
ro<fTvagy tva iv TavTatg xai slg Tog <pvXaxag xai etg Tog aX- 
15 Xag XeiTOVQyiccg <pon£<fiv ol nXov<f$o$. ofbOTQonov ii ti ii 



Casaubooi. ra ix reSv Casaobonus. &fJTai la onla ^ alXri iSevtyxdf^€Vog 

1. inl scripsi: iv M. <pav^ libri maoa seripti. Hterae ix9ij in 
ol nXovatot aitia Sk xal twv iv rj ^prope evanidae. vide X 13. 

noXei iivls ^aav Itoi/joi mana scripti, 9. Interpolatoris sunt qnae post 

quasi optimates non et ipsi toTs iv r j[ naax iTO) ti in scriptis adieinntnr tovto 

TioXei adnnmerandi sint. praeterea me- dri aino tva xoTa tus (fvXas ovTeg ol 

mini Aeneam de solis peregrinis ac- nXovatoififidvviavrantgTavTod&Qoi- 

ciendis narrare , non de auxilio ex ple- ad-fvieg fjitja t&v ^ivtay ini&ia&ai 

becula habendo. rectissime infra § 14 dXX* iv Tatg <pvXaig ovteg &tax€X(o- 

Aeneasofrc aXXoi aTQortohai rd onXa Qiafjtivot toatv iv noXXotg oXfyoi <ffV' 

i^fviyxavto xal toSv KeqxvQadav ol XiTaig xaXag dl 6oxil xa\ dyxtvotog 

irnfiovXevovTsg, id est ol nXovaioi. ex- fi€T* da^p^Xeiag SiaXvaat t6 fiiXXov* 

punxi emblema. pnto rem non flagritare plnrinm ar^- 

2. iueXXtv M. mentornm enumerationem. de extremis 

o / r> L / verbis dixi ad XXXI 9. simillima iis 

3. TaytOTa Casanbonas: TayiaTnv ., . , . ., 
,, ^ .. j ^ L • • ^^^^ Qvae eidem interpolaton tribao 
M, atqae ita codex Casaaboni, u qao y..,» .. 

. T/ XVlli 11. 
estra/t . 

4. ukv ioserai. l^* ^Qtfi^avTa Haasias: TeaaaQtov M. 

5. elnetv Taricenses: einovta M. l^- «^^«* ^- »c"psi ^etvai. 

6. ndvTag 6fio((og scripsi: ndvTug 15. Post ot nXovatoi expnnxi quae 
/ikv ovg M. ndvrag ^/f e ovg codex Ca- in scriptis sunt awifiatvev xal ivrav^ 
sauboni^ uade hic fecit ndvrag olg ^/ci. ^teaxedaa/iivovg elvai Tovg nXovaCovg 

7. iffvX^ ovrag ixaTov M. }^xaaTov xal iv Tatg kxaToaTvatv oXiyotg (oXi- 
Meierus. pro oiTa$> scripsi ^Vft. ^ot/S' Casaubonus , cuius eodex oA/;^Of$', 

idfv 6i Ttg dXXrji rd onXa i^eveyxd- ut Mediceus) ixdaTo&t naQaylvead-ai 

/levog (pav^ ego : idv Si Tig aXXtog ix- iv noXXolg SrjfjioTatg. 



28 AENEAE COMMENTARIUS 

12 tovTCp xatiXafiev iv Aaxedaiiiovit yBvidd^a^, (i^vv&€i(Sfig yaq 
inifiovXijg %otq aqxoviftv oti orav 6 Twtlog aQ&^ imdi^(Sovta$, 
Snavcfav rovg iyx^^^QOVvrag inid-iod^a^ , xiJQvyfAa avayysiXav- 

13 rcc ''^ovg tov nXXov iiikXovtccg aXqsiv fi^ aqat. iv KsQxvqq 
6i inavdatacfiv diov y^vifSd^ai, ix twv nXov(fi<av xal iX^yaq- s 
Xtx&v tm d^fjitp (inedijiiet di xal XoQfjg ^A&^vatog (pQOvqdv 
Sx(AV, odnsQ ifvvij&eXe t^ inavadtdaei) itexvdad^fi totovSe, 

14 toiv if^g (pQOVQ&g tivig aQXOVtsg dixvag nQO(SfiaX6fi>€V0& xal 
tofkdg iv t(^ (fcofjbatt notfiadfjbsvoif xal algiaua&ivteg i^idQa- 
fjbov €lg tfiv ayoQav cig nXfjydg sxovtsg^ ayba d' avtotg ev^vg lo 
nQonaQ€(fX€va(ffjt>ivoi ot te aXXoi (ftQatitatat td onla i^fi- 

15 viyxavto xal t&v K€QxvQai(ov ol imfiovX€Vovt€g. tw S^ dX- 
X(ov dyvoovvtcDV to nQayfjba xal €ig ixxXfj^fiav nccQccxX^d-iv- 
t(av (fvv^Xafjbfidvovto oi nQO(ftdtat tov d^fiov, dg t^$ ina- 
va(ftd(f€(og y^vofiivfjg i^ avttiv, xai td aXXa fjk€&i(fta(fap TtQog 15 
to (fVfjbg>iQov avtotg. 

12 XQfi di xal (fVfjbfjbdx(ov €lg f^v n6Xi>v * * fiijnot€ afjta d$a- 

t€X€ty tovg cfvfjifjbdxovgj dXXd dt^^fx^dd^f&a^ dfjbOtQ6n(og totg 

1. xar^apiv scripsi: xal naXaiov M, 12. KsQxvgaCojv Casanbonas : xoqxv- 
yiviad-ai codex Casanboiii : yCv€- QaCotv M et codex Casauboni. 

a&ai M. 6^ adiecit Casaubonus. 

2. ntXog Casaubonns: nijlbs M et 14. r^g inserni. 

codex Casauboni. 15. ysvoftinjg Meinekios: yivofjL^- 

4. nllov Casaubonus : nrjXdv M et vrjg M. 
codex Casauboni. fiBd^tataaav M. 

af^Cfy scripsi: agaiM, recte Poly- 17. In M lemma est IIEPI SYM' 

aenus II 14, 2 ol xov ntlov aiQSiv fiiX- MAXSIN A AEI UPONOEIN. 
Xovteg ix Ttjg ayoQag anin. Post noXiv excidisse fioij^aavTtov 

KeQxvQif Casaubonus: xoqxvqu M vel iX&ovrojv Casaubonus adnotavit. 

et codex Casauboni. rectius suppleveris inrjyfjiivcjv vel df- 

6. inedrifjLH Casaubonus: iniSrifut &eyfiiv(ov, caeterum interstitiam in 
an ini^rifiel M incertum. iniStffiet co- scriptis non est. 

dex Casauboni. 18. ofiotQonojg rdiv avttSv ^vixsv 

XjccQfig *A^vatog] Ita M, articulum, rotg nQosiQTjfiivotg M, illud utique cer- 

qui in impressis est, interseruit Casau- tum est, non eo loco mansisse t£v auxwv 

bonus, cuius codex a Mediceo non dis- tvexev quo genitum est. nam xotg nQo- 

crepat. eiQrifiivoig male ab ofioTQontogy onde 

7. o(r;r£^ Casaubonns : waniQ M et pendet, divellitur. aut igitur verba sic 
codex Casauboni. ordinanda, of^oTQoniog Totg nQoeiQti- 

awri&eXev M, fjiivoig TtSv avTwv Mvexev, aut inter- 

8. nQoafiaXofievoi Casaubonus: nQo- polatori tribuenda quae membrorum 
fiaXXofjievoi M, distractionem efficiunt. hoc malui. 
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nqoB^^liivohg. xo di avro nbuXv xai iketa l^ipiov iki(S&o- 2 
ipoqtav 'ikiXkovta %t nqdaaBiv. asl di XQV vn€Qdx^&v nhqd^s^ 
xa\ dvvdgjksi, Tovg inayofiivovg noXizag %wv ^ivfav st di fiijj 
in ixslvotg yiyvovtai aitoi te xai ^ noXtg. olov Xahtfido- 3 

5 vioi^ noXtOQxovfjbivotg naQOVtsg cvfigjkaxo^ snsfAipav ipQOvqdv 
avxotg ol tw KaXx^iovioav tfvgjbfAaxot. fiovXevofiivotv xd av- 
Totg (fVfJb(piQOVTa ovx e^atfav ol (pQovQol imTQitpeiV j idv jlm^ 
xal Kvi^xfivotg dox^ elvai (Sv^ipiqovTa , iStfTe Totg XaXxfjdo- 
viotg T^v (pQOVQov iipidqav noXv ipofieQiOTiQav elvai twv 

10 nQoHxad^fkivonv noXegjbiwv, det ovv fi^noTe etg n6ki>v oixeiav 4 
lieiton dvvagjb&v inaxxov dixBC&a^ r^^ vnaqxoviffig TOtg noXi- 
Ta$g, ^ivotg Te xH^V^^ov ael noXXtf vneqixetv Tflg twv ^ivoav 
dvvdfieong* ov ydq cuftpaXig ^evoxQaTetif&a^ xal ini (jb$a^o- 
ifOQOig yiyveifd^at. olov xal ^HQaxXeairatg Totg iv r^ ITovTCf 5 
15 avvififi. inayayogievoi ydq Sivot^g nXeiovag tov nqoifijxovTog, 
nqwTOV p,ev Tovg dvTHfTaifnoTag dvetXov^ eneiTa avxovg xai 
T^v noXiv dnciXeifav, Tvqavvev&ivTeg vno tov eiifayayovTog 
rovg ^ivovg. 

1. Tiotuv abest a scriptis. sapplevi fa<a ovaav infelix est coniedara Casau- 
ipsoAeneadictante XXXII lOTocf^a^To boni, per ovoes cditioncs iactata. sed 
TtouTv xal y av aXky tov xslxovg vneQ- eiasmodi sententiae admistione liberan- 
Tierij ytyvofteru ra fiiXri tovg vnriqt- dus omnino Aeneas est. nam per se 
tovvras xa\ tovg ^ianogevofiivovs intellegitnr, oppida praesidiis firmari 
pXaTttfjl xal tttqtaaxr^. simillimo modo non extra mnros positis sed intra. in 
idem XXII \^av6k ^oxj, xal eis tb Hato prompta est scribere itfi^Qav, obsetsio- 
fjt/qoQ tov teCxovg to avto nottlv. nem. X.l\ 1 onov ye xal (fofiefftutajot 
XJLXI 3 intatolriv ygdipavta to avto itfidqol ttaiv ol totol6t av&Qtanot. 
noitlv intarif4,atv6fj,€Vov. in simili re Synesias nqoaiSqtCav ha- 

2. (jtiXXoitag M. feci sins^alarem. bet Ep. 133. p. 269 C. 

Adieci Si. 10. nQoaxadrifiivtov Meieras: nQO" 

4. yCvovtat M. gamma inserui. xa&fj/4.ivojv M. 

olov — ta avtoTs M. oiov XaXxfi-' 11. inaxtov Casaubonas: in* av- 

dovCois noXioqxovfJtivots ol naQOVns '^ov M. 

avfAfjtaxot * — inef4\fjav Se ifQovqav 12. XQ^^h^yov ««l du trjv noXtv M. 

avtoTs KvCtXfiVol ol twv XaXxridovCtov ad interpolatorem remisi dtttfjv noXtv. 

avfJLfJtaxot — povXtvofjtivtov ovv ta av- 13. inl Casaabonus : itt M et codex 

Tor^ Taricenses. iidem post prius avfjt- Casauboni. 

fjtaxot verbum excidisse censent, velut 14. yCvtaStct M, scripsi yCyvead-ai. 

inixstvro. certum est XaXxriJovCtov. 15. Inayayofievot Meinekius: ina- 

7. iffaaav Casaubonus : i(ffjaav M» yofitvot M. 

8. Joxj Casaubonus: Soxit M. mox 16. avrovs M, 

xttXxtJoviots M. correxit idem. 17. f /(ra/a;^o')To$' Casaubonus : c/aa* 

9. iato oqav M et codex Casaubooi. yovtos M. 
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IS *Av dh difi ^syoTQO^eiv, cide av cuf^aliiftata ylyyo&ro. 

XQ^ toXq ip t^ noXs^ evnoQiotdtotg nQO(ftdl^a$ xatd dvvafk^v 

• naQa<i%stv ^ivovg HadtoVj tovg phiv tQstg tovg di dvo, t$pdg 

di iva* a&QOiff^ivtiov di oif<ov det, ovtw d^sXetv avtovg siq 

XoxovQj xata(ftij(favta in^ avtovg t£v noXitmv tovg mtSto- ^ 

2 tdtovg Xoxayovg. tov di fn(f&6v xal t^v tQo^v ol §^yo» 
naQa t&v fjbKf&(a(fa(Aiv(ov Jiafifiavovtoov j to fiiv t& naQ av- 

3 t&Vj to di xal t^g jtoXswg (fVfifiaXXofzivi^g. xal diaitdtf&tov 
ixa(fto$ iv tatg t&v fiti^f-d-ca^fafiivcdv olxia$gj slg dk tdg Xst- 
tovQyiag xal tdg ixxottiag xal td aXXa imtdyfkata ix %&v 10 

4 oQxovtiav d&Qcfi^ofievoi vno twv Xoxccyciv vn^Qetovvtcop. xofjb&d^ 
di totg nQOavaXi(fxov(fiv eig tovg ^evovg XQ^^V ^^''^ ysviff&a 
vnoXoyi^OfiivciiV tdSv eig t^v noXtv d(f(psQOfbiv&iV naQd ixd^tov 
tsX&v* ovt(o ydQ av td%i(ftd ts xai d(f(paXi(ftata xal svts- 
Xi(ftata iSsvotQO^pfi&eifj. lo 

14 Totg fisv ovv iv tji noXsk vnsvavtia ^iXov^ft totg xaS-S" 

(ftfjxo^ft nQO^f^piQs^fd^ai mg nQoyiyQantat' to di nX^^d-og t(5v 
noX&tcov sig Ofiovoiav - tioag fidXi(fta XQ^ nQodysiPj aXXoig ts 
vnayofispop avtovg xal tovg x^€a)^c»il^rcKg xov^pitovta, t(Sv 

1. (JcTc M. Xeojs avfJipalXofiiv)ris. nunc haud scio 
aatpaliaTara ego :^ datpaXiajaTov aa servato ordine qui in scriptis est ita 

M, in extremo capite recte est oirrto corrigendum sit naqa Ttav fJLiadtoaa'- 

yaQ av TaxiaTa rc xal aafpaliaTtsTa fjiivorv Xaf4fiav6vT(ov , to fiiv ti avTwv 

xal €VT€liaTaTa ^evoTQOiprjd-eiri. j^o^i^ovvroiv, ro dk xal Trjs ttoXhos 

yCvoiTO M. scripsi yCyvoiTo. post avfifiallof^ivrjg. non attinet dicere 

yCvoiTo in M lemmatis loco est ^ivo- pro /0^17^01/1^01^ et scribi posse naQi- 

TQOipia. x^vTfov vel avvT^XovvTtov. 

2. xaTa dvvafiiv kxdaTf^ M. expunxi 8. Siaudadioaav M. feci formam per 
ixdaTip. totum hunc libellum restituendam. in 

4. det odroj scripsi: 6iot>To ilf. simi- vicinia sunt XafipavovTtov et vnfiQf- 
liter Aeneas XV 3 elTa awrax^ivTas tovvkov. 

xa\ fjyefzovas avToiQ (pQovifiov Sod-iv- 9. ds Sh ego i ol dl M, \ h tva tfs 

Tos ovT(os ifi.nif^nead^at. XVII 6 tou- Ttva aXXriv ofjioTQonov TavTats Xet- 

T(ov 6h dnaXXayivTtov ovj(o tovs aX" TovQyCav vndQ^toatv ovtoi nQOTSTay- 

Xovs awiivai. fjiivoi rc xal 6vvaTo\ vnriQeTsTv. 

avTovs coAexCdis&uhom: iavTovs M. 13. vnoXoyi[ofiiv(ov UsitisiTis: vno- 

5. xaTaaTrjaavTa scripsi: xaTaarri- Xoyt^ofiivots vno M. 
aavras M. 16. d-iXovatv M. 

6. Tractavi hunc locam in Herma 1. c. 17. In ilf lemma est YtI0JElSJ2 
p. 7U. ibi Aeneam statui dedisse haec, EI2 OMONOIAN. 

Tov di fjtta^bv xa\ ttiv TQOtprjv ol ^ivoi 19. /()£a)^€iA^rce; Casaubonus : /^e- 
Xaf4fiavovT(ov ro fiiv tv naQu avrmv otpitXiias M et codex CasaubonL 
rcur fjtiad-toaafiivtov^ ro 6i xa\ ttis no- t(ov fjtlv addidi. 
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fifSV TOXft>i/ §Qa%v t$ ^ oXovg iupUvtaj ip di TOtg Xicw iTti- 
xivdvpoig xal %&v oq>€t}^fAaccov %i (AdQog ^ xal ndvta otav 
di^ (onov ye xal (pofisQoiTaTOt StfsdQoi Bidhv o\ TOioids av- 
-S-Qwnotyj Tovg %s iv anoqiq ovrag tSv dvayxaiiov slg svno- 

5 Qiav xa&KfrdvTa» xal onoag av i(f(ag xai aXvn(ag totg nXov- 2 
alo%g zavTa yiyvo$TOj xal i^ otwv noQoav noQi^oiTOj xal nsQl 
TOVTfov iv T^ noQ$(fTix^ fi^fi^V SijXoiTMdig yiyQanTa^» 

KaTa(fx€va(f&ivT(av di tovtcoVj av Tt dyyeXd'^ ^ nvQ(f€V&^ 15 
fiofj&sictg deogisvoVj i^^ivat inl ra xccxoviisva Ti^g x^Qag. tov 2 

10 di dTQaTfiyov Tovg naQovrag svd-vg (SvvxdTTe^v j tva fj^ (fno- 
Qddiiv xal xaT oXiyovg i^ovveg inl Ta avvwv dnoXXv(ovTa& 
d$' dtaliiav xc^l xonov dxaiQOVj ivsdQsvofAsvoi t€ vno t&v no- 
Xeiii^av xai xaxd nddxovvsg, dXXd %Qfi Tovg nccQayiyvofiivovg 3 
inl Tag nvXag d&Qoi^sdd-ai (lixQ^ Ttvog nXij&ovgj wg Xo^ov 

l.pQaxvTiKircbihof^nsifiQaxvTrjTiM. toig XaXxriSovCoig r^v (pQovgav itpi- 

17] Cogites de xa£ adiciendo, uti pro- Squv noXv (pofifQOir^Qav elvat xav 

xime esXxal twv diptiXrjiLidTtov ri fJiiQog nQoaxa&rifxivtav noke/iCoav, 

ij xal ndvta, sed vide Hippocratem de 5. xa&taxdvta ego : xa&ttrtdvai M. 

Morbis Mul. I 8. T. 11. p. 542 Ermer. av adiecit Kirchhoffias. 

^v J^ rJQ€fiaCfos dnoxad-aiQrjtat tov ^, ytyvofjieva nQuttotto M.Hertlimus 

j^olw^eos tt ^ nav to Xvniov, vyirjg delebat yiyvofiiva. ego ntroqne voca- 

yivetat. bulo conflato edidi ylyvoito. XXII 24 

0X01;$' scripsi: okfog M. ov (f* av tQonov ta(ag xai xotvtSg fxa- 

dfpaiQovvta M, d(paiQ€t(f&ai td XQoriQWV rj fiQaxvtiQOiv ttSv vvxtdSv 

XQ^^ ^^ sensa qui est remiUere debita ytyvofiivojv dnaatv al (pvXaxal yC- 

incariose iu Thesaurnm V0I. VIII. p. yvotvTo,nQbgxliifjv^Qavd€t(pvXdaa€iv* 

1636 D relatum est ex Plutarchi Com- noQiov Casaubonus: novoxv M. 

paratione Solonis et Popl. 3, ubi est 8. xataax€vaad4vt(ov 6k tovt(ov] 

ov6hv yaQ o(p€Xog vofiotv laotrita Haec cum antecedentibus non satis co- 

naQ€xovt(av , ^v d*patQ€ttat td XQ^"^ haerent. vide ad XVI 16. 

tovg nivritag, reposui vocabulum in dyy^X&^ Casaubonns: dyy^kd^kv M 

hac re proprium d(piivta. et codex Casauboni. 

2. ^ adiecit Meierus. 9. tov 6k atQatriybv tovg scripsi : 

otdv (f^ (og noXv y€ xal M. pro otav tovg dk atQatrfyovg M. 

^k egregie Haasius otav 6iy. vemm et 10. avvtdit€tv Casaubonus: avvtdt^ 

proxima, quae pacem agere interpreti- r<t M et codex Casauboni. 

bus videntur, insidiosa lectione iosignia 11. avttov M, 

sunt. nam pro male graecis (og noXv re- dnoXXvcttvTat Casaubonus : dnoXXv- 

quiritur particula cansalis , cui ye xal ovrat M et codex Casauboni. 

recte adiungi possit. scribendum est 13. rotr^ scripsi: tovgt^M. 

onov y€ xa(, caeterum (pop^Qog hoc naQayivofiivovg M» gamma inserui. 

loco non minus integrum est et pleoum 14. loxov Casaubonus: Xox^a M et 

intellectum habet quam XII 3 &at€ codex Casauboni. 
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ij dtXoxiccgj eha tswrax&ivtaq xal ^ysfboyog avtotg (pQOPiftov 
dod^ivcogj ovvtag ixnifjknetf-d-a^ xal (fnsvdstv lowag iv taSe^ 

4 eig fidXp(fta. snshta akXo xai aXXo nX^d^og ixniginstv, Iva 
xal iv tfi noQsiif ixofkeva ^ ta (*iQijj xai iav t€ td fiiQij dif^ 
fiofjS-^ffa^ idv te afia ndvtag difl, ^diwg vndQXfl (fvgjifiicyety 5 

5 aXX^XoiQj xal fi^ dQo^oo noQQdd&ev naQayiyvfovtat. nQO ii 
avtiSv dst nQcitovg tovg vnoQXOvtag Inniag xal xovfpovg 
i^tivatj lAfjds tovtovg aaxintongj aXXd nQos^sQsvv&vtdg ts 
xal nQoxataXa(i8dvovtag td VJpiiXd t£v x^Q^^^j ^^^ ^^ ^^ 
nXsi(Stov nQO€id(S(ftv ol onXttai, td t&v noXefiiaoVj xa\ ftijdev iO 

6 i^ai^vfjg avtotg nQO(ini(Sfi. nsQi ts tdg xaiindg t&v x^^Q^^^ 
xal tdg dvapd(f€ig tmv dxQoXog^KSv xal tdg ixtQondg rcdp 
6d(Svj onov dv tQiodoi a(fiVj elyai (ffjfistaj tva fb^ nsQi tavta 
(SXit(^vtai dn dXXijX(ov ol vnoXsXsifbfiivoi d^^ ayvotav r^g 

7 odov, dntovta ts slg tfiv noXiv ns^pvXayfiiv^og dvaxonQstv 15 
aXXcov ts ivsxa xal (idXi(fta ividQag g>ofiovfisvov noXsfiifov 

8 ^Jiy ydQ nsQl fio^&siav dq)vXaxtov toiovds (Svvi§fi, Tqi^ccX- 
XiSv ifbfiaXovtwv sig tfjv Ik^dfiQhtAv x^Q^j ins^sX&ot^tsg 
IdfidfjQttap xal naQdta^tv notfi^fdfksvot xdXXi,(Stov sq/ov eiQ- 
ydaavto' (fvgiftaXovtsg ydQ xatifiaXov noXXovg xal ivixcov 20 

9 nX^d-og noXv. xal fidx^iJbOV. ol di TQifiaXXoif dyavaxtiqaav'' 
tsg t(S (fvfjifidvtij dnaXXayivtsg xal dvaXafiovtsg avtovgj Ttd- 

2. iovras Reiskias : ovras M, tuli aaxiTVttoSy quod le^tvr XXIII 6 ov 

3. aXlo xal aXko Meiaekius: itai firiv ou<f' iv taie vv^iv aaxinme ftisr* 
xaia alXo M, o/iloi; ix7ioQ€vriov, 

Ttkrj&og Gasaubonos: nad-og M, 8. dXXa adiecit Casaubonus. 

ixnifin itvscripsi: ovrtDgixnifinsiv 10. onlltai Turicenses: noUxai M, 

xal iv fdxii f^^XQ^ ^^ txavol doxovatv nqoeidtiaiv nescio quis : n^Moh- 

ixfiipofjd-rjxivai M, atv M et codex GasaubonL 

4. lai' T£ Gasaubonns : ^ai/ ilf. 11, nQoaniay Hertlinus: nQoani- 
td fJtiQTi fii^og M. abieci fiiqog, XVI aoi M, 

16 onmg rd f^iQtj florjd^j, possis etiam 12. dvafidaetg Turicenses: fidaugM, 

xatd fjtiQfi item abiecto fiiqog. ita dxQoXofftwv Gasaubonus: dxQolo^ 

XXVII 15 xal dniivai rovg dnb imv (p(ty» M et codex GasaubonL 

(pvXaxE((ov firi dfia ndvrag dXXd xard 15. a;rioVra Hertlinus: dniovrag M, 

fAifn}, mox dedi ntivTag pro ndvra, 16. noXXeiv Mvextv M. seripsi aXXw 

5. vndQXO Gasaubonus: vndgxftv M. re ^vexa. 

idem ille naQayCvbtviat, quod scripsi 18. ififiaXovratv Turicenses: ififiaX- 

naQayCyvtuviai, nagayCvovrai M et Xovrotv M, 

codex Gasauboni. mox Gasaubonus, 19. dfiirjoCrat M, 

cum adverbium deesse intellegeret, post 20. Malim ivCxrjaav, 

TovTovg inserebat d<puXdxT(og, ego prae- 22. avTovg M, 
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Ji$v d(ptx6fb€yot etg t^p xiiqav xal iviSqaq nqoxa&itsavxsq 
ixstqov tffV %ciqav t^v ^Afidf^q^t&v ov noqqea Tf^q noXsiagj ol 
di ^A^dfiqttak vnsq^qov^ifavtsg avtav d$a to nqo€iqya<f(Ai- 
vov iqyov insfioij-d-ow na(f(fvdl, oJ^ di vn^yov avtovg stg tag 

5 ividqag, onov d^ liystai ix (ktag nokscogj toifavt^g ys to 
(jbiy&d^ogj nXsidtovg iv iXa%iiSt(A xq6v(p anoXi(f&a&. ovdi yaq 
anovdavtsg tov oXs&qov t&v nqcitcov ins^sX&6vt(av ol aXXot 
ini(i%ov ri^c fiofj&siag, aXX^ aXXog aXXov naqaxaX&v sdnsvds 
fiofj-d-stv totg insisX&ov(f$j ibi^qi^ ^qfjfioi&^ ^ noXtg dvdqciv. 

10 *0 d^ oiv aXXog tqonog fioij&siag psXticav av sXf^ inl 16 

'Mfg ifbfisfiXfixotccg. nq&tov fbiv ovv ov %q^ sv&vg fiofi&stv, 2 
sldota oth ataxt6tatOh av slsv o\ av&qfanoi,, tcSv (liv inst- 
yoikiv&iV td otxsta dci^shv dg td%Ktta ix tfSv dyqSv, itiqcnv 
6i nsg)ofififJbivciiV slg tovg xivdvvovg nqotiva$j aXXcov 3i ndfb- 

9 

4. naaav6l Meinekins: naaavd(7i ut pericula adire nolint, alii deniqae 
M. verba naar^ ^^f^V ^<)^^ nQO&vfx(tf^ peaitns planeque imparati sint. qaae 
qaae in mana scriptis post naaavdCrji partitio in araxTovg sane aptissime 
interponontar, eam Orellio expanxi. convenit; sed «bsarde impatfftorum ef- 

5. (f^ Gasaaboniana: 6h M, ficere partem narrantur /^ror^tM impa- 

7. nqdronf Hertlinas: nQthov M. raH. deinde cum sibi respondeant tSiv 

8. tamvSfv M, fJihv InHyofiivwv ta oixda atpUtv ix 

9. fiixQ*' ^' impressi fiixQi^s* fmv ayqmv et tHv fxkv to 6i7fia dtpai- 
In M lemma est AAAH BOH- qovvra, item hi^v 6k mfpopfifiivtov 

GETA» et Tolts 6k d-agaos ifinoiovvra, tum crA- 

10. o ^ovv] Verba vitiosa. exspecta- lcn' 6k nafinav anaQaaxeviov ovriov 
bas £tfi <r av alXog tqonog fiotf&eiag et xoifg 6k onXiC^tv, facile apparet 
inl tovs ififiipXfixaras toioadi omisso nomine imparatorum appellari toi/s 
ovv quod post nqmtov legitar. /u^ lonXiafjLivovs* itaque hominibus 

11. Post ififiifiXtixotas vide ne exci- nudis et inermibus inepte'tanquam par- 
derit noXifjUovs» tes subiuognntur primum ol innyofii- 

iv9v M, scripsi tv-d-is. voi iis tovs dyQovSy quasi isti omnino 

12. dtaxtotatoi dvxal dnaqdaxivoi armati esse non possint; tum deinde ii, 
nqo tr^s ^a> M. dnaqaaxivotatoi Turi- qui prae terrore ad dimicandum pro- 
censea. sed Aeneam hoc loco fortooa cedere detrectant, quasi nuditate neces- 
minus delicate tractavit, quam ut tam sario contineantur terrores. feci quod 
levi correctione in integrum restitutus debui. expuli xal dnagaaxivovs, qnod 
esse videri possit. is enim , si librariis dubinm non est qutn sampserit inter- 
fides est, non solum tovs dtaiaotdtovs, polator ex § 9, ubi le^tnr dnagaaxiV' 
verom etiam tovs dna^ctaxivovs , im.- ois ti xal ov titay/nivots , sed ibi qui- 
paratos homines, tripartitos esse vult, dem rectissime.- eiosdem artificis et 
ita quidem , ut alii in agros advolent sequentia sunt n^o t^s ^oa, qnae minas 
ad abstrahenda hostibus quae ruri pos- rectehabere iam Taricensesadnotarunt 
sideant , alii ita perterreantnr animo, 14. Post nqotivai in scriptis est ot d ' 

3 
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3 nav aTtagatfxevwv ovToav, XQ^ ^^*' ^^^ f*^*' fioij^e^av eifTQe- 
ni^€tv d&Qoi^ovta ot& rdxo^, dfMt r&v ikiv %6 detfia dg>a&- 

4 Qovvraj TOtg ds S^dQaoq ifbnotovvtaj rovg 6i onXi^ovxa, dsi 
ydQ (f€ sidivaif or* tiav noXsiiitav o\ [istd (fvvi(f€wg xal in*- 
(ftij[jbiig yiyv6fJb€V0i iv noX^giiifj xar* aQxdg fkiv to idxvQOta'- 5 
tov avtcov iv td^cb ayov(fi nQO(fd€x6fi€vo^ tivdg i(p^ kavtovg 
idvtag xal itoifAcog Sxovtag diivv^ad^ai,* t^v^c ^^ dta^fna- 
Qivteg avt&v td xatd t^v x^Q^'^ ddtxov(fiVj aiXoi> d^ dv ivs" 
3q€Voi^€V nQO(fdex6fJi€Voi ttvag fioffd-ovvtag vfb&v dtaxtov §oiq- 

6 d^^iav, d€X ovv fifi €vdvg avtotg nQ0(f»€i(A€V0V ivoxXctVj dXX* 10 
id(Sai avtovg nQ6t€Qov d^aQQfi^Sah xal xata<pQOVij(f(xvtdg (r#l; 
ini X^fiXdtfidbV xai nX€OV€^iav OQfi^^fai' dfta S^ av ovto& 
atticQV xal n6(f€(og nX^ijQOVfk^voi dfieX^tg xai dnei&etg totg 

6 dQXOV(ft yiyvobvto, ix 6i tovtcov eixog fiox^flQOvg avt&v tovg 
dycivag xai x^^^^^^ ^^*' dnox^Qfl^i^v (fvfipaiv€iv j idvn€Q ^'C 15 

(ola Casaabooas) ^lxbg nqoa(f>atm oLy- raaxevaCfiv, de quibus et ipsis dubitare 

yBkf^ivfov ^riyy€Xf4ivo>v iAem),qwe veT' licet. mox scripsi ^ovra^-. ^xovtes M. 

ba et DumeruBi orationis turbant etstru- 8. ta addidit Reiskios. 

cturam grammaticam. genetlvus inter- 9« t^^ai)^ CasaoboBUs: 17^01^ ilfetco- 

pelatorem argait. eandem faciem mon- dex Casauboni. 

strant II 2 ovttov noXX&v xal fieyaXmv, florjdTiaiv M. recte Hertlinns /^o^- 

XXXII 38 dXX' dfieXrfaavios avtov d-eiav. 

nQog aXXoig 6k yivofiivov nQoteQov. 10. avtolg MeieTua: avtovg M, 

XXXiX 2 afia 16 xal x€XQVf^fj^Vfig ov' ivoxXeZv dXX* idaai] Haec inter 

arig, nQoff(fdr(og sumptum est ex initio se non coeunt. sed similiter Hippocra- 

capitis tertii, ubi est ix nqoiffpdtov 6k tes de Morbis Mul. I 22 imxiai xaX 

iyyivofiivov (pofiov. iav. 

1. Tijr fihv] Ad fdkv respoodere vide- 11. avtovg scripsi: rovtovg M. sed 

tur 6i, quod post inttCd-eao est § 7. fortasse hoc ipsum delendum erat. 

3. ifjtnoiovvta Casaubonus: ifinoi' &agQ^aai codex Casauboni: 9aQ- 
ovvtag M et codex Casauboni. aijaat M, 

OTrX/Coira Casaubonus: onXiCovtag 12. ourof^] Deletum malim. 
M et codex Casauboni. 13. 7rAi/^t;^€yoe Meinekius : nXrjQov- 

4. $vvia€(og M. scripsi avviaeojg. fievot xal oivoid^vreg scripti. 

5. yivo/nevoi M. scripsi ytyvofMvot, dfisXeig Casaubonus: dfieXXetg M, 
noX€f4i(jf Casaubonus: noXei fii^ M. dfieXelv codex Casauboni. 

7. ^^ovrag post itp* kaviovg inter- 14. yivoivro M. feci ytyvoivto. 

cidisse putabat Casaubonus. inserui 15. Post rr^v dnox^oQtjaiv Meinekins 

iovxag. certe non defenditur vulg^a- excidisse suspicabatur ;|^ail€7roiTari})'. 

ta verbis capitis VIII fii.rd 6h ravra inserui xo^Xenriv ante rtiv dnoxtoQTjatv. 

eig rriv /a>()ar nQoa6ex6fi€Vov fJielC^o inha % 11 mare roig noXefiiotg xnXeniiv 

Svvafitv rrjv /o>(»«v dvaeiafioXov xa- eivm i^r nuQo^ov eig tffv noXtv. 
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(Xt) avtotg sixaiQOdg in^p ij%0i[ia<f(i,4vrjg yuQ (foi t^g fiof^- 7 
d-siag €lg tov naqfiYYsX^hfov tdnov xal i(inaqi»,iv<av ^dfj t&v 
7tol€fAi(ov nQog aqnaY^qVy ovtm %q^ avtotg nqoa^stfid^ai totg 
Itev InnevfSi, nqoxatakafifidvovta tag ano%<aqi^(Se^g ^ totg d^ 

5 imXixtotg ividqag noiov(jk€Vov j totg d* aXXotg xov<poig im- 
<faiv6f*svov ccvtotgj tovg d^ onkitag dd^qoovg iv td^et aYOVta, 
[A^ n6qq(A ds t&v nqonefi^^S-ivtwv itsq&v. inhtid^edo di totg 
nolsfbiotg iv olg axnov fiev fjb'^ (*ccxBtf (Aax^fbsvog di (k^ sXa^S- 
aov i^e&g tdv noX€(ii(av, did ovv %d nqoY€YQa(t(i>iva Xv0it€- 8 

to Xtt nqotsqov i(p€tvak nal iddat tovq noXe^iiovg (og nXeiatiiv 
x(na(fvqa$ t^g x^Q^j ^^^ XefiXatovvteg 9tal n€nXfiq(a(jbivo^ 
ht(pvq&iv ^(fdi(Ag cToi t^v dlx^v d(ii(f&' td t€ Y^tq Xff^p&ivta 
ndvta (^(6^010 av^ ot t" ddixij(favt€g xat^ aSiav Xdpotev td 
imtifbia. d^iaog d^ av ^off&iiaag totg (tiv davtov dnaqa- 9 

15 dxevoig re xal ov t€taY(iivo$g xivdvv€Voigy ol di noXi(jLtOi 
IJbbxqd (k€p av (pd-daeiav xaxovqYi}(f(xvt€g j iv tdl^ei d^ dv IV» 

I. Imd'^ Hertlinus: im&ricrri M, tinm haerere videtur in SianeTrXfiQQ)" 

3. TiQoxslad-ai ilf, id est nQoaxet^ (livoi, qnod non rectins dictnm est ac 
<t9m, si latine dicas exuvits plenV ita Mei- 

4. Inntvtfiv M, nekins. dixit tamen similiter Polybius 

5. xov^e; Casanbonns: xoi/^ffj/. IV 9, 10 avrol ^k /jnra dvo rifjiiQag 

6. ayovra Casaubonns: Syovrag M, avi^v^av yifiovTtg Ttjg kiiag^ et vix 

7. 7iQon£/jL<p&ivT(iJV idem: nqootf' diversa quae Diodorus habetXIV62de 
Hrttiv M, Hamilcare, fjiera dk ravTa rriv xaQav 

S. firi adiecit Casaubonvs. inijii ^ev&goro/jiaiv xal naaav (p-d-eC- 

^a;^«£ Hertlinus: (jiaxriariM, ^ttX^^ Q^t onojg rovg aTqaTnarag nlriQoiari 

OiTai apud Synesium legitar Ep. 112. navrolag loipsXeiag, idemque c. 36, 4 

sed recte Parisinus 1040 /ii^^ov^ai. de eodem, avTog J* ififialanf €lg rrv 

tiXaaaov] Ita M, llartov codex Ca- t&v noke/Uorv x^oqav rovg aTQOjtmag 

sauboni et impressi. ivinXriai. navioCag tjffeXiiag, sed in- 

9. ra nQOTiQa €iQ^(jiiva M. L. Din- auditum est dianXriQovv, unde suspi- 
dorfius in Thesauro vol. 11. p. 1274 A catns sum scribendum simpliciter esse 
corrigit Ta nQOTSQov yiyQafijuiva aut nenXriQto/iivoi. eadem praepositio ob- 
ra nQOHQri(iiva, quorum illud certe ab fuit Platoni de Legibus I. p. 64S D 
Aeaeae consuetudine abhorret. scripsi rrjfv iv ry tov afja/xaTog avayxa(f$ ^ia- 
Ta nQoy(yQa(i(iiva, (poQ^ dvva(iiv vnsQd-itov xal XQaraiv, 

10. noTk M, scripsi nQOT^QOV. genuinum est (poQq. 

ifpHvai] IUl M, a^eri^ac Casauboni 12. cfcuat Turicenses: (fcJcrot/ir/i/ ilf. 
codex et impressi. 13. aoiCoio av scripsi : a<6{oLVTo M, 

idaai M, .15. ov adiecit Casaubonns. 

II. SVcc Reiskius: %va ^ M, Iva Sr 6k scripsi: ts M. 

TnriceDses, %va ol Dindorfius 1. c. 16. (pd^aaauv M, restilui formam 

^tanenXriQtofiivoi XatpvQtav M, 'vi- atticam. 

3* 
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10 opteg dTifAiiQfito$ av anii/d-OiBV. noXv di xqetaaov, iog nqo- 
yiyQamcc&j ivdopta oupvXaMtaq d&axsigiivoig avtotg in^d^e- 

11 a&ah. iop di ifs Xd&ji ^ (p&d(ffi td ix t^g x^Q^^ i^Xatfi'- 
&iptaj ov XQV ''^V^ dieolS*^ avt&v noiBtdd^ai xatd tdg avtdg 
odovg xal tovg avtovg x^Q^^S^ dXld t^de (Jbiv oXlyovg ini- 5 
^alvsif&a^ xal dmxovtag fi^ in$xatalaiAfidv€tVj aXXo di 
nX^&og fistd dStoxQ^cd dwdfbemg Hnsvdsiv xat* aX— 
Xag odovg oti tdx^(fta noQsvopbBvov , xal ip&ddav iv t^ r<Sv 

12 dyovtoav x^Q^ nsQi td oQia iv€dQ€V(fa& (^d^difat di tfe elxog 
i<ft$v etg t^v ixsivwv dg>ix6fk€Vov j did to Xsiar ayovtag av- 10 
tovg ^QadvtiQcog noQ€V€<fd'a&), tijv d* inid^^ts^v avtotg noi€t— 
(Sd-a^ d€$nvonotovfiivoig* ol ydQ X€^Xatij<favt€gj <ag Sv t€ t^ 
avt€ov ^dfj y€yoy6t€g xal iv dHipaX^t ovt^g, nqog Qq^Vfibiav 

13 tQ€n6fjb€V0t dipvXaxtotiQtag av diaxiotvto. aQKftov d^j tva 
V€ox(jb^<f& totg (ttQtttioitaig XQ^^V^ vnaQx6vtcov y€ nXoiooVj 15 
xatd d^dXattav t^v difolSiv noi€t(f^a$' t6 t€ ydQ ^S^dca&^ 
xal td aXXa etg to diov (fo& (fvfbfiij(f€tatj idv (Jbii xatoq>^^g 

2. yfyQanrai M. scripsi nQoyi" 7. a^ioxgeat Hertlinus : a^ioxqiov M 
yQamat. 8. ip&dattv Gaspanis Orellias: (f&a- 

3. UriXaxrid-ivfa] Ita M. impressi aavtog M, 
ante Orellium Xefilad-ivra, 9. oQta M, 

4. xata inserui auctore Meinekio. (pduaai Si ae itxos iari nQOJBQov 

5. T^(f€ CasauboDus: r^tfcfc M et M. expunxi nQOTCQov. item apnd A- 
codex CasaubonL poUodorum III 1 1, 2 xal (pd-aaag xarij- 

6. xal duoxovrag firi intxajaXafjifia- valmai ro f^iQog t6 titov nQcoTov^I^as 
V€iv kxovadog xal avvnonriog scripti. penultimo vocabulo snblato cetera se- 
resecui quae interpolatoris sunt. sed curiora erant. sed Aesopo Fab. 286 
edoceri velim de proximis aXXo Sk nXij- Fur. (pddvovat nQmov xajovaXtaxo- 
^og /xsra a^toxQito 6wdfjiea)g, namquid ^«m relinquendum est. 

istuc est, mulHtudinem aliam exire de- 10. Xe(tev Casaubonos: Xiav M et co- 

bere cum copiis hand spernendis? nisi dex Casaubooi. 

forte Aeneas Svvafiiv hoc loco de solis 12. ^g inseruenint Turicenses* 

hoplitis intellexit, id quod fecit Poly- 13. avxiiv M, 

bius III 105, 2 fiiXtt Tav Innitov xal 14. TQenofievot] Ita M^ de caius leo- 

T^; &wdfit(og, similiter Demosthenes tione ab interpretibus falsa referuntur. 

hoplitas signiGcavit in Oratione de Co- dtpvXaxroxiQtog Casaubonas: dipv 

rona p. 287, com diceret xoifg iv riXtx{(f xjatiQtog M, 

xa\ xovg Inniag, aliter Herodianus II cf' addidit Casaubonas. 

X^^l xov^IXXvQtxov axQaxovxriv^vva- 15. i^cox^^cTi Casaubonas: veoafiij- 

fiiv xal x6 nXijd-og. IV 14, 1 fuxd noX- atv sine accentu M et codex Casauboni. 

Xov nXr^dovg xa\ Svvdfimg, 3 fifxd ye Casaabonus: ih M et codex Ca- 

fifyicfxov nXr^Sovg xal ^wdfisug, ^noboni. 
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TtHwy V7t* avTiSy. KvQi/yalovg di xal Baqxaiovg JiJyeta& zag 14 
fmxQog fio^&eiag xara rag dfuxSfiXdtovg rs odovg xal inl 
(fWioQidfop xai isvymp ^ofi^sXv. xofAKf&ivtiav di eig to nQoc- 
^xov xal i^^g twp ievytov naQatax&ivxwv ^ anofidvtsg ol 

5 onXttaif xal iv td^si y€vd(*€V0tj si&vg veoxfb^tsg nQots^i- 
QOiVt* av totg noXefAtotg* etev di av al afballa^ xai SQVgjba 15 
tatg iftQatonedelatgj ot te tQctVfbatia$ xal ei t& aiXo yivotto 
{fV(i7Tt(Ofjba totg iftQat&titaigj ini tovtfov andyoivt^ &v slg 
tfjv noXhV* xai idv [jbiv ^ ^ X^Q^ M ^mifS^oXog^ aXX* iXi- 16 

10 yat miSiV al etiS^oXai xai iftevatj nQOxataiSXBvdaavta avtdg^ 
aig nQoyiyQanta^ , ifvv totg fkiQSifiv lovta ini tdg siiffioXdg 
ivavt&ovif&at totg imx^&Qi^vif^ xai fiiPvXofjbivotg nQog t^v no- 
Xtv nQiHftivatj nQOifd$ixtal^dfbsvov xai tovg ^QVxtotg yvioQiOVV" 

1. KvQifpfaCovg Casanboiiafl: x^i}- nQoxaraaxevaifayra avra »s tiqo* 
vtUovs M et eodex Casanboni. 9^/;^a7rTixi ovtoi fiiQia&^vra inl tijs 

6k addidi. aiafiokijg ivavtwva^i rois inix^gQovai, 

Post Uyixa^ delevi verba et ob M. avras pro avra Orelliiis. Tariceii- 

sensam et ob locnm qaem occapant ses nqoxaiaaxiviaaYras avrds, (oc 

snapecta xal aXlas rivas noXiis» nQoyiyQanraij ovrm /liQia-d-ivras inl 

2. teisofjia^XdTovsreoSovsxalfia- rats elafioXats ivavriova&at rois ini' 
xgas fioijd-tCas M. Taricensea dfitt^fi" x^^^^^* ^^^ vereor ne vel sic plena 
iaTOt;; T€ odoi;^ rds fiaxqds fioriMas impedimentornm oratio sit. velat otlTitf 
xa{. scripsi rds fiaxqds fioiid^iias xard non babet qno referatar; nam neqae ok 
jds dfta^XaTovs re oSovs» xard sap- Tr^o^^^TTTtti o^t» fjnqia&ivras idem 
peditavit Meioekios. est qaod fiiQiadivras tus nQoyiyqanjai^ 

iniavv(OQl6wv M, nec nQoyfyganrai ad seqaentia perti- 

3. (f^] Ita ilf. J* impressi. net,sedadpro2imeantecedentia. scripsi 

4. tavyitov M. scripsi CivyiSy, nQoxaTaaxevdaavra avrds lus nQoyi^ 

5. nQoaipiQotvr* av scripsi: nQooi" yQanTcu avv rois fiiQeaiv iovra inl 
ipiQovro M. rds etafloXds ivavrtova^ai rois ini- 

6. Post roZs noXefiCois in M est ols /et^oScTf. qaaerendnm aatem omnioo 
ovv evnoQCa (evyiiSv xaXov ro nXeovix^ est qno loco baec dixerit Aeneas. 
jfl(Aaraxv Te xal veoxfxt^ras (^ic) rovs nimiram simile est veri, excidisse ea 
aT^ccTfaiTa; els rb diov iXd-etv, qnae ante verba xaxaaxevaa^ivrviv dk rov- 
verba, ne interpolatori patrocinari vi- riuVy a qnibas capat XV incipit. 
derer, ex oratione expnli. 12. Tot( imxeiQovat xal fiovXofjtivots 

eXriaav M. scripsi elev* nQos t^i^ noXiv nQoativat] rots intxet" 

al ajua^t ev^vs M. removi ditto- Qovat absolate positam est , et n^ds 

^rapbiam. riiv noXtv nQoaiivat cam solo fiovXo- 

7. re addidit Casaabonas, nisi fallor. fjtiyots inngendnm. qnod nisi statnimas, 
omisit M. in glossae snspicionem incnrritxal fiov* 

8« Toi^Toiy Tnricenses: rovrots M. Xofjtivo^s» 

10. ouTafCasparasOrellias: avTailf. 13. nQoadiaTafdfUVov xul tovs 
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rag td dkXijXdov na&fi, omag td fiiQfi fioij^^, &v r^ di<ovtai 

17 dlki]k(0V. &v di fj^ dvdBia^oXog ^ ^ X^Q^j wcrr* ^dfi noXr- 

Xa%^ noXXovg eifffidXXstv, xqij tivag xaraXafistv r^g x^Q^^ 

Tonovg, €0(tT€ totg noXsfiioig xa^fTri/v slva^ t^v naQodov inl 

IS Ti^i^ n6\iv. dv di iki] vndQX(AO& toioids tonoh, xataXafictv 5 

iyyvg t^g noXetag xco^^a (fviJkfiaxd ts nQog to fidxBtf&ai nXso— 

VBXt%x&g xal BvanaXXdxtdng ixovtaj otav §ovXfi dn&iva& nqog 

t^v noXhVj xai ovttag oqxbiv t^g fidx^jg ix tdiv x^Q^^^ tov- 

19 tdov OQficifABVOV. tdg 6^ imd^idBig avtotg noistff^a^ obI 

nXBOVBxtovvta r^g X^Q^^ ^3 (fvvfi&Biif' noXv ydQ nQoS^Big lo 

nQOBiddg td x^Q^^ ^^^ nQodyoav Blg tonovg Big ovg ccv (fv 

^ovXfij iSol fiiv yvoaiftovg xal initfjdBiovg xai (pvXdi^a(f&a^ 

xai dtci^ai xai (pvyBtv xai dniiva$ Big tifv noXiv XaS-Qatcog 

(fQVXtotg yvtoQtovvras scripsi: nqoa- noi inyolntam et obsenratnm est. 

duaa^afjiivovg xal ip^xjois yvtoqiiov- 6. AdcUdi tc. 

tag M. Casaubonas nQoitara^afnivovg, fxdx^tf^ai Reiskins : fiaxiO^i ti M. 

qno composito nemo Graecas usas est. fjLaxffi^i te Casaubonus. 

2. &atE addiderunt Turicenses. 7. ^ijfovraMeiems: f^tov th x<i>Qiov M. 

3. XQV ^f^^ xataXafieiv tijg jjfoi^ce; fiovXy Hertlinus: fiovXsi M. 
tonovgM. extremam vocem nimis nnde 8. xa\ ovttog ifjtfiaXovteg ol nokifjitoi 
positam esse recte observarunt Turi- €/; triv x^Q^v nqbg ttjv noXiv no^Bv- 
censes. sed ineptum post eam comple- ovtav xal a^/eiv vfjtag tijg fjuxx*ig M. 
mentum iidem inseruerunt toiovtovg. . expunxi emblemata. mox scripsi o^ 
debebant ovg ngoaijxe tonovg vel to- fjitofiivov pro oQfjtcafiivovg, quod in M 
novg imtrjdeiovg. dos leniore remedio est. 

usi scripsimus XQV '^i^vag xajaXafitiv 10. tijgx(oQag rjl awijd^itf^ Gaspams 

T^f /a>^ag tonovg, ita IX 1 X9h ^^ Orellius : Ix trig xf^QOLQ ^V owrid-eitfM, 

fiaai tonovg tivag tijg olxitag x^Q^i ^^^® Chionis Ep. III 5 nXeovextovvtes 

xataXafistv, Philo de Telorum Constr. t^ tont^, 

V. p. 93 idv tivegtavnoXefUtavvvxJog TQoiUig Turicenses: nQo^^$tg M. 

rj rjfiigag ifzfiaXovteg $ig tijv noXiv xa- 11. (Ig ovg ego: oHovg M. XXII 18 

TaXdfioivtal ttvag tonovg. tv* Sai tfvXaxsg ovg av av fiovXrj, no- 

5. av] dv M , idv Casauboni codex, lui scribere iig tonovg ovg dv av fiov- 

atque ita impressi. sequitur in Mediceo Xrjy etsi non nescio, in talibos praeposi- 

codice (f^ firj^k tavta vnaQXV 7<^ ^oi- tionem omitti posse. 

ntSv* idv ^k firjdk tavtavnd^xVf ^^ 12. aolfihyvtuatovgxalinttridehvg 

to Xoinov Turicenses, qui saltem ev tt xal tpvXd^aaSat xal StdS^i xal tpvyetv 

Xotnov scribere debuerant. edidi dv 6k xal dntivai elg t^v noXtv Xa^galtag 

fjtri vnaQXtoat totoC6e tonou ita VI 4 xal (paveQtSg ht 6h xal td inttrfieta 

idv 6k firi vnaQXf^' toio(6e tonot. ,nQoei66ta onov dv trjgxfoQag vnuQxy 

•XXVI 14 idv dk firi vnaQX^ totovtog vfttv totg 6k noXef^ioig awrjd-etg (daw- 

tonog. tavta adiecit nescio quis, post- i^Sietg Casaubonus) xdl dyvmtag xal 

quam librariorum Qeqnitiis toioC^e to- XeXetfjtfiivovg ndvturv tovttav ei^otag 
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xai (paveqAqj totg ds noXefiio&g dtfvyijS-etQ xal aypdovag xal 
keXetfAfAiyovg navtfav vovtwv. sidiva^ yaq on aneiQOV ovta 20 
T^g %(6Qag ov fiovov advvarov nQa^ai t$ <ov -d-iksig, aXXd 
xal (Ta&^ai xaX$n6vj t&v ys iv t^ X^99 ^ovXoiiivoav ini- 
5 x^^Q^^^' ^Qog ndvta av ovv dtoXfkOdg xal deiXcig dtaxsifjbs- 
vo$ tiipdXXohVto' disviyxo^ yoQ dv toHovtov ixatiQO&gj o(fov 

8ti ansiQov ona M, ego pacis spe ad ov^ xaX (pvXd^aa&ai xal ^tei^ai xal 

haec accessi, aed mox intellexi, non tpvyeiv xal dntivai eig Ttiv nokiv Xa- 

pauca accurate attendentem offendere. d-Qaltttg xal tpavfQcSg et XeXei/nfiivovg 

primum enim, cnm Aeneas duabus illis ndvTtav tovtojv. restat ut post tov- 

«ententiis, quarura prior a aol fiiv, al- tojv interpun^atur et dSivat ydq scri- 

tera a ToTg 6k noUfiloig incipit, de batur pro c/Jora. infra Aeneas XXVII 

locorum quodam genere tradat, qnod 2 eiSivat xtxra TovTovg tov tpofiov ovra. 

propugnatorem urbis snstineat et cor- Hippocrates Prorrhet. 6. vol. IX. p. 22 

roboret, hostem frangat ac fere deper- Littr. og 6* av firiSkv tovtojv ^xV ^^^ 

dat, absurde inter utramque immissa tu ivania , aviXmarov iovTa it^ivai. 

esse apparet haec, Iri' ^k xal ra inirri- ibidem 10. p. 30 oiot ^h twv nai6(iov 

6tta ngosidoTa onov av rrjg x^9^^ ininXovv xarafiaCvet rj oqx^S f^iyag yi- 

vndqxv vfiiVj q.uibus plane alieno loco yov^ ^ X^^9 XtTnri xal axqaT7]g ^ novg 

rei frumeotariae meotio inicitur. dein- ^ xyrjf^ri ^vfinaaa ixtoXto&ri arfQ ngo- 

de male post nominativum nQoetdtag tpdaiog aXXr^g^ Tovrotai nSai Mivai 

accusativi ioferuntur ngoeidoTa et c/- ot& rj vovaog nQoeyiveTo nQO tovtcjv 

^oTag, neqae satis apte scriptum est andvttov. 

Snov ^v Tijgx^Q^S vndQxrf ifilv, quod 3 ^^^^^ j^ ^^^.p^. ^^^^^^ 

potins o;roi; Trjg x^fQag vnaQXU vfitv , * i^ m . 

, , .^ • * *• «» 5' navTa rj Jn. Turicenses navra 

essfl debuit. omnmo autem agrestis et , „ / .^ , ^ -, 

. . , ^ ^ *. * » «•♦:„•« A - ouy av. rectius scribes naifTu av ow, 

horrida tota oratio est , ut nativam Ae- . ' 

neae elegantiam desideres. ab inter- ^ ^ ^ 

pretibus auxilium nullum est. nam 6. Post (ryaZAofiTomanuscriptiprae- 

magis etiam rem pervertit Casaubonus, ^«n* «^'ot* firi^kv tcoj/ ToiouTwy dxd- 

cui scribendum videbatur Tovg dk no- ^^'^^ ^"«6 in marginem reieci. nam ne- 

XiiUovg, neque EidoTa veri similiter q«e ^wfv Toioi^Tftw in proxime antece- 

finxit Orellius, neque Turicenses lau- dentibus habet quo referatur, sed re- 

dandos existimo, qui utroque invento fertar ad verba longrissime distantia ool 

arrepto inde a noXv ydQ usque ad tpa- f^^v yvtoaTovg xal invrriSECovg xal tpv- 

vtQtig parenthesia esse voluerunt. non Xd^aa^ai xal ^tui^ai ;cai tpvyelv xal 

credo me malignum aestimatorem esse, antivai tig TijvnoXiv, neque eixdCeiv 

,si dicam hoc quoque loco fortuita suc- instam hoc loco intellegentiam habet, 

crevisse, ac verba orationis continui- "cc Mri cum infinitivo coniunctum 

tatem interrumpentia tum demum locom Aeneae tribuere licet , quod genus ante 

suum tenere, ubi in marginem reiecta Polybii aetatem non videtur admissum 

faerint iam sibi accurate respondent ^**®* 

.oolju6' et Tor^ff/TroA^^/oif, item^yoi- Tot; hiQotg M. scripsi ToaovTov 

OTovg et dyvtarag , postremo ImTriSeC' ixaTiQOig, 
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et totg fkiv pvxtog yipoiTO ^ l*cixV '^^'^^ ^^ ^l^^Qct^i ^t olov %i 

21 nfAg ^y rama cifAa ysviif&at. vnaqxovtog di <to& vavTittoVj 
n€nXfiQci(f&at rdg vavq' ov ydg iXd(fa(o rovg noXsftiovg oxXiq- 
aovfSiV ol iv tatg vavdiVj idv ye naqanXetv vndqxfl nqog ra 

22 int&aXdadka x^Q^^ ^^^ '^^ naqd -d-dXarftfav odovg. %avv€c 5 
di ovTtag nqdvTcov anaQaoxsvotd^oig av totg noXeftioig int- 
d-stOy xal naqd do^av td d(p^ VfAcSv avtotg dnofiaifi* 

17 ^Ev di [A^ 6fbovoov(tij noXsh xcri vnoTttcng nqog dXXijXovg 
ixAvtnav XQV ngovoovvta evXafist^f-d^at tdg fbct^ ox^ov i^odovg 
inl &€C0Qiav Xafinddog xal InnodQOfiiag xai t&v aXXcov dyoi- 10 

1. €t ToTs (Ahf W3n6g rjxti M, excasatnr formuiis Thiicydideis Bh X^" 
eadem saot in Casauboni codice , sed Qag rjl&ov rais vavaCv vel tQiSaai vavg, 
hiata paalo patentiore. Casparos Orel- qaaram longe alia ratio est. deinde ea- 
lius sapplebat €i toTg fikv wxrog fiaxij dem illa sententia, qoam «d praegressa 
yivoixo , Taricenses ei toTg fihv vvxrbg vnaQ/ovrog ii aoi vavuxov ntTtXrj'- 
dri ^ iidxii' haec partim accepi partim Q(5a&at. rag vavg referri patet, dadum 
ita immatavi, ei toTg fxkv vvxtog yi- praecepta erat verbis et ipsis caasali- 
voito ^ f^dxTi» bas ov yuQ ikdaato tovg TioXefiiovg 

olov ti niog Taricenses; olov t€ oxXn^fovaiv ol iv taTg vavaCv, idv ys 
nag M. nqoanXiTv vndQxy ^Qog ta ini&cC" 

n » ~ «# • 2 « - Xdaaia xfogCa xal tag naga ^Xaaaav 

2. w tovto M, scnpsi nv tavta, . » , '^. ^ . 

^ ooovg. mepte etiam praeter naves, 

4. iav ye Taricenses : iav ta M. ^^ .^j^^ commemorandae erant (prae- 
naQanXifov M. Aeneas, ne extra cessit enim nmXriQ&adfAi tag vavg), 

leges proiectas esse hoc loco videatar, terrestres prodeant copiae; hae eBiin, 

dedisse patandas est naQaTTXuv. recte at ex membroram oppositione apparet, 

XV 3 tva ^(f^iajg vndQxrj avfifjiCaysiv voce ^fiwv (vfieSv) comprehendantar. 
dlXriXoig. XXXVII 1 idv cf^ ^^ vndQ- 6. dnaQaaxsvotdtotg L. Dindorfius 

XV ^^f^X^^^^ XCd-oig, in Thesaaro v. dnaQdaxivog : dnaQa- 

5. naQad-dXaaaav M, axevaatotdtoig M. vide XVI 2 aXXtov 
Post o^ovg M habet Xv* vnb rjf^dSv ^^ ndfinav dnaQaaxev&tv ovtmv. 9 

(vfi(Sv Casaabonas) te oxXdivtai xal o^itog J' av fioij^aag toTg aavtov 

vnb ttuv vri(Sv xatd vtotov avtoTg tr^v dnaQaaxevoig ts xal oi tetayfiivotg 

dnofiaatv noiovfjiivtov , qaae in margi- xivdwevotg. 

nem relegavi. nam cum antea sermone iniSiTad-i M. scripsi inid-uo^ 

nihil se sapra modam extoUente scrip- at haias vocabali nameras congraeret 

tam esset ov yaQ IXdaato tovg noXi- cam nQdttfov. aliter Casaabonas qai 

fAiovg oxXriaovaiv ot h taTg vavaTv, relicto intd-eTa&a scripsit nQattortBg, 

iam verbis vnb ttov vrjwv xatd vtotov credo ego , seqaens d(p vfjtwv non re- 

aittoTg trjv dnofiaaiv notovfiiptov pagnare ei qaem reposai singalari. 

ipsas naves in terram ascendere hostes- 8. iv Casaabonas : idv M et codex 

qae a tergo adoriri edocemar. qaara Casaaboni. 

sententiam atrnm periculosias an ab- 9. tdg Casaabonus : tovg M et codex 

surdius fictam dicam nescio ,• certe non Casauboni. 
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vWj odai, T€ i€Q07T0tiai navdfiiifel ixtog z^g noXemg xal Hvv 
onXo^g nofATtal ixTtifiTtovra^ , it& xal nsfl rag navdtjfiovg 
V€(a3ixiag xal tdg (SwexfpoQag t&v TeXevvfiifdvToov* evi yuQ xal 
iv %& TOnSde xa$QS (iq)aX^va$ Tovg CTiQOvg. naQdd€ty§ka di 2 

5 i^oi(fai y€v6[A€V0V l^iQyelmv nd^og. ioQT^g yaQ navdijfAOV 
l^ta Tig^g nolewg ytyvofiivfig i^^yov nof^n^v (fvv onXotg t(5v iv 
T^ flXixiq, (iv%vol di tAv imfiovXevovTmv xal avTol naQe- 
(ix€vaCovT0 xal cevTOts (Sweinovto ivonXot etg t^v nofin^v. 
xal ysvoiievot nQog tA vem Te xal t& fi(a(A(a ol fbiv noXXoi 3 

10 Ttt onXa ^ifMVOt dmaTiQm tov ve(a nQog Tag evxdg te xal 
Tov fi(afb6v doQfAfi^fay, t&v di in$fiovXev6vT(av of (liv inl t&v 
onhav vnifAetvaVj ot di TaZg aQ%aXg T€ xa\ tcSv noXiT&v Totg 
nQoi%ov(S$ naQidTfidav iv ratg evxatgy dv^Q dviQij exovreg 
iyX^^Qi^^cc. xal Tovg (*iv xaTefiefiXijx€(fav y ot di avTWV elg 4 

15 Tfiv noXiV (fvv Totg onXoig eanevdaVj iteQOi, ii t&v (fvvent- 

^ovXevovTcav vnofieivavTeg iv t^ n6X€k fbeTa t&v nQoaXh- 

(SMvTomf onXvtmf nQOxariXafiov ovg nQO(f^xe T6novg r^g n^- 

letagy €d(fT€ di^ad-d-ai t&v e^(a ovg ifiovXovTo* Xtot di dyov- 5 

1. otfoi TC Taricanses : oaui ye M, 8. avviifnouyto onXa M. scripsi 

awonXoif M. avvBinovTO honXoi, 

3. viioXxias Casauboniu : veoXxia^ M 9. xal iyiveto M, scripsi xa\ ytvofii- 
et Casaoboni codex. vot, ad singularem iyivsfo snppleri 

4. iDsemi t^. posse nofjLnri inanis Meieri opinio est. ■ 
kiiQovg codejE Casaoboni: hai" va^ M. restitni vi^, item mox 

qovg M, vBoi dedi pro eo qnod scripti exhibent 

Sk] IUlM. (f ' impressi. vaov. 

5. Transposoi IdQyeiiav quod in seri- 11. tdSv Sh] Ita M. rdSv (f* impressi. 
ptis iater n6Xe<os et ykvofiivris legitor. 13. Malim ix^nes ra iyxfiQi^ia. 
dubito de yevofzevov, qaod ex seqnenti 14. xajefiifilrixiaavHeTilinua: xara' 
yivofiivris natum eise videtur. fieflX^xeiaav M. 

6. yiyvofiivris Kirchhof&ns: ytvofU- avt&v] Cave deleas. ita Pansa- 
n^ M. nias Vm 13, 5 xata toito av&is to 

i^yov Casanbonns: i^eiQytttv M, j^oaQiov Si^a 17 odos tifAvetat, xal ^ 

^ii^ov codex Casauboni. fikv inl 2xvfiifviXoVy ^ 6k is ^evtov 

awonXois M. avteSv ayei» 

tuv iv tj ij^ix^^lCommnnisermonis 16. nqoaXia^ivtmv 6. Dindorfins in 

consnetodine dicitur ol iv ^Xixiif, ar- Thesanro s. nQoadX(^ : nQoaaXiad-iv- 

ticnlom Aeneas snmpsit a Thncydide VI jwv M. 

24, 2. Vni 75, 3. 17. onXit&v Meinekius: onXtov M. 

7. avxvol 6k t<Sv Turicenses: avxvtSv 18. ifiovXovto Casaubonus: ifiovXev- 
riSv dh M. ovto M et fodex Casanboni. post hanc 

na^taxevaCovto Meierns: nage" vocem in scriptis est <fi6 ^tj {Sib 6el 
oxevaCov M. nqos Casaubonus) tas xoiavtas ini- 
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rcg td Ji^ovvC^a xal TtifbTtopteg TtogiTtag 3ia(A7tQdg TtQog tov 
JiOviiSov tov ficofbOVj 7tQOxatalafipdvov(f& tdg elg t^v dyoQdv 

6 fpsQOVdag odovg (pvXaxatg ncal dvvd(i€ai noXXaXg» aQnftov 6i 
tdg aQxdg TtQ&tov gistd t^g 7tQox€t^iVf(g dvvdfA€a>g l€Qonoiff- 
ifaij tovtfav di ix tov ox^^ov d7taXlayivt<aVj ovta tovg aX- 5 
Xovg (fvvUva$. 

18 "Otav di ol ix7tOQ€v&ivt€g 7taQayiv<ovta& xal SeiXfi ylyvfj- 
taij afjfAalveiv d€t7tvonot€t(7&ai xai slg ^vXax^v livat. iv 
w di ol ^vXax€g €vtQ€ni^ovtai j iv tovtm n€Ql t&v nvX&v 
imfieXfitiov oneog xaXag xXelwvtai * ncQl ydQ tdg fiaXdvovg ]0 
noXXd dipdXiiata yiyv€ta& dtd tdg t&v aQ%6vtfav fbaXaxiccg. 

2 otccv ydQ inl tdg nvXag ttg aitiSv iX&CQV fwy avtovQyog yiyvfj- 
taij dXXd naQadovg t^v fidXavov t<S nvX<aQ<S xX^tdat x^Xsvfij 
tdd€ xaxovQy€ttai vno nvX<aQwv ^ovXoiiivnnv vvxtog dilSaif&ai 

3 tovg noX^fiiovg. o fjbiv tig ^pbiQag €lg t^v ficcXavodox^v tciv i5 
nvX£v afifiov nQO€vi§aX€Vj oncog rj fidXavog e^oo fffivfi xal 
fjb^ ififidXXfitai €tg to tQvnfifia. <pa<il di xal ifAfi^pX^fjbivag 

4 fiaXdvovg cod€ i^abQ^&f^vqt. ififiaXXofAiviig xat^ iXiyov afifjbov 
€ig t^v fiaXavodoxfjv (Seiead-ab dil/o<pfitij Iva fjbfjdelg aXiS^tai. 
fA€ti<oQog ovv ^ fidXavog iyiyveto vnon bntovd f^g t^g rpdfifioVj 20 

povXds Iv oviivi xttiQfp d(fvXdxjtos 7. lx7roQiv&ivT€s Meinekias: liano- 

&iax€tad^cu, vide ad XT 5. Qevd-ivrss M. 

^ ^ , , * , . , . yCvrittti M, feci yiyvrijaL 

3. Post noXltus seclusi quod in mauu o ^ / n x. ^ * 

. . /, , » » . o. ai\tiuivnv CasauDODus: aviuafvti 

scriptis est xtoXvfia ovv ov fiiXQov JOis lu *. a r k • 

^v^japo,s vtw,tQl(em Meiero. satis ' ^ .TdidrCaZboDo.. 

haDebat delere ovv. . ^ « ^ « j» r» l • 

10. n€gl yttQ jas codex Casanboni: 

' 4. fjitjd Jtjs nQOHqrifxivris dvva- nsQtniQjaa M. 

fittos M. nQor}TaiQtaf4ivfjs Gasparns 11. yCvtrai M. inserui gamma. mox 

Orellins. voluit, nisi fallor, nQoarfjai- pro ylvnjai item scripsi yCyvriJat. 

Qiafdivris, nam illias compositi testem 12. ^X^vscripsi: IX&tovxXuaatM. 

reperio nuUum. verum nec alterum ob- 16. nQoiviflaXev et i^to fiivr^ xal fiij 

trudendum Aeneae, ut quod nunqoam Casaubonus: nQOivifiaXXiv et i^ofiivtj 

de multitudine hominum usurpari so- firj M. 

leat. Meierus fiitd jijs nQorfQrjfAivris 17. ffipdXXriJat] Ita M. soloece im- 

^wdfiitos, ^cura manu antea electa*. pressi (fjpdXrijat. 

sed offendit articulus, neque Graecis 19. <7f ^fa^ai] Requiritnr tempus fioi- 

vocabulis inest quod inesse perhibet tum. fuit fortasse iai/ijo 6 fioxXoS' 

interpretatio. scripsi nQoxiifiivris , eo 2D. iyfvijo M. scripsi iy£yviJo. 

sensu, quo Polybius dixit VI 20, 8 to vnontnrovaris ego:. nQoantntov- 

nQoxitfjLivov nXrj&oSy praetcripttm -aris M. 

militum numerumt ^dfxfxov M. malim dfifjiov, qnam 
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(S(fT6 Qixdlcdg avt^p i^aiQBd^vai, ^dfj ii nvXtaQog dslScifisvog 5 
t^p ^dXavov naQa %ov (ftQatiiyov iii^aXeXv^ ivtsfjbcov Xd&Q(f 
(SlAiXfi ^ ^tvfi r^v fiaXavoVj Pqoxov Xlvov n^QifiaXcov ivifiaXev, 
€ha jtfrFir' SXiyov tw Xlvto avifSnadsv. aXXog di nQOstotfbd- 6 

5 <tag iv yvQyd&to XcTttS ivifiaXsv nQOtffififiivov XivoVy ncal vdtB'- 
Qov dvi(fnaif€V. i^fiQi&^ &i xal dvaxQOVtfS^fZtfa ^ fidXavog. 
sti di xal ^€QfAa(ftQl(ip Xentta H^fiQi&fj' xq^ di tov 'd-SQita' 
(StQiov to fiiv h^ fiiQog tlvat otov diaX^va, to di Hsqov nXa- 
tVj (o(ft€ T4» fjkiv (fcoXfivosidet vnoXafAfidv€tv t^v fidXavoVj t^ 

10 di nXat€X iniXafifidv€iv. ^t€Qog di sXad-s tQitpag tov fio- T 
X^ov fjbiXXoav ififidXX€iVj tva fi^ xatiX&fi €lg to tQvnfjfia ^ fidXa- 
vog. n€Qll^x^^'^^ ^* ^^ noXei/HQatioav in^x^iQOVvtig Ttvf^ xqv- 8 
(fai<ag di^add^at ^ivovg nQcStov fiiv t^g ^aXdvov iXafiov td 

formani librarii castodiverant § 3 et 4. Dnplex in hac oratione faiatas est, id 

\pdfifiog praeter oostrom locum le^itor qaod rectissime Casaaboiras observa- 

XXXII 2 et 8. semel i/^a^fccJ^fi}; VIII vit. nam praeter nomen urbis etiam 

2, quod afifjuo6ri scriptam malim. post iytix^iQovvTeg 'aliquid' excidisse 

2. Addidi tov. patet. in M nallo spatio interposito 

3. C/tiUrf Casaabonns: afiriXri sine continaataroratio,nisiqaod tantumbiat 
acceDtn M, afjirihi codex Casanboni. post intxifQodyteg, at qaatnor literas 

hi^aXev Taricenses : tffiakev M. eapere {lossit. hunc defectam supplevit 

7. S^eQfjidaT{(o et mox d-^QfiaarCov M, Casaabonas ioserto Ttvis- idem post 

scripsi &€Qfjia'aTQ{(p et d-eQfiaarQCov, nolet interieit*H{^a«^«K ego atramqoe 

10. TrAarerCasaabonas insernit. vide- recepi. addit Casaabonns sirailia nar- 
licet ant ita scribendnm erat aat delen- rare Polyaenam II 36 his verbis. ^ioC- 
dum Gakrjvoetdet. Tag (fTQaTriyos l/ixatciv T^y *HQaii(ov 

^Xa&ev M. noKiv (paveQag klelv ov Svvdfxevog 

11. r^ pdXttvog xa\ vaT€Q0V iatad-eTatt dtpavmg elXe, (p&efQag fjieydXotg XQV' 
^votx^M, in qao post crrof/^^ spatiam fxaai TtSv ^HQaiitw Tivdg. o¥ (poiTtav- 
seqaitar trinm qaataorve literaram. in Teg inX Tctg nvXag noXXdxtg xa\ xa&o- 
x«l vaTeQov itoa&eTaa dvoix^^ ^^ fJtiXovvreg fovg nentarevfiivovg Tag 
que xa{ recte habet, pro qao particalam xXel^ag twv nvXtSv xal aiv avroTg nl^ 
adversativam exspectes, neque subiecti vovreg iXaS-ov dnofjta^df^evot Tug pa^ 
motatio ferri potest. inseruerunt Tnri- XavdyQag, xal ra ixfiayela t^ ^ioitff 
censes ^ nvXri, sed vel sic clauda oratio Siinefixffav. o «fi naQonXriaiag xal 
est. non dubito quin et hunc locum in^ taag xXeTSag Totg ^rjfioaCaig xata- 
terpolator ineptiis snis deformaverit. axevdaag dvrinefjtxpev avrolgj vvxta 
scripserat iftneQov aa&eTaa avrix^ avv&efjiivotg xa&* rjv o*i fjilv dvit^^ttv 
velai^v^^j ut intellegeret T^v pdXa- Tag nvXag, 6 6h JtoCtag fin^ oXCytov 
vov. copulam addidit qui verba ista de arQaTtuntSv elafjX^e, 

sede sna detrusit. Pro XQV(paC(og impressi xQV(fC(og. il- 

12. J^] Ita ilf . J' impressi. lud, utpar erat, restitui; neque enim 
ivnoXet inixetQovvTeg xQV(pai(og M. lieebat Aeneam dissimilem sui esse, qai 
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9 (JbirQa tQonq) toiifds. nQOxa^ivtsg iv rg ^ftiQq etg t^v fia- 
Xavodox^v Xlvov Xantov xal idxvqov §q6%ov xal %aq &QXaq 
S^ca idaavT€g aipavBtq, dg iv t^ vvxt\ ivefiX^&^ ^ fidXa- 
vogj avifSnaifav tov Xivov tov fiQOxov xai t^v fidXavoVj 
Xafiovteg di td fiitQa avt^g ndXiV xa&^xav* snshta nqog 5 
td [litQa tifg fiaXdvov fiaXavdyqav inotijitavto tQontf to^mds. 

10 ixctXxsvdavto aiipmvd ts xai ifOQfjbOQQafpida. ^v 6i 6 fisv 
fSiipmv iQyad&sig xa&dnsQ stia&s yiyvsifS-ai' ir^g di yoQfifOQ- 
Qaipidog tq pbiv d§v xai noXv (jbiQog slQyddavto xa&dnsQ taXg 
aXXatg (pOQfkOQQafpidiVj f di Xafi^ ^v xoiXfj wtfnsQ (ftVQaxiov 10 

11 ^ ^ ^ dtsXia ififidXXstat, xai naQa (liv tA %aXx€2^ ivsfiXij&ii 

nec xQV(pios habet nec Xa-dQiog, sed teresset explicare jQontp Tot^cfc. 
XQV(patog XXIV 5. 6. XXIX 1. XXXI 7. ipoQfto^qwpCda L. Dindorfias in 

1. XXXIX 6. XQvtpaitog XXIII 11. Thcsauro: (poQfJtoQa(pCSa GasaaboBoS; 

XXVm 5. XXXI 4. XXXII 8. la- (poQftOQO(pi^a M et codez CasaubomL 
d^qaCtog VL 4. XVI 19. XVID 16. XXII g. ylvaa&ai, M. feci yfyv^o&ai. 
14. XL 1 . praeterea semel dijrit XQV(pa ^^ Tnriceases : tt M. 
n 4 et cniater Ud^ii XVffl 5. XXII 11. 

XXVIII 6. XXXI 4. pro lu»QaC(og ., VOQf^oQQa^pi^og et (poQfxoQQa(f(aiv 

XXXIII 1 scribendum est Xa^aCovg. ^^'"^ D^^orfios: (poQf.oQaipCSog et yo^- 

o . ^ > « «f */ » uoga(£iaiv M et codex Casanboni. 

2. xal rag aQxag iiotf ovaag a(pa-' <^ "> ^ 

vng M. participiam ad inteffritaten ^- efQydaavto Casauboous: aiQyd- 

sermonis desiderari recte Turicenses flr«To Jlf et codex Casauboni. 
animadverterunt, memores ilii fortasse 10. (nvQaxCov ^ ajiXid (9ic)ififiaXXe' 

verborum capitis XI 6Cxtva l|a> jovg rai M ut post fj dimidiatos versus va- 

xdXovg ixovf^» ^od quod iidem post cuus relictus sit. Turicenses hane lo- 

l|ai inseruerunt tx^^og, falsi sunt opi- cum ita interpolarunt 9 arvQaxwv ^ 

nione. nimirum non infecti lini, sed atsXsd, rjj to atiXsov if^fidXX€tai. atv- 

laquei capita commemoranda erant. ita- QaxCov ij (StMa ifxfidX- 

qne scribi oportuit l;^oyr<x, rectius ta- Xetai' Casaabonus. reliqui libromm 

men pro ovaag scribetur idaavtsgy literas ac posui asteriscos. neqoe enim 

quod Casanbonus, cum coniceret ^«(Ta^, dubito quin exeiderint nonnalla, etsi 

ex parte praeivit. mox M dvianaaav satis sententiae feeerit atvQdxiov Ij 

tdg aQxdg tov XCvov. sed cum pessulus (neXed abiecto ififidXXstai* admonet 

non laquei capitibus ex fiaXavodoxi^ me at€Xed nominis parasitici ab Alci- 

pendentibus , sed ea laquei parte leve- phrone ficti et a librariolis miaere cer- 

tur, quae in illom immittitar, tdg uq- rupti. leg^tnrin epistolaram III 4S Itpe- 

Xdg apparet delendom esse. non dubito XoyXvntfjg vel xe^peXoyXvntrjg. certi 

quin ex antecedentibus hnc tradoctum emendationescribo^rcJlcoj/iti/TrTfjf. vide 

fuerit. pro ai^^o^racrc recte Casparns AthenaenmlV.p. 169B C<k>/^^Cvtf<v^^i^\ 

Orellius pluralem posuit. ola^ ofieXCaxovg d(66exay xQedyQaVy 

5. Addidi td. d-vtav, tvQoxvijativ, naiSix^v, ateleoVf 

6. ovToi, quod in iH post fji^tQa est, axa(pCdag tQeZg, doQCSa, xonCdagtit' 
interpolatori tribuere malui, cuius in- taQag. ' . 
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nQOffax^sUfccy aQ(A6tfa$, '^d^ 6i nvsg iv rfl fialayod^xji ovif^g 12 
TTJg fiaXavov ro nsQigjkSTQov Ms SXafiov, nfjXop isQafbtxop 
neQteXi^ayrsg i&oplc» Xsmm xaS^^xaVj iQQtaiiivmg nii^ovTBq 
nsQl T^ fidXavov %6v nfjXov' Snsna avitfnatfav t6v n^X6v 
xal SXapov x6v xvnov x^g fiaXdvoVj nQ6g ov x^v fiaXctvdyQav 
inoiij(favxo. tfvgjkfidXXBxat yiy6<f&a$ TijfAivtf 'Podind iv ^lwviq 13 

1. anivex^^^V^ scripsi: dmvix^iV' impedimento sit Be descendens in obi- 

Tos M. cem aciis ligni asperitatibns adhaerescaf 

uffTi TiQoe TTiv fidXavov nqoattx^^^" ttqae sic ab altins penetrando proliibea- 

aa aQfMtfat] 'Capio sic: acom, cni in tar, recte igitar mihi Aeneas scripsisse 

officinafabri aptatomfaeratmanabriom, videtar oHne nqoe ttiv fidlavov nqoa^ 

postqaam domam fait allata, dempto ax^Htfav aqfAoaai, unde (scilicet e- 

manobrio coninnctam esse cam tnbo, dactomaniibrio)/<ic<tim«f<,«f iomirctff, 

quae erat pars altera hnias instramenti, cum admoveretur pessuiOf apta esset, 

qao osnri erant pro clave. qaid hic fa- hoc est, prehendere pessalam posset. 

ciat voz fidXavov, nescio.* haec Casaa- neqae obstat haic opinioni , qtiod acas 

bonas, coi socii scrnpaloram extiterant cava foisse narratar at styraciam vel 

Tnricenses et Orellins. atqne hic qni- stelea, qnomm non modo cavnm veLfo- 

dem prorsns absnrde pro t^v fidXavov ramen hoc nomine indicatnr, sed laci- 

scribendnm esse coniecit t^v fiaXavd- niae qnoqne ferreae , ex hastae vel ma* 

yqav, qnasi de toto instmmento agere- nnbrii iateribns pendentes, qnibns in- 

tnr, non de sola clave. Tnricenses in dndi ista solent clavis confixa. 
oratione posoernat tov aCtffova, qnod 2. Post a^^otfat expnnxi verba tt^o- 

vel propterea ineptnm est, quod clavis vofirixag Sti 6oxii noifi9rjvat nqogTi 

non solnm admovetnr sed inseritnr tnbo. tov x^Xx^a fAtidkv vnonTivaai 8 Ti aC" 

mihi nihil videtnr mutandnm esse. nam (ptoy ov thixa fQyaa&elg itri xa\ ^ ifog- 

cnm ansa acns dicatur concava fnisse, fAoqafffkg xa\ ra dQftiva yCvia^t. vide 

Bon potest id genus clavinm si§^nificari, ad pag. 27, 9. 
qno psalteriomm, nt his ntar, fides con- 3. Tff; adieci. 

tendi solent; nam Ince clarias est eius- xiqafitxbv Casanbonos: xigafAitxov 

modi clavi pessnlnm vix ita iahaesn- M et codex Casanboni. 
mm esse, nt retracta clave et ipse ex- 4. xa^rjxav Agfjtim M, qnod ita 

trahatnr; neqne video qnae tnm e tubo interpretatnrCasaubonns,<femt>ert/viftii 

percipiatnr ntilitas. immo ansam non elaustrum aUqtio instrumento, hoc cnm 

modo concavam fnisse pnto, sed etiam inre pamm credibile visnm esset Tnri- 

bis qoaterve flssam, hand secns atqne censibns, ipsi periclitati snnt «(^fe/ioi;, 

acns, qnibns carnes inlardantnr, vei to- adverbium commenticinm. facili opera 

bnli, qnibns carbo pictorins infi^ solet, parabile erat ^QQmfiivioq, qnod cnm nti- 

qnosqne annlns snperiodnctns artins ^ovrig inn^ndam est. Synesins £p. 

constring^t. annli vices hoc loco tnbns 108 olfiai TagxonCSas iqqfofiiviaTiqov 

explet, cnins ope ansae lamminae ita ifjtfidXXitv Totg rc5v dvTtTixayfjLivfov 

coercentnr, nt prehendere pessnlnm et atofAaai. 

quasi devinctnm tenere possint. habet niiCoVTig Hertlinns: nteCovvTie M, 
antem ille tnbns etiam id eommodi, nt 7. avfjLfidXXtrai yiviaOai Ttiftivip] 
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T4wg TtoXig ev(i6y^&ijg nQoetSoTog vno tov nvXdOQOiK uXhx, 
%s ovp nQodvvid^BVto xal vvxta atsiXfivov xal (fxotei^vijv j iv 

14 ^ ede^ rov [liv avot^a^j tov di [isza ^iv(av eldeXd^etv» inel de 
elg z^v iniovtfav vvxva nQax^^^vai naQ^v ttS nvX<0Q(i dv^Q 0(Styg 
inel oipi ^v xal fpvXaxai re inl tov Teixovg xad-iCTavxo xal 5 
ai nvXat ifuXXov xXeiedd-a^ tfxotovg ovv ^d^ ovvog anfjX- 
Xd(f(f€TOj ixdijitag oqx^v aya^idog Xivov xXaxfTOVj oneQ ovx 

15 ifieXXe Qqcdicog diaQQay^vai. r^v 3i dya&iSa inoQevd'^ dni- 
Xd(f(f<ov dno r^^ noXecog nivte (fvddiaj ono& sfjbsXXov ol el(fno- 

16 Qevofjbsvoi ij^etv. inel 6i naQ^v 6 (fTQar^yog xXet(fa& %dq 10 
nvXagj xal edcnxe xatd to S&og t(a nvXeoQiS i[ji,fiaXetv tijv 
fidXavov, de^dfievog iviTefiev Xad^Qaioag Qivfi ^ (fgiiXfi t^v §d- 

^Notent lectores Hellenismuoi; avftfiak-- distinguendam esse. Orellins certiora 

Xerai. yevia^at Trjfjiivtp pro awifirj ye- istis sibi reperisse videtur. scilicet 

via&ai vno Trjfiivtpy contigit ut veni- sabesse orationis neglegentiam et de- 

ret in Temeni potestatem,* CASAUBO- fectum dnodoaewg haud infrequentem 

NUS. Nimirum hellenismus, quo nomi- apud Aeneam, quem oblitum 'verboram 

neAeneaeinterpretesprodigeutisolent, in protasi oattg Inel oxjfk fiv* inter- 

hic nullus est. quaerendum potius de posuisse verba axojovg ovv ijdfj onos 

horum verborum emendatione. dnrjlXaaaero. nimirum cavendom est, 

Trifiivtp Casaubonus: t§ f^voj M ne de eiusmodi panniculis, qnales hic 

et codex Casauboni. locus monstrat, Aeneae virtutes aesti- 

'Po6i(p] Ita M, ^Podlm impressi ante memus. errantem ille orationem et 11- 

Turicenses, atque ita codex Casan- centiae plenam non admisit. 
boni. xeixovg Hertlinus: reij^eog M, 

1. nQoeidoTog] nqodo&iXaa Casaubo- 7. a^/a^/tfo^Casaubonus^axffi^^/cToyAf. 
nus. ego hoc vocabulum et proxima de- 8. a^a^/cfa Casaubonus : axai^^i^cfailf. 
speravi, videbantur enim mihi ex eorum dmkaaatuv M. dneXiaaoiV Hertli- 

genere esse, quae non tam sanantur i>Q^ dveUaaufv malebat Casaubonos, 

suspicionibus, sed magis etiam exolce- dneiUaatov Orellius. 
rantur. nolui tamen lectoribns invi- 9. o 77 ot Hertlinus: 0^17 iH. 
dere doctorum hominum inventa, si 12* Xa^qaCmg dipotftjrl M, Meine- 

quem fortasse lectorem et ipsum de> ^^os in Herma t. II. p. 189 *ka&Qaiots 

sperantem ad spem revocare possent. ^<^^ dipoiprjily nisi Xad-QaCtag delere 

3. inil 6h] inel 6k lcTei Haasius. praestat.* iugata ista ab Aenea esse 
Orellius post 7r^a;|r^^i][va< verbum exci- parum credibile est; sed dipofpriTi ^o- 
disse suspicatur velut ^w^firjaav* tius abiciendum erat. supra § 4 v^ri 6k 

4. dvriQ oaTig] dv^Q rtg og vel dvrjQ nvXtoqog ^eidftavog Trjv ^Xavov naqa 
marbg og Turicenses. tov aTQarriyov ifi^Xetv IvTj^fituv Xd- 

5. xal al nviai ifuXlov xXiUad-ai] &Q(f afxCXr^ rj ^ivy rrjv ^Xavov fiQo^ov 
Post haec verba deesse Casaubonus ar- Xivov nsQifiaXtov iv^fiaXiv. Xad-Qaifo; 
bitratur 'haec aut similia, ifitXXev dmi" ex iis vocabulis esse , quibus maxime 
vai*j vel certe in praecedentibus vocem Aeneas delectetur, dixi ad p. 43, 12. 
oaTig tollendam et sententiam aliter (^fLiX]^ Turicenses : afiriXri M. 



j 
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layop, ciaze ivixeaO-a^ kivov sha ^q6%ov neQid^clg xa&f^xs 
x^v fidXavov ixofAivfjv vno rov Xivov, fisrd di tavta x^vijffag 
rov iioxi^v xal imdsi^ag rtS (ttQat^ym xsxlsifiivfiv t^v nv- 
Xfiv slxsv ^(tvxiav* xi^vov ii nqolovxog dvaandtfag t^v fid- n 

5 lavov, Tfiv dqx^ '^ov tfndffcov nQog avrov sdfi^Ss %ovds ivsxa, 
iv\ sl xadvnvdcag Tvx^h iysQ^sifj cnwiksvog vno rov Xivov, 18 
6 di T^fksvog naQ^v disCxsvaiSnivog, [isO' lav sfisiJiev slano- 
qsvsfSd-ai sig x^Q^ov ^^tov nQog tov %fiv dyaOida sxovta. ^v 
di nQodvyxsiiisvov rcS Tfjfiivo) nQog %ov nvh^QOv iX&<ap sig 

10 wv x^Qov anav to tfndQiov» xal si fiiv ^v lTO»/iKr t<S nv-^ 19 
X<dQm dnsQ ^OsXsj nQOifsn&d^tfa^ nQog t^v aQx^v tov Xivov 
liaXXov iQlov xal d^stvatj onsQ idtiv o T^fjbsvog sfksXJuB ifnsv- 
dshv nQog rdg nvXag' si d^ dnstvyxctvsv 6 nvXwQog tov x^s- 
IfffiaTogj ovdiv nQOddxpag dq>^xs %d XivoVj (oczs vov TijfAS- 

15 vov ix noXXov ip&dffat ts xal Xa&stv dnaXXayivxa. ydd-d- 
vovTO ovv iv ty vvxtl %6 dndQtov vndQxov iv ty noXsh ovx 
olov %s ^v nQotiva$. %Q6nov ds xal t6vds nQOsd^&ff n6Xig 20 
ino nvXcoQov. (fvv^&sg inonjffato j inel fiiXXotsv al nvXat 
xXsisiS&aifj vdQstov sx<ov i^Uvai <0g i^p"* vdeoQ. d<fixvovfjbsvog 

20 di in\ t^v xQ^Vf^Vj Xid^ovg irid^si sig ronov yv<a(fTdv Totg no- 

3. X€xXHfiivijv y id est xexltKffiivriv loci proficitur. 
M. scripsi xexXeifi^yriv, acfirjxiv M. 

5. airvov M. ro Hertlinus : tov M. 
H^riaev M. Xtvov M. 

Tov^€]\ta. M. Tovd* impressi. tb. a7raXXay^vT€tCa.8tLubonna: anaX- 

evexiv oTi M. scripsi ^vixa tv*. ila^^^^ce; ^ et codex Casaubooi. 

Hertlinus malebat evextv (ug. poterat ^a&dvovTo yovv iv rj i/i/xrl ^ia 

et 8n(os scribi. ro anaqTov vnaQXov Iv r^ noXet it 

6. Tvxo'' L. Dindoriias in Thesaaro ov^ olov tc ^ nQoiivai TariceBses. 
vol. II. p. 73 A : Tvxfj M. Casaabonas post noXn inserit ort. 

8.a^a^/<faCasaubonas:axai/^/Jai1f. 17. xa^ Casaabonus: xara ilf. 

9. iX&dtv] iX&oj^Ta vel iX»6vTi Hert- 19. vdQ^ov M. scripsi vSQtTov. 
linus. sed haec omnia librariorum libi- (^tivai Casaubonus : daiivai M. 
dine funditus eversa snnt. 20. XQiivriv Casaabonus: xXCvtiv M et 

10. ro Turicenses : tov M. codex Casaaboni. 
ll.;7^o<r67riJi}(TaiCasaubonas:7r^o(i- Ab hoc inde versu in membrana- 

nriSriaai M et codex Casaubonl. rum Mediceamm foliis 169 et 170 fora- 

12. tfitXXtv M. mina patent duo. literas exesas custo- 

14. oldiv CaHanbonns: ovd-lv M et diverunt libri Parisini, ex quibus is, 

codex Casauboni. qui numero 2552 insignitus est, accu- 

av post nQoadxpag addunt Turicen- ratissimam Medicei efB^piem praebet. 

ses, qoo nihil ad emendationem huius hunc igitur in auxilium vocavi; ubi 
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Xsfjbloigj e(p* ov (poirwvtsq evQiaxop 6id tcSv tt&eiJbSvcor Xid-m 

21 ansq d^iXoi dfjXovp o r^g noXecog q>vka^. sl [jbiv yaq TtQniTfiv 
(fvXdaaobj §va Xld^ov itid-si stg tov tfvyxeifievov tonoPj «i di 
dsvtiqaVj dvo, sl di tqitfjPj tQstq, sl ds tetccQtfjPj tittccQagj 
Sti di xal ^ tov teixovg xal xatd ti twv (pvXaxsLmv XeXoy- 5 

22 ;(o». tovtm ovv tw tQonm (ffifiaipap ivid(oxe, 

* * nQaaaovta di t& toiovtov top [lOxXop d^pavi^siv* ^dfi 

ydQ t^p$g inKpapivTsg vnepaptiot ifitd(tapto ndXkP xXsXfSabj 

tov [lOxXov naqoptog. 

19 * * d^anQiopta di top [JbOxXop eXaiop imx^tp' •d^atfdov 10 

yaQ xal axfjo^pfitl [jbdXXop nQKfd-i^^feta^. idp di xal (fTtoy- 

yog ini ts top nQiova xal tov [jbOxXov iniSe&^j noXXm xco- 

(potsQog 6 ip6(pog Satai,. noXXd S* dv t»^ xal dXXa opbOtQona 

TOVTOig YQdxps^eVj dXXd Taika [lip naQSTiop. 

scire iotererat, qaid in Mediceo olim M) avtov tbv aqxovTa xl^Uiv xal [ir 

lectam faisset. ia hoc quae perierant, akk(^ didovai t^v fidXav(JV (ovai riiv 

didactis literis sigoifieavi. fidlavov perierant iii M) , quae reposui 

Totg M. ande deciderant. vide ad pag. 26, 1. 

1. ov Hertlinas: ov M. Aeneam, at alia omittam, dedecet ovv 

VQiV Xid-mv an€Q &iX M. tertio loco collocatam. 

2.7rQ(6T7iv(pvXdaaoi€vamoviTi&ei, '^- ^Q^ooirv^a Si ti toiovtov] ti 

TariccBses : nQfarriv (fvldaaouv dv- ^oiovtov quid hoc loco dicatur nescio. 

^v hi&ei Parisinus 2552, atque ita «PParet nonnuUa ante nQdaaovxa 

Casauboni codex, nisi quod habet dvd^* iutercidisse. feci asteriscos. 
c5i/. iu M periit («onjv (pvkdaaouv dv- ^- P»»* naQovrog in libris est Sio 

^Zv. ceterum suam emendationem Tu- ^^f^ TrdvTa ra TotavTa nQOVoetv, quae 

ricenses ad Casauboni contextum ac- ^° humiliorem quam quem occupabant 

commodarunt, in quo editum est nQoi- ^^^^^ deieci. vide ad pag^. 26, 1. 
Ttjv (fvldaaoiev Mva mov hi&ei. ^- }^ ^ '«^»™* «*»* Moxlov nQiaig. 

» , ,, . • > Tov adieci. feci asteriscos. 

3. nQogM. scnpsi f^j. i« » m ^ rr • , « ' 

* ^ .12. inl] niQl ruricenses vel vno w 

4. SevTiQav cTi/o el Sh TQCTtivM. ^^„ ^^^^^^ ^„. ^^^ ^^^ [ioxl6v, quasi 

T^jfrjCasaubonusir^/niffiJfetcodex Graece dici possit ini^elv ti ntQl n 

Casauboni. vel vno ti. praeterea miror serrae 

5. k xalyTov tbCxovs xa\ xa^ dentes spon^pia obvolutos, quos morsu 
ra M. soo nihil praecidere posse mihi quidem 

(pvlaxeCojvKirchhoi&ns: (fvldxcDV M. manifestum est librorum lectio saois- 

6. toi;t^ Taricenses: Tovi(a if' M. sima est. 

ovv T^ TQon^p arifialv(ov ivi' xal tov fioxXov M. 
6(oxt M. xov(p6T€Qos 6 fioxXos M. pulcre 

Post ivi6o)X€ in manu scriptis est Hauptius x(o(p6T€Qos 6 y/6(fos. 
TavTa Stt ovv av(ipaXX6fievov ndvra 13. v Tts xal aXXa M. 
(pvXdrTea&ai xal Tas nvXas {ndna 14. yQdxpai M. scripsi yQdifjiUV. 
(pvXdTTiad-ai xal tccs nvX perierant in v n aQiTiov M. 
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Eig Si ro vovtiov fnjdip xccxovQy€ZiS&a$ xq^ nqikoy fiip m 
Tov (fTQcct^yop (A^ dsde^nv^K6%a Sii* avrov z^v xXeXahV no$B%- 
ff^at/ fjbfjSi aXhf n&<fvsv€§v ^qdvgjKog dnixeifisvov ' iv di %o%g 
in^xhvdvvo$q xal ndfknav tfvwovv dst ncQl %av%^v elva^. 

5 sn€v%a %6v fk0%Xiv ifsO^dfjQAif^ak %Q$x^ ^ %e%Qax^' anQKt%og 2 
yaQ SttTat» en€i>%a fiaXdvovg i(ifidXX€iS&a$ %Q€tg fi^ ofitO^QO^ 
Ttovq, %ov%(av di ixdo%^v ipvXd%%€$v aQa %ov (f%Qa%fiy6v' €i di 
TiXehveg eleVj ndXm xad^ ^fAiQov %6v Xax6v%a. aQttf%ov di 3 
%^v pdXavov f*if ilSaiQ€%iiv etvatj vno di Xonidog (fiSfiQag 

10 xarix^iSd^ah , tva fi^ nXiov i^aiQogjkivfi (i€%€(0QLifi%a$ %A xccq^ 
xivm ^ wa%€ liOxXA vno&€taS-a$ xX€$Ofiiv(ov %<iv nvXmv xal 

1. In MltmmtL Mt nmlvfjM t&v n€Ql iiili re verbo illo nisi niido usofl est, 
fM>xlovexa^ fiaXivovg ieaxovQyrifiattoVy velut in proximis, nbi est ovto» fAiydla 
sed truncnm ; nam novissimae vocis pri- t£ xal a^a^itiQWfjiiva %a xUt&Qaf neqne 
ma tantnm litera relicta est. integram aiiter Philo de Telorom Constr. p. 94 
habet Parisinus 2522. cravQovg Xo^ovg xal aiOi^TiQio/xivovg. 

TtQ&Tov fjikv aTqattiybv M, '^' ^ovttav iW hcaaTov (pvXarretv avdqa 

2. Adieci Toy. '«»>' (fTQOTfiyiSv ei rfi nXiCovig etriaav M. 
avTov M, scripsi Tovmv dh ixaaTffv (pvXdwiv 

aiv ,ol ti,v in,fi4Uiav T ^^" ^?''"»'^- *«/^ "^tovis 

y,\oietc9«i M. eieei qwe in ]D«nn l?"' """ ^™ "** ^^<""«f »«'^P" 

scriptis post xXiZaiv adduntur verba ° /ovTer. ^ ^ 

xal T^v im^uitv. .pparet enim »o- '; ]'{ f"^'""^ /*' ^^'Q^^S » 

tioDe» .peci.Ie>., quli. »Xtlc.s e.t, »'»V'i rv^ M^vov f^n iiai^n,,v et ob 

non posse pre»i senerali cm-atumu. "9"''"» ih^iQOfiit^ fttua,Q(Cn«u et 

oec >iina.eertiime.t,ver.aqu»t.pro- P™Pt«f««. '}»«''. «i f" Pew^dos ««- 

Domine raitnv sokm port.nim eoneln- '"•''' "*• '»''"• f""^^' ^*"""" ''•'- 
sionem, non cor.tionem re.pici. ■nonstrrtam est, DD.qD.m Aeae.. , abi 

de pe8.ali8 pr.ecipit, nigi giD^l.rem 

3. tvov evotinixtvavvois »ai .„»..„„.„.„_..„:. . . • 

. . * Domeram agarp.vit coDtr.riu[i r.tio- 

M. iDgerai ToTf .nte imxivowois, -^ «p„«!„_... j_: ,. ,. . 

• ' »' nem TanceDgeg iDieraat, cam relicto 

quod ipge .a.d.b.t A«.e.g XIV 1 iv SJ , -, ^^^.^^^ . ^ ,^ ^^ ^^^^^^ 

7ot IZZZ^fZ""' ^'"*^'* iSa.Q6,,^va. ,^uo^liu,vxa,. 

° XonCdog] XinlSog Casanbonus, cuius 

5. a Tov fAoxXb M. codex ut M. 

aeaidriQiSad-ai Sia fjirixovg M, de- 10. Scribendum fortassefra^ij a/^o- 

bcbat esse xaTa firjxog. sed vereor ne f^^nX^ovfiirfcjQiCv^ai. adsententiam 

interpolatoris fraudem teoeamus. certe satis fnerit tva firi nXiov fiBTetoQfCriTai 

aeai^riQoSa&ai ad rem demonstrandam omisso ^aiqofiivri, proxima nec ipsa 

satis abundeque sufficit. per se enim in vado snnt. Turicenses in oratione 

intellegitur, obicem; ne serra dissecari posuerunt aaTe /*oxX^ vno&iaO^i. pro 

posset, Bon anulis vel orbibus ferreis, inixXeiofjiivtov malui xUiofiivatv. mox 

sed lamminis io longitudioem obducen- pro iax€vda0^at fortasse iaxoXiiSa&a$ 

dam foisse. neque Aeneas in hac vel si- corrigendum est. 

4 
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avohyoiihffav. tov di ^aQxtvov idxsvdad-ai ^ ontaq vno 
T^v Xonida xd^fjtai xal ^qdi^og zfjv fidXavov (letcoDQi^fi, 

4 l^noXXcavMi^a^ di ol iv rc5 Ilovtfa na&ovtsg t& tdv nQoye- 
yQafAfiivoov xaTSfHisvaaav %dq nvXag xXsietfd^ai vno (fq>VQag 
te gjbsydX^g xai xtvnov nafifieyi&ovg y^yvofUvoVj dg (fxsdov 5 
xard natfav t^v noXkV dxovsiSd-a^ otav xXsicovtat ^ dvoiy(oV' 
tai al nvXat * ovtto [jbsydXa te xal (tsifidfiQWfiiva td xXsZd-Qa. 

5 to di avto xal iv Aiyivfi. otav di al nvXa^ xXeiOd-Adij 
totg q>vXa^t (Svvd-fifia xal naQacvv&fifJba dovta ini td (pvXa- 
xeta Sianifiipa^. 10 

21 JJsQi di aQfjkivoav itotfia(fiag xai oda XQV ^^Q'' X^Q^ 

(fiXiav nQOXcctaaxevdteiv, ^ td iv t^ X^Q^ ^? ^^^ dg>avi^€i>v 
^ dxQsta noistv totg ivavtioig^ cide fiiv fioi naQaXeinetatj 
iv di t(S lIaQa(fx€va(ftix(o ncQi avtcjv teXioog ded^qXoota^. 
2 nsQi di (fvXdx(av yuxtaatdasoog xai nsQiodsmv xai navsiayv 15 
xai (fvvd-fjfidttov xai naQa^fvv&fjfidtaov td fiiv noXXd iv t§ 
2tQatonsdsvttxfj fiifiX(p yiyQantai,^ oXiya 6i avtcov xai yvv 
dfiXdaofisv. 



2. iloTr^Ja] Jl£7r^<fa CasaabonQs. 12. d^stv ^ %a iv ^y X^^Q^ ^^^ 

xadCrjfiat oescio quis. 6 M. 

7. fiBydXa] Ita iH et ceteri scripti. 13. { a;|f^e£iB Gasaabonus : ^ ;|f^€/a M, 
in Gasaabooiaoa errore excusain est axQua codex Casaaboni, 

fjLiydXai. sed yitiosum est Trnrra xAfr- tloi.s todi fJLOt naQaXeinstai 

&Qaf quod certe ndvra rd xlet&Qa scri- M, adieci f^iv. vide ad pag. 16, 1. 

beodum erat. scripsi rd xXeld-Qa omisso 14. rovjoiv M. seripsi avtmv. 

ndvta, reXeiuis drjXovTai nsQl &k M. 

8. xal iv aiyCvrj M. deest y£yv€- eorrexi jeXioig dt^riXonai. 

Tcrt vel simile quid. 15. neQiodadSv Hertlinos: 7i€^co- 

9. O-rjfia xalnaQaavv&rj M. ditiv M. 

Sovra VLerXMnjis', ^ovras M. xa\ naveioiv xal (Tvv&rifjid- 

(fvXaxeta scripsi: ifvXdxia M. tcdv M. 

10. SianifjLxpai] Frnstra ante hanc 16. ivj^ OJQar onedevjixy M. 
vocem Casaabonus 3el inserit. 17. yiyQunjai ego: yQanjiov M, cu- 

11. neQl 6h aQfjLivfov sjoirfjLa- ius lectionis extremum par literarum ex 
aiasM. proximo vocabulo natum est. in ^^^aTrre 

XQr^ addidi, quod non poterat omitti latet yQanjai. 

in enuntiato relativo^ neque nudus in- Post yQanjiov in scriptis legitor 

iinitivus in sequentibus positus est ^ ja ov jQonov 6ei yevia^i. haec si Ae- 

^^ T^ /cu^^ ms Sel d(pav(^iv, erret neasscripsit, corrigioportetoi^T^oTioj' 

qui huc trahat quae Lobeckius adnota- iel yiyvead^ai,. recte VII 4 las Sk Sel 

yit ad Phrynicjium p. 772* touto yCyvea&ai, oescio tamen, an ex 
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NvxTOifvXaxeXv iv fiiv rot^ xkvdvvo^q naofixad-mkivw 
^dij iyyvg %&v Jtolsfiiiav noXsi ^ tftQaToniSijj^ £ds. tov ^iv 2 
(fTQOTfjyov xal Tovg fAsr* avtov tsrdx^at nsQl td oQxeta ual 
T^v ayoQdvj idv ixVQOtfiTOq gistixfl' ^^ ^^ My nQOKatB^X^^pi- 
5 vai Tonov T^g noXetag iQVfivoTatov ts xal inl nXstdtov rf g 
noXsfag OQtofbsvov. nsQl di to (ftQatijyiov tSK^vovv nuil Sia- 3 
TsXstv asl tov (faXntxt^v »al tovg SQOgAOxiJQVxagj tv^j idv 

marpine hnc transsilaerint. nam penitns ra;^^» xtA ra niQl aQxeTtt eodex 

quidem totaqae verba illa pertinent ad Casanboni eom spatio qnatnor litera- 

tesseras si^aqne mnta , sed ex minima mm. Tirax^ai Sh tkqI tsl a^/£UK Ca- 

Untnm parte ad panicos terrores, de sanbonas. 

qaibos avertendis Aeneas plurima ca- 4. ikv 6xv M. 

pite XXVn verba fecit, paacissima de 5. iQVfivoTUTov tb *al M, 

excitandis , qoamqaam hoe ipsam est Sy inl nXilmav an aurov t^s no- 

TQonov S€i yiyvia&at. non debet dabi- liios M. haec labem eontraxisse intel- 

tari , qain Aeneas in libro stratopedea- iexerant Toricenses. neqae tamen illi 

tico qaoqae de repeilendis potios qaam probabtliter scripsenint in\ nXiZaTov 

de ezcitandis panicis dispataverit navToxov t^s noXitig. ita enim effici* 

avTtiv] Ant delenda haec vox aat tar, ut idem ^oetivas a daobos pendeat 

ante eam inserendam niQi. adverbiis nnllo inter se vincalo ligatia 

1. In ilf iemma est ^YAAKAl, non et mai^no opere inter se pognantibas. 
ifvXaxav^ at interpretes referant. iUod mihi eertissimam videtar, ianxisse 

vvxto^kaxitadut. M. feci vvxto^ Aeneam inl nXitOTov rqc ndXiaas (id 

(pvlaxiiy, Graeca enim lingna in com- qaod, at alia, Thacydidis exemplo fece- 

positis in (puXaxiiv terminatis medialem rit), neqae dirimi haec verba posse alie- 

formam non i^noscit. nis intermissis. recte dn* avTrg poni- 

nqoaxa^flfAivwf Meieras: nQoxa* tar XXVIII 1 |} ay ro dvonQoaodma'- 

^fiivmv M. ante hoc vocabnlam in ma- tov y t^s noXiug xaX inl nXit<nov dn* 

na scriptis legitur xaiy quod exponzi. avT^g fAiXXuatv oQda^i ol nQoCtdv' 

2. TtSv adieci. Tig^ recte dn* avttiv VI 4 mati xaX ttg 
tt)<fe addidit Meierus. t^v noXiv dn* avTmv ffttlvia^ai ra tf^- 
Tov fjilv arQaTfiyov tov tov olov fJiita: sed nostro loco vereor ne eodem 

ryffiova M, apparet Aeneam, qui urbis modo formala ista orationem adnltera- 

praetorem per totam hane libellam sae- verit quo apad Thacydidem II 77 in ver- 

pissime dixit arQaTifyov, hoc ano loco, bis ijSri yaQ iv oQiOtv vkn TQup&itaa 

qoasi voce yXjaaarifiajtx^ ae minus ce- vn dvifmv nQog avHiv dnb ravro- 

lebrata nteretar, addere non potaisse fJtdTov nvQ xal <pX6ya dn* avrov af^* 

Toy rou oXov tfyifiova, itaque haec ««v, obiDobraeus emblemadeprehendit. 

sommovi. Turicenses post aTQajffyov similiter X 6 orationis perpetnitatem 

interiecerunt i^, sed vitiam oratioois perrnmpit h avrotg^ qaod et ipsum ia 

non elevaront. debuerant saltem ^ rhv marginem, unde irrepsit, revocavi. 
f^v oXoiV iiyifiova, 6. qI dk ro aTQar^yiov ax M, 

3. TiTaxd-at niQi Tir dgxita scripsi: 7. aaXmyxriiv M. scripsi aoJl/rixrqy. 
urax^ xal td niQi dQXua M, r<- dQOfioxiiQvxag tv* idv r» M, 

4* 
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T* difi (ffifi^vai ^ naqctYYstXai, i^ irolfiov vndqxoadkj xai ot 
T€ aXXo^ fpvlaxeg ro iiiXXov attf&oovta^ xal ol nsqiodot^ OTtov 

4 w opzeg tvxfadk xata nBQiodsiav r^q noXewg. ensna rovg 
T€ inl TW teixBi, tpvXaxag xal tovg iv t^ ayoqq ^^^ tovg inl 
t&v aqx^^^v xa\ tSv slg t^v ayoQav sl(S§oX&v xal tov d-sd- 5 
tqov xal t&v aXXmv xaTsxofJbivoDV x^Q^^^ ^'^ ^qax^&iV ts 

5 q)vXd(f<fstv xal dfjba noXXovg. iv ydg tm di^ oXiyov (pvXdd- 
(SsifV ^XKtt^ av xatd fiijxog xQ^^ov Svvaito tig ngd^ai tt ngog 
tovg noXsfjbiovg xai vsfatsqicta^ q^&ddag^ ^ttov t^ av vnvog 
iyyiyvono did §Qaxiog q>vXa(f(S6vt(av j t(a ts noXXovg dpba 10 
(pvXd(S(SsiV [idXXov dv dvvaito sx^psqoiivd^sX^S&ai tt t&v nqa(S- 

6 (fogiivcov* idv Si 6Xiyo& ts xal fiaxqdg (pvXd(S(S(a(SiVj VTvvog 

1. ai xa\ iX T£ ol aXXoi (pvkax librarii XXO 5, ubi enndem saperlati- 

M. ot ?£ pro £fr£ ol Casanbonus. viim restitnit Kirchhof&as. vide etiam 

3. iav ovrigtvx(o(fi xata ntqi § 4 ovtto yaQ av rixi(tra rig ^uvairo 
M, eorrexit Oreilins. rotg l|(o nqoStSovg driXovv ri. X 15 

nsQioSeiav Hertlinns : mqioSlav M, ovrfo yag av ^iaxiifjiivoi r^xiara av dv- 

4. r^ ri£/ii (pvXaxag xal vaivro vitoriglaai. 

rov M. 9. vimiq(aag tpd-daai Tnricenses, 

rovg ante l;rl rwv aqxi^^v addidi. non attendentes, scribendum potins 

5. dyoqav iiafioXw M. fnisse (p&daai vitoriQCaag, qnae apad 

6. 6id fiqaxitov n (pvXdaanv xal pedestres scriptores in hoc genere legi- 
Sfjia noXXovg correxi. pro quibas M tima participii collocatio est. sed de 
com ceteris mana scriptis did pqaxifov fp9daag non est qaod dabites. 

T£ (pvXdaanv xal noXXdg ilvai rdg (pv- vnvoi iyyfyvoivro M. sin^arem 

Xaxdg xa\ afjut noXXovg dv&Qoinovg. feci ob proxima idv iSk oXCyoi n xal 

borum verboram eztrema, ne aoXoCxtog fiaxQag (pvXdaatoatv , ffnvog r* dv iy- 

eiTerrentar, ita potias exbibenda erant, ^^^oito dtd ro firjxog riSv (pvXaxcSv. 

xal afjta noXXoiv dv-S-Qtintuv. qaid olim in talibas Aeneae vix qaidqaam variare 

scriptam faerit, seqaentia monstrant licebat. pariterant versasexto scriben- 

(v ydQ r^ dt* oXCyov (pvXdaanv et i^ dam ^td fiQa/^og aat nostro loco did 

T£ noXXoifg afia (pvXdaanv et idv dk pQaj^ictfV. ^i" oXCyov legitar versa sep* 

oXCyoi n xa\ fiaxQag (pvXdaatoaiv, in timo, cfia ra)^4wv § 19. 
qnibus duo tantum respiciantur, con- 10. tq) t£ Casaubonus: TOT£jlfetco- 

tractae vigiliae et mnltitudo vigrilum. dex Casaoboni. 
unde xa\ noXXdg ilvai rdg [(pvXaxdg, 11. ai/ inserui cum Taricensibus. 
inutilem fruticationem ; resecui itemqae Post nqaaaofiivtov in M habentor 

dvd^tonovg^ quod post tov; T£ kn\ itp haec, iyqriyoQ^vai n tog nXiCarovg d- 

nCxii' (pvXaxag parnm apte inferebatur. fiiivw iv rotg xiv^vvoig xa\ ndvra (pv- 

8. ^xitfT* dv ego: ^r*dv My in qua Xd^i iv ry vvxt\ IV' mg nXii(noi xa&* 

lectione agnoscere licebat eius formulae ixdarrjv (pvXaxrivnQO(pvXdaa(oatVy qnae 

quam restitaimus partem extremam siae ulla Aeneae laceratione in margi- 

CTAN. per eadem vesti(pa errarunt nemseduximus. nempe proxime seqnen- 
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%^ dtv iyytyvo$TO d&d to fi^xog %&v tpvlcacmPj xal ei %hv6g v$ 
iyXSiQOtev p€(ot€Ql(fM , naQi%o^ av avtotg tov XQOVOV t6 fi^- 
xog xal (pd-dda^ xal Xa&€tp nQatavtdg t$ nQog Tovg noXe- 
fiiovg. et& di XQ^ ^^ '^^^^ xi>pdvvo&g xal tdde nQOVoetv. 7 
5 t&v ifvXdxwv fi^diva nQoyiyvoiitxc&v [jkfC€ o t& nQd^€$ fMJte 
onov ^vXd^ei tffg noXetagj finidi tcSv avtSv ael tovg avtovg 
flYstad-ahj dXX* (ag nvxvotata ndvta fieS-KStdva^ td n€Ql t^v 
TtoXnoifvXaxiav ' ovtdo yaQ av ^xidtd T»g dvvano totg e^a 
nqodhdovg dfiXovv r* if nQOttdi^a^f&a^ naQa t&v noXefkiw. 

tia lav 6k oXfyoi n xal fjLaxQag (pvXaa' 3, Post noXifiCovs in scriptis est 

atafSiv vnvos t* ai/ iyyiyvoijo dia ro Sio det ra joiavta firi ayvoetv» vide 

firjxog Twv (pvXaxdSv xal ft xivig tt iy- ad XI 5. 

XfiQoUv V€iat€Qtaai nag^x^i. av avJoTg 5. tojV (pvXaxaov fAtidiva nQoyivci- 

10V xQovov ro fiTJxos xal <f&a(fai xal axHV f^rJTi onov (nijvtti fi^re onov 

Xtt&€lv nqd^avtag ri nQOS rovg noX€' (pvXd^i rrjs noX^ofs M. hftec verba 

^^ov; ad yerbum paene respondent corrupta esse Casaubonas animadverlit. 

praegressis Ir yaq j^ ^i* 6X£yov (pv* sed is ciud (mian seripsit, reeeptnm 

Xaaaeiv rjxKrt* av xard fiijxos xQovov illad ab interpretibas, vitiom cnm vitio 

Swttijo Tts nqd^aC ji ngds tovs no* permatavit. Meinekins onijfi^a» lcyrai vel 

XsfJtCovs xal v€on€QCaai (pd^aag ^jjov vnaQ^Hj Hertlinns (mjtfeTae vel (nrjvai 

T av vnvos lyyCyvoiTo ^td fiQax^os 6€ria€i. si sobrie scripsit Aeneas , daas 

(pvXaaaovTtaVy T^ T€ noXXovs afia (pv- einsdem ar§^menti sententias, qaales 

Xaaaeiv fiakXov av 6vvatTo ix(p€QO- illae sant, ottov tlaTUi (cmjcreTat) et 

fiv&ita^aC rt Twv ngaaaoiLiiviov, bas ottoi; (pvXa^^i Trjs noX^ofs, inter se con- 

igitnr sententias dnas, qaae eaasam ad*- ian^ere particalis fiTiT€ fjirJT€ non de- 

feroQt car praecipiat Aeneas Sid /9^«- bait. eorriff^ oportait fjti^Ti o ri nQa^ii 

X^Wf castodiendnm esse et non paacis fir]ft€ onov (pvXu^t rr^ noX^ms» paalo 

opns esse costodibas, interpolatoris ma- infra ipse Aeneas habet ov ydq kntTr' 

litia distraxit interiectis qnae post afia d€ioi nqo€idivai & fiilkit %xa(nos 

nokXovs demam iaferenda erant; nos nqdaa^tv et X 15 kdv Stdy€tv avrovs 

rnrsns in pristinam concordiam rednxi- 00; iXaxCarnv fjtirixovTttiS iQy(ov 7ea\ 

mus. hoc addo; eom , qai ista conflavit, nqtt^€(av xal fcijrc oTroif iaovrai fJtrjfti 

infaatiam lingnae professnm esse. nam o ri nQa^vai nQoeiSortts. praeterea 

niniis nniverse castodes dicuntar iyQri- feci nqoytyvfoax^tv. 

yoqivat , et obscarias dictum est xa\ 6. firi^h Meinekins : fiT[t€ M, 

ndvta (pvXd^ai iv Ty vvxtC, neqne 7. TrarToc deletam malim. 

tolerabile videtar esse los nX€T(not il- 8. xCav ovTot ydg M. 

latom post los nUCarovs. neque tt^o- 9. SrjXovv ri fj nqoaii^ttad-ttt 

(pvXdaa€iv hoc loco scribi potuit, qao 3/. 

vocabalo infra Aeneas primum asas est. naQtt riSv noUfittav fiij nQO€t66-' 

1. (pvXdxeSv (sic) M, t(ov M. concladi sententiam verbis 

2. naQixoi Casanbonas: vnaQXot 'naQa Tth noX^fxCiov consentaneam 
Afet codex Casaoboni, qaod recte re- erat. post haec ig^tar plene interpnnxi. 
pudiavit Orellius. praeterea reqairebator fir ouv nqoitSi'- 
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8 fg^ ovv nQoeiddyat onov rov rslxovg iffy vvxra s<fopta& firidi 
/»€#' cSvj aXX^ &Yvo%Xv %6 fiiXXoVj ttal Tovg ^[jbiQag (pvXd- 
iSctvrag [i^ (pvXd(r<f€iv vvTtxdg' od ydg imtijdsiov nQ0sid4va& 

9 a [jkiXXfif txatfrog nqdit<f€iV. nQO(pvXd(f<fotiv x av ix rcov 
inl tA T€ix€k yvXax€i(av ol nQ0(pvXax€g (o^f . i^ sxd(fTOV yaQ 5 
(fvXaxsiov xa-9'^ ixd(ftfiv (fvXaxiiv nQog>vXa(f(f6vT<av €tg dv^Q 
inl t6 ix6[i€V0V <pvXax€VoVj xai an ix€ivov dXXog inl to 
ix6[i€V0Vj xal ano t<Sv aXX<av dXXot inl Ta dXXa' naQfjyyiX- 

10 &<a di noi€Xv dnavrag tovto dn6 <fv(f(fij [aodv. xai ovtco noX- 
Xoi Te d[Mz n€Qiod€V(fov(fi, xai [hxqov ixa(ftog x^Q^ov xtVfiS'^- 10 
(fetatj ovd^ dei ol avroi naQa TOtg adTotg diareXov^fij nvxvd 
dXX(av nQO(pvXdx(av naQ* dXXo^g yiyvo[iiv(av (pvXdS^, tovxov 

VM, et fliox dedi dyvofTv pro eo qiiod M. unde Meieras effecit S[ia nuvra^. 

iB M est ayvooSvTH' aeque bene scribi sed hoc ineptum est propter seqoentia 

poternt a^oovyritn', nt imperativns in- xal ovTm noXXoi re S/aix neQio^ev- 

iinitivam seqneretar , qaod factom est (fovoiv* 

§ 12 Xt^vg pdXXHV dg ro l^ f^Qos noXXol n S[ia scripsi: noXloC 

Toi; xiixovg xal iQontovTutv. Taricen- rc xal afia M. 

sesy ne litera periret, ayvoetv ndvrag. 10. nsQiodeviSovai Meiems: TTf^io- 

sed ita ndmag otiosnm est ^evovatv M, 

1. fov nlx^^S Tfjv vvxia Ha M. txaaros Casaabonas: txaaiov M et 

2. xal Tovs rifJtiQag M. eodez Casaaboni. malim xal xora fu- 

3. ov yaQ iniTri^tiov nQoeiSivai a x^oy fxaffro^ ;^fi>^oi/ x^ i^^tferai. 
(xiXXH Meierns: ov yaQ imTfj6iiov 11. xal ov6^ afjia ot avrol nagd Tois 
ngoUvai d/AtXii codez Casaaboni. in ovrori? M feci ovd* dtl ol avTol naQa 
M periit ^nov ngoeMvat. toTs avToTg. qao verborora ordine 

5. (pvXdxwv M. Turicenses (pvXa- Plato Conv. p. 221 E xaX dil did TtSv 
xitjv. scripsi (pvXaxeitov. avTiiv Tavrd ipaCvixat. Xiytiv, Isocra- 

mSe M, tes 2, 18 dXX* dtl Tavrd ntQl TtSv av- 

6. fpoXaxtov et mox tpvXdxiov itf, tc5v yCyvtoaxe. poterat etiam scribi 
qaae correxi. ov3* ol ainol diX naod toTs avToTs. 

HQOfpvXaaaovTwv Casaobonas : rolfi' ita sapra § 4 fiiiSk twv aintSv del tovs 

nQofpvXaaaovttoy M et codez Casaa- avTovg '^yiTa^ai. atqoe ter dizit An- 

boni. maliffl nQOfpvXaaaiTio. tiphon rovs avToig dil nigX Taiv avrmy 

7. aXXosinX ego: aXXos iis M. prae- p. 131. 135. 141. 

cedit inl ro ixofnvov, neqae aliter TiXovai nvxvd M, 

Xenophon Hellen. VII 5, 24 ontos firi .12. nQotpvXdxmv Casaabonns: (pvXd- 

inifiorid-uiaiv ol * *&rivaToi dno tov xtov M. 

ivafvvfiov xigaTos inl i6 i/6f4ivov. ytvofiivois nQoaxfvXa^iv Parisinns 

8. a>U/>i addiderant Turicenses. 2522,)riyo//^yo<;;r^oa9i;Jlf. perie- 
inl ego : iis M. rant literae XM^iVTovToSiov. recte Ca- 

9. nottiv Snavras tovto codez Ca- saabonas ytvofjiivofv (pvXa^t, feci yi- 
sanboni: nonTv Sna ndvtas Tovto yvofiivojv. 
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di QVTdd nQacftfOfiiyov ^XKft* av ri ix twv ffvXaxmv vecdts- 
QKt&slif. Tovg di nqotpvXaMovtaq avtinq^ociinovg akkijXo$g n 
iffrdvat* otfro» yaq ay ndvta vn* adttSv fiiJnonOj xai fixifft^ 
av vno t$vwv dyQcv&eUv Id&Qif nQoasXd-ovtmf , aneq ^&fi 

5 ysyovota nsQl td ^(jk€QO<fxoneta ded^Xctitai. iv di tatg xsi- ]2 
[AeQivatg xal iSxotekvatg vv^iv diXi[V xai dXXijV avtovg Xid^ovg 
fidXXe$v eig to SlS<a fidQog tov telxovgf xai co^ d^ OQfaykivovg 
ttvdg vn^ avtwv iQtatwvtiav tiveg elifiv dno tavtofidtov 
ydq av yvi^aS^etiv r»)^£^ nqoaneXdCovteg. dv di doxjjy xai 13 

10 etg to SifiA fiiqog tov tsixovg to avto noietv. ot dl tiveg 
tovto ipaifi fiXafisqov etva^' tovg ydq nqoifiovtag t&v noXe- 
Ikiiav iv %tp ifxote^ nqoaicd^dveif&ak ot$ ov nqo(f$ti]tiov iifti, 

1. ^xKTr* ai/ Kirehhoflfiiis: Svav M, yiaSffV aXlriloiv,alXiiv xml aXXfiv ano- 
vid« qaae dixi ad § 5. pXinofVtts (ts ^fiag, 

In M periit ^mq^ad-kiri Tovadi 7. ForUisse scribeDdmi est oqtafAi- 
ot av TTQo. relietam tBt fpvXaaatinf IV» varv iivtSv, 

2. tovg ^k nqoipvXaaaovres Kirch- 8. eltv M, scripsi eMv. 

hoffias: tova^i n qotpvXdaaMtv Pm' Mftlima;r6 Tavro/MiTov yaQ av ov- 

sinos 2522. rm yvtoa^iv rives nqoamXaCom^, 

3. ovTu ydq av ndvtri M, 10. iis t6 Katf fxiqos xov tiixovs ec^o : 
ndvra scripsi: ndvtri Parisioni ds ro ia» fiiQog Trjs noXetK M, qvod 

2522. post els t6 l^cti fiiqos rov nixovs illa* 

vn* Tnrieenses: dn* M, tom ioeptmB esse patet. poteras etiam 

pXinoito seripsi: ftXinoivro M. its t6 laia fiiqos omitso Trg noXi^. 
^Xiirra M, correzi {x«rr* av, 11. tfaaXv M, 

4. yqiv-d-ilev Xd^qa nqoiX M, tovs yaq ngoatovTas t£v noXi" 
ngoaiX^vtorv ToriceDses: nQoeX' fAtatv iv t^ axoiei nqoata&dvea$at 

^ovttov Parisinos 2522. ov nqoanrfyatov iatl d<a triv (ptovrv 

5. xonta deiri M, re Tmv neqiodotv xal t6 fidXXeiv dXXd 
^fiieqoaxoneia Hertlinns: ^fiiqo- fiaXXov ets tov aiyiafjtevw tonov M, 

aitonia Parisinos 2522. rectins scribes in nQoanrfyaiov latere nqoaitritiov 

oneQ rjSri yeyovos ^fqi ta rifAeqoaxo" Hanptins ec^reff^e divinavit. idem on 

nela dediqXmai. sed referenda haec inseruit reliqna inde ab iaii ab inter« 

potins ad interpolatorem. respicitnr polatoris qnalem novimus iogenio et 

VI 4. graecitate non diversa sunt. Aeneam 

6. aXXriv xal insemit Gasaabonns, certe non pato 6td Trfv ipmvrfv 
qui contalit XXVI 3 Kx^iv 6k xal ne^i' et n^oaia^vea^ai tanto intervallo 
oSevovtas Xi&ovs iv Tals anateivats distractarom faisse. neqoe hic omnino 
vv^ nal fidXXecv dXXrjv xal aXXrjv ets 6id eam accasativo poni iicebat, sed de» 
t6 I|oi. eadem formnla apod Platonem bebat esse ix vel dno. praeterea post 
est in Eathydemo p. 273 B tidvtes 6k negationem desideratnr tavtrji vel t^- 
avthfv o te ^iowadSioqos xal 6 Evd-v- ie, aceorata loei definitio, qaae cum se- 
^Vf^os ngmtov fj^v intiftdvte SieXe- i{nereutnryerhB.dXXd fidXXovttstovat' 
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14 OQiiftov d^ iv jaXq TO^avraig pv<Siv l^o) toii reixovg xvvag 
nqondBditS&ah vvxieqsvovrttg, otneQ ix nXeiovog iiMpavhOVffk 
tov ix tcSv noXeikiiov xardtfxonov nQO&neXd^ovta r^ no- 
lei la&Qai(ag ^ tov neiQcofievov avtoiAoXstv afia 6i xal 



ycif^evov tonov , omitti non poterat. hostes transeant , de hominibns ex ob- 

atqae haec ipsa verba insciti hominis sidentinm castris transfagientibns verba 

esse existimo, cam Graece potius dica- hoc loco fieri vix possnnt, immo proba- 

tor t6 ^avj^dCov tov totiov, dubito bile est, Aeneam canes idcirco potius 

etiam de nqoaiivai, etg rtva jonov, adligandos censuisse, ut et speculato- 

quod a pedestris orationis scriptore rem ad urbem adpropinquantem pro- 

alienum esse videtur. itaque remisi derent et hominem ex urbe in ho- 

in marginem qaae errore inde ablata stium castra transfugam, quemadmodum 

erant. XXVIII 1 portulam ixrofjidda, per 

1. r«rif addidi. quam non turba hominam sed singuli 
reCxovs Hertlinus : fiCxBog M, in urbem intromittuntur, id dicit habere 
xvvag Casaubonus: xvva M et codex commodi, ut, si custodem habeat soler- 

Casauboni. tem et diligentem, nec speculatores eum 

2. ifiipavtovaiv M, latere possint nee qui ex ipsa orbe ad 

3. xaTuaxonov ^ avTogjLolov nqoa- hostes transfagiant. quod si recte haec 
nsldCoVTa t^ noXn ka&gaCtos rj n^ disputavimus , verba ^ a^ro^oilo}' sab- 
oQfAoifievov avTOfjioXovVTa afxa dk M, lestae admodum fidei esse iatellegitur. 
verba secura adhuc et intemptata , nisi neqae melioris fidei sunt quae ia scrip- 
quod ni^ pro n^ scriptam est a Meine- tis secuntur ^ ny oqfKOfjiEVov avTo- 
kio. sed leniore quam periculum erat fioXovvTa, quibus sane qnam profugien- 
remedio vir eximius usus est. nam tem ex urbe perfugam designari aper- 
inepte praecipitur, noctibus hibernis et tum est, sed nec n^ intellegi potest, nec 
caliginosis propterea canes extra ob<- satis apparet, qno tandem scriptoris ar- 
sesaae urbis muros alligandos esse, at bitrio factum sit, ut participioram 6q- 
perfugas ex adversariorum castris se fioafnevov aviofjioXovvxa alterum alteri 
proripientes latratusuoprodant; inepte sine ullo ligamine adponeretur. acce- 
etiam verba nQoaneXdCotrra ry noXei dit, quod, ut explicata esset oratio, 
Xa&gaCm, quae speculatorem monstrant verbis tov Ix tcSv noXEfjUiov xaTousxo" 
non cnrsu ad urbem venientem sed sub- nov rj avrofjioXov, quibus diserte per- 
repentem , ad perfugam translata sunt, fuga ex hostium castris exiens signifi- 
quem sociis quidem furtim se subducere catur, non oudum avTofioXovvTa , sed 
par est, sed cui parum conveniat clande- tov ix ttjs noXms avTOfjioXovvTa vel 
stino et quasi speculatorio gressu ac- simile quid opponendum erat. verba ^ 
cedere ad urbem, in quam vult recipi. avTOfjioXov non dubito quin per ditto- 
deinde cum Aeneas praecepta hoc libello graphiam in Aeneae orationem iolata 
tradat, quibus urbs in obsidione ha- sint; in ny oQf^to/xevov avTOfjtoXovvta 
bita defendi possit contra hostes dome- autem certa coniectura deprehendere 
sticos et externos , ceterisque ille oapi- mihi visus sum nBiQoifjievov avxofio- 
tibus eos tantummodo homines comme- Xelv, sed his , ut digna Aenea evade- 
moret, qui ex circumsessa urbe ad rent, articulus prae^gendas erat. 
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Tov ifvXaxaj idv tvxfl i^^^^3(apj iy€QOV(ft dta tov vXaygiov. 
^ S* av r^g nolswg Bvnqododa xa\ evenid^eva Totg noXe- 15 
[jblotg ^j r^Se q>vlaxag xa&^tftavai rovg td nXetffta xextfifbi- 
vovg xal ivTifAOtaTOvg T€ xal z&v fA€yl(fv(av iistixovrag iv t^ 

5 nole^ * iidX^&ta yoQ av avrotg nQO(Sijxoi (*^ nQog ^dovdg vQa- 
ni^f^atj aXXd (Jb€^Vfi[jb4vovg av nQO(Six€tv> iv di vatg ncev- 16 
dijfiotg ioQtatg XQV '^^^ xatd noXbV (pvXdx(av o(foi dv ci(f$ 
[idXi(fTa vnonxoi, votg avrdv xal anKfroi a^piead^ai dnd tcov 
(pvXaxeitov xav^ olxiag ioQrd^^iv» xa\ afia fbiv noXvcnQet^f&a^ 17 

10 66^ov(ftVj dfjba 3i ovdiv av in avxotg €ifi nQ&^a^, dvt\ di 
tovxiav dXXovg elg td (fvXaxcta xad-Kfrdvat nKftotiQiog ixov- 
rag' n€Q\ yaQ tdg ioQrdg fidXi>(fta ot fiovXofJb^voi tk V€(0t€- 

1. fysQov(ri Casaubonas: fyi^Qov^ri tabat oooi iv JcZg ^ fjLaXiOra vTtonioi 
M et codex CasaubonL avnSv xal antajot, quod inutiliter enm 

2. ^ CasaaboBUs: ^ ilf et codex Ca- fecisse censent Turiceoses. M igitnr 
sanboni. ita interpretantur haec verba, loelche 

4. IvitfioiaTovgMi hfUfiondTOvg co* bei den Mannschaften ikrer AbiheHun- 
dex CasauboDi et impressi. gen zumeist verdachtig tind und ihr 

iv adiecit Hertlinus. vide XXXVIII Fertrauen nidU hab9n, sed maculosa 

3 701*; Ta nXuaja xexrijfi^ovs xal iv eis in Aeneae corpore tolerabilia visa 

T^ noXtt ^wdfjtitag fidXiaTa fAeti^ sunt. nam ducem suspectum esse posse 

Xovtag, Totg atafjiaai rotg iavTov concedo; at 

5. n^a^xoi Turicenses : n^oai^xH nego idem hoc de custodibus, quos et 
M. ipsos militari sensu atoftaTa dicere licet, 

6. aXla fiefivrjfiivovg av nqoaix^iv rectedicipotuisse. itaque(namnobi8qui- 
$k Parisinus 2552 et codez Casauboni. dem videtur divinatione opus esse) vel 
liaec ita immutavit Haasius, ut post invitis interpretibus corrigemus ita, 
n^oaix^iv plene interpungeret et iv in- Baoi av Sai fjtdXtaTa vnonToi Toig av- 
sereret, putavitque iam ezpeditam emi- tcSv xal aniaToi» eodem modo librarii 
care Aeneae sententiam. coniecturam aaiv in atofiaaiv depravarunt XXXVIII 
eias recepi, etsi bene scio, relicta esse 1, ubi verum vidit Casaubonns. av et 
verba, in quibus sensus pateat nuUus. iv etiam infra confusa suntXXI. 

nam ftffJtvrifAivovg , quod casu eget ad 8. avrwvM, correxeruntTurieenses. 

compleDdum sententiaffl,,prorsu8 quid 9. axitov xaT* oix M, 

dicat ignoratur , neque satis cumulate (pvXaxilojv codex Casauboni : ipvXa- 

nQoaij(iiv dictum est, neque av quo xiav Parisinus 2522. 

pertineat apparet. sed ab Aenea quid «^a Casanbonus : dXXa M, 

fuerit , aliorum ratio viderit. noXvoiQetad-ai sine accentu M, 

6k Tttfff navM, 10. fjta 6k ov6kv M, 

7. oaof iv aoifiaat fxdXtfSTa vnonTot \ 1. tfvXaxua Hertlinus: (pvXdxeiaM, 
roTg avrdiv xal amarot Parisinus 2522, 1 2. ntQl yaQ rag ioQTag Tovg.Toioi' 

.atqae ita 3f, nisi qnod madore perierunt Tovg xatQovg M, nigl ydq rdg iogtag 
verba atofjiaai fidXtaTa, Meierus ten- Tag Totovrovg xaiQovg codex Casaubo- 
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18 QiJ^eiy fyx^iQOViSiy, oda dh ndd-fi yiyovs 7T€qI tovg to$ovTOV^ 

19 xatQovgj iv aXXokg ded^XwTai. ayad^op di agjta TOVTO^g fjbijdi 
Tccg apafid(f€ig inl to T€txog evnoQOvg elvai aXXa xXentTagj 
Iva fjb^devl iyyifPfiTa& nQOxaTaXa[ifiay€iy Tt tov T€ixovg fiov- 
Xofj^yw iydovya& TOtg noXefiiotgj aXX^ ci(f& g>viax€g ovg av 5 
ffi) fiovXfi i^ dydyxfig inl tov Telxovg diaTeXovyreg xal /t*f 
xaTafiaivoyTeg j ay Ti T^yeg S^co^ey r^$ noXeong Xd&fod^v 
vn€QfidyT€gj fi^ ^qditag did Taxioa^ xaTafiaiyui(f$y dno tov 
Teixovg elg T^y noXty, idy n^ d^iXfaH^y d(f vtp^Xtiy xaTa- 
n^dmyT€g x&ydvy€V€iy xai fiiJTe Xa&eXy iJ^r^Te (pd-dtfai^ nQinot 10 
d^ ay TO naQa<fx€vatffjba tovto neQl Tag ayafidtfeig xai iy 

ni. baec TaricenBes ita scripserunt al toiv, tva, av xivis jtSv noXifiCoiv ^ la- 

post ioQjtts insererent xafj falso per- &QaCtog fj ^tf avapmatv, iv anoQtq yt- 

hibentes copnlam in Mediceo legi. mihi vofievoi (Ati divtavtai xtnamj^ttv atp* 

copnlae defectns indicio fnit, verba mf/rjXoiv. eodem capite Aeneas.iixit 

jovs JoiovJovs xatQovg librariorom er- ano jtiSv vtptjktSv, et VIII 3 dtp* v^n\' 

rore orationi immista esse, nec nisi Xmv atftpaXSq xariivat. ceterom viz 

eorrectionem esse eorom quaepostpan- differnnt dtp* vtf/tjXmv et dno jmv vi^- 

ca in libris corrnpte scripta ezhibentnr l&v, Plato de Le^^g. III. p. 682 B xojt^- 

jov tnoi/€iov toifS xaiQovs, qnam cor- xia&ri Sri ix joSv vtlnnXwv its fifya Ji 

rectionem aliqnis lector in marfptne co- xa\ xalov n^Slov ^IXiov» C notafiovq 

dicis sni adseripserit. similiter oratio- ix twv vxffqXtSv ^4ovtag, Polyaenns I 

nem tarbidam reddit aitfS^tfovrai 1, 2 dno ttSv viffriXeSv dxovtittmes* 

XXVn 2. dtp* mfniXaiv Xenophon qnoqne Hip- 

1. na&rj Hertlinns: ndd-ia M. parch. VHI 3. 

tovs Toiovtovs xatQOvsCasaLuhonus : xatanfj^tSvtes M. 

toB tnoix^iov tovs xaiQovs M, 10. nQinoi S* dv to] Haec in Jlf initio 

2. ^B^fjXtutai scripsi: ^rjXovtai M, versns posita partim vetnstate decolo- 
dyaO^bv Turicenses: ofAaXov itf. rata partim foramine hansta snnl , qnod 

xaXov malebat Gasanbonns. snpra eommemoravimns. tantam appa- 

4. iyyivrjtai M, feci iyyiyrrjtai, ret pro nQ^n in M esse nQotQen, Pari- 

ti Kirchhoffios : hiM, inX impressi. siaus 2524 habet nQOTQinoi, 
b, ois dXX* tScfi M, 11. to naQatfxivaCfia tovtoneQl tds 

6. fiovlrf Hertlinus: fiovXei M, dvafidaets] Malim to post tovto inseri, 
^iat€Xovvt€s xal M. etsi non nescio panlo ante, si librariis fi- 

7. rjsnoXetos Xdd-toaiv vm M. des est, ab ipso Aenea scriptnm esse tdi 

8. vovai.vdn6tovteixoM.xata' dvafidaeis inl t6 teTxos, neqne aliter 
/9c(/i'otxrfV scripti. correxitCasaabonus. XIII 2 xal td aXXa imtdyfiaja ix t»y 

9. dn* dXX^Xtov M et codez Casau- aQxovitfv. Thucydides II 65, 6 in\ 
booi. in* dXXrjXtav Casaubonns. e§^re- nXiov hi iyvtuadrj ^ nQCvota avtov 
gie HertUnns dtp* vynjXm'. infra XL is t6v noXefiov, Polybins V 10, 8 fii- 
2 XQV ^^^ noXetos oaa av y evnQoaoSa tenoQfveto trjv UeQa&v daifi€tav eU 
oixo^OfJLtXv vxprjXd ix rtSv vnaQXov- toifs "EkXrjvas, 11,2 trv iv ^w^tovrj 
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TVQdvpov axqoTtoXs^. fABra di t^y Sita vavfiaxtav ijnfiov- 20 
levofierog 6 ffqovqaqxoq N&xoxX^gj tag dvafiditstg xlettftdg 
nonjtTag xccticfTficfs (pvXaxag inl tw teix^tj «?« 6i T^g no- 
lewg nsqkodsiag inoisXto fietd xw&v nqoffedix^to ydq SlSca- 

5 &ir tiva intfiovXijy. iv Ofibovoovisi di xal gjkfidevog vnontsvov- 21 
tog iv t^ noXei, iv toXg inl t(S teix^t (pvXaxeioig dft tdg 
vvTCtag Xvx^a xaisa&ai iv Xagjknt^qtfiv, tva xa&^ ovg oa^ t$ 
nqoffnsXd^fl noXdfJbioVj Sqtotfi t^ (ftqatfjy(S tov Xafjtnt^qa, 
idv di fjt^ (paiv^tat nqog tov (ftqixtfiydv 6 Xafj^nt^q tonov 22 

10 xdnXvovtogj aXXog in* aXXta dtctdext^q vnoXafifidvwv Xafint^q$ 

nQOifxqofABVO^ aa^ptiav ilg fb &etov. noXiuvofUV xal ig rriv nqos aXX^Xovg 

Iulianns Epist. XLVIII 2 ^ mnXaafii- twv xa^* tjfiiqay imtrj^tvfuittav vno- 

Vfl aifAVOtfjc xatit tbv /ilov, sed hftec ijftav, ov di* oqyrjg tbv nGiaq ix^vteg. 

exempla a iieslro paalo diversa. 6. iv tm M. iv toTg iv t^ Gasau- 

1. i^] iv Nd^ Caaaiibonafl, iv honns. rtete Tarictikses iv tois inl t^, 
Kitii^ Taricenses. 7. iv addidit Casaabonas. 

inifiovXevofjitvos Casaabonas: ini- 9. iav Sk idem: iicv M tX codez Ca- 

fovUvofiivois M et eodex Caaaa- aaaboni. 

boni. (faCvvjftai] (palvfji requirebat Mei- 

2. vixoxXfis sint accenta Jtf. nekias. sed vide VI 2 iav ik fAti vndq- 
tas adieci. X^^^ toioiSe tonoi, S(ne xal etg tijv 

4. niQio^tias Casaabonos : nfqio- noXiv dn avttSv (paivia&ai ta atifitta, 
iiag M et codex Casaaboni. aXXovi in ' aXXoif dia^tXTrjqag tlvai 

nqoat^^X^to seripsi: nqoaedixov- ttSv alQOf^imtv arjfitieoVf o^i arjfiavov- 

to M, atv eis trjfv noXtv. neqae aliter Pbilo 

5. iv ofiovoovat 6k xal firj^evbe de Teloram Constr. V. p. 93. ;(f^<rov- 
vnoTittvovtog iv t^ noXti] Honim ver- tai ^vXivoig Xafini^qaiv, tva vnb tovg 
boram sententia qualis debeat esse ex noSag fiovov tfaivmrtai, 

contrario exemplo co^noscitar qaod est 10. aXXog SiaSixtriQ M, haereo in aX- 

XVII 1 iv cf^ fjtfi ofiovoovarf noXet xal Xog quod vercor ne non possit excasari 

vnontag nqbg dXX^Xovg i/ovrtttv. eios pronominis pleonastico quem vo- 

Kircbboffias coniciebat xal fJLtiSerb^ cant asu. nec car singularis nameras 

vnoniov Svtog iv ty noXei, Meioekios adhibitas faerit apparet, si quidem spa- 

xalfirjderbg firiSira vnontevovTog iv tium, per qnod milites iater praetorem 

rgf noXttf Hertlinas xal fjtriievbg vno- et vigiles dispositi signa transmittere 

nrtv^ivTog iv ty nbXti. sed hic potins narrantur, non ita circamscribitur et 

vnonTtvofjtivov scribere debebat. ego angnstatar, ut anos solus StaStxtriQ 

bariolor iv ofjiovoovai^ Si noXei xal isti ne§^otio sufBcere posse videatur. 

firiSkv dXXi^Xovg vnontevbvTiov» etsi recte plaraliter sopra VH 2 vnb ita- 

praeferat fortasse aliqois /9' oftovoovai ^extriqmv* itaqae nostro loco in^ dXXip 

^^ xa\ firidtvbg vnonttvovTog tbv ni- excidit. qaod ne dubitare possis, ma- 

Xug. tbv niXag ita dixit Thucydides 11 ximo argamento verba sunt capitis sexti 

37 iXtvd^i^an ik td tt nqbg tb xotvbv quae modo ad (paivrfTat apposaimas. 
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fffjfkaiyitfo tti (S%Qati^Y&j 6 8s {ftQazfiydg to ifA^aytZofAevov 
avt^ totg aXkoiq (fvXa^^ Siikovta t^ (SdXn^YY^ 9 totq dqo- 

23 fkOxiJQvitVj onotiqiag av (fVfAtpiQ^. xatd Si tovg xatqovg 
tovtovg xal ovt<a neql tdg (pvXandg StateXovvtwy nagaYYeX- 
Xiad-to t& aXX(p oxXtdj otav (ffHAav^&fl j fA^Siva i^iiva$' idv 5 
Si ttg i^lfi ini thva nqaiiv avaYxatoVj fkstd Xaftnt^Qog no- 
Q€V€(f^aky tva noQQCQ^&ev xatdSfiXog ^ totg neQioS€V(}V0$. 

24 fAffS^ iQYd^ead-at fkfiSiva Siifb^ovQYOV ij xe^QOtixvifV ^ tva fk^ 
tp6(pot an^ avt€ov y^Y^^^^^ ^^^^ (pvXa^^v, ov d' dv tQonov 
i(f(og xa\ xoivSg fAaxQOtiQoov ^ fiQaxvtiQoov t&v vvxt&v y^Y^o- to 
fkiv(AV ana(f$v al g>vXaxal YW^OiVto, nQog xXei/JvSQccv XQV 

25 (pvXdaastv. tavtfiv Si (fVfkfidXXstv StaSox^ fiiQtSogj fi&XXov 
Si avt^g xsxfjQoi^&a^ td stfcod^sVj xal fiaxQOtiQdov fkiv y^Y^o- 
fkiv(av t£v vvxtciv d^paiQst^f^&at tov xfjQOVj tva nXiov vSohq 
Xf^Q^f fiQaxvtiQoov Si nQO(fnXd(f(fs(f&a$j tva sXa(f(fov Sixflta^, 15 
nsQl fiiv ovv (pvXaxcSv tffotfirog Ixavcog fioi SsSfjXciif&cii. 

26 ^Ev Si totg axivSvvoxiQOig tovg '^fil^fstg tcSv nQOYSYQafi- 
fiivcov slg tdg (pvXaxdg xal nsQioSslag XQV "^^dx^^a^j xal 

1. ifoivhoM, sed hoc de railitari- 10. Proxima ezcerpsit lalins Africa- 
bus sigais iDauditam est. scripsi aij- aus c. XLVIII. 

fjLttiviioiy quo dacebat etiam gemellus t£v adiecit Kirchhoffius. 

locus VI 2 0% arifiavovoiv ifs Tip^ no^ yivofiiveDV M. feci ytyvof44vuv. 

XiK. 11. aniMtiv Gasaubonus: xtd nSaiv 

2. Adieci ry. § 3 est ne^l ^k t6 M et codex Casauboni. 
aTQairiYiov axrivovv xal SiareXuv a^l 12. xavrtflf Sk avfifidXXeiV ^ta^oxv 
Tov aalnixrrpf xa\ xovg 6^ofioxriQv^ ^ipi(fo^]IiuiusIoci obscuritates tacendo 
xaq, quam coniciendo differre malui. Turi- 

^ xiHS SqofioxriQv^t Turicenses : censes in oratione posuerunt xavxrig Sk 

xotg SQOfAoxriQv^tv rj M tX Gasauboni avfifidXXetv eis diaSoxrifV xag fiiqlSag. 

codex. in editione Casauboni est 17 xcitg fateor me ex hac correctione uec ipsa 

SgofioxriQv^iv fj. id, quod scire cupiebam, cognoscere po- 

5. ari/jiav&y Kirchhoffius: arifjntat' tuisse. 
^ M. 13. yiyvofiivtov scripsi : ytvofjtiviav M. 

8. firi6iva ^rifjuovQyov ;^£f^0T^V}}V 15. ngoanXciaaea-diti Gasaubonas: 
M. ad haec Meinekius 'nunquam' inquit nqoaniXdaaead-ai M et codex Casaa- 
'haec sic vidi coniuncta. quare aut dri' boni. 

fJLiovQyov val x^^ifoxixvriv deleverim, 16. (pvXax&v iaoxrixog txavtSgCtisan- 

nisi ri interponere malis.' hoc praetuli. bonus : ipvXdxatv iaoxrixog Ixavog M et 

Hippocrates de Arte 19. vol. II p. 19. codex Casauboni. 
Ermer. ;^£f^0T^^af xtd &rifAiov^ovg. 17. rifJtCaetg scripsi: rjfiiaeag M. 

9. 071* avx&v yiyvtovxat scripsi: 18. n€Qio9eCag Casaubonus: n^qto- 
dno xtrtov yCvfovxat M. 6iag M et codex Gasauboni. 
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orro) t6 ^finfv t^g dxqaTh&g vvxra kxdaxfiv q>vXd^€i' dxtvSv- 
vaav 8e xal ^lqnvaloav ovtmv iXdx^dtd ts xal iXaxldtovg 
twv dv&QWTKav dx^€tv. xal iv taXg negiodela^g XQV <f^^^- ^7 
Xida Sxovifccv (ffifAstov naqd tov (ftQatfjyov naQadldoa&ai 

5 t^ 7tQ€it4» g>vlaxij tovtov Si didovat rco ixofiivco xal He- 
Qov itiQtipj fikixQ^ &v nsQuvex&^ ^ axvtaXlg xvxXip t^v noXtv 
xal xoibhfS-d^ naQa tov (ftQatfiyov nQ0€iQ^(f&ai Si totg (pv- 
Xa^$ (jb^ noQQdmiQoa nQoeveyxetv tifv (fxvtaXlSa tov ixofiivov 
(pvXaxog. idv S^ 6 iX&cov xcctaXdfiij tonov eQtjfibov (pvXaxog, 28 

10 avnScSovai naQ ov eXa^e f^v (SxvtaXiSaj tv* aXd&fitai, 6 
(StQatfiyog xal yvA tov (Jb^ naQaSetdfkevov aXX^ ixXmovta 
t^v g}vXaxijv» og S^ av (pvXax^g avt^ ov^ffjg fi^ ^ciQ^ ^h ^o 29 
tetaypkivovy 6 Xoxccyog avtov naQaxQ^f^cc tijv ^vXaxfjV dno- 
Sod&iOj onodov av evQiaxfiy xal xatadtfi^sdtm odtkg vniQ 

15 avtov (pvXd^ei, eneita 6 nQO^evog ix tdSv avtov dnoSiSotao 
t(p nQtafiiv(p tf^v xofAiSijvj 6 Si ta^iaQxog avtov t^ vdteQaii^ 
tfjfAiovtca t^ vofAiCofirivij &|//*^9* 

^Ene^oSovg Si notovfkevov Xa&qalovg iv vvxtl totg nQO(f- 23 
xa&fifiivo^g noXefiiotg tdSe nQovoetv. nQcStov fkiv ^vXdl^a^ 



3. h raig Taricenses: idv u M. i iXa^v M, 
codex Casaaboni com spatio sex lite- tv adiecit Gasanbonns.- abest ab 

ranun. eius codice nt a reliquis. 

TTf ^ioJf/aec scripsi: niQioSlttigTu- 11. IxXinovja idem: IxliCnovxa M, 
ricenses, ntQiodtiag ilf et codex Gasaa- 14. onooov Hertlinns: nooov ^ M, 
boni. vnkQ] Malim avt*, 

XQh tSv (nQarijyiov M, Turicenses 15. 3 adiecernnt Turicenses. 
XQfl r6v arqarnyov, sed tum scribi Ix rdSv iidem: i^ M, 
oportebat naQaSidovai et naQ* avrov avrov M. 
pro naga rov orgairjyov, delevi rtav 16. (pvXaxr^v M. scripsi xofjii^rjv. 
orQarriytSv, mox addidi (fifforai; quod 18. In M lemma est EUEJSiO/IOZ 

a scriptis abest AASPAIA EN NYKTI, 

6. av inseruit Meinekius. im^^ovs] Meinekins hi i^o^ovs 

'J' xal xofA.i(f&y] xal naXtv xofiiC^ 6ii noiov(jLivov^ usitatius enim esse 

vel xa\ avaxofAiad-^ idem. i^iog, neque ipsum Aeneam aliter lo- 

(fvXa^i scripsi: nQOipvXa^iv M, cutum esse I 2. XVII 1. XXIII 14. re- 

9. cf * 6 eg;o : di M, tinui im^cSovg vel propterea , ut roXg 

10. navT* dvriMovai M. Orellius nQoaxaSijfdivoiS baberet unde suspen- 
inalebat naXiV avri^idovai, Gasaubo- deretur. eadem constructione Aeoeas 
nus naqttj(Qijfjia avriMovai vel dno- capite XI iv KcfjxvQif 6h inavdaiaaiv 
oidorui, exponxi syllabarum iteratio- diov yaviad^oi ix rtSv nXovaCbrv xaX 
nem librarioram errore factam. hXtyaqx^^v r^ Stifif^. ini$o6os sump- 
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onag lA^ ti^q i^avTOfiolijiffi' iTtetta (pwg vnald^qioy iifidh 
tlya^j %va fA^ 6 vntQ t^g noXstag a^q nvQ(ad4<fT€Qog wv tov 

2 aXXov ixg)ijvy to fjbiXXoy, tovg ta tmv xvpwv vXayfAOvg xal 
t£v dXextQVOPtav tag ^dag dq^aviZeiv tovds tov xaiQOVj ini- 
xav(favtd tt tov (TvifAatog' xal y&Q al tovtmv (poaval oq- 5 

3 d^QOV qf&eyyofAivaav ix(pavov(t$ to ikiXXov. inolfidav 6i tivsg 
xal toiovds tsxvddavtsg. (Stcusmdikov nQO(fno&^tov fkstd nQO- 
^d(fs(og svXoyov ysvofkivov naQ^ avtotg, xatQOV tfi^davtsg 

sit a Thncydide, nec dabito, quia nomi- xvvtSv et dXexTQvovtov redire; at miDus 

ni isti respoodeat verbam qaod proxime apparet, cur neatraliter efferatnr atfm- 

bis seqaitur i/te^elS-iZv. va, qaod ex mascolinis mascaline potias 

Xa&^a((og M, Xa&QaCovg scriben- religandam erat. deinde verba tov xat- 

dum esse dijd ad XVIII 8. adicctivum Q^v toVJc propter sedem qoam occn- 

reponi saadet consnetudo Aeneae, qui P*»* «^ atftova noiovvta refenuitur; 

Xoyovg xqwpalovs dixlt XXIV 5, n%qi- pertiBent autem ad aifartCstv, debcbat- 

mtpaXatag xQvtpaCag XXIV 6, ^Qoxovg V^^ perpetaari oratio sic, xal tas dXex- 

XQvtpaCovg XXXIX 6. non aliter An- tQ^ovtov tptovds dtpavC^iv tivd^ tov 

toninus Liberalis 23 fiovs xXomfiaCaq xaiqov, quem ad modum XXXVIU 2 

&yH. sed la^QaCas scribendum esse «criptum est tds te xvras S^fiHV tov 

lemma docet. xoiqov tovtov. his concessis non du- 

t n u « ■# • r bito quin detracto onere meliora re- 

1. li» tis Casaubonus: u» M. infra ; , . . «, « 
0. ' * 1 '^ 8tentn&ee,tovstettavxwtavvXayuovs 
i^ffiri tis avtOfioXritJn, v * > , ' . , . 

, , , , xal ttov aXixtovoviov tas tpatvas atpa- 

2. f,fi o Turicenses: a.i?^ M. ^^^^^^ ^^^^^ ^^^ ^^,^.^ imxavaavtd 

3. ixtpi^vrj] lu M. impressi ixtpdvg, ^i joS atofjiatos, superest ut illud qno- 
quod Lobeckius Aiacis p. 405 'scriptori qae non dubitans affirmem, pro tpwvdq 
novitio* relinqui posse arbitrabatur. reponendnm esse ^Sds, Aeneas enim, 

tovs te ttov xvvtov vXayfjiovs cum caninae vocis proprietatem latran- 

xal ttav dXaxiQvovtov tas tptovds dtpa- di vocabulo declarasset, cumque proxi- 

viC^tv dtf>tova noiovvta rovSe tov xat- mo versu canum gallorumque voces 

Qov inixavaavtd ti tov atofiatos M. communi vocabulo tptovaC comprehen- 

Aeneassi scripsitai^a>}/a7roioiijTaora- surns esset (secuntur haec, xeii ai 

tionem et absurde luxariantem et soloe- tovttov (ptoval o(t&Qov tpB-eyyofAivtav 

cam fecit. nam neque ad dtpavCCetv per ixtparovat to fjiiXXov), gallorum vocem 

se planissimum addi quidquam oporte- non eodem vocabulo quod est qtovaCy 

bat praeter definitionem artificii, cuius sed finite ac suo nomine appellare de- 

ope canum et gallorum voces in tempas bebat. 

includerentur, neque inter illud et int" 5. tt codex Casauboni : rc M, 

xavaavtd ti tov atofjtatoi cunei instar 6. tp&ayyofiirtov scripsi: tfd^iyyo- 

immitti debebat ayoii^a noiovvta sen- /levat M. 

tentia sua ab dtpavC^uv tds tptords ni- ixtpaCvovat M. quod correxi. 

hil prorsus recedens. deinde illud qui- inoCriaar scripsi: inotr^aavto M. 

dem apertum est, atptova non posse 8. yBvofxirov Casaubonus: yivofii- 

trahi ad vXayfjiovs et tptovds, sed ad ri}; ilf et codex Casauboni. 
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xal in^isl&ovzsg inid^avio ttoq* iXnida Totg noXsfitoig xal 
xoToiQ&aifcgv. ^dff di v$V€g vs^x^Q€$g ovv€g xal wi€ Sla&ov ^ 
ine^^Xd^ovT^g, xag fiiv nvXag dridctfMxy oQazwg rolg nok^fiioig' 
^ Si ikdXkdta ^vemd^iTOvg elxov tovg ivavTiovg, vavTfi xaT€- 

5 nitaaav latiov^ xal ca^^Qav dm x^yov Tivogj <SifT€ xax 
oQxocg (Jkiv &av(Mi(fai tovg noX€(kiovg, v<ft€QOV di xai noXXd' 
xtg y$yvo(Jbivov ofiiX^iav elxov. ol di iv t^ noXeh iv 5 
vvxtI dk€X6fVT€g tov t€ixovg o<fov ^&^XoVj xai dwtSofA^v na- 
Qa(fX€va(fd(jk€VOi xat€nitcc(fctv to IfftioVj tfjQijaavt^g Si xai- 

10 Qov xai in^i^Xd^dvT^g ini&€Vto naQaSo^ag totg noX€(i,ioig' 
noiovvT€g Si tavta i(pvXa(f<fov (Aij ttg avro^jboX^tfu. ov (kifv 6 
QvS^ iv taXg w^iv dtfxinT <og (jb€T^ oxXov ixnoQ€VTiov, ota xai 



2. llad^ov iniU^^vris Turicenses: tov vel tov aurov ytyvofAivov, 

(l&ovjis M. 7. yivofiivov M. feci ytypo/iivov, 

4. ^ ^k (Mahara tvim&iTug ^^X^^ ^* ^^'X^ M. 

roAjp ivajrio^s M. seiilentiA qoae etse 10. xai adieci. sapra § 2 xaf ^6v rij- 

debeaty CasanboBiis perspexit, qai ita QtiaavTfg xal ine^fX&ovrts inid^ivro 

ksee verba interpretatnr , quae autem nag* ilniia lolg nolifilois. 

pari moenium ad tmfodendos mimieo$ 11. Post avro^oZ^i; expnnxi <ff6 cf«i 

erai eommodienma. sed eontrarie po* (it\^kv tuv xoiovttov naqoQav* vide ad 

tius ista significaBt eam mnri partem, XI 5. 

qua faems kosHum erat aecensas, ^ (ui* 12. ixno^ivxiov Casanbonns: ixno- 

hata ivini&ita ^v xotg nolifiiotg. Qivratov M et eodex Casanboni. post 

certe dativnm o&iecltvtim si ab ivintr- baacvocemaonnallavidentarexcidisse; 

^iietg saspensum esse voluit Aeneas, nam ola non habet quo referatar. Medi- 

•dmodam dare locntas est et contra eeas baec habet, ola xaX iv toTg xatQolg 

•lioram scriptoram eonsoetodinem. ttSv inifiovlivovtenf uvkg tixvaCovaiv 

eorrigi poterat ^ dk (dahara ivini&i' ol (ikv Itfco i^; noliete ol di xal i^ 

rtee i2/ov ol noiifuot vel j d^ (lahata &tv nQoadyio^ai fiovX6(iiVot totola^i 

tiini^iieis iJ^i ta ttav noXi(ile>v. at dnatrj(iaai nv^ivaaviig Ti. deest 

eonvenientios literis posoi ^ ik fuih' obiectom, qaod ad n^oadyia&ai adici 

ara ivini^itovg ilxov toift noXifiiovg. oportebat, nec satia commode partici- 

5. dyynor sine aecenta M. Tarioen- pia fiovkofjtivoi et nv^ivaavtis cam 
sesJl/yoi',Kirchboffia8axar€ioy. scripsi ano T«;|fiaCov<r»»' iangantnr. praeterea 
Uniov, neqne enim videbator velnm il- totoioSi dnaTi^(jiaaiv noo satis expe- 
lad hic dici aiio nomine posse qaam dite explicatar participiis nvqaivaav- 
qao proxime dictam est. seqaitor xorc- tig tt ^ i(in^r^aavtig. non dabito qain 
niraaav to latiov. ngoadyiad-ai fiovX6(jiivoi toiotaSidna'- 

dtijgtKV sine accenta M. tt^^jtaatv ad iaterpolatorem pertioeaL 

xat Casaubonns: xa\ M et codez post nvqaivaavtig omitti malim pro- 

Gssaoboai. nomen indefinitom, neque enim hoc ioco 

6. Malim vanqov ik noXXdxtg rov' de specie (povxttagiag agitur. 



64 AENEAE COMMENTARIUS 

iy ToXg totovtoig xa$Qotg t&v im^ovXsvovtmv tivig tsxm- 
Covtf^Vj, ot /*Jv lcTtt) t^g noXsfag, ot Si xal S^oo^sVj nqoda-' 
ysa&at fiovXofievo^ toiotads dnat^ficufi , Ttvqdevaavtig ti { 
ififng^tfavteg vstiq^ov ^ yvfivcuftov ^ Uqov ndvSfifiov ^ d»^ 
oneQ av s^oSog yiPo$to nXij&ovg dy&Qcinwv ov t£v tv%6v- 5 

7 t&^v. nQol^stg Si xal wSe i^0Kf&^(f€ta^ i^aQxovtmv. nQO^- 
toifiaaav xard t^v x^Q^ d^dQvfiov yeviffd-at xai ix t&v a- 
yQWV eig t^v noXiv dyyeXdTJvai xXoaniov imfiovXijvj Si^ onsq 

8 ifksXXov ol noXttah tfnevaeiv sig fio^d^e^av. yevofiivov di 
tovtov 0% te oQxovteg xal ol owsd^iXovteg tovg noXitag naQB- 10 
xdXovv sig fioijd-e&av. inel S^ rjd-Qoiad^ to nXijd^og twv no- 
Xn&v nQdg tdg nvXag dvv onXoigj toiovSe itexvddavto. 

9 nQoetnov ol aQxovteg totg ^&QOKffiivotg oti tQla fiiQrj av- 
tovg yevofjbivovg Set iveSQevaai fkixQov dnoateQm t^^ TtoXsdngj 
naQayyeiXavteg a nQOffrjxe nQOg to fiiXXoVj totg Si dxovov- 15 

1. toiovToii abest a scriptis. adie- 6. nqaUii ^^ xtaX a»(f£ (sic) i^ia^- 

cit Casaabonas. ffetai i^aQxovTwv M. ad haec Ga- 

4. ^ ante liQov adiecit Gasaabonos. saobonas *nisi gfravias acceptam est 
SioTtBQ M, vulnas, scribo nQa^i^ 6k xa\ wSs yiyt- 

5. avO-QtondDV xal ov tdjv tvxovttov vijfiivri l^oiad^aitai i^ aQxovtoJv' 
M. delendum erat xaC. Artemidorus Taricenses in oratione posaerant ttqU' 
Prooem. p. 1 , 15 fAtta xataaxivrjg ov |i; Sh xal ^«f * i^ia&rjaetai i^ aqx^' 
tfis tvxovarf^. I 21 anoQtav ov trivtV' ttav. 

Xovaav. n 12 alXov tiva (pofiov ov tbv nQoetoifidaavteg M. nQorftoCfia' 

tvxcvra. 13 xivSvvovg ov tovg tvxov- aav log Hertlinas. seripsi nQbr(tol' 

tag. 23 xlvSwov ov tov tvxovta. 26 fiaaav. 
Crifjitav ov triv tvxovaav, III 16 no- 8. SiontQ M. 
Qiafiov oif tov*tvx6vta. 22 (pQovtiSag 9. noXirai M. 
ov tag tvxovaag. 63 (pofiovg xal xtv 10. otte Taricenses: otye M. 
Svvovg ov tohg tvxovtag. awe^Xovteg iidem : aweX^vref M. 

Post tvxovtojv in scriptis est nQO' noXCtag Gasaubonos : noXefiiovg M. 
voovvta ovv xal ta totavra firi kiol- 11. intl (f* Taricenses: imtSri M. 
fiag a7toSix^a9ai. rectius scriberetar 12. Malim avv tolg onXotg. 
nQovoovvia odv ta toiavta xal firi itfxvaaato] Praeter hanc loeam 

hoCfjtiag anoSix^ad-ai. sed malai haee media forma legitarlV l,abi est Tf/VA- 

verba ad interpolatorem transmittere, aafiivov: activa II 3. X 21. 25. XXIII 

qai profeeisse videtar ez verbis capitis 3. 6. XXXIX 1 , passiva itexyaa^ 

XI iti Sh xa\ i&v noXtttSv Seitoig dv- XXXi 29. 
ttnQoS-vfiovfiivotg nQoaix^tv tbvvovv 15. nQoaijxev M. 
xai fifiSlv ev&itog dno6ixea9-at. si* td fxiXXovra M. scripsi to fiiXXoP 

mile emblema habes XXIX tya ttg fxr^ ex consaetudine Aeneae. 
Skv evii^g {evd-itagf) dnodixritat. 6k] Ita M. impressi 6*. 
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aiv ijv avvnoma, xal zovg fjbiv i^ayayovreg hLa&idav slg lo 
%(aqia imTijdeta dg ivedQevaovzag roig i^psfiXfixoai noXe^ 
fiioig' avroi Si Xafiovteg (foofAceta avrotg iivviaxoqa r^g nqd- 
^fcog nqosnoqevovxo (ag xataCiieiffOfASVol xe %a dyysXXofieva 

5 Tcal nqoKivdvvevoovreg nSv aXXwVj tva dij&tv ngoaaydyoiw 
rovg noXefjtiovg stg tdg ividqag tig vnofpsvyoweg. noqetf&iV'' 11 
teg Si etg tonov onov r{v avzolg l^svixov nqofitoifAaafjtivov 
%QV(paiiag xofna&iv xatd S-dXattaVy dvaXccfiovteg eg)&a(fcev 
xal eXa&ov etiSayayovteg etg t^v noXtv xctt* aXXag odovg^ dg 

10 xovg ine^eX&ovtag noXitag ndXtv dnayayovteg* f^v di noXtv 
xccTaXafiovteg to7g ^ivoig tdv iv tatg ividqatg ovtcov tovg 
fiav i(pvyddevov tovg di idixovto. 

UaqaSidovta Si (fvv&tjfiata Set nqovoetv, idv tvxfj to t4 
(Srqdrevfia fiiydSeg ovveg dno noXeonv fj i&vav, onoag fdijj ccv 

15 Ttaqixjl ^^ ^^ efSog Svo ovofiataj dfi(pifi6X(og naqaSo&i^detahj 
otov tdSej Ji6(fiioqoi. TvvSaqiSaij ^AqT^g ^EvvdXiogj 2 
^Ad^riva JlaXXdgj ^i(pog iyx^^qiSioVj XafJtndg (p(Sgj 
xal aXXa Ofkotqona tovtoig^ aneq Sv(Sfivi]fWvevtd iati xai 
^ld^Tiv (piqeVj edv xatd yXco(f(fdv rig naqayyiXXij xal firj 

20 xoivotcma na(fiv. iv fjbiyd(fiv ovv ^ivotg oi Set td toiavta 3 
naqayyiXXeiv j oiSi ev ed-veoi (SVfifidxotg. olov XaqiSijfA(o 
'S^qeitfi ^^Q'' ^^'^ AtoXiSa (fvvififij xataXafi6vtL "iXiOV tq6n(f 

4. xa7aaxfi//o/if)'o^CasauboBns: xff- 14. noUtov] noXXav vel noixtXtav 
Taxoxpofjitvol M. noXscjy Taricenses frastra. 

n accessit ex M, 16. Jioffxoqoi Meinekias: dioaxov- 

ta riyysX^iva Rirclihoflfias. qol M. 

5. nqoxivdvvsvaovm Hertlinus: TwdaQldai ntQl ivbc Btitog 6vo 
nQoxtv^wevovTeg M, ovofima ov rit avra xal aXXore &k 

^ij9iv Gasaubonus : fdri&hv M, aQtjg M. sustuli emblema. 

nQoaayayouv Turicenses: nQoa- 17. ad-riva M, 

yayoiiv M, 18. an€Q ^vafivTjfioviVTa iariv na- 

8. XQV(ftti(og xofAta&h Casaubonus: qa ra vofjiiCofieva ixatntp i&ei reSv 

XQVtfcti (og xovia&ivreg (sic) M. av^Qtanwv xaX fiXafirjfV (fiQSi M, et 

12. Verba in manu scriptis post i&i- hic cmblema sustuli. scripserat inter- 
XovTo illata J/6 ^et ndvra ra roiavra polator tf&ri. 

vnonnvHV xa\ firi aXoyiarmg vvxtcjq 19. ^ xoivov n anaaiv M. scripsi 

^U noX(fi(ovg t^oSov nX^^xhovg notei- xal ftrj xoivorara nSaiv, similiter § 

od^ui interpolatoris sunt. vide ad p. 15 xal tog fxaXiara ofiorQona xaX xoi- 

2^ 1« voT«Ta nSatv. 

13. In M lemma est ZYNGHMA^ 20. fjiiydaivTnricenaes; fjnyaat.^^ M. 
^■^. 21. XaQi^^fiip] Cf. Polyaenus III 14. 

5 
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4 TOtmde. %A aQxont tov ^iXiov f^v otxirrig ixnoQ€v6fi€Vog en:i 
Xeiav aBij xal fidltata hf %aXg vv^iv iifnoQevevo nal eic^ 

5 noQBvefO siadyt^v td ayQcv^S^ivta ixdtfrore. iv di r^ X^ovff 
Tovvm xa^ayka^dnf 6 XaQld^fiog ToSta nQdatfovta oiKeiovtatj 
xal eig koyovg xQv^faiovg cupixofAevog 6$0(wXoyetTat, xai enu- 5 
aev ctvrdv ixnoQev&^vat iv ^r^ wxzl <ig inl Xeiav fied'^ 
tnnov di ixiXevoev avtbv S^eX&eXv iv t^ wyctlj tva al nvXak 

6 uit^ dvotx&etev. yevofi^og d' e^fa xal diaXex^elg tc5 Xa- 
Qtd^fibto eXctfie naQ avxov %ivovg dg TQidxovta Ted^oiQcaiKffAe- 

3. iiadyanfCastiuhoniisietsdyQovre- portam volebat. hanc seotentiam ant 

jicto spatio editio princeps. M eadem ita exprimi oportebat, ix^Xivce ^' av- 

habet, sed spatio nullo. rov (^eXSeTv ov Sia ti;c ixTOfid^oi, 

5. dtofAoloyiixai sine aooentn M. dlXit /uci^* tnnov , tya al nvXai avtt^ 

6. liiav M, drotx^ii^v, aut aimplieiter hoc modo, 
/uf^' tjtnov] Malim i<p* tnnov. fiB&^ tnnov tf' ixiXivQtv avtov i^eX- 

nisi manu dazit equom. &eZVf tva al nvXai airr^ dvotj^^HtVf 

7. ^k] Ita M. impressi <f'. quae verba absolutam et plenam per se 
iv 7§ vvxt(] Haec nisi per dittop*a- prolata sententiam efficiant, ad qaam 

phiam ex verbis iy ^r^ vuxii nata infra aoenrate respondetor verbis dot- 

snnt, rectius ponentnr post yevofAevo^ noQ€v€To dvoix^^t^^v avitp tHv nv- 

d' Iffu. Xmv 6td Tov tnnov. sed nil vidi pueri- 

8. Post dvoi;(d-it€v in manu scriptis lius qoam haec, fte&^ tnnov ^^ ixiXtv- 
legitur dXXd fAt^ xaTa Ttiv SidXvoiv fj Oev avtov iiiX&eiv tva al nvlai avi^ 
rriv ixTOfidia nvXlSa SaneQ ittid-ei dvoixd^iiv, dXXjd ff^ xatd t^v ixro- 
iiOiXd^tov. Gasaubonus ad StdXvotg fidda nvX(6a, Sanig eitod^n^ eiaiX^wv, 
haec adscripsit, ^interpretor SidXvatv in quibus sive iiail&dv scribis sive 
de portarum foribus hiantibos potius com Casaobono eiaiXdiH, oibil ad sen- 
quam apertis*. ab interpretanda vol- teotiam proficitur. eteoim ioepte ioter 
gata abstioueruot Turicenses et Meioe- se opponnntur iSeXd^iiv et iiaiX^ilv^ 
kins, quornm hic ^iriXvatv coniecit, illi cum aemel deboerit scriptum esse i^d- 
Jidfiaatv. Hertlinus proposuit (f/crdt/- ^£(1^, et post aw;|f9crei' adicitur claoda 
atv, quo vocabulo oon male opioator seotentia ac plaoe superflua, qua vide- 
sigoificari 'ipsam t^v ixTOfidda nvXi- iicet certiores fimus vetuisse Charide- 
da, ut verba fi TrfV ixtofjidda nvXida mum, quod res ipsa vetabat oam por- 
ad Jftrtfi/friv ioterpretaodum addita esse tula ixtofidg^ quae portae efficiebat 
ab aliquo existimanda siot.* taotum particulam, siogolos bomioes admitte- 
video: ooo iotellexeruot ioterpretes, bat io urbem, ooo eqoos, quippe an- 
uoiversam seoteotiam a saoa ratiooe gustior. haec coosideraoti licebitred- 
declioare. iubetur praedator ex urbe dere ioterpolatori ea, qoibus stoliditatis 
exireeqoumpost se traheos,utredeuoti soae ootam apposuit; portula auteo, 
cum equo noo portola ixroftds pateat, opioor, secnm abstrahet t^i/ ^taXvaiv, 
sed porta ; oeque eoim Charidemus suos 9. iiafiiv M. 

per portulam istam sparsos io urbem avroi; Casauboous: avTmvMfi^ 
irrepere^ sed cunctos irrump«re per dex Casaubooi. 
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vovg xal sxovrag iyxsiQldia xa\ 7t€QtK€q>alalag y^QVfpaittg. 
UTt^yay^ tB ovv avrovg iv idd^ti ipavXfi xai sKQVips ra onhxj 7 
xal ofiotfooag aix[AcclmTOtg (let* aiXoov yvvaixcSv xal TtaiSa- 
QiioVj xat tovTWv (ig alxficchoTOiv ^ ^^ €t(f€7tOQBV€TO avo^x^^' 

5 ti&v avta twv nvXwv dia %6v tjcnov. onov dij €v-dvg oi 8 
alaBX&ovt^g sQyov eaxovro tov tb nvXiaQov anoxreivarTeg xal 
€ls aXkag ^ivag nQo^e^g OQin^oavteg xai twv nvX£v i/XQa- 
%€tg ovtegj iq>^ ag ev&vgy oi noQQoa ovrog rotif XaQidijfioVf 
naQfjoav Taisig xal xceriXafiov t6 n6X$(ffia. lAsrd di tavTa 9 

10 xal avT6g eiaenoQevd"^ fiercr ndff^g r^; dvvdficfag, afia di 
TOVTOig xal roiovd^ SnQa^E. tov (TTQaTevfAaTog tivI fiiQst 10 
ividQag ino$i}a(XTOy nQOVor^aag oti naQiaoi^TO fioij&eia inl 
TO x^^Q^oVj 6n€Q owififi' ev^vg yaQ ai^fd-Ofi^vog ^Ad^fjvodan- 
Qog ^ifk^Q^ogj wv ov noQQia fn^Ta (fTQccrsvfiaTogj ineiQaTO ^Off- 

15 &€Xv inl t6 x^Q^ov, hvx^ Si xal avTOg d/x^voig fkdXa av- 11 

« 

1. Post ^/;^£e^/(fea in scriptis est xal tellego ^ivas. in proximis non pauca 
oTtXa. sed oirla inter iy/etgiSia et turbata sunt. apparet inepte cum (Qyov 
TregtxtqwtXttias coUocatom de scntis ho- taxovxo conning;i xal ttSv nvXiav iysfga- 
plitanim intelle^eBdiim est, cai g;ene- iHg ovng. certe pcrUu tener* non est 
ri in opere aleae pleoo, in quo arma f^Qyov ax^o-d-at. neque 7iaQaXli^X(as 
absconduntur, vix locos concessus est. poai poterat iyxQaTttg ovt(s et rov re 
mox in xal t^xgviffe ra onXa idem voca- nvXtoQov dnoxrsivavtes xal ef^ alXag 
bolum arma sigaiicat. deievi xal onXa, ^4vas nQa^us OQf^rjaavteS' parnm«nim 

xQVffaiag Gasaubonns: xoQv<paias concinunt praesena et aoristi. binc 

JU et codjx Casauboni. nescio an paucula iatercidisse putanda 

2. dnriyayi Tnricenses: wg anrfya- sint; quibus recte adiungi potuerit xal 
yiv M. Twy nvXdv fyxQariTs ovt€S- 

Post avTovs expunxi iv rp vvxri. 10. t^;] Ita Jlf. • deest ia codice Ca- 

niinirum noctis commemoratio post illa saubopii. 

ytvofAtvos ^ H(o Xttl ^ialtx^ilg t^ 11. toiov^^] Ita M. impreasi rocoi^ 

XaQi^^ifi^), quae iv ^ry vvxtl facta ^f, atque sic codex Casauboni. 
esse ex superioribus patet, admodam tnQaUv M. 

superfiua est. mox offendo in verbis 13. ontQ xaX awipti Meinekius al- 

xal ^xQvxfft rcr onla, ifaae non satis lato Thucydide V 14. dixit tamen 

recte videntur sequi postx^u^a^a;. for^ ontQ avvifiri Demosthenes de Corona 

tasse ilia qooque interpolatori debeatur. p. 276. 

4. xalToi;Taii'cufaf//uaJUjr«n/]Verba 15. ayxivats (ita) codex Caaaaboni 
manea. videtar deesse iaxtvaafiivtov cum sex iiterarum spatiolo inter hanc 
vel simile quid. posui asteriseos. vocem et avros. in M est fiayxiv(os, 

5. ol tiatX&ovrts] Immo ol ^ivoi f/o» spatio nuUo. 

tlS^vrtS' tum scripsi lor/oj/ro. tixov- fidXa serijfsi: ndX^v M. Meiaekios 
ro ilf. malebat 7ra>i'. 

7. tts dXXas ^ivas nQa^tis] Non in- dv^vnonTtvaas Casanbottas: dv 

5* 
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^vnonTsvHag^ xai ov vag ivedqevofjbevag odovg inoqev&fi nqog 
v6 ^lXtov^ aXkd aXlag noqsvS^elg sXa&i t€ iv t^ vi;xr^ xai 

12 ^Xd-B nqog %ag nvXag, xal sXad^ov ri^veg (fvvsX&ovTsg elg t^v 
noXiV iv ttp d^OQvfifp, (og %ov Xaqtdijfiov ovveg (frQaV€vp,aTog, 

13 snena nqo %ov nXelovg elaeXd-etv iyvcia&rjaav tw avvS^- 5 
fAavtj xal ot fi€V i^ineaov avrcSvj ot di neql vag nvXag 
dteg^d-aQijaav totg (jbiv yaQ ^v to avvS^fjfia TvvdaQidaij zotg 

14 d^ Ji^oaxoQOi. xal naQa tovto iyivsro t^v noXiv jui} dvrixaTa-- 
Xfi^p^ifvak naQaxqfjfjba vno tov ^AS^fjvodciQov iv t^ avTJj vmrL 
naQayyiXXsiV oxyv xQ^ ^^ aw&rifjbara evfjbv^fiovevrd t€ xal 10 
cog fidXiOTa ddeXfpd Tatg fjkeXXovaa^g nQa^ea^ ylyvea&aij olov 

15 Tdde. inl fjbiv dyQav noQevofksvov ^^Qtsfiiv ^AyQOTiQOV j inl 
di xXoTiijv nQa^eiag "^EQfkfjv JoXiOv j ini di fiiaafiov "^Hqu- 
xXiaj iv 8 8 Totg tpaveQotg iyx^tQijfjbaaiV "HXiOV xal ^e- 
X^vfjVj xal (og fidXiara ofJbOTQona tovtoig xal xoivotaTa na- 15 

16 aiv. ^I(piXQdTr]g di ov^i t6 avTO avv&tjfia ixiXsve tov neQlo- 
dov T€ xal (pvXaxa exeiVj dXXd HeQOV €TiQ(p dsdoad-atj Iva 
6 fjbsv nQOQTog iQCQTtjd-eig dnoxQlvijTai Zevg 2ciT7]Qj idv tovto 
excav Tvxfiy ^ ^* dvTeQWTfix^elg Hoaeidciv ' ovtch yaQ dv ^qxiata 
a(pdXXoiVto vno tcSv noXefiicnv xal i^avtofjboXotto to avv-^-fjfia. 20 

vnontivaas M atque codex Casaubooi. indefinitum hoc loco tolerabile erat, 

2. iXttd-ev M. aeqae pluralis ngtiiidtVf Aeschines p. 
Ty ex M accessit. 35, 25 axi\pa(S^e 6rf nQuyfjiaiog fuya- 

3. UMd-ov tives awiX&ovieg] For- Xov xkonr^v. xkonriv fiotx^Cag habet 
tasse iXad-ov Tiveg TfSv avv avT^ aia- Pliilostratus Epp* 33« 

sld^ovTeg. aweiaeXd-ovteg Turicenses. piaafiov Casaubonus: fitaafuSv M 

5. nXeCovg scripsi. nXeCovag Casau- et codex Casauboni. 

bonus, cuius codex nXeCovog, neque se- 14. iv cTi Toig fpaveQoig ego: Totg Jf 

cus Mediceus. (paveQotg M, 

7. Totg ^k Casaubonus: tov dk M Qt 16. t6 avTo Casaubonus: avjo M et 
codex Casanboni. codex Casanboni. 

8. .^/0(7X0^0» Casaubonus: dioaxov- ixiXevev M. 

^oi ilf et codex Casauboni. tov Casaubonus: ttiv M et codex 

TTjV noXiv BCTijtsi: ndXiv M. noXiv Casauboni. 
praeiveruot Turicenses. 18. 6 fjikv to nQtoTov M. 6 fJtkv nQd»- 

11. fidXiara (og M. tog fiaXiaTa Tu- Tog Hertliuus. 

ricenses. 19. dvre()mri&elg Casaubonus: av 

yCvead-ai M, inserui gamma. iQmrj&elg M, neqne aliter codex Ca- 

12. noQevofjLevog M. scvi^si noQevo^ sauboni. 

fjievov. 20. xaX i^avTOfAoXoiTO t6 avvS-rjfjut] 

13. xXonr)VTivanqd^e(avM. scripsi Requiri videtur sententia negativa, ye- 
xXonr^v nQa^etog. nam neque pronomen lat xal riTTOv av i^avtofioXotTo tb 
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Tilccvfjg ds yBVopbivfig rotg rpvXa^iv &7i aXX^hav ffVQiyfiio 17 
XQrjfSd-ai, TtQog avtovgj tovxov di 7tQ0(fvyx€t<f&a^* nXiiv yoQ 
TM fidoTi ayvfatftog Totg aXXotg soxah^ idv re 'EXX^veg iav 
xs ^aQ^aQOi cotft. TtQoev&VfiBtv ds tAv xvvtSv fi^ 8ia rov 18 

5 (fvQtyfiov a(fVfi(pOQOV i^ avt&v ri, ixQfjfSavto ds avT(S xal ol 
iv G^fiatg r^v Kadfisiav xaraXafiovtsg' ots yccQ iaxedd^fd-fj- 
aav vvxTog xa\ ^yv6^(tav iavtovg^ nQog (fvQiyf^ov (fvveXiyov- 
to. Ta ds (fvv-d^ijfiaTa iQoaTadd^at xoivdg TOtg t€ ntQiodsvova^ 19 
m\ nQoq^vXa^l^iv ovdiv yaQ nQO(fijxsi tov ^tsqov iQtnTav. (og 

10 Y^Q nsQiodog xa\ noXifnog av iQ(OT(pij. 

^ ^Evtot di naQadvvd^i^fiacsi xQ&VTai t&v ts navsicav ivsxa 25 
xa\ nQog to yv(OQi^siv fiaXXov Tovg qiXovg. slvai Si Ta 2 

(fvv^rjfjitt, sed vide oe simplicias scribi missain est. ego et hoc loeo de inter- 

possit ovroi yaQ av ^xtOTa xa) atpal- polatore cogitare malo, sed videant alii. 

loiVTO vno TfSv 7tol€f4/(ov xul f^avTo- 5. xal iv d^rjfiaig ots Ttjv xaSfjiHav 

fioloiTo t6 avvdfifia, Aelianus N. A. (sic) xaTaXafiovTtg iaxf^aad^aav M. 

W\ A% T^iv iavTov (fQovQttV xa9sv6<yV' iufraXXXr34 Sia Ttpf avTtiV aiTlav 

Tog iniaTfvav tittov xal ToTg onXoig xal iv Gri^ts ^ KadfisCa xarsXiiipO^ri. 

xttl Toig doQvtpoQoig. Taricenses xal iv Srjfiatg ol Trjv KaS" 

2 » » M^ fjtsittv xaTttXafiovTeg ' ote iaxiJda^- 

aav, quos secatus sum, nisi quod trans- 
ToCro U. scrlpsi roCroy. mox dedi ^^^ ^^ ^^ ^^^ „^^ ^^^yj ^^^ ^^^ 

, yvo,aros. libti «yvroaTov. «besse non poter.t. MeiBekios m«vnlt 

4. ^aiv M, praecipiti coofidentia ixQriaavxo Si ovt^ xa\ iv Orifiatg, ots 

Meierns proxima verba rt pronomine TrjV KadfAitav xaTaXafiovTtg iax€^d- 

post juif inserto refinxisse sibi visus est. ad^aav vvxTog xa\ iiyvoriaav dXXriXovgj 

scilicet lenins erat corrig;ere davfjKpo- nQog avQtyfAov 6k avveXfyovro. 

Qcif et restat nQosvS-vfifiVj vocabu- 7. iavTovg Gasaabonns: iavToig M 

lam monstrosum, neque genetivns TtSv et codex Gasauboni. 

xvvtuv habet unde pendeat. deinde quod- 9. (og yaQ rrsQlo^og xa\ noXifitog 

nam istud detrimentum vel incommo- ai/ ^^airq^ijGasanbonus: oyaQntQiodog 

dam est, quod canes ferre obsessis pos- xa\ noXifitog aviQtoTdiv M. 

sint? in medio certe libeilo tam obscure 11. In M lemma est UAPAZYN- 

iocutnm Aeneam esse haud facile mihi GHMATA. 

persnadebo, cuius clarissima verba in Tra^^acw^if^adrtTuricenses: naQa- 

extremo libello (XXXVIII 3) haec siot aw&rifjLaTi M. 

laj Ti xvvag 6safjiHV tov xaiQov tov- ivexev M. feci Itvexa. 

Tov fUTtt yaQ onXtav xa\ di)Qvfiov Ttov 12. ^i xa\ naQa awd^rifjiaTa Met co- 

t^v&Qtantov TQ€Xovttov xard rriv noXtv dex Gasauboni. scripsi dk rce naQaat/v- 

al xwig o^XoUv ttv nQoaxelfJtVttt. ne- ^r^jtaTa. in impressis est dk 6si naQa- 

qve praeceptum illad de canibns recte awd-rifiaTa ex Gasauboni correctione ; 

verbis inter se coniunctissimis avQtyfnp soli Turicenses 6h Sst ra naQaawd-ri- 

XQ^odttt et i/Q^^aavTO 6k avr^ intro- f^aTa. 
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TiaQatfvv^ijfAata wg Idtahara xal dv^yvoiatotata totg noXe- 
fkiotg' eif^ d^ av totdds, iv ikhv tatg dxoteivatg vvT^l to t£ 
(fvv&iifia iQcat^aai xal (pwv^(fal ti aXXo ^ tp6^ov i[jbq)avl<fat, 
tov di iQ(at(6fi€vov to ts avvd^fnia anoxQivaad-ai xal aXko 
ti nQoavyxsifisvov (p(av^(fat ^ \p6(pov i(i(paviaat' iv Si totg 5 
(fasivotg XQ^voig tov fjbiv iQdotdovta tb (fvv&tjfia tbv ntXov 

3 a^psXiad^ai ^ iv t^ x^^^^ ix^vta intd^ia^ai^j iti di xal ina- 
Yayiad-ai tov ntXov inl to nQ6a(onov xai dnayayia^at dno 

4 tov nQOadnov , st^ Si xal to 66qv xatan^^ai nQoai6vta 

ij elg tfjv aQiateQav x^^Q^ kafietv^ tov Si iQeotoifievov 10 
t6 te avv&fjfAa dnoxQivaad-ai xa\ dXXo th nQoavyxsifAsvov 
nojt^aat. 
26 JIsQtoSsvstv Sk iv totg xivSvvoig nQcitov t&v iv ty dyo- 

q4 ^d-QOhafkivoov k6x(av Svo vno to tstxog ivaXXaS dkXijXoig, 
Sieaxsvaafiivovg totg vnaQxovatv onXoig xal naQaavvd^fjf/taj 15 
2 (Sat€ dxQtfidSg ix nXsiovog S^ayv&vai savtovg. tovg Si t^v 

2. PostaViiiscriptisestTct Tra^MKCXi/y- nitQaXafietv. Hauptius eis trfy aQiOte- 
d-fifiaxa ex proximo versa male repeti- qav fi€japaXetv. 

tnm. quare delevi. Post nagaXafietv in scriptis est ij 

3. iQWTttv xal (paveTv M. aoristos ^j^eiv iv r^ X^'Q^ aQavta r aveXia^ai, 
restitui, quos sugpg^erebant (y)Q)i^<ri)(c et quae ut Aenea indigoa in margrinem 
ifxfpavlaat. relegavi. nam apparet non potnisse sibi 

alXo Hertlinus: fjidXkov M. opponi tx^tv iv TJ/eiQl aqavxa et avt- 

xal yjoifov M. scripsi ^ xpoif^ov. Xia-9ixi, neque bic aveXiadui aliter dici 

Meierus ^ xa\ ipotpov, quod praeter nisi de tollenda hasta in terram pro- 

probabilitatem excog^tatum esse se- iecta, quod commemorare absardam e- 

quentia monstrant, ubi ter legitur ^', rat, cum non praecessisset ^iypavra. ne- 

ne semel quidem ^ xaL que recte sequitur 17 ^;^£ev iv rj ;^et^/ 

4. dnoxqCvead-ai M. et bic feci ao- post eis rrpf aQiaieQav XafieiVy quasi 
ristum. recte in extremo capite tov iv jj /ce^i idem esse possit quod iv t^ 
^e iQontofjievov to avv&tifxa anoxQl- 6e^i^. longe aliter supra dicitur iv jf 
vaad-ai. X^'Q^ Ijlfovia. 

aAAo Casanbonos : « JUai ilf et codex 11. aXXo scripsi: tovtiuv M. Hert- 

Casauboni. linus TO£Ot;ro. 

. 5. 11 adieci. 13. lnM lenuna est IIEPIOJEIulI. 

iv dh Toig (faetvoTg ^jf^dyoiS'] Da- tf^ inseraerunt Turicenses. 

bito de xQovots. fortasse corrigendum nQwrov ^^ Toiv M. delevi ^i. in 

iv 6k ToTg fpaeivoTiQoig, impressis est nqfOTov fJLkv tiSvj quod e 

7. Iti scripsi : ioTiv M. codice ^uo sumpsit Casaubonos. 

9. laTA codex Casauboni et impressi. 15. na^aaui^i^i^^a^Casaubonasnra^ce- 

\0. eigTrflfaQiareQavnaQaXafieTvM. awd^i^fjittTi yel naQaaw^^futai» ma- 

seripsi eig t^v aQiaTtQav x^TQa XafitTv^ lim toiV naQaaw^j^ftaaiV. 

poterat etiam scribi fjieTaXafitTv pro 16. (uarf Hauptius : a>f 3f. 
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Ttqmfjv ^vXax^ nsQtoSsvortag adslnifovg XQ^ mQ$od€V€iv' 
xvY%(xvov(Si yaq ol r^p nQtitfiP nQOfpvXacfaorreg ano ieimov 
oyreg ^tf^VfAoriQag ze xat oxoXatfTotiQffig StaxelfAtvot. nsQ^o- 3 
devsiy di avsv lafjbnT^Qog, av fi^ kiav %€kikfav ^ xal tfxoTog' 

5 si di bXii (txoTOgj 6 Xafinr^Q g>€yyit(a elg vtpog ykiv iktjdiv 
(xexaXv^^^oi yccQ tivh), inl Si t^v yi^v xal nQO x&v noSdv 
[MPOV (peyyitas. iv InnotQOfpov^fi Si n6k€$ xai Inncusiym 4 
%€$lMivog InnBVdi ncQioSevBiv' iv yaQ totg tpvx€(ft xal n^- 
lotg xal (i^xe(n toav vvxt&v &a(f(fov cevvoit^ av ^ nsQtoSeia, 

10 slmi Si ifia tovtoig xai inl tov teixovg neQioSeiagj (S(fte 5 
nvag g/kiv td e^ca tov teixovg inKS^toneZa^d-ak j ttvag Si ta 
saco. ex^iv Si xal tovg neQ$oSevovtag Xi^&ovg iv tatg (Sxo- 6 
xBhvaXg vv^ij xal fidXXsiv aXXtiv xa\ aXXfiv elg to e^oo (jbiQog 
xov teixovg. ot Si ovx inaivov(fi tovto Sid td nQO^ByQafk- 

15 niva. iv vnoxffiq S^ ovtaov dXXijXoig XQ'^ tdg neQtoSeiag elva^ 7 
xarft) tov tsixovgj xal (ai/ ava^aiveiv tovg neQioSovg nX^v 
t&v (fvXdxoav. xal idv to atQdtevfia xexaxonad-ijxfi (Adxjl 
hk(pd^iVj ^ Sid to nXrjd^og dnofiaXeZv ^j ix tQav(uitQ)v ^ (fvfk- 



2. T1JV deletum malim. ^ centu M, n^loi^ codex GaMuboiii. 

dno deCnvov ovTis Casaubonus^ 9. dvvoiT' av M, inpressi dvvot" 

oTLodHnvovovToft My Mnvov ovrog to av, 

enm spatiolo ante ddnvov codez Ca- 10. klvai et neQio^eias ego: iav et 

sanboni. nfQioSsvaHfi M. 

5. ii 6k (Ari ovro) M, scripsi ei Sk ftri 11. ds rd t^ta M, delevi iig, 
axoTog. 12. Addidi rovs, refertur xa£ ad 

6. xal ra nqo M, scripsi *al nqo, XXII 12 iv 61 ralg /Ci^f^tyai; xai 
similiter Philo de Telorum Constr, V. axornvalg vv^v aXlriv xal aXXiiv av- 
p. 93 ixxoirCag ts xal ((po^iag (1. ifpo- rovg Xi9ovs fialXeiV eis ro i^u fiiQos 
SeCas) rds nQoaijxovaas noirfiiov, als rou riCxovs, 

(\. h als) XQV^ovrai^uXCvots XafAnriJQ- Ib, iv vnotj/Cif (f* 6vro>v dXXriXots 

<fiv, tva vno rovs nodas fiovov (paC- XQh ^^S Turicenses: iv vno^fitf ovreov 

vtavTat xal /iri xarafpavets notwat rovs dXXriXots XQh ^^ "^ds M, 

l(foSivovTas rots vneQivavrCots (I. 16. rov^Casaubonus: Tce; Jletcodex 

vnivavrCois). Casauboni. 

rdiv noSfSv Casaubonus: r£v (ft- 17. <pvXdxtov]lUL M, <pvXaxoSv codex 

ntov M. in codice Casauboni pro no- Casauboni. 

iiov spatium relictum est quinque lite- ro inserui. 

rarum. xixaxona^tixri Turicenses : xixaxo- 

7. xal iv InnaaCfjifp M. expunxi nd&rjxiv M, 

praepositionem. IS. Xeitf&kv Casaubonns: Xrj(p&kv M 

8. rfjvxiatv M, et codez CaMuboni. 
nriXois Casanbonus: SrjXots sine ac- ix adiecit Casaubonus. 
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(jbdxoDP a7to0Toi(f€i ij Si* aXXo ri (fvfATtrtafAa advfifi xai TSTa- 
neiviafiivop ^^ inixivdvpd ,ts ^ Tciv noXefiiiav iyyvg ovrcary 
XQ"^ Ta TtQoyeyQafkfAiva ^naTa Tag (pvlaxdg nQdaas^v xal rovg 

8 7t€Qi6Sovg. iv Si ToXg TOiovTOig xaiQoXg nvxvd t€ xQ''! n€Qio- 
S€V€iVj xal ov SeX nQo&VfieXff&ai iv TaXg ncQ^oSslatg €VQi(fX€iv 5 
Tivdg Ttov nQ0(pvXa(f(f6vt(ov d^i€X€(fTiQ(ag Stax€i(AivovQ 6id 
vnvov ^ xdfiaTOV ov yaQ (fV(i(piQ€i> ovt(o St-ax^lfA^vov to 
(fTQdT€VfAa €xi ddvfjif6T€Qov xad-KfTdvai j dXXd fi&XXov nqog 

9 -d'€Qan€iav T€ xal dvdXijxpiv avtmv TQania&ai. xal Tovg 
n€Qi6Sovg iv Tolg TO^ovto&g xatQolg ix nX^iovog xaTaS^Xqvg 10 
€tvai nQ0(fi6vTag ToXg (pvXa^^i (poovovvTag ti n6QQ(o&€V, ontog 
av iy^Q&^ idv xad-^vSfi o nQO(pvXa^y xal naQa(fii€vd(f^Ta$ 



1. dOvfjiy Gasaabonus; a^vfAH M et tanquam de re aperta ac manifesta tra- 
codex Gasauboni. ditor, de cuius causis non amplins 

2. Tc ^ Gasaubonus: tc ^ M, disceptetur. denique, ut concedam po- 
Ttov adieci. tuisse causam addi, absurdum erat post 

3. xttia] Ita M. neqi de suo Gasau- illa, quorum caput d&vfAOJsqov est, 
bonus, cuius codex ut Mediceus. adici pronontiatum, quo non comparati- 

rag] Ita M. fallitor Furia. vus ille explicatur, sed eiusdem notio- 

tovg Turicenses : T«g M. nis gradus positivns. apparet enim 

4. ^k inseruerunt iidem. a&vfAetv ab a&v/uov dvai nihil difiTerre. 
nvxva Hertlinus : nvxvag M. 9. lovg de suo adiecit Casauboiius. 

8. xaS-iOTavai M. post banc vocem abest ab eius codice et a M. 
in M est efxbg &h oTttv ivQ€&y aiaxQov 10. ix nXefovog xt^Qiov M, extre- 
Ti noidSv d&vfielv, quorum verborum mam vocem ut praeter Aeneae morem 
paenultimom, ut grammatice intellegi illatam expunxi. vulgatam non defendes 
possit, noiovv scribenduro est; refertur Polybii verbis III 37, 8 og ov noXvv 
eoim ad atQdTtvfjia. ego totum comma dn^^^i Tonov (6g nqog ^vasig vel Dio- 
interpolatori tribuo. nam cum paulo nysii Halicarnassensis H. R. V 38 na- 
ante de causis fracti militum animi QSfAfioXrj ovd* avTrj noXvv dn^x^vaa 
scripta essent baec , idv t6 aTQaTSVfxa Tonov. 
^id To nXijd^og dno^aXsTv ^ ix Tqav- 11. Fortasse nQotpvXa^i. 
fiaTtov ti avfAfxdxtav dnoOTdasi rj Jt* ontog 5v ^yc^^^j] Meinekius 'ne se- 

aXXo Ti avfinTfOfAa d&vfi^ xal TeTa- mel quidem* inquit 'Aeneas av cum 
neivtofi^vov y, non debebat post spe- ottw j coniunxit. scribendom o;r(o^ avf- 
cialia illa afferri eiusdem rei causa ge- yeQd-y.^ sed idem illud in dveyetQO) 
neralis , nimis universe a quovis turpi- cadit, quo nusquam Aeneas usus est. 
tudinis genere repetita; nec magis illa iye^QOD saepius habet, velut XVIII 17. 
causa supponi debuit verbis ov yaQ XXU 5. 14. ceterum ^rj ovv semel dixit 
(tvfdtfiQei ovTO) 6iaxe(fJievov to arQa- Herodianus, semel ApoIIodorus di ye, 
Tevfia hi d&vfioTeQov xa&iardvat, ut mirandum non sit, semel Aeneam 
quibus de infractione animi militaris dixisse ontog av. 



POLIORCETICUS. 26. 73 

aTtoxqivand^ai to iQiarwfAevov, a^itftop Si avxov tbv (fTQa- 10 
T^^yov iv zotg roiovioig xatQotg inifAeXdig ixdffTore nsQio- 
dsvst^v fisrd dnoHxriov dvdQoiv, vnsvavtiiag di Tovto^g dia- 
xetfiivov Tov (fTQarevficerog inKfnsQX^ifTiQiog Tovg tpvlcniag 

5 i^sTd^stv, iqiodsvBiv ts tov (STQaTfiYOv (MiSinoTs t^p avT^v 11 
aQctv dXJ! dsi dtaXldtftfovTa j Iva fi^ nQoetSovsg (ta(p£g ix 
noXXov XQOVov t^v aq)$^tv tov (fTQaTfiyov oi (fTQartcoTat Tav- 
Tfjv fifdX$(fTa Ttiv mQoev (pvXd(f(f(A(fiv. dnoSixovTai Si Ti^veg 12 
xa\ ToSs inayysllofiiv(av t$V(5v xal xslsvovTiav. tov noii- 

10 taQXoVj idv fAfi ^iXfi nsQ$oSsvsiv Std v6(fov Tivd ^ dQQW- 
(fTiav, ^iXji Si siSivai tdv fi^ (pvXdKf(fovTa xa&^ kxdaTtiv 
(fvXaxijVj rdSs noistv XQV' XafinT^Qa slva$ nQO(fvyxsifisvov 13 
n&ft TOig int T(p Tsixst (pvXa^^y nQog ov ndvTsg dvTaQov(fiv 
ol nQO(pvXaxsg' aiQi(f&(a Si ix tonov o&sv ndvTsg oif/ovtai 

15 ol inl T& Tsixsk (pvXaxsg, idv Si fi^ vndQXfl TOiovTog t6- 14 
nog^ naQa(fxsva(f^iJT(o sx Tivdnv vifjog dg fkiYi.(fTOv, snsiTa 
ano TOVTOV aiQS^fd^ia XafinTtfQy xai nQog tovtov dvTaiQS(f&ai 

1. aTroxQ^viadtci M, feci aoristum, 7. xavTriv in M bis scriptum est. 

qui rectius cam naQaax^vaariTai con- 8. di Tiveg xal rotfc] Ita M. 6i Tiva 

iaogetur qnam praesens. xal tdSe codex Casauboni. 

avTov Tov aTQaiviYov] \Xa M, im- 9. xe>lei;o»Ta>}/]InfraXXVn 1 rorovcfc 

pressi ainwv TtSv aTqaTriywVj atque Ttvhg xeXivovaty xuTanaveiv &ilovT€g 

ita Casauboni codex. de politarcho ra ndveia. 

senno est, qnem in projdmis Aeneas 10. voaov e$oi (pofiou M, 

hoc ipso nomine nuncupavit. in periO'» 12. XafinTrJQag M. *l(rrai desidero 

diis (nQaTtiyoe unus commemoratur, ad nQ€HSvyxelfi€vov, nisi praeferas 

non plnres XXII 27. nqoavyxitfxivoVy deleta in sequentibus 

2. lixaaTov M. scripsi ixdaTore. post aiQia&o) particula 6i.^ haec Mei- 

3. /ji€Td Ttov avT&v dnoJexTtov (ita) aekius. sed satis erat corrigere Xa/jt" 
nv6Q&v M. hioc Casauboous effecit TrrrQa. iam nQoavyxsCfjiivov masculine 
fiiia TfJSv avTtiv dnoXixjtav avdQwv. intellegendom est. 

Tnricenses fAtTa tcjv avrtp anolixi(ov 13. (pvXa^tv M. 

MqcSv. e^o SiTToyQa(plav tenere visos ngog ov ego: xal nQog ov M. 

mihi snm. itaque Tmv avx&v expunzi. dvTagovaiv Meinekius: dvTatqov^ 

vn€vavT((og Casanbonus : vmvav- aiv M. 

Tioig M, vnevavriovg codex Casauboni. 14. aiqiad^ui Hertlinus: deiQia&oi M. 

4. ro{ihabetidemcodex,nonhabet3f. 15. olinlTovTi(xovg(fvXax€gM. ex 
6. iSf(fXafjpdvovTaM. dilStallda- formula corrigendum erat ot inl r^ 

aovra Hauptius. Xenophon Hellen. I S, Tcix^i (pvXaxeg. 

^ivTffi SialXdTTiivTovgvavdQXovg. ToiovTog Hertlinus: 6 TOiovTog 

TTQoudoTig Turicenses: nQotSov^ M. supra VI 4 idv Sk fir vnaQXfaai 

Tig M. ToiolSi Tonoi, 
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Tovg aXlovg xa&^ §va ixa(ftov atf* kxaHxov g>vlaxslov, insi- 
xa oQ^d-fiBtad-ai j xal ovnog eldivai^ ei ndvzsg ^Qav ol nqo- 
(fvXaxtg fi ixXsinei tig t&v (pvXdxwv. 
21 Tovg di nsQl noXiv ^ ntqaTonsdov i^alffvijg ^Qvfiovc 

xal ipo^ovg yevopiivovg vvxtog ij (isS^ iifiiqaVy aneq, vno r*- 5 
V(av xaXshai ndvsta (s(tTi di ro ovofka IlsXonovv^a^ov xal 
fidXt-aTa ^Aqwxdtxov)^ TOiovds t^v^^ nsXsvova^y yuxTanavs^v 

2 &iXovTsg avTd, nQoavyxsia&ai Totg iv t^ noXst aiifistov, 
IdovTsg yvoiaovta^ OTi iaTi ndveiov saTto Ss nvqaog t»^ 
nQoavyneifisvog inl xco^lot; svxatonTOv n&atv slg dvvafiiv lo 

3 Toig iv Tij noXsi, aqiatov 8k naQf^yyiX&aij xad^^ ovg ap tAv 
aTQaTKatiSv yivijTai 6 (pofiogj yuxrd ^cJ^ai^ ts ^QSfistv xat 
dvafioav naiavaj ^ Xsysiv oti iatl ndvsiov, xal tov axovov' 

4 Ta dsl T(3 nXijaiov n(XQayyiXXsiv, xa&^ ovg av ovv tov 
OTQavsvfAaTog fjbfj dvTLnataviZcaatv j sldivai xard tovTOvg tov 15 
g)6fiov ovTa, idv di r» 6 aTQaTfj/og ipo^sQov aXad^iiTaij ty 
adXn&yyi a^fiaivstv* ovtco d^ saTat yvcdaTov oti iaTi %k no- 

3. r&v (ffvXttxonf] Tmmo tmv nqo(fv- i(niv M, 

Xaxtov. Icrro» ^k aiad^ftoviai nvQos ri 

4. In M lemma est IIANEl£W, ngoavyxeifjievov kmxtogov M, correxi 
arQttJonaSa M. feci siogularem, l<rTQ> 6k nvqaog ris nQoavyxalfievog 

qui propter nohv commendabilia vide- kn\ x^Qiov. aiadT^aovttti ab interpola- 

batar. vide ad p. 20, 7. tore nescio qao ad yvmaovtat adscrip- 

7. tavT* ovv M. tovt* ovv codex Ca- tum fait. mious recte hnnc locum cod- 
sauboni. pro tavt* ovv scripai toiov^e, stitui in Hermae vol. II. p. 71. 

ut Aeneas primum quidem sententiam jq. evxatontov Turicenses: exxa- 

ita conformare voluerit tovs <f^ neQl jontov (ita) M. 

n&Uv ^ OT^atWo» mim^ <^oQv- „ „„ ^^, HertHnus: TtQo- 

/»ow xal ifo^vs yiVojUvovs vvxxos r, ^^^^ gf 

xaS' fifjLiQttVt ttn€Q vno tiv<ov xaUT' , 

tai navcittj navetv d-ikovtig tives 1 • o * i !• 

toiovda xsXevovaiv, deinde propter 13. «fij M. scripsi iati. 

parenthesin deflexerit ab incepta con- 14. t^ codex Casanboni: Toy jll, 

structione. av ovv Meierus: av M, 

xtttanaveiv codex Casauboni: xa- 15. avtmaiavdjoatv idem: ayrt- 

tandveiv (ita) M. nauxvi^ovaiv M, 

8. ai}^€rov o scripsi: arjfieta (f' M. 17. To&iro J' Iotoi ^aMrroi' ot< «tij ro 
Turicenses arifAeta a, sed et propter nolifjitov M. scripsi ovtta <f' eatai 
ndvetov et propter nvqaog praeoptan- yviaatov ott katl rt noXifitov, snpra 
dus sijigalaris erat> XXII 21 Xva xttd^ ovg av nQoanelaCri 

9. 7^a)(rovT«i Turicenses : yvwfovtai ti nolifiiov, aQ<oai Tfp atQattiy^ tov 
yvtiaovtai <f^ M. lafini^Qa, 
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lifAiay, f^XV^ ^^ jrsvofiir^g xal Vhiaiid^ivtiav mg ra noXXa 
yfyvovrai ipo^Okj iyiov€ ikiv ^fiiQag, vvxTog di xal ndw» 
fig ovv ^(fifay r* to^ovto yivfjtatf x^ ^'^ ^^^ vmta naQffy- 5 
yiXd^ai totg otQatKaTaig naOh naqd td onXa €ha$ dg ikd- 

5 Xhdtay wg i(s6^€v6v t$ ncQi adTovg. nQO^tdoTwv ovv Bt- 6 
xog iifTiVj idv r* y^V^^* M dnQoadox^roig nQ0<fn€<f€tVf 
fi^di vno (fo^fav i^an$val<av TaQd<S<S€<sdui> %a\ dnoXXv^S&at. 
EvipQdTag di, 6 ^anoiviav dQfkO^fTtjg ini @Q<pcfigj in^i avTto 7 
mxvd ijriyvovTO iv t^ <STQaT€Vfi<m Tdg vvxrag <p6fio$j xai 

10 ovx idvvato aXX<p TQ6n<f nav<Sai,j T0$6vd€ naQijyjr€$X€V eig Tipf 8 
vvTHTa. OTav Ttg d^^Qvfiog ylyvijTa^j dvaxa&lZ^iv ndvTag €V^vg 
nuQd Ta onXa iv t^ €vv^, avlOTa^f^&ak di fkiidiva oq&6v av 
di T«$ idfi T$vd dQdvVj <o<SnBQ noX€fii<o t<S dva<STdvTh x(n^ 

2. ylvcvjai M, scripsi yiyvovrat, naffrfyyil^i. 

fikv scripsi: fikv xal M. 11. ytvrfrai M. scripsi yCyvnJai. 

wxros dk xal Meinekias: xai vwnbg ainovs M. scripsi navJag. 

6k xal M. 12. n^i ta onla M. scripsi naqa ta 

3. wttB ovv M. (os ^h Hertlinus. onla. ita panlo ante naQa ta onia 
scripsi (os ovv. Blvai. 

tis M el Casanboni codex, in quo 13. Qoaepostnvao^^oyinilf haben- 

tameD sigma lineola transfixoBi est. tnr naQfiyy€d€v iv ndatv, ea Meienis 

lotovTov] Ita M. joiovvo impressi. in naQi^yyttXtv naatv, Turicenses in 

yivrfrat ego : ytvia&ai M. naQiiyyttUv anaatv mutavemnt. de iv 

€is] Ita M. impressi ti atqne ita dnbitandnm non esse Hertlinns demon- 

codex Casanboni. stravit sed alind restat in qno hae- 

noQfiyyild-ai (ita) M, naQi^il&ai reas. nam nt omittam, verbis istis le- 

codex Casanboni. nem et aequabilem orationis tractvm 

4. naQot Tnricenses: xaia M. aliqnantisper tardari, iisdem iilis ad 

5. nQoudotts M. nQottSoxw scri- rotov^e naQrjyyitlev respici apparet, 
beiidnmessedixiinHermaevol.II. p. 71. nnde Aeneam, qni antea nndo prontfn- 

€. yivtfiai Casanbonns, nt videtnr. Uandi verbo nsns fnisset, nostro loco Iv 

ylvf(iai M. naaiv adicere non potnisse in promptn 

9. nvxva] Malim nvxvoi, etsi nen- est. qnapropter verba importuna in 
tnnn habet qno defendatnr. marginem reieci. 

lyCvovTo M. feci iyfyvovro. t^ inavainavTi M. propter an- 

10. r^dvvavto M. Meiems r^^vvaTo. tecedens avCaTaa^at rescribe r^ ava- 
scripsi ^^iVcero. aTavTi. recte Polyaenus, qni II 2, 10 

noQ^yyiiXe ds vviera, Haec con- eadem de Clearcho refert, o 6h naQ^y- 

tra mentem interpretnm iDterpnnxi, yHkiv, ei yivotTo vvxTtoQ ^ogvfioSi 

qai e/f wxra cum seqnentibns coninn- (iri6iva oq&ov aviaTaa&at' 6 Jl 

xemnt. ego rectins, nisi fallor, ad naQ- avaOTas ms noXi/jitos avaiQUa&m. 
ViyyttU traxi. praeterea inserui arti- Post /^^or^i in M habentur haec, 

colom. snpra § 5 XQ^ ^^S t^v vvxra Sia yaQ rov ^fiov lov naQayyeX&iV' 
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9 (f^at, nQog dk tovroig, oncog akfj&cog ro naQciyyekfia fiBta (p6- 
fiov ^j ycvofAivov tivog d-OQV^ov inhjyfj Tig x£v (Snovdaio- 
tiQtov avdQ&v ovjC^ d-avatficpoQcag, toiv di (pavX(av t^vsg wdu 

10 xal dnod^avsiv. (fv/Afidvtog di tovtov vnipcovaav ts ol av- 
d^Qcanotj xai svlafiovfisvoi inavcavxo tdov te '9'0Qvfia)V xal ^ 
tov n€Qid€(Sg iliavl(fta(fd'a$ ix twv xottdov, inavd-fi ds iml 

11 tOKode tQoncfi. (ftQatonid(p &oQvfiovfjiiv(ip vvTetog x^Qv^ag 
(f^y^v 6 xiJQvl^ avfiYyt^Xs tov fLfjvvaavta tov a(fivva tov In- 

12 nov dKiiyistv d-oQvfifid-riva^, xqvi d*,. %va fjbtj tv toiovtov h 
tatg vv^l ndaxjl "^^ (ftQatevfbaj xa^* exti(ftfiv (fvlcmipf x.ad-saxd- 10 
vai> a(p ixdatov Xoxov ^ td^etog inl totg xiQaa^ xal iv tolg 
fAiaoig avdQa cig otov te nQoasxttxov^ og idv tiva cuad-fitav ix 
tov vnvov ^ dXX(ag oQXOfiBvov d^OQvfistv^ sv&vg naQcov xa- 

13 '9'i^€i xal xcaXvasL avtov. tov d^ aXXov nX^&ovg dno avd- 
anlov iycdavov avdQa naQacpvXdaasi^v ^ onong^ idv tig (po^og 15 

Tos ouSiva av ^ero dfAvrjfiovrjastv. codex Casauboni. 

ambigae dictnm est tov TraQayyeX-S-iV' atpivra tbv tnnov CasanboDUs: 

Tog, quod ntrnm a (fofiov an ab afAVi\- atfB^ivTa Xnnov M, Xenophon An. II 

fiovriaeiv pendeat non patet. deinde 2, 20 nQoXovarjg Sk tijg vvxrog Tavrrjs 

av male futuro praefiznm est. accedit, xal ToTg "Ellriai ipopog ifintTttBi , xaX 

qnod ita si scripsit Aeneas, inepte prae- ^oqvfiog xal ^ovnog riv^ olov ilxog (fo- 

cepit sententiam qnae non multo post fiov ifintaoVTog ytyvta&ai. Kliag^^o^; 

infertur ontog aXrjn^dig t6 na^dyydfia ^k TolfAtSrjV ^HXtTov, ov irvyxanv 

fiCTtt (pofiov y» ego et hoe loco emble- ^^tov naQ^ iavr^ xriQvxa aqtajov t^v 

ma tenere mihi visns snm. tots, tovtov dvsimTv ixiXfvac atyrjv 

1. dlrj&^g M. scripsi dXrjStjg. xrjQv^ttrTa^ ori nqoayoQivovatv ol «(>- 

2. ^ ^fi^o^fvov Tnricenses: rjyefiO" x^vrfg^ og dv tov dtpivTa tov ovov dg 
vog M, rd onXa fArjVvayy oti Xrfifjtrai f*iad<)V 

3. d-avaTfjfpoQtog codex Casanboni : TaXaVTov dQyvQlov. (nel ^k ravta ixr}- 
^ttvaTTjipoQov M. hoc Hertlinus prae- Qv:^^-, fyvtoaav ot OTQaTibiTat oti X6- 
optat, non recordatus, ellipsin illamy vog 6 tpopog strj xa\ ot aQXovTsg ai^. 
qna snbanditnr nXrjyrjf non admitti nisi eandem narratiunculam mutatis nomini- 
ant in trium generum adiectivis, ant bus habet Polyaenns III 9, 4. 

ita, ut post adiectivum trinm termina- 9. ^t(6x€iv] (Ft' ov xal Casanbonus. 

tionum sequatur adiectivum commune, ^va fAtj r^ scripsi: av ti M. 

velut apnd Xenophontem in Hellenicis U. dtp' addidi itemque ^v. 

VI 4, 3 oQetVTjV x«l dnQoaSoxrjTov no- 12. dv^Qa tog oiov tc nQoafXTixbvog 

Q(v&€ig, scripsi : dv aQa aot nQoa^^toaiv oniog M. 

Ttvhg Casnnbonus: Tiva M et codex ata^rjTai e^o: ata&dvojVTai M, 

Casauboni. 13. aAAcio^Turicenses: dXXto M. 

5. €vXafiovfA€Voi idem codex: €vla^ aQxo fj €Vov UeTtlinns: fQx6fji€VovM. 

fiovfi^vov M. €v9vg scripsi: €v&v M, 

8. aiyrjv Casaubonns: aiyrj M, aeiyrj 14. avTov Meinekins: avtCxa M, 
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ysvfita^y ovTO$ stdoTsg rovg fiaraiovg q^afiovg xaza7rav<fwifi 
tovg naQ avT<a ixaffrog, avrog di d^OQvfi^^ffstg vvxrog rc 14 
twv ivavTimv {fTQdrfVfia dafjidXeig rcr^ dyeXaiag fAerd xmdm- 
mv dfpislg slg t6 tSTQaTonBdov xal aXXa VTCo^vy^aj olvov 

5 nOTicfag. ysvofidviig 8i rjfjbiQag tovg q>vlaxag fjt^ dipUva^ ix 15 
tddv (pvXaxsiiov TtQlv av td €$<o TtQosQsvv^&h^a ifi(pavKT&fi 
md^aQa ovra noXefiiuyv* %a\ dnUvai, zovg dno Tdov (pvXa- 
xsimv fjbi^ afjba ndvrag dXXd xard fJ^iQfj, oncag dei riveg inl 
Totg (pvXaxsio^g diarsXcotftv. 

10 JlQOvosXfS&ai, ds Hal rdds sv tpo^to ovttfjg noXsoog. nvXagZ^ 
%ag fjbsv dXXag xsxXst(f&aij fiiav di dvs(Sx^ai> g dv dvanQOC- 
oddrarov ^ Ttlg noXsiog, xal snl nXstifTOV dn avr^g fiiX- 
l(a(fiv OQdifS^ai ol nQ0(fi6vtsg. xal iv Tavrfi ixTOfidda sfva$j 2 
Iva (fdfiara dv&Qcincov dt^ avrijg i^ifi xai sl(fifi xa&^ tv* 

1. ovToi scripsi: ovtoi ^h M. eandem admisit XXXII 8 nqbs 6k ta 

2 avtt^ Turicenses: ahtf M. fityaXa fifj^^avrjfjiata , i(f* olg atofiattt 

avtog Se doqvprjiaiig ego: «tJrov ^k ti nolXa nqnaay^tai^ xal fiilri i^ av- 

9oQv^€lv M, twv a^pUrat. aXXa te xal xataniXtai 

vvkTog Kirchhoffius: voatog M, xal affivdovai , n^hg tavta ta firixa- 

4. a(pii\g scripsi: d(pi^vteg M. vrjfjiata vnoQvaaetv xata tag n^oaa- 

5. ^^u^^ff^ego: r\fiiQag XQ^ M. ytayag tmv fir]^avrifiat(av. HertlinttS, 
firi scripsi: ivd-v M. qni et ipse an* avtrjg coniecit, invento 

6. nQlv av Meinekius: n^lv rj M, suo ita abusus est, ut n6X€(og suppleret. 

7. xa^Qu ovta Hertlinus: xal xa- unde paene subvereor^ ne fldem ille de- 
ba^a flvai M. traxerit coniecturae nostrae ut flexilo- 

Post xal expnnxi ovrai. natum est quae et obscurae, eamque despicatui 

exsequenti onwg, habituri sint ii, quibus nihil laudabile 

(fvXaxeicav Casaubonus: (fvXaxarv videtor, qno quis et male uti possit. 

M et codex Casauboni. fim^oatv Turicenses: fjtiXXovaiv 

8. a^ffTrayTafMeinekius: anavtag m, coniunctivum , si in re certa teste 
M. XV 4 xal idv te xata fziQrj (fiy uti licet non necessario, flrmant Plato- 
^cni^aai iccv t€ afia navta dir^. Xe- nis verba in Euthyphrone p. 301 E a^* 
Dophon de Vectig. IV 36 aUa firiv xa\ ovv tavta rjy^ ad €hat, tjv av aQir^g, 
^^i y( avf^<fOQ(6t€Qov to xatd fxiQog ^ai l^ aoi avtotg XQrjf^^ai , quae ad- 
r To &fta ndvta nQdtt€a»ai, tulit Matthiae iu gr. Gr. § 472. 

10. Partem huius capitis excerpsit j^ ^^^^^ ^^^^^^ Turieenses ante h 
lalms Africanus c. XL. ' - ^ v 

11 .j>ii*. iir .»»• • ^"'"'J?- ego posui ante Ira. 

ii. o^J Ita Jn. o impressi. , . ^ . . 

12. M.lim r6 rfuff/rpoffotfaitaTO»-. vide 14. a«,^«T« (,iv M. «punxi fUv. 
ad XXXII 7. <^*' avTrjg lulius Africanus: xa- 

dn* avtcjv M. scripsi dn' avtrj^, t« trfv htTOfidSa nvWa M, 
scilicet nvXrjg, ut liberiore oratio- xad'* €V scripsi. ?y xa^"" tv lulius 

DisconformationeAeneasusus sit, quam Africanus, xab^iva M» 
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9 c^a*. nQog di tovroig, 07t(og aXfj&cig ro naQccyyeXfia fieta tfo- 
fiov jjj yevofAivov ttvog &OQvfiov inhjyfj tiQ t<Sv (fnovdaio- 
tiQUiV avdQ&v ovx^ S-avatficpoQfog, tSv di (pavXoov ti>vsg wfsxs 

10 xal dnod^avsiv. (fvfifidvtog dk tovtov vnfpLOvadv ts oi av- 
'9'Q(anoij xai svXafiovfievo^ inavaavto tdv te &OQvficov xal ^ ] 
tov neQidecog €^avl(fta<j&ai ix tdov xoitoov. inav&ff 6i xai 

11 tOK&de tQonoo. atQatonidto '9'OQvfiovfjiivtp vvxtog x^Qv^ag 
(fiy^v 6 xiJQV^ dvijyystXe tov fifjvv^Tavta tov d(pivta tov tn- 

12 nov dKaKLSiV 'd'OQvfifi&^vat, XQ^ ^*) ^^^ W '^'^ toiovtov h 
tatg vv^l ndaxjl to atQdtsvfia, xa^* exdatfiv (pvXccnfpf x.ad-satd- 10 
vai d(p ixdatov Xoxov ^ td^ecog inl totg xiQaat xai iv totg 
fjbiao ig avdQa cog otov te nQoaexttxoVj og idv tiva aXa&fitai ix 
tov vnvov ^ dXX(»g oQxofievov ^OQvfistVj ev&vg naQcov xa- 

13 d^i^ei xal xcokvasi avtov, tov dk alXov nXfjS^ovg dno ava- 
aitlov indatov avdQa naQacpvXdaasiv ^ oncagj idv tig (po^og 15 

Tog ovSiva av ^ito djuvrjfjiovriastv, codex Casauboni. 
ambigne dictnm est rov TraQayyeXS-iv- aifivia rov Xnnov Casanbonns: 

TO^, qnod ntrnm a (pofiov an ab dfiVfi- a(p%9ivTa Xnnov M, Xenophon An. n 

fjovrjaeiv pendeat non patet. deinde 2, 20 nQoiovarjg ^h t^; vvxrog TavTfjg 

av male fnturo praefizum est. accedit, xal Totg "EXXTjtyt (pofiog ifinlTnsi , xal 

qnod ita si scripsit Aeneas, inepte prae- ^6()vfios xal dovnog ^v, otoi' elxog (p6- 

cepit sententiam quae non multo post flov ifinsaovtog ytyvea&ai, KXiaQ^o^ 

iofertur ontog aXfj^cjg t6 nagdyyfXfia ^k ToXfAfdrjv ^HXetov, Sv iTvyxavfV 

fiiTu tpofiov y, ego et hoe loco emble- fy(ov naQ^ iavr^ xigvxa aQiarov twv 

ma tenere mihi visns sum. tots, tovtov aveinftv ixiXfvae atyrjv 

1. aXri&ig M. scripsi aXrjdiag. xriQv^avTa, ori nQoayoQCvovaiv ol aQ- 

2. ij yiv6fi(vov Turicenses: ^yf^o- ;foyrfff, og av tov dtpivra t6v ovov dg 
ro; M, Ttt onXa firjvvaij , on Xrfil^iTai fiia&ov 

3. d-avaTrj(p6Q(ag codex Casauboni : TaXaVTov aQyvQlov. intl Si ravja ixrj- 
^avarritpoQov M. boc Hertlinus prae- QVX^t '^vtoaav ot OTQoritaTax oti xi- 
optat, non recordatus, ellipsin illam, vog 6 ipofiog etri xa\ ol aQXOVTcg o^. 
qua subauditur nkrjyrif noo admitti nisi eandem oarratiunculam mutatis nomini- 
aut in trium generum adiectivis , aut bus habet Polyaenus III 9, 4. 
ita, ut post adiectivum trium termina- 9. ^tfuxeiv] ^i* ov xal Casaubonus. 
tionum sequatnr adiectivum commune, ^va /4iJ re scripsi : av ti M. 
velnt apud Xenophontem in Hellenicis 1 1 . dip^ addidi itemqoe iv. 
VI 4, 3 OQftVTjV x«l dnQoaS6xt]Tov no- 12. dv^Qa dtg oi6v tc nQoafXTixov og 
Qfv&eig, soripsi : dv aQa aoi nQoai^foaiv on(og M. 

Tivhg Casnnbonns: Tivd M et codex ata^rjTai ego: ata&dvonrrai M, 

Casauboni. 13. dXXtog Turicenses: dlXio M. 

5. evXafiovjuevot idem codex: ivXa- dQx6fA€vovl^ertlinns: iQxofjifVovM. 

fiovfiivov M. ev^vg scripsi: €v&v M, 

8. aiytiv Casaubonns: aiyrj M, aeiyrj 14. avT6v Meinekius: avT^a M, 
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ysvfltak y ovtot stdoTsg rovg fAataiovg q>&fiovg ^tatanavcmdi 
tovg TiaQ^ avtio ^xcuftog* avtog di 'S-oQvfi^tfBig vvTCtog rc 14 
tMp ivavtlfov (StQdt€V(ia dafjidXstg tdg dyelaiag fistd xcddca- 
vcov dfpislg slg to tStqatdnBdov xal aXXa vno^vyiaj olvov 

5 TTOticfag. ysvofiiv^g 6i rjfiiQag toifg q^vXaxag fi^ diptivai ^x 15 
t(av (pvXaxslwv nqlv av td s^(o nqosQsvvfi-d-ivta iiAtfavKT&fi 
xa&agd ovta noXsfiicov ttal dniivav tovg dno tdv (fvXa- 
xfla)v JU17 aiia ndvtag dXXd xatd (JbSQtj, onoag dsi tivsg inl 
toXg tpvXaxsioig 3$atsX(S(fiV, 

10 JlQOvosttS&at di ical tdds iv yojJw ov^ffjg noXstag. nvXag 28 

%dg (Asv dXXag xsntXsXfSd-aij [liccv di dvs(Sx^ai g dv dvtSnQO^S- 
odakatov fl t^$ noXscog, xai inl nXsXatov dn avt^g iiiX- 
^fiXTfV oQct^fS^ai ol nQOiShovtsg, xaX iv tavtff ixtoiidda slvai^ 2 
Xva. doifiata dv&Qconcov d** avt^g i^lfi xal sl^rifi xaS'^ Iv 

1. ovTor scripsi: ovtoi ^k M. eandem admisit XXXII S nQog ^k ra 

2 avT(p Turicenses: avTtf M. fityaka fiti^avrjfiata , i(f* olg atofjiatu 

avtog Jf &oQvfiria€is ego: avtov ^k te nolXa TtQoaayftaty xal fiilri i^ av- 

&OQvfiHV M, tmv tttpferai alXa te xal xataniltai 

vvkTog Kircfaltoffius: voatog M. xal atfivSovat , nQog tavta ta firjxa" 

4. afpisig scripsi: dtpiipteg M. vrjfiata vnoQvaaeiv xara tccg nQoaa- 

5. rifiiQag ego: rifiiQag XQV ^' yiayag tmv fjtr]xavr^fiat(av. Hertlinus, 
fiYi seripsi: ivd-v M. qui et ipse dn* avtrjg coniecit, invento 

6. nQlv av Meinekins: n^lv rj M. suo ita abusus est, ut noXttag snppleret. 

7. xa&aQa ovta Hertlinus: xal xa- unde paene subvereor, ne fldem ille de- 
BnQd €7vat M. traxerit coniecturae nostrae ut flexilo- 

Post xat expunxi ovttu. natum est quae et obscurae , eamque despicatni 

ex sequenti 07IQ);. habituri sint ii, quibus nihil laudafoile 

(pvXaxficov Casaubonus: (pvldxttiv videtnr, quo quis et male uti possit. 

M ct codex Casauboni. fimtoaiv Turicenses: fAilXovaiv 

8. a>«7rav7affMeinekius: anavtag M. coniunctivum , si in re certa teste 
M. XV 4 xal idv TC x«Ta fziQtj Siy uti licet non necessario, flrmant Plato- 
Pori^aai idv r€ afia ndvta ^irf. Xe- nis verba in Euthyphrone p. 301 E a^' 
Dophon de Vectig. IV 36 dkXd fArjv xal o^v rat^ra ijyj ad ilvav, &v av «(ifj??, 
ij^i ye avf^(poQ(tit(Qov to xard fiiQog xal l^y aoi avtoTg ^Qrjad^at, quae ad- 
r To a>a Trayra nQdttia^ai. tulit Matthiae iu gr. Gr. § 472. 

10. Partem huius capitis excerpsit j^ ^.^^^ ^^^^^^ Tarieenses ante h 

luhus Africanus c. XL. ^ • ^ • ^ « 

11 mu. IX .»'• . T«i;ri/. ego posui ante tra. 

11. Oi] ita M. o impressi. , 

12. M.Um r6 JvanQoaoi^jarov. vide 14. aw^ara ^iv M. «ipunx. ^. 
adXXXn?. <^** avtrjg lulius Africanus: xa- 

dn' avtojv M. scripsi aTT* avrrjg, ^a trfv ixTOfidSa nvMa M. 
scilicet nvXrig, ut liberiore oratio- xa&* ev scripsi. l^v xa^ tv lulius 
DisconformationeAeneasusus sit, quam Africanus, xa^^iva M. 
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ovvfo yoQ &v ^x$(fTd Tig lapd^dyot avtofioXmv i^ xavoKfxonog 

3 el(f$€ipj iwncQ ye ^ 6 nvXonQog ^QOV^fiog. n&tfay di dpoi- 
ycif&ai vnoZvyiav ivsxa xai diha^Sv xal aXXwv dymyifiwv 
inKf^aXig. xal idv %i> difi ettfsviyyuxtf^&ai citov ^ iXaiov ij 
oXvov ^ t&v OfAOTQonatv rovro&g dfid^a&g ^ {fiOfkdtiav nX^&et, 5 
Tavxa XQ^ xara toq iyyvTdTw nvXag €t<fxofiil^e$Vj * * xal ov- 

4 T€ag Sv Tdx^CTa xal ^qtfTa etifxofjtiif&eifi. to d' oXov fjt^ 
dvoiyetfd^ai nQi^ Tag mXag dnQoaximtag dlX o^iaiT%QOV, 

1. Aav^ayo» Tnricenses: lavdvivri M. 3. ivixa lalias Africanns: hf€X€V M. 

2. €av niQ y€ri6 TtvXoiQog vofiQOs M. alliov ex eodem accessit Africano. 
Casaubonus idvTttQ 6 nvXfOQog y i^oi}- omitti maluit Meinekius, dyfoyifia de 
fia>y, Turicenses idvrreQ y€ "j 6 nvlm- mercibns intellegens nt XXIX 13. 
Qos vo€q6s. sed vo€q6s nam qnis vetenim 4. inuftpaXis Casaobonos : imaq» M 
de bomine dixerit, admodnm incertum extremo ver&u, at dubitari neqaeat, qain 
est, neque vor^fifav tribuendum Aeneae, abstersnm fuerit si(;ma. nam intOfpas 
sed poetis relinqaendum est et Hero- codejc Gasauboni et Parisinas 2522, 
doto. nam qaem praeterea boias voca- Medicei gemellas. 

buli testem edunt Lacianum in Phi- xal idv ti] idv ii ri Taricenses. €i 

lopseudis c. XXXIV HayxQatfiv, 19)17, ^iti lulius Airicanus. 

Xfy€iSy 6 IdQiyvmos^ ifJtov Mdaxaiov, ^ otvov iv tdx€i ^ if* ezpanzi 

i€Qbv av^Qa, i^vQfifiivov i iv od^ovloiSj verba iv tdx^i, qaae interventa suo re- 

vorifiova, ov xa&oQoSs iXlTjvtCovtajim- liqua scindunt, quaeque nihil sont oisi 

fAr^r^j atfiov, nQox^ikoVy vnolentov varia lectio voeis tdx^ota. Casaabo- 

td axiXrj, is non iif od^ivlois voifjiova nus pro iv rdx€i posnit €i tvxy* Tnri- 

scripsisse videtur sed cee^ (ita editio ceoses transposito iv tdx€t> proxima 

princeps) fiovo€(fiova. qaapropter Ae- ita exbibuerunt , xofiCC^tv xa% iv td^ti 

neae restitui ifQovifAos^ qaod vocaba- Hiovta €iaxofA(^€iv Iva tis tdx^ora 

lum ille in amoribns et deliciis habet xal Q^ata eiaxofuad-^dj. 

vide I 4 nQwtov fihv ovv avtbv dno- 5. nX.ri^€i luliosAfricanas: ndd^M. 

vsTfitti ^€t tovs (pQovifjuotdtovs t€ xal 6. tavta Casaubonus : tavta <fi M 

ifjineiQovs fjLttXiata noXifiov. 7 xal 6 et codex CasaobonL 

inifAiXrirris avtav iaro) ifQovifios xal iyyvtdtto scripsi et €iaxofx(C€iv: 

€VQ(oaTos. ni 4 nQwtov filv ^vfxrjs iyyvtdtas et xoifxCi^iv M. xofA(C€tv 

ixdatrjs dno^el^tti ^vfxaQxriv av^Qa codex Casaoboni. moz asteriscos posui. 

tbv inuixiatatov t€ xal (fQovifuota- si lulii verbis nQO€^i6vtos atqativfia- 

tov. V 1 €n€ira nvXfOQovs xad-iatavai tos fides habenda est, eiosmodi fere 

fifl rovs rvxovras, dXXd (pQovtfiovs xal excidit sententia, nQOi^iovros fjiiQovs 

dyxtvovs. XV 3 riy€fjt6vos avrols (pQo- tdSv noXitav. 

vifJiov So^ivros. ceterum immerito Ca- xal ovtfos dv scripsi: xal idv M. 

saabonus haesit in idvn€Q y€* iunxit 7. tb cf * oXov] Haec verba si genaina 

has particulas Aeneas etiamXVI 6. xa- sunt, significare debent mwmno muienu 

^(xn€Q y€ saepe apud Pansaniam est. similiter dixit Lucianus in Epist. Sat 

ndaav dk scripsi: nav 6k lulius II 26 et moiti recentiorum. 

Africanus, dk M. 8. nQtol M. nQfjt Meinekios. 
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8^(0 T€ [ifidipa cicpiead^ai Ttqlv av i^eQsvvfiS^ij %d neql r^v 
noXiVj STi T€ fifidi nXota tuxt* avTag 6Q[jbl^e(f^& dXV dnfo- 
Tigo^j dg ^dfi ye xal ^fjbiQai nollai nQaie^g dvoitX&B^a&v 
dfKfOTiQOiv nvkiSv ysyovaa^v innex^aafidTfov xal nQOtpdaBmv 

5 TOidivde ifp^ ivog eQyov noXXd nccQanXfialtog tovtw nQaxd^ivTa, 
nv&oav fAev 6 KXa^ofAevtog, xa) tuv iv t^ noXet TitV&v avve- 5 
d^eXovTwVj TfjQijaag TeXiag t6 ^avxcciTaTOV r^g ^fAiQag, dfjid' 
^aig ix naQaaTcevfjg nl^vg elaayovaaig xccriXafie KXa^ofAe- 
vdg iv TaXg nvXaig t&v dfia^(Svj xa^d^ dg ^ivctiv nQovnaQXov- 

10 Twv xQvg>al(og ov noQQto t^^ n6Xeiog, Tovg fkiv Ttav noXiTiSv 
Xa&ovTegj Tovg de q>d^daavTeq, Tivdg 3i twv Saio avveQyovg 
exovteg xariaxov t^v noXiv, ^ltfiddfig de 6 ^A^vdfjvogj xard 6 
^EXXijanovTov xaTokafk^dvfov IldQhov dXXa Te neQl t^v dvd- 
fiaaiv vvxTog inl to retxog Xd&Qq naQeaxevdaaro j xal ctfid- 

1. fAf]Siva codex Casauboni: firj^iv tius positum. exspectes ttiv ttfia^v 
ta M. iv TttZg nvlatg. 

av lulius Africanus: fj M, ^^vatv n^ovnaQxovxtov] Malim ^i- 

i$€()€vvri9-^ Casparus Oreilius : /|€- voi nQovnaqx^yvTH, sed plnra huius 

qiwriarji M. vide XXVII 15 nqiv av orationis ioquiDamenta snnt, librariis 

Tff l^loi nQOiQtvvri^ivta ifiipavidd^ procul dubio, non Aeneae, tribueoda. 
xadiXQtt ovta nolcfiitov. Turicenses 12. 'Ifpia^rig] IUlM. codex Casauboni 

i^€Q€tn^aris. et impressi ^lfptitdSrjg. Casanbonus 

2. /uijff^ lulius Africanus : ^iJtc M. aJfert Aristotelem Polit. \ H iv 6^ jj 
xctT* avTag idem: xata xavrag M. f^Q^il ^^^ triv ammCav r^v nqbg al- 

3. rjfi^Qat] rjfjiiiiaq Grooovius. in Xrikovg iyx^iqi^vai tt^v ipvlaxrifvaTQa'- 
corruptissimo loco Medicei lectionem TitaTaig xal uqxovti fji€Oi6ltp^ og ivlon 
intactam reiinqnere malui. videtur yivexat xvQtog tifi(fOT^QO)v. on€Q awh- 
ante ^g ^i} biatus orationis statuendus ifiri iv AaQlaai^ inl r^g TtHv ^AXtva- 
esse. proxime^;r) Tc;ifvao^|uaraivscrip- ^tov aQXV^ ^^v nsQl £tfiov xa\ iv 
sit Orellins; Meinekius malebat ano *Afiv6^ inl Ttav haiQumv,, mv "^v fila ii 
TixvaafjLaTwv, ante itp* ivog Casaubo- *Itftd6ov. Demosthenis verba (p. 679, 
nus insernit ^ijltoaoj, Turiceoses a. 18) ovr€ tov 'Itfid^v noQiStaxev vfiiv 

4. Ante nv&tov in M spatium est vlov apposuemot editores Thesauri , ii- 
paueamm literaram. mox fiiv vitii demque Ipbiadae nomiois tertium exem- 
suspectnm est. fortasae scribeodnm J^, pinm ex Poiybio XVI 30 , 7 protole- 

6. xal TtSv] Malim ijdri xal Tmv. runt. 

7. T€l4(og] Fortasse inifiilag. dk Turicenses: re M. 
r\pvxoiajov M. scripsi ^avxaiTa- 6 addidi. 

Toi'. Turicenses ^avxturaTov. xuTd ^ElXrianovTov a glossatore 

9. Ante iv ratg ni/JUci; Casaubonus profectum videtur. ^ro xaTalafifidvmv 

ioserit fiivovawv. poterat excidisae malim xaralri\jf6fjL€Vog. 
etism eJ^v/i^ycu»' vel simile quid. male t4. in\TovT€(xovg M. scripsi inl 

rafertar xa^* ag ad Toig nvlaig remo* t6 T€ixos- supraXXII 19 firjJk Tag dvn' 
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^ctg nXi^Qciaaq fpQvydvmv xai fictrodP naQineiixpe nQog to tbX- 
Xogj ffdfi t£v nvhSv xsxleifieviav , dg t£v HaQhav&v ovaag» 
It* iyyvg il&ov<fat nQdg xag nvXag ^vXi^ovrOj cig fpofiovfiS" 

1 fvai noXffAlovg. ag id€$ iv xacQw tivi vq^atpd-^vai j tva al 
nvXai> ifinQfi(f&<S{f$ xal nQog to a^svvvBiv Tciv IlaQiavciv oq- 5 
lA^(fdvTa>v avTog xard aXkov Tonov sUfiX&fj. 

29 IIsqI di t&v siifiiOfiiJ^Ofiivoitv slg t^v noXiv dyysicav ts 

2 xal g>OQfi(idTCi)V vvv d^XaS^^ffsTa^. ansQ svXafiet(f&ai> dsX xat 
fjb^ dfpQOVTlifTcog avTcov sxs^v, xal (xdXitfTa tov nvXcoQov sy 

3 TKf$ xatQotgj OTav s^co&iv r* ij sacoS^sv qiofisQOV ^. i^olaoD 10 
di naQadsi/fiaTog ivsxa enl nQa^si' ysysvfjfiiva. xaTS— 

paasis M To jstxog BvnoQovg elvai. fertnr ad dyyeUov, Casaobonus codieem 

1. naqinefi^v M. suum, in quo est Iv ols dvrtXQVffiatoBf 

2. xExlHafAivfav M. scripsi xbxIh- ivloig ^(fj;, ita correxit, iv olg av T£ 
fi^voiv. XQVipaiov ivBCri^ ov ijdrj nolig xdi ri 

ovaag Hertlinus: ovaag tdg dfid- dxQonoXtg xaT^Xrjtp&ri. Turicenses 

^g M, scripseruot iv olg dv xi xQV(patov ivjj, 

3. ^Ti] airat Casaobonus, (tt In Tn- ^ ivCoig ij^fi nolig xal dxQonolig xaTE- 
ricenses, eha Meinekius. ^V^V^ cuiusmodi orationem ab Aeneae 

nQog rdg nvkag] Malim ngog Toig sensu et arte disiunctissimam esse 

TfvXaig. existimamus. paulo post delevi ({aae 

< lag (fo^vfuvat nolef^iovg] Verba in scriptis post ^ leguntur ^artv Si 

corrupta; absurde enim timor bostium ol nQoaexriov daxofju^fi4votg , quae 

ad ipsa plaustra refertur. neque pro- praecedentibus t&v eiaxofiiCofji^viay €ig 

xima ag fdti vitio pu^ sunt. t^v noltv absurdissime inferuntur ac 

6. Post eiaild-ti eieci verba ^oxet di praeterea suspicionem movent propter 
fjtot awayayovra drihojiov tva J^ (fv- ol dativum , quo alias non usus est Ae- 
Xiaafiad-e. xa% iv olg xaiQotg exaara neas. noa vocabo in auxilium XeDO> 
tva Tig fjirj66V svridiog dnodixv^^j V^^ phontem Epbesium , apud quem idem il- 
partim efficta sunt ex sequentibus aneg lud ol semel legitur. 

tvXafiitad-ai det xal fiij dfpQovrianog 10. i^olaat 6k Casaubonns: i^olato 

avtav fX^iV, xai ftdXtaia tov nvXta- 61 Jtal M. 

Qov iv ttat xatQOtg, oTav i^aj&iv rt ^ 11. evaxev M. scripsi h^sxa. 

iamd-ev fpofiegov ^. vide ad XXXi 9. inl nqd^et yeyevrifAiva xareX^&r] 

7. Frustum huius capitis excerpsit ydg noXtg] Ita M. perfecit fortuna, ut 
lulius Africanus c. L. in M lemma est nihil adhuc repertum sit, quo vere 
OnASiN AABPA EIZKOMIJH. emeodatus Aeneas videri possit. Turi- 
Xd-&^a librarii errore ex Xad-Qaia bre- censes ra inl TotavTrf n^d^et yeyevfj- 
viatum esse apparet. fiiva * xaTeXrifp&fi yuQ noXtg. Meine- 

8. Post (poQtifidrfov io M est evoia kius Aeneam sic scripsisse conicit inl 
dvTixQVipatoviviota ij^ri noXta xal ^ 0^|l yeysvrifiiva' xaTeXritpdTi ydg 
dxQonoXia xoTfXi^fp&ri, quae in margi- IdfiifCnoXig, nisi quis praeferat ^i^ rotg 
nem abegi. ita demum recte ane^ re- inl S^t^l yeyevrifjtiva. spectari autem 
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Xijtp&^ yaq 7t6X$gj Stfco&^v rtvay (fvvs&sXowaiVj iv ioqTij nav- 
d^fAtf TQonM TOkAdB. nQWTOV (liv totg nqoevdfi^^qoaai ^ivotg 4 
xal rcSv noX^tfSv toXg avonXoig rs xal awsqyotg Inl ro (jbil- 
Xov ioofAivoig sltfexofAia&iiaav &(aQax€g Xtvot xal anoXddsg 

5 xal neQtxsfpaXatai onXa xv^fAtdsg (idxaiQai to^a to^sviiata 
iv xifitatotg tig ^OQtayfoyolg xaTStfxsvaafiivMg j dg ifjHxticdV 
ivovtmf xa\ aXXiov dytaylfici^v j aansQ ol iXXi/AsvKftal 5 
dvoi^Scevtsg xal idovtsg xatsafHAtJvavto, [*iXQ'' t$[iijaaiV' 
to ol Blaafayovtsg. xai tavta [jbiv iti&fi iyyvg t^g 6 

10 ayoQ&gj onov sdsi* iv di taQdotg xal ^npl xal latioig ^ikhv-- 
(pdvtotg doQdtia xa\ dxovtia ivsiXfifiiva slarjvix&^j ttoei itid-fi 
Snov ixaata avviq>sQsv avvnontcog' iv 8^ dyysa^v dxvQOiV 

Brtsidam, qni illam nrbem expogna- detur xal n€Qix€(palatai xal tcvnfitdis 

verit. xal fAaxatQUi xa\ ro^a xal Jol^VfAaxa. 
1. avvs^aovjwv Turicensea: aw- e. xtptotCois lulius Africanus, quod 

d^^lovTafV M. receperunt Turicenses. sed retinendum 

3. T(Sy codezCasauboni. non habet Jf. ^rat xtpanotg) quod infra respicitur § 8 
inl t6 fimoy] Haec verba in ^xXoe Sk rag xtptoTovg dvofyovreg to 

scriptis post (ivoig leguntur. apparet ^nla i^iQow. forma deminutiva est 

ea non posse coniungi cum nQOtv^ri' |n gapite XXX. 
f^n^^aat, iUque transposui post avviQ- xaTeaxevaafOva M. scripsi x«w- 

yotg, in qaa sede in suo codice ea rep- ^^,^„^^„,^. Meierus cum co.iceret 

perit lulius Africanus. xaTsaxsvaa,,ivoig, genere excidit. 

4. Xivatot sine accenta Jlf. Xivol ^ . 
Hertlinas, si recte cepi quae sijpiifica- \' «^^«^/orrexi pro eo quod in 

vit p. 3. in Thesauro ex Hippocrate »*^"P**^ ««* «^*^- 
aifcrtur f^oTovg Tovg livaCovg et ^xsX 8. Post i66vTsg expunxi quod ia M est 

Xtvaltp. corriffendum est Xiviovg et Ai- «f If^ana fiovav. fag IfiaTia nec cum 

vif^. apod Bitonem de Machinis p. 112 tSovtsg nec cum xarsarifirivavTo iungi 

neque Xivaiai neque Xiviai verum est, poM« apparet. itupicimdi vel inqui- 

sed Xtvai. omnino Xtvaiog lexicis exi- rendi potesUte i6eiv in extremo quoque 

mendum est, cum nihil sit nisi librario- c»pite habetur, ubi praecipit Aeneas 

rum stribligo. oportcre Towff XifitvotpvXaxag w xaX 

aroXata M. scripsi anoXdiig. nisi dnoaroXiag iSslv avrovg tw dyiyifia. 
forte coniectare licet anoXadta. f^X^^ TtfxriaoVTai M. scripsi fixQ^ 

5. niQixetpaXdiat Turicenses : neQt- Tifji^aaivTo. 

xsifaXtua M. 10. §inotg (hoc accentu) M. ^lnotg 

onXa] Recte in hoe vocabulo hae-* Turicenses. scripsi ^i^l. infra XXXVII 

seruntTuricenses. sedquodscripserunt 9 in Jf est ^(TTOi;;. et illic consaetam 

xa\ aXXa onXa^ vereor ne non tam Ae-* formam restitui. 
neam correxerint quam adauxerint quod latCoig Turicenses: laToig M, 
Ubrariis tribaendum est. adiectam fuit 1 1. ivsiXrifiiva M et codex Casia* 

o;rXa lemmatis instar. scribendam vi- boni. temere Casaubonns ivstXvfiiva, 
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xal i^iw niXxm ntal inxqa adnidi^a iv totg iqioi^g xai axv- 
QQ&g xsxQVfkfifipaj nal aXXa evoyHOtSQa iv (faQydva$g aa^affi" 
da$ nal dvxmv nX^Q9<ftVj iyx^^Q^^^ ^* ^*' agjkipOQsvifk nvQiv 

7 xal tcxddanv xai iXawv. staijvix^V ^^ iyx^tQiiia nal iv 
<ftxvotg ninoiSh yvfkvdj ieocffAiva xa%d Tovg nvd^iUvag sig ^ 
%o (fniQfJba T&v Cixvw. 6 di t^s inifiovX^g ^yefkmf stafi- 

8 vix^^ iv (fQvydvuiV ^Qijiiati^ wxTog 8i ysvo(jLiviig xal aS-QQt- 
adiivxiav t&v ini&fi^fOfAivwVj indatov ti^QijoavTog tov xanQiMj hf 
& (jbdX^ata otvaiiivok qOav oi dXXoij nQ&tov ikiv %d (poQfiyM 
iXv-^fjj xal i^ avtov 6 ^yeiidiv itoifjtog ^v inena aXXo* ikiv 

K Ts^^ttt codex Casanboni: TtiXtat posset iw tp fAaXtfna oivtofiivoi rjattf 

M, ol aXXoi, ita potius scribi oportuit, 

dxvQOtg CasattboDHS : axvQei M, ixdajov rriQiiaavrot tov xoiqq»^ iiuffti 

dxii^ws. codex Casauboni. autem interpretes concoquere potaiMe 

2. aaiaiplSatv lulius Africanus. re- sententias duas pessime stmetas Iv (^ 

tinui daxatfCSog^ quod Aeneas surripuit ^dhaja ohtofjiivoi ^aav olaXXoimtk 

Herodoto II 40 dataipCdog xal avxtov. rijv noXiv oV 6k iv ioQt^, nam.ftbsufde 

4. iXawv Meinekius: iXcudiv M, sibi opponuntor oivtafiivoi et oi iv 

5. aixvotg] Ita M, aixvoig impressi. koQt^, quasi qui festumai^aiitiiMbriari 
ifoafxiva ego: aTrcoi oi cr« M^ neqneant. deinde apparet cetarorum 

dnitoaofxiva codex Casauboni. nomine significari eoa qni non sinl ex 

6. o (T* ini^ovXiv(ov tg xa\ riyEfiuiv nvmero tmv ini^rjaofAivoiV^iiajiiie tovg 
M. scripsi 6 6k trjg intfiovX^g 7iy€fj,(6v, iv io^ty , qui et ipsi ex ceUris iiUs 
quod ' in suo codice haboisse videtur snnt, his non posse opponi. tuiik haereo 
lulias Africanns, apud quem prava syn> in xatd triv noXiv, quod si qnia dieat 
taxi legitur tov 6k trjg intfiovXilg rjyi' cnm ol dXXoi^ copulandnm esse, certe 
fkova. articulns praefigendns erat. sed abiM^ 

iiarjfvix^ Theodoffua Mommsenus: lute potius ceteri^ qnoniam coriiuraiis 

t^efi^ev eiarjvix^rf M. opponuntnr, nomiaaadi eraat. vernm 

8(. ^xaatog ov $^ tr^aatvteg xai- nec enm olvmfiivoi illa inngere lic«ti 

Qov kv (o fidXtma oiV(Ofiivoi (sic) ^tfcex nam ebrios istos per urbem sparsos esae 

ol dXXoi xata tnv noXiv ol ^ iv io^ etsi non per se intellegitnr, attameA 

M, Meinekius ^recte* inquH 4ibffi cxw- eius rei commemoratio hoc %ai4am< Iacq 

Otog ov lcfet triQi^aavteg xuiqov, qoi~ inani^ ac supervaeua est. quait com ita 

bus deiaceps mutata strnctura in- sint, cantiXenam iilam rneam.,, qfMim de 

fertur nQdHtov fikv to (poQrifia ikv&ti interpolatore Aeneae totiens institui, 

pro eXvaav. similiter saepe Thucydi- etiam hic canere licebit, s^eUa igitoK. 

des y ex qoo exempla aliqnot composnit verbis Sv M^ei et xa%d t^v moXiv ot 6k 

Poppo vol. I p^ 108 sq.* vide quae dixi ioQty scribo ixdatov tr^iiaotVTog tov 

ad pag. 6, 10. minus recte Turicenses xaiQov^ iv ^ fidXuna otvpfiivoi ^aav 

ixdatovtvtdu^riQriaavtogtbvxaiQov, ot dXXot. 

qui saltem articulum adicere non debe- 10. i$ avtov 6 ^ysfmn hoifiog ^vl 

bant. praeterea ut post xaiQov addi In his participium desiderari, veiut 
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avTcop vovs TOQifovg S^siXtfSftov y ireQot di rcr &yyii r&v axv- 
qtav xal iQitdV iisxSvovVj ot di rag (faQydvag avirsfkVOVj aX- 
i,ot di Tccg xifimTOvg avolyovrsg ta onXa i^^Qovv, ot 3i Tovg 
afMpOQiag (fwirQ&fiov j tva taxeta i^ A^^»^ teSv iyx^^Q^^i^^ 

5 yivono. afia di ravra xal ov noQQw ovta &X}/^X(av inoQ- 9 
(fvviTO ano afifieiov tov iv t^ noXci xai cog (pdi/xy^t yivo" 
^svov. onXid&ivTeg d^ ixatSTot Totg nQotf^ycovtfiv onXoig of lO 
liiv Tfvcg avTdv inl nvQyovg (SQfii^^tav xal nvXag xa^^ ag 
xal TOt>g aXXovg nQotfsdixovTO j ot de inl Td aQxeta, xai ra^ 

10 havTiag olxiagj ol di aXXot aXX<ov Tonjiov eixovTO» etg di ii 



dvatpavi^Sy Meinekii senteatia est, et censes, qni minimo eontenti in oratione 

habet sane ^| avrov in qno haereas. posneruBt &fia S^ xal tavta ov noQ^m 

\,avrsSv]^\Y\teXT&vlntd^riaofJtiv(av, ovra aXlr^nv, apparet tamen neqae 

k^ilXioaov Meinekios : i^iXiaaov M. haec posse intelle^ nec quibns iidem 

Qnod in scriptis post i^iCXiaaov ad- sententiam continaarunt inoQavv€Jo 

ditur n^ds ras' Xrj\f;eis Tt3v SoQajtov ano afjfxeiov rov (tov scripti) iv tJ 

xalffxoir/iciii/ velpropterea^suspicionem noXet. ego nuUius consilii exitum 

movet, qaod namerom orationis turbat ; reperio. 

prozimae eaim sententiae IreQoi dk ra 6. xal dg (paXay^i yivofiivov onXi" 

ayyri reSv axvQtov xaX iQCunf iiixivow ad-ivras J* M, etiam boc loco nihil 

oS 9k rag aaQydvag avirifAVov sine mihi relinquitor, nisi ut aiferam qaae 

«iasmodi additameato prodeunt. neque interpretes ad hunc locum excogpitarunt. 

Aeneas scriptarus fait rag Xrjipeig itaqae Casaubonus mavult xal ^v mg 

sed T^v Xijfiffiv (ita mox ^ Xij^pig rwv (pdXay^ dd-Qoiiofiivi] ro yivofievov. 

l^X^iQi9liav)y neque doQdrojv sed &oQa- onXtad-ivjeg 6i, Haasius xal tag (pdXayi 

t((ov: nam in § 6, quae hoc loco respi- ytvofzivot, 6nXia&ivT€g ^i. Turicenses 

eitnr, seriptara est ^oQdrta. sostuli tentant xal rj i^(o (pdXay^ ^wet^i rb 

verba suspecta, qaorum aliquam certe ytvofjtevov onXta&ivreg ^i, Meinekius 

partem ez versu qoarto derivatam esse xal (og (pdXay^ tjv ro ytvofievov, recepi 

arbitror. onXiad^ivreg* 

iriQoi Meinekius : hiQog M, 8. WQfxriaav xaraXapeZv M. expdnxi 

Poflt ayyvj Meinekias excidisse pu- xaraXafieTv, 
tat dviXvov vel xatiiywov. sapplevi 9. toi^; ex lulio Africano addiderunt 

^Uxivovv, Turicenses. intelleguntnr ol i^oiS-ev. 

2. dvireptpv M, feci imperfeetum, ih]' Ita M. iropressi (f* . 
qoo opos esse demonstrant i^elXiaaov 10. ivavrfag] ivavriont Casaubonus, 

^^Qo\nf awitQtfioV' cains eodex cum JRf concordat. vernm 

5. ufjta 6k ravTa xal ov noQQO) ovta videtur rmv ivavrC(ov, quod Turieense» 

^XXriXfov] Verboram sonitus inanis. cui conieeerant. 
^nc sententiam sobiecit Casauboaus, ol 6k &XXoi] Malim dXXot Si, 
ttfAK ^k ravtaf xal r&v iivtav ov noQ- eh 6k ofioiag nQa^g rtiv iiQrifii' 

^ ovt(ov dXXrjf^imv. id qaod siae ido- v(ov M, scripsi eig 6k ofioCav nQ&^iv 

nea caoaa eom fecisse iudieaat Turi- ry etQrifAivr^* 

6* 



l 



84 AENEAE COMMENTARIUS 

ofioiar nQ&hy Tfj slQfifiivfi dso^svot t^veq apntdfov inel ov- 
dsvl akXfa TQonm idvvavro hoiikdaaad-a^ ovdi eiaayayiif^-at 
12 onkaj otffOKjov nal iQyarag a[ia ovt(og stai^ydyovTO. xal iv 
(jbiv T«3 (favsQ<S aXXa dyysta snlsxov, iv di Tatg vv^lv dtini- 
dag, atg o%ava nQoasri&sdav C9tiTi>va xai ^vXiva. dXXd fi^v 5 
ovdi t£v xaTa &dXaTTav nQOttoQfii^iofiivcav nXoitav vvxTog 
xal ^fbiQag ovts fAsydXcov ovts iiixq&v ddhatSxinTmg bxs%Vj 
dXXd ififiaivovrag Toifg XiiAsvoifvXaxdg ts ttal dnofSroXiag 
Idsiv avTOvg Ta dy(tiyi(iaj iv&V[AOVfiivovg oti> xal 2i9Cvalv^oi 
d(AsXij(JavTsg t&v TqiovTCdv [isydXa i(f^dX^(fav, 10 

30 llQOVostv di xal Td inl nQd(Ssi st(tay6[Asva xal stg tiqv 
dyoQdv ixTi-^ifisva onXa ra ts inl t&v xanfiXsttov xal nav- 
Ton(aXsi(av, ontag fbrjdsvl HotgAa ^ T(av fiovXofA4v(ov ve(aTSQi- 

2 J^siv* sv^S-sg ydQ tcov fiiv dfftxvov(Aiv(av dvdQ&v naQaiQstad^ai, 
Td onXaj iv di t^ dyoQ^ xal Tatg (fvvotxia$g vndQxsiv ato- 15 
QdxQvg Ts danidl(av xai iyx€tQi^di(av xi^oiTia * *. 

31 ^EntOToXiav ds TiQV^ai^av navTotai fiiv sia$ nifiips&g^ 

2. l^vvavTo] Ita M. impressi rj^v- 9. f^eTv lalitts Africanas : dSivai M. 

vavTo, post elaayay^ad-tti pro armts In IH lemma est IIEPI OIIASLN 

scuta commemorari exspectabas. Moc EI2ATiirH2. 

vide ne onXa ab interpolatore sit. pro- aviovg lalias Africanas : avjoXs M. 

xima exhibai at in ilf scripta sunt. in 12. Fost navTontoXctojv expanxi ce- 

Casauboni codice pro oiaoioiv quinque d-qoiad-ivrtov nX^9-6g ti yivoiTo, 

literaram spatium relictam est. olaiag 13, fxrj^evl yulfo: /litj&cvI M. 

Casaubonus. pro oilrai^ Hertlinus toi;- 15. avvotxfaig acri^ai: awoixiais d- 

T(ov, d-Qoa M, 

4. iv dkTaTsvv^ivaanCSasEmfiins: atoQaxovs Casaabonas: avQaxovs 
iv «r^ TaTs vv^y onXa niQixe^faXakis "°® accentu M. 

xal aanC6as inXexov M. ^6. FosXxipwria in ilf inferuntar haec, 

5. nQoaiT((^eaav Meinekius: neQU- ^'° ^'' ^« daaifucvoifjevd ts xal ^- 
Tif^iaav M. Photiusp. 144, 18 noQ- ^Q^^^^'' M ix^p^Qea^aC ts eis tvv 
nal t6 ivT6s Tijs aanC^os nQ^a^^a, «f^r,?' ^;"?^*^^'^ ^"7^,!:^^ 

excerpsit lulius Africanus XLIX. ^^'?'' deCrf.aTos oaov d aXXr^ Casau- 



axvTiva Casaubonns: avxiva M sine 



bonus) nXrj&os ixTi&oiTo Tis ctvai'^Tf- 

, fioaCa xQCveiVy quae expunxi ut partim 

accentu, (r.,x*ra codex Casauboni. Po- ex antecedentibus efficta partim ex ge- 

lybius XVIII 1, 2 Tovs ^vQiovsToTs ouinis Aeneae verbis, quae interpolator, 

oxevai ToTs axvTivocs ix t^v ^fifov ^p.^^,^ ^^^^ ^^^ exturbavit. feci 

i^Wn^9^^S. asteriscos. ceterum vide ad pag. 26, 1. 

6. ^XaTxav] lU M. imprcssi ^a- n. i^ jn lemnia est UEPI Eni" 

^«(ff^av. STOASm KPY^AISm. 

8. dXXa] Itu M, impressi.dXZ'. neQl dk iniOToXdiv XQv^pair^v nav- 
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al di fUxXKfra kavd-dvovdai TOtatds av elsv. etg fpoQiia ^ 2 
aXXa (fxsv^ ivsfiXijS^ii fi^fiXlov ^ aXXo r» yQaiAfAa to tvxov ical 
(isyid-e^ xal naXa^OTfjTi. iv tovt(a di iyiyQanTO ^ iftKfToX^ 
iniaT$io^iv(av yQa[jkfidT(ov ^ dsvTiQov ij TQiTOVy inKSTiyfiatg 
5 di iXaxicfTatg xal adfiXoTdTatg, eha a(fixo[iivov tov fi^fiXiov 
naQ ov ideiy i^€yQdg)€TO xal tcl inias(ffi(jka(f[jkiva yQafifiaTa 
T$&eig i(p€^^g Ta ix tov nQ(aTOV (JtIxov xal devTiQov xai %a 
aXXa (i(favT(agj iyvotlQiie Ta im(fTaXivTa. oXlya d' av Tig 3 

xotai fiiv efaiv tti nifjiypVQ nQoavyxei- XQV ^^ ^^^ ^atpas tqjv vno^ijfidToiiv tos 

ad^i ^k rip nifi^avn xal ^fxofiivtp a6riXoTttTag ttokTv. 12 xal nQoaaqfio^ 

ISUf M. Casaubonas 'melias i^ia. ae aai 191 aTOfiaTi log d^rjXoTaTa. cete- 

fortasae deest yoz avaarifia* revulsis rara in M est imaTiyfuxTgf non inl 

qoae interpolatorem clamabant scripsi axiyfiaTSy quod Casauboni codex prae- 

inMnoXeSv 6k xQV(paimf navToTai fiiv bet 

eiai nifixpiig, ntQl ex lemmate male 5. Post d&nXoTaTaig in scriptis est 

iteratom videtar. interpretes, cam in nXriv t^ n€fjinofiir(p, 6 n(fin6fji€vog 

l^lossae suspicionem non cecidissent, pro 6 Sixoficvog t^v imaTokriv hic 

saltem r^ nifixpam xal r^ d^x^fxivfp legitnr et paragraphis 3 9 14 31. at ita 

corrigpere debebant. r^ ab editis abest. nemo unqaam Graecas locutas est , ne- 

1. al 6h Xav^vovaai fidXtara que credibile est Aeneamy homioem 
Jouu6i (sic) av ehv inifup&ri iniaTo- simplicem, hunc si^Dificatum ementitam 
Xrj (u(fe M, in his quoque emblema la- esse. rectius ioaadita ista ad inter- 
toit. expnnxi inifiipd-ri intaToXti ai(fe. polatorem referes. 

praeterea transposui fjidXttna, fiifiXiov codex Casauboni : fivpXtovM. 

2. fiifiXXov codex Casauboni: pvfiXlov 6. naqov M. idn Hertlinas: Sil M. 
M. iiiyQdtpm] Interpretatur Casaabo- 

yqdfAfjia Meinekius: iqdfia M. nns epUtola est ab eo descripta. scilicet 

3. iv TovTtp 6h yiyQanTai ^ innno- non passive i^iyQdtpno accipiendam 
Xri iniaTiiofAivenv yQafifAaTwv ^ (fevr/- esse sed subiecti loco subesse enm de 
qov ri tqItov M. pogpnant inter se per- qao proxima dicta sant, et iyvtoQiCi 
fectum et aoristos, yiyQanrai et ivi- moostrat et ioci qaales § 4 dtpixofiivov 
fiXria^rj. bene Hertlinas ///^^ffTrro, qaod 6h naQ^ ov 6il xal dvanavofiirov iv 
recepi. in verbis imaTiCopiivtov yQUfi' rgf vvxtC, dvaXvircD Tag ^atpag t&v vno- 
fjtttTtnf ^ 6iviiQ0v 4 tqItov non ioest 6rifidT(ov. § 13 oTav 6i il&rf naQ^ ov 
qaod inesse voluit CasaubonaS; qui in- 6a, i^iqdaag to iXaiov dvayrciaiTai 
terpretatas est punctU natoUs super /t- fpva^aag Trjv xv<niv. § 14 iJra 01 i 
twas utUeSy puta, secttnelam aui terttam. rjX&i nuQ* ov i6iiy ixxv^ag tov xh- 
Aeneae oratio et trancata et adolterata q6v xaX dvayvovg, yQd\l/ag ndXiv toa- 
«sse videtur. certe fj 6ivTiQov rj tqI" avriag dniaTnXiv. alius, velut Hero- 
xov com imaTiSofjiivotv yQafjtfjmTiov dotus, ut subiectum matari iodicaret, 
coniungi neqnit. post(f£t vel t6ii inseruiaset o 6i. cete- 

4. Malim imtniyfiaTg 6k (og iXaxi' rum ma|^s piacet i^iyQdxpaTo et mox 
ozatg xal afriloTdtutg, ita § 3 TrjV 6k iyvtoQiai* 

imar^iJuiaCav ilvai tog d6riXoTd%riV. 5 8. ^g avTwg M. 
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d^eXiav initfTethxi xal %63s no&i](f€^€ naQOfioiov Tomw. int- 
(StoXfjv yQcnpavta n€qi x^vwv q^aveQdig iv nXsiotf^v iv zamfi 
T^ imdJiok^ t6 avto noisXv imtf^fiaivoiJbsvov yQqiAfJbataj di 
(Hv ififpavietg aneQ Ssv fiovXp t^v ii im<ffifia(fitxv 
4 €ha& dg a6fiXovd%fiv. * * n€(jbn4<f^(a av^Q ayyeXiav q>4Q(av 5 
ttva ^ xal inufroX^v ncQi aXX(av (pav€Q(Sg, tov di [liXXovTog 
noQevead-ai XQvg>a avTOv elg to t&v vnodfjfMXTcav niXfia iv- 
TsS-iJTOi) fiifiXiov xal iyx(XTaQQanTi<fd-(Oj nQog di Tovg nf^Xovg 
xal Ta vdaTa eig xaddiTiQOV iXatffiov XsnTOV yQa^piad-ta' 

1. oxff M. non eoncordant Qxfc et BiSivai nmg invatolag cfeT avtov^ 
noQOfJLOiov. itaqae scripai jode. pos« eianifjinetv. anoareXXe yovv ovt€oc, 
sis etiajn retento Qi<f< scribere noQO" 6. <pttV€Qws TnricGDae&: (paveQoiv M* 
fioim^g, 7. XQWpcUms M. restitai XQwpa. iaa 

notrjaaL M. feci noirjatu. avxov habet nnde pendeat. 

2. yQdyjavja Tnricenses: yQaipag Post ivTe^^w akegueis ro ^£Tce- 
M. ^v, qnod in seriptis est. Birom enim si 

3. yQdjLifjiaTa ik ore ifupavij wansQ Aeneam iunxisse pntabimus eig td rtSv 
iv ^vlXri (sic) M. Casaubonos yQdfi- vno^iifidjiav nUfia eig ro fieia^, 
fiata jd^e ifi^avtit Baa n€Q av §ov- 8. fltfiXlov codex Casanboni : fivfiiiov 
Xet. recte Kirchhoffius yqdfifiara dt M, 

ftv ifiipayiHg uneQ av fiovXri. tyxajaqQanjia^m scripsi: xara^ 

4. 6h] Ita M. impressi 6\ ^Tijiadio M. 

5. ddrjXoTdTtiv Hertlinus: «di^JlaiTa'' 9. eig xaaaljfQov i^XaafJiivov X^tjjov 
jtjv M. post hanc vocem in scriptis ha- M. hoc loco plerique interpretes in li- 
bentur haec, iniaTtyfiatg dtd noXXov brariornm se dare servitutem quam vi- 
^ ygafjtfiatg nagafti^xeatv a Totg fjtlv tiata verba emendare maluerunt. unns 
dXXotg fAti^efjilttv vnovotav Sflet r^ Sk Meinekius in tjXixafiiyov haesit, vnluit- 
nifinofiivtp yvtitaTrj ^aTai ^ intajoXri, que eius incommodi allevamentum esse 
quae expunxi. iaterpolatorem revela- iXrfXaafiivov. sed lenitati hic ooIIbs 
bat sententia ex saperioribus derivata, locus est. scribi enim oportet eig xaa- 
item 6 nefjtnofifvog, deinde Sid noX' atTiqov iXaafAov XenTov. viam mon- 
Xov, quod post imaTiyfjtatg illatum strat Cassios Dio XLVII 36 , quem Ca- 
male Graecum est. sententias relativas saubonus attulit, tig iXaOfibv fjtoXvfidov 
ej^ imaTiyfjtatgetyQafifAalg^SLrvaaele' XenTov iyyQdxjfayrig Tiva dneiXi^v 
^anter snspendi Turicenses recte in- avTov Saneg Ji j^aQjiov. similiter 
tellexernnt itaque pro » scripsernnt Dioscorides V 96 fioUpdov iXdafsata 
xaC. sed debebant potias «V jotg fjtkv (og ojt XenTotaTa, 

ilXXotg firjdefjitav vnovotav eiovai , Tt^ Expunxi qnae post yQcupia<iha in 

dk nsf^nofjiivtj} yvtoajixX eaovjat, ibi> manu scriptis adduntur nQog t6 firi 

dem asteriseos posui. exciderunt non- d<pav(^ead-at vno Ttov vSdTtav ra 

nulla ante nefjtniad^to. cDrtissimum y^dfifiaTa. non difficile est unde iu* 

est non latere ea apud lulinm Africa- muoda ista provenerint suspicari. . ef- 

aam, qui initio capitis LI haec sorip^it, icta sunt ex nqbg Tovg nrjXovg xai ra 

ToTg xexQrjfiivotg nqo^oTaig dvayxaCov vdata. 
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dfpixofiivov di na^ ov dstj xai ovaTtavofiivov Iv t^ vvHtij 
avaXvh;w rag ^a^ag ttSv vnodfHJbctvwv ^ xal i^elwv sen» ava- 
yvovg xai aXXa yQaif/ag xai Xd'9'Qq sn xa&svdovrog iyxataQ'- 
Qatpag anoHtskXitfa tov SvdQaj ovtsnKfteiXag q>avsQ&g, ov- 5 
5 twg ovv ovts alXog ovts o q>iQ(ov stdijifst * XQ^ ^^ ^^? ^tpag 
teov vnodfii»,at(av (ag ddfjXotatag noistv. stg^Etpstfov d^ st^fS" 6 
xopfiffS^ij YQdfigMxta tQontA tonSds, av&Qwnog iniiKp&fj int^ 
(TtoXfjv sx(ov iv (fvXXoig ysyQagAfiiv^v j td di (pvXXa (og i(p^ 
%Xxs§ xatctdsdsiJbiva fv ini xvijii^v. sidsvsx^eifi d* dv yQd" i 
10 (p^ xai iv totg ' t&v yv^^^^&v ^div sxovdiv avt^ iv(ati(av 
iXaa^iovg Xsntovg fioXtfidivovg. ixoiiicd^i^ di inKttoX^ 8 
nsQi nQodnaiag sig otQatonsdov dvttxa&fjiisvov vno tov 

U mt^v M, copalatnm. ■imiram debebat esse i^p 

3. »irl«lf>lA« y^i/w; arol Tarieenses: IfXxo^. inepte etiam, ei yalgatam seqai- 
uk)m yQtnjmg M. mar, nlcns in causa faisse dieitar, car 

Hi xoi&iv^ovTog] Ita yeriasime Jlf . folia tibiae imponerentar. nam at va- 

male in codiee CasaaboDi et impressis laerint ista ad aleera caranda, certe qai 

htTovTOvTead^iv^ovTog TovTov, propter schedolaram instar iis ad epistolam 

KvSQa absardam est. scribeodam asas est, nihil aliad ejpt, 

fyxceTn^^^sTariceB8es:aralfy»a- nisi at elandestina cam hostibns coilo- 

TaQQaxffas M. qaia compararet, non at saniem move* 

4. dvTiminBiKag Taricenses : dvTa- ret vel crastam ulceri indaceret. • non 
TtovteOiag lolias AfriCanas, dnofnsUag dabito quin de simalata sapparatione 
M, Post faanc vocem in ^l/ le^itar arol af^atur. qaodatintelledreretar, antel^* 
^ovg r£<sic)(y>^i^c«r,qaod delevi. saltem Ijlxfe inserendam erat 00;« 
dicendnm erat ij xal dovg ti if^Qtiv, vel 9. inixv^fjtfiv M. 

potius (oam ista obscariora sunt, qaam itaiV€X^ii''fi Ita M atqne codexCa- 

qaae post notionem definitam, qnalis saaboni. impressi ante Orelliam ciai- 

est dvT€ni<n€Uag, addi potuerint) ^ vtyxB-iiri. 

xal Soifg dyyeUav Tivd (p^QHV , qaem- 10. ^ovcriy Taricenses:^;fot;ora£CAf. 

admodam supra legitar dyyeliav (pi- 11. ivulrifiivotg UnTolg fMki^ivoig 

Q€tv Tivd. dabiam non est qain ez his M. Casaubonas h eilvfiivotg UnToig 

ipsis verbia interpolator saa confecerit. fAolifiSivoig, Taricenses ikacfiovg hei- 

8. (pvXloig yeyQafifiivfjv M. M ei- Irifiivovg kiTnovg (loXifiSivovg, libra- 

nekias (pvXloig fyytyQaf^fiivrjv. verias rioram et interpretam impedimenta 

iiertlinas iv ipvlloig ytyQafifiivrjfv, superare licuit scribendo iXaaf4ovg 

consnetadinem Aeneae secatus, qai Unioifg fAoXtfii^ivovg. 

dixit iv TovTtp ^k iyiyQunTo § 2 , |y Sk] Ita M. ^k xal codex Casaaboni 

SiXTov ^vXtp yQayjag § 14,^ 1} yiyQafjt- et impressi. 

fiiva ^ Tn fXTjVvovTa ttjv imfiovXriv 12. iig aTQaTomSov dvTtxad^fii" 

i 33. vov noXifuov M inepte, etsi secns vi- 

ifp * ^Xxit M. Bon laesit interpre- detar Taricensibas, qdi, com Casaubo- 

tom aures i(p' 'iXxit cam inl xviftiriv nas conieoissat dmxad-iifjiivaV noXi" 
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TtQodidoPtog fods, rcSv i^tovraDP Innidnv ix r^g noXefog slg 
nQovofjk^v ivl iyxctteQQdq>fi vno ta nrcQvyta tov &oiQcexog 
fiifilloVj iv ^ ivtitaXxo, iav r*g im^pdvska t£v noXeiklm 
yivfjta^, netfetv dno tov tnnov wq axovta xal i(»yQfi&^vat, 
xal ysvofiivov d' iv t<S tftQatonidia dnodod-^vai^ to fi&fikiov 5 
9 ^ det. vnfiQitfifSe di ddsixpog ddelfpfS. aXlog di Innia ix- 
10 niiiniov etg t^v ^viav tov %aXitVov fi&fiXiov iviQQaxpev* xo" 

fifyaVj id sine insta cansa^eam fecisse iis nQOVofi^v rectias fortasse inl nQo- 

perhibent sed iidem , qaasi eos iadicii vofxiqv scribetar. 
poenitaisset , periclitati sant baec, t.h 3. ^i/ ^ ^vr/raXro] Casaabonos ^v de- 

t6 OTQaTons^ov t6 avTixad^fiSvov tiISv leto (p refert 'ad personam.* certam est 

noXffjLtoiv, in qaibas admirationem mo- neqae melias Aeneae factam esee omis- 

vet aTQOTonB^ov articalo praemanitam. sione ista neqae (p posse referri ad eqai- 

qai (STQaTomSofv avrtxaSrifierov dixe* tem, sed propter sedem saam pertiqere 

rit, solom ego reperio Xenophontem de ad fiifiUov. in proximis neque xaX 

Re Eqaestri VQI. 12 ^v 6i nors xal ytvofxivov <f* (ita M; naQayivofii- 

aTQotoniiov dvTixtt&rijLiivov avd-in" vov <f', qaod in impressis est, eorrectio 

nfvmffiv allfikoic. scripsi sis arQaro' Casaaboni est, coios codex xal yevofU- 

niSov dvTixa^rifjtivov abiecto noXi' vov cT* habet, at Mediceas) yitio libera 

f4iov, qao vocabalo exqaisitam vocem sant, neqae dno&o^vai genainom esse 

dvTixa^fjLivov ab aliqao emblematam potest, siqoidem ita obliqoa oratio in- 

fictore explicatam esse probabile est. traditur ei orationi, cai tempora fini- 

1. (iS<f« M. ta conveniant. saspiceris dntdo&ri 

efg nQovofiriv Tmv noXifiUov] Ca- scribendam esse et mox f&H cam Hert* 

saabonas cam ita interpretaretar hanc lino pro (f£f . sed haec posilla sont 

locom, EquUmn adpopuUindoM inmdoo- rectios, si qoid video, statoemas, Ae- 

rum finei exeuntmm uni sub thoracis neae verba a librariis epitomata vel 

aUs consuta est epistoUr, glossographo- troncata esse. 
rom recordatos esse videtor, velot Sai- 5. fiifilCov volgo: fivfiXlov M. 
dae ac Photii, qui nQovofirjp idem esse 6. (p Casaubonos: ws M, 
volont qaod diaQnayrjV. coias pote- vnriQirriaiv dk Innevg dSeXtpoi 

statis nom apod Graecolos exempla re- ditXipov M. Kirchhoffios vnriQhriai Sk 

periantor non coro; veteres vocabalo Inmvs ddeXtpos d^iXxp^^ qood reieeto 

nQovofxri non aliter asi sont nisi at Innsvs soscepi. dStXtp^ etiam Tori- 

pabulationem significarent. sed offendo censes. 

in i£v noXsfjifov. nam nQovofiri ab- 7. jiifiXtov ya]go i fivfiXiov M. 
solote poni solet, et to5v nolefdiiov itA IviQQaxlfiv Casaabonas: iviyQa- 

ceterae orationi interpositom est, ot ipev M, post hanc vocem in eodem le- 

non satis cavisse Aeoeas videatar, ne gontor haec, iyiriTo 6h nfQl innfTO' 

Mf qood ad reSv i^iovTtov Inniiov re" Xr^v (xal addant Toricenses) ToiovSe. 

fertor, ab homine velociter legeote com noXeots yaQ noXiOQxovfxivris inel naQ- 

proximis illis coniongi posset, credo r^Xd^ev tttia t^s noXetos 6 xofjC^fov Tas 

ego 7(0 V noXefiCiov ex seqoenti verso iniaToXdsi^f^vnQoMovnxalnQoff' 

librarit errore hac tradoetam esse. pro iipeQev ovx dno6(6toaiv nQos 6k tov 
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fs^i^STak dk xa\ cods. xvfSr^v l(fOfi>€yid'^ l^xvS^to ^vai^daq 
xal dnodijaag (S(p6dqa ^fiqavstgj instxa elg avt^v yQcii/jeig 

ttQXovra lijs n6X€(os Tik$-(V fAtjvvoDV xal rijs noX^tog 6 xofit^tav rag InifStoXdg 

^ pro xal Casanbonus, ^ xal Taricen- et ras n^ftnofiivag, sed ne qaid dissi- 

ses) xag intatoXag iMov 6 <f ' axovaag mulem , qaod Aeneae aliqaam dicendi 

ixiX€V€V raviag fxlv rag imatoXag olg peculiaritatem prodere videatur, con- 

ff(f€Q€V dnoiSovvai ta (tdg Casaabonas) cluditar emblema formula tfxvixiSg 

&€ naQ* ix€(v(ov €i dXrjd-ig ti f4rjvv€L ^k Sox€l tpioQaaat, cuius simillima 

na^' avtov iv€yx€tv xa\ 6 fArjvvorv exempla in boc libello tria le^^nntury XI 

tavt* inQa^€V. 6 6k dgx^v Xafidrv tdg 4 xaXtig Sk 6ox€i xa\ dyxt^vofog fiet^ 

iniOtoXdg xa\ dvaxaX€adfA€Vog tovg da<paX€£ag 6iaXvaai to fiiXXov et XVlll 

dv^Qtonovg td aijf4€Td t€ iS€(xvv€v xa\ nQovotittxtog <f^ &ox€T noiij&fjvai nQog 

^axtvXiotv an€Q tofAoXoyow avtov (av- tb tov xaXxia firi^kv vnonr€vaai, o t€ 

tdiv Orellias, avtcSv Turicenses) €ivai a((f<ov ov €V€xa iQyaa&€\g €tti xa\ r 

xa\ Xvfov td fitfiX(a i^ijXov to nQayfia. (fOQfioQQatfig xa\ tavta dQfi€va yi- 

t€xvixdig &k 6ox€t (ftoQdaai oti tdg V€ad-ai, XXXI 23 dvvnonrog Sri ^ox€l 

nefinofiivag na^d tov dvS-Qtonov oti €lvai tj xofuSr] trjg imatoX^g xa\ iv^€' 

xa\ €Xafi€V (ovx Hafi€V Casaubonus, ov Svxotog tivog tov x^^^v(ffxov xa\ ovtto 

xariXafi€ Turicenses) rjv yaQ avrotg tfiQOfxivov, sed borum qnaedam et ipsa 

dQVfiS-ijvai xa\(fdax€ivinifiovX€V€ad-at Aenea indigna sunt. nam in primo exem- 

vno tivog tdg <f * dvtanoat^XXofjLivag plo inepta abundantia et iaeptiore asyn- 

Xafitov av dvttX€nt(og (sic) (Casauboni deto post xaXeig xa\ dyxiv6(og infertar 

codex dvavttXixt(og) ijXey^fv, quae ^er aar(^Af^^,inaIteromancumapparet 

in marginem reieci, unde irrepserunt. esse nQovoritixdjg Sk dox€l notri&ijvai 

agitur enim his verbis de aliquo ma^i- (dee8tenimToi;ro),balbutientisveroiIIa, 

stratu , qui cives proditores literarum xa\ tavra aQfjitva yiv€ad-ai. in tertio 

commercii , quod cum boste babeant, exemplo extrema sententia, quam subi- 

vafre ac malitiose convincit. at cum ta subiecti mutatio ambiguam reddit 

per totum boc caput varia epistolarum et subobscuram, cum Aeneae simplici- 

secretarum genera aequabiliter fusa tate parum concordat. 

sint, plane incredibile est, Aeneam xofjU^tai dh xa\ cuJc] Malim xo- 

exemplorum ordinem ac dispositionem fitC^tai 6k intaroXri xa\ (od€. proxi- 

sttbito ita turbasse, ut propriis ac legi- morum verborum syntaxin indiligen- 

timis exemplis infulciret narratiuncu- tia librariorum fecit duplicem, et rec- 

lam, cui nuUa omnino cum ceteris ar- tam et obliquam. ex codicum vestigiis, 

gumenti communitas est. accedit sum- si quid video, digaosci nequit utra ab 

ma sermonis infantia, quam docti bomi- Aenea originem traxerit. restitui 

nes coniecturis suis non eluerunt. nam rectam, obliquam fecerunt Turicenses« 

etsi vere coniecta sunt rdg et avrdiv, 1. xvativ] Idem artificium describit 

restat taraen Initio triv intatoXriv sin- Pbilo de Telorum Coostr. V p. 102. 

gularis, qni non magis facit ad tug int- Post Xrixvd-^it expunxi onoari dvtt- 

atoXdg quam tq» ngoMovri ad tovg ^ovX€i nQog to nXij&og tdrv yQa(friao- 

dv&Qoinovg, restat ^A^c firivv(ov xa\ fxiveav. mox (fvar^aavra xa\ dnoirj- 

tdg imatoXdg iS(6ov, cui male respon- aavra Turicenses. 

4et o <f* dxovaagy nec satis explicate 2. ^riQavfig scripsi: ^rjQdvai M. 

scripta sunt baec, in€\ naQijX&€V iaio in^ avtrjg M. scripsi €ig avtrpf. 
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11 o r* av fiovlfi i^^^^* xataxoXlta, ^^Qav^ipnav dk t&v 
yQafbfAaTcov l^eilc r^y npo^v t^g xvdxkdoq nai aviinUaaq 
bIq Tf^p kijxv^oy iv&eg' ro di (fTOfjka t^g xvaridog vneqs- 

12 xixdn xov {ftofiatog t^g k^^xv&ov, snsna <pvOfiCag tipf 
xvatiVj Iva d^svqvvd'^ cog fidX^ataj xal iXaiov ifiknXijaag 5 
nsQnsgietg t^g xvatidog zo vneqixov t^g Xi^xvd^ov xal nQ0<t- 
aQikode^g t& aT6(Aar$ dg adfiXoTata j xal fivaag t^v Xijxv- 
d^ov xoiiietg (paveQoog. dm<pavig re ovv xo eXaiov lirra» iv 

13 Ty Xfixv&fpj xal ovdh aXXo <faveXTai> ivov. OTav de sX&fi 
naQ ov deX^ i\eQdaag to sXatov ayayv(6aeTa$ , xal (pvarjaag 10 
T1JV xvaTkV xal ixanoyylaag xal xard ravTa etg avr^v yqd- 

14 tpag dnoCTeXXiTia. ^dfj 8i t*^ iv diXrov ^vXto yQdipag xtiQov 
iniTfj^ey xal aXXa elg tov xfjQov iviyQaipev. eha OTe ^Xd^e 



poterat item scribi iv ain^, 10. naQov M, 

yQuilfai M, opns erat faturo. xal addidi ante tpwsiqoas, 

1. fiovXi^ Hertiinas: fiovXH M, 11. £/; irfv aviriv M. expaaxi arti- 

2. l^eXelv Taricenses. calam. 

xvaxlSog M, 12. Projdma exerpsit lolias Africa- 

avfiniiaag Casauboniana : avfimi- nus c. LIII. 

aavjas M, avfiniiaavra Turicenses. ti ; Casanbonus : iives M, 

3. T^r adieci. Iv cf^Ar^ iv^vXqt M, iP ^Hj^ f iv 
^v&eg scripsi : iv&eivai M, ^vXtp Meinekius. L. Dindorfius in The- 

4. aio/^aTog Turicenses: nafAarog sauri t. III p. 121 A iv$vl(p ^pariterpro 
M, iy^vkt^ et pro iv ^vXtp, et quidem rectins 

(pvariaavTa Taricenses. fortasse pro hoc' accipi posse censet. 

Tjjr xvauv scripsi: Ttjv xvOTtv iv addit l^etzam in Hist. X 502 iml nv- 

ly Xrjxv&tp ivovaav M, interpolatorem qal dl tvvXoi, avanTovxai ix ^vXaWj ag 

arguebat articuli defectus et sententia ivnifaloTovg la ofiov xaXovfxev xal iy- 

inntilis. ^vXovg, sed iv 6iXT(p iv ^vXtp Longum 

5. duvQW^^ Orellius: ^ieQvvd-rj decet, non Aeneam; atque fy^vXog, 
distincte M, errat Furia, qui ^ieQ^vd-^ quod unius Tzetzae nititur auctoritate, 
legere sibi visus est. vereor ne ab hoc ipso ad analogiam 

xal addiderunt Turicenses. vocis h^vXog effictam sit. apud Aeneam 

ifinXriaag neQiTefxetg scripsi: ifi- scribendum est iv SiXTov ivXtp, quo 

nXrjaavia neQtTefielv M, ducit quod apud lulium Africanum est 

6. nQoaaQfxoaeig scripsi: nQoaaQ- iv t^ Ttjg ^^Xtov ^vXtpy et quae Hero- 
fjioaai M, ' dotus habet VII 239, cuius verba re- 

7. piaag ego: fivaavTa M, spexit Aeneas^ SeXTCov dCnTvxov Xa- 

8. xofAvelg e%o: xofiCieiv M, fidv tov xtiqov avTov i^^xvrjae, xal 

9. eXd-Tj] rj Xi^xvd-og, opinor. ita mox eneua iv T(p ^vXtp tov deXTiov eyQaipe 
in oTe rjXd-e subiecti loco inesse videtur Tr^v fiaaiXiog yvtofjirjv. 

r diXTo^, 1 3. iniTrjfe Casaubonus in interpreta* 
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Tt€tq op sds^j ixxrijifag %6v XfjQOP xal dpaypovg 6(kOtQ6nmg 
ap%€7ti(i%BiX€V. YQdipo^g d^ av xal etg mvdx$ov ^qmixov 15 



tione et Valckenarias ad Herodotam Y qaomm illad recte oltro ablecit, altero 

32: in^&ipce M, inixri^wv Iulias Afri- sapersedere poterat, qaoniam Graeee 

eanw. dicitar mvdxiov xiqafiovv^ non xc^tf- 

oxi ffkd-t lolias Africaaas: otav fiacov. idem qoin fij^linam opas ab Ae- 

IZ^Y} M. nea sif^ificetar, propterea non dabitat, 

1 . nagov M, qaod post paaca verba praecipiatar in 
%6h Hertlinas : 6sl M. oleam coniciendam esse pinaciam albo 
ixxvrjifas Taricenses: Ixxvtaas M. obdactam^ at coloris operimentam nallo 
avayvovg y^axpaq naXiv mttav- negotlo tolli possit. nam et nammos 

t(og aniajiiXtvM. Meinekias ai^a^ov; oleo condi, qao facilias liberari aera- 

YQaxjfag (uaavttug ndXiv dniatiiXev. ^no po^sint. nimiram tali argamenta- 

veriora docet lalias Africanas qai haec tione caiusvis generis portenta vincere 

castodivit, dvayvovg ofioiotQontog dv- licet. in eodem libro Hermanni Saappii 

Taniat€il€V. bine efieei oftotQonotg dv- de proximis verbis sententia affertar. 

nniateiXev. ofiotQonog Aeneae in a- is recte qoidem demonstravit tfxatiafiov 

moribas est. inepte commemorari, cam non vestem 

2. Post dniotiiXsv in scrlptis haec significet sed vesHtum, nec post for- 
adiciantar Xiyitai Sk xal iig nv^Cov maiam rloti.dv fiovXn (sic) alia seqai 
yQoxpavta fiiXavi tog lkXt£aj(p idv ^- posse argamenta in pinacio pingenda; 
Qttv&ijvat tnnta Xivxtoaavta dtpavC- sed qnod ipse coniecit ^ oti dv fiovXit, 
Citv td yQOfAfAata. otw ovv d(^>lxri- fAaXtaia fikv yXavx^ fj xal onoXivxt^, 
tai noQd tbv THfAnofiiVov , Xafiovta ii ^h firj, xal aXXtp /Qtofuxri, eo nec 
iig viioQ &iCvai to nv^iov. ipavitttu ^pso vir acatissimas librariorum cali- 
ovv iv ttp vdati dxQifitag ndvta td ^oem dispalit. non placet j^Qtufxtxti 
yiyQafifiiva , qoae delevi ut ab inter- adiectivis suls postpositum, neque caasa 
polatore ad proximum exemplam for- ^pparet car in tabnla dealbata colore 
mata et ficta. fraudem aperit 6 nifi- potissimam eaesio et sabalbo saper* 
nofiivog et oratie exsangaifi ac deco- piogi dei>eat. tHH illad non ignorO) 
lor, cuffl siogularia afierri debebant, a yXavxog et vnoXivxog de colore rerom 
proximo exemplo diversa. neqae enim nativo ac proprio dici, sed nom eaedem 
satis videtur in similliaia re baxom pro voces de pigmentis dici poasint vehemen- 
pinacio ^beroico' et pro oleo aquam ter dubito. neque fxdXitSta fjiiv proba* 
sabstitni. biliter excogitatum est. adscripsit qni* 

yQatfoito M. scripsi yQatpotg. dem Saappius fiovXritfjiaXiTjfxiv, at men- 

TQOiltxov] Huius vocabnli et pro- dae originem aperiret; sed, nt potuerit 

ximorom emendatienem tempori tra- ati compendiis, certe pervnlgato gene- 

dam. Gasaabonus yQatpixov, Ifeierus re, non rarissimo illo uti debebat, 

CtoyQatpixov, Turicenses iiQattxov. his <]aod olim Bastii auctoritate hominibus 

puperrime accessit Otto Benndorfius, doctis innotuit, qnodque ille se Gom- 

qai in libro qaem inscripsit Griechische mentationis Palaeographicae p. 742 in 

imd SieUisehe FasenbHder p. 10 bifa- 'eertis qoibasdam codicibus', velut ia 

riam coniecit ^tonixov et xiQafiixov, Sangermaoensi 249 repertsse seribit. 



d2 AENEAE COMHENTARIUS 

an€Q av fiovXfi, snsita xataXevxdiffak xai ^fiqdvavta Yqoapa^ 
tnnia qxad^oqov ^ 6 n av fiovXijj IfAaT^fffidv Xevxov xal 
tov tnnov Xsvxov* si di fAijj xal aXXto XQ^H^^^ nX^v (AeXavog. 
ansita dovval tiv$ avad^etvak iyyvg t^g noXstag slg o idv 

16 tvxfl IsQOV co^ €vi6(i€Vog, ov di det dvayvtSvai td yeyquik- 5 
p,ivay XQV iX&ovta stg to tegov xal yvovta to mvdxtov tSwS^ 
ff^gi(a ttvl nQO(fvyx€&giiv(0 j dneviyxavta etg olxov ^etva^ eig 
sXaiov. ndvta ovv td yeyQafifiiva (pavettai, nifiipig di 
naa&v fkiv ddtiXotdtfj nQayfMxtfadectdtfi di vvv fioi ifiq>a- 

17 via&ij(f€tai' €(ftk di totdde. eig datQdyaXov evfAeyi&fj tqv- 10 
n^(fai tQvnijfAata eXxoifi xai tittaQa, 1$ eig ixd^ftifv nXev- 
Qov tov datQaydXov' Satdn-di td tQvnijfi(xta tov d(ftQaydXov 

18 td (ftotx^ta. dtafiVf^fioveve di d(p^ ^g av nXevQ&g dq^^tai 
to aX(paj xal td ixofieva dneQ iv exddtfi nXevQq yi- 
yQantat. fietd di tavta^ otav tkvd ^iXf^g iv ccvtotg ti- 15 



omoiDo nallus compendloroin nsos est f4€Vov, qaod ita ioterpretator, ^qoasi 

10 emeodaodo libro Laureotiano, qui, si ex voto*. videtur scribeodum esse tis 

000 ad decimum saeculum, quod Baodi- leQov o av Tv^ns OWTa^/4tvoSi tUpo- 

nio visum est, attameo ad uodecimum mUur msaeellOy quod constitueris. 

certissimo iudicio retraheodus est. im- 5 g^ Moinekius : oaov M. 

mo si quis ex literarum formis libra- ^ > . *% - % > • , » 

. - j. .. *. 8. niuxbig oh naaiov ukv aonlotaTfi 

riorum in noc codice peccata aestimare , , «. • » 

' .^ .11.-. . noayuaTojoeaTaTij oi wv uot fuwtt" 

velit, uociales hteras, ooo cursivas ^ ') . . ^ '\, > • • 

, , ^ vuf^asTai scripsi: naatov oh aOiiXo- 

teotare debet. ' y , j» ^ ' *v • 

TttTi} nifA^ffig nQayfjMTiooeaTaTri oi vw 

1. fiovkri Hertlinus: fiovXu M. ^^^ ^^^ yqafifiaTiav ifi<pavia^a€Tai 
xttTaXevxaaai] Vox bic tantum lecta, j^ 

sed quam tueri videntur xaTttXivxttlvto jo. ek insenienint Turicenses. 

et xttT ttfiekaCvto. i{,fieyi^] Ita M atque item Casau- 

2. povXrf Hertlinus: fiovXei M. boni codex, qui habet f v^fyf/ evfiiye- 
xal Tov fnnov] Ita M. Meierus ^ S-es impressi ante Turicenses. 

tnnov, Turiceoses ^ xai tnnov. veris- j j^ jQvnrifjLttTa inserui ex lulio Afri- 

sime Sauppius in eo quem dixi libro ob- ^^^^ j^ Casauboni codice est Tqvnri' 

servavit, non habere locum paiticulas n ^„, ^jj^^^, ^^i Tixjaqa TQVfXttTa ?f . 

x«/, quasi praeter eqnitem luciferum et j^,}^«y„ Casaubonus. sed vide ad pag. 

IfAttTiOfiov Xevxov in illa Ubula piogi 94^ 9, tqvnrifjitt est etiam XVIII 3. 7. 

nihil potuerit nisi eqnus albns. etxoai M. 

4. £/; S kttv Tvxrj leQovl Ita M. Mei* 13. ra OToixittt. &ittfjivr)fi6veve Sk 

erus ets o av tvxh Uqov. verum si Turicenses: OToixiitt dunfivrifjutveve 6k 

quodlibet sacellum isti eligere licuit, lulios Africanus. in M nihil est prae- 

pinacium vereor ne non potaerit repe- ter 9. 

riri ab altero. mox Meierus m ev^tt' aQ^Ttti lulius Africanus: aQ^ti M» 
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^e^fd-ai XoyoVy Xlvop dleiQov. idv S^ilfig AINEIAN 3^^ 
Xovv t^ dUQ(f€i tov XivoVy oqidikBVog ix r^q nXsvQ&g tov 
dffTQaydXoVj iv ^ to aX^pa itStl, naQsX&wv %d ixofisva TOt;- 
tov yQdfbfbaTOy otav eX&fig sig v^v nXevQdVj ov to t£vd ifft&j 

5 dlB^QOv ndXiv, naQslg di tovtov td ixofievay onov <fvgi8ai- 
V€k to V elvatj die^Qov tcal ndX^v naQslq td ixdfJi^^va tovtoVj 
onov to ii idtij die&gov to Xtvov^ xal ovtta td inlXoma 
tov Xoyov ctvt^yQd<p(ov svekQov stg td tQvnijfAataj i(ag dv 
neQdvfig to ovofia, efftat ovv neQi tov afftQdyaXov aya^lg 19 

10 Xivov nenoifjfiivfi j deij(fe$ di tov dvayiyvoiftxovta avayQdq>e- 
(Sd^ak elg diXtov td d^XovfAeva yQdfifjbata ix ttSv tQvnfifid- 
tfov. dvdnaXtv di yiyveta^ ^ ffSalQeO&g t^ iviQ<iei. di>aipi* 
Qe$ 6i ovdiv td yQafibfiata dvdnaX^v yQa^^vai etg t^v ^iX^ 

malim aqi* rig av nlevgag a^/i}7ai to 5. diEf^ov M. 

ttifpa. 6. t6 ^ elvai OreUvis: Tovitvai M. 

1. Xivov Taricenses; Xivto M. SUiq&v accessit cx Inlio Africano. 
diaigetv M. dulQHV Casaabonus, 7. to addiderant Taricenses. 

cuius codex exliibet «fuxi^ty. scripsi « Iffit Haasias: Imwlf. 

^UiQov, ati bis infra est. post diet- ^ietQOv M. 

Qov hiat oratio. olov sapplent Tari- 8« ^ov Xoyov avnyQafpuv] Ita M. 

cenaes. videtar librarioram libido boc loco om- 

eX^&ivriaii I (sic) Mediccas. al- ">•"> divinationem sastuUsse. pro «ii/rt- 

teram haram literarftm partem ad ori- yQa(pa>v Taricenses coniciant del yQa- 

ginem scite redaxit Orellias, cam scri- <p<^v- 

beret ^^j^: ex altera Haasias in lacem ^yf^Qi^- «cripsi iveiQov. 

edidit AINEIAZ, egregie, nisi quod »• ^«'''«^ a^laifit^a ovofia M. 

Aeneae nomini falsam literam attexuit ?«"P" ^«^ «^ mQavrig t6 ovofta. 

superest enim, ut rationis et oculornm ^^' ^^f^^ofUvn M. scripsi nenoi^ 

causa ^/ mutetur in JV. fif^^rn. 

« ' ^^ . ^ ^„ SenaeiEerilinnsiSeTiaeTai M. 

2. tn Turicenses: ev triM. , •* i i* Af.:...»^ 

^* ' tov accessit ejc lulio Africano, 

diiQaei Gasanbonus: SiaiQiaei M. dvayivtaaxoyta M. feci dv^iyiyvn- 

3. iatCv M. axfyvta. 

tovjtavM. hci tovtov. 12. yivtttu M. ieeiyiyveTat. 

4. yQUfxfiata lulius Africanus: na- ifaiQeaig Casaubonus: ifieaig M, 
QayQafAfiata M. iifatg Schneiderus Saxo coniecit^ iUi* 

IX5^i|ffIuIiu8Africanus:fil*5 3f. XnOiS Haasius. Turicensium HeQOiS 

trv addidi. fictum vocabolum est. mallem II^Aef i;, 

ov t6 IfSta Inlius Africanus: ovto nisi hoc vocabulum militare esset. 

fw ta M. falsnm est quod in editioni- iviQoei Casaubonus: iviQ^et M «t 

bus de Medicei lectione circumfertnr. codex Casauboni. 

iariv M. 13- tiiv adieci. 
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TOV ovdiv /o^ fittov &pa)rvoa(fS'ij(f€Tai, xarafia&etv ds nXeXov 

20 BQyov iffrl ta ysyQafAfiiva ^ to Igyov cevrd yeviff&at, svxf- 
QitftsQov S^ Sv ravtfi ylyvo^TO. ^vXov cig 0ni&a(ihaiov vqv- 
nii&ivToq oifa ye tA (fTO&x^ta t&v yQafifAarmv, inena wcav- 
frft»; ivelQHv TO Xivov eig Ta TQvn^fACCta. orav &* eiq to 5 
avTO TQvnfffka ifvfkfi^ di; iveiQe<f&aiy wSTe to avTo yQdfif§a 
ilg iq^eS^g yQmpecS^a^j nQoneQ$eXi^avTa t9 Xivov neQi re 

21 ^vXov ivetQak, yiyvo^To d' ccv xai &8e. caml tov aCTQaYa- 
Xov xa» ^Xov no^<fa$ hvxXov iSvX&vor xal Xe&vai^ xal Tf^V' 
n^(fat i(pe^g xvnXia Ta (fro^xeta tov yQafAfkdTiov Ta. TiTTOQa 10 
xal eXxo(fi, vnotfflag d' ivexa xal aXXa iv fiicta tov xvxXov 
TQvn^(faij ine$Ta ovTm eig to (fTO^x^ta iq>ei^g ovra to Xivov 

22 ivetQat, OTav di 8lg to avro YQapkfka ^vpfiif yQWpe^f&a^, ix 
Tcov iv fAi(f(o TQvntificltiav nQoevelQavta eig t6 avto yQcififka 

23 ivetQai' yQcifAfAa di Xiyco to tQvn^^fia, ^dii di tkveg eig 15 
§kfiXiov yQciipavteg (og Xentotatov fiaxQOvg atixovg xai X§nta 
YQafhfkata^ Iv^ dg evoyxotdt^ yivfjtai tf imCToh^, eha inl 

1. yvtaa-Stiffetat M. scripsi dva- H. Mvsxev M, seripri li^ftnr. 
yvQKf&^osTai. 13. iv((^stp M. restitai aorietBm^ 

nUZov CasparosOrelliiu: nXet&toV qaem snadebattt Uavai et tQV7tij(rai. 

M, avjLifiaivei M, Toricenses eru^- 

2. ivxe^i(ftBQov scripsi: ivnqeni" fiaCvrji, scripai avfifijjy qaod sapra est 
artQov M, sed erit fortasse qui evTQ£- § 20. mox yQd(pHv, qaod in acriptis 
niategov coBiciat. est, mutavi in yqd^ea^&cu. 

3. tavti^ seripsi: rotro M. yivoito ix twv] clc ti tnv HertliBHS. sed 
M. Tedylyrtito. videtar n(foevei(feiv noa miires beiie 

ani&afitaiov codex Casaaboni; absolate poni posse qaam inXfyew 

anidftfiaiov M. apad Polybiom in 114, 1 179' «f' o »«- 

A. ye Casaabonas: te M. d-onhafAbg tav f4kv Aifivuv ^P»f€m' 

5. oTTOV (f* av M. scripsi 8tav ^. xog , ovg ndvtag ^Awifias taiCg ix trjs 

6. Sate e|po: maneq mann seripti. nQoyeyQafifjtiyris /jidj^rig axvXotg ixU- 

8. ivelQeiv M. feci aoristam. ^ag xaiexexoafii^xei. 

j, yivoito M. ipamma inserai. 14. nQoeveiQavta scripsi: nQotvei- 

9. noiriaag M. scripsi noiHaai et Qovta M. 

xal addidi post ^vXevov. n(urj(favta 15. yQafifiata M, scripsi yQdfjifjia. 

Hertlinas, qaod et ipsnm probam est. Taricenses yQdfifiata 6% Xiyta th tqv- 

tQTJaai M. tnbnnper/larandi yocaba- nrjfiata. 

lam syllabis ettantiandnm erat, qaa sola elg lalias Africanos e. LIH: eig 

forma Aeneas asas est. ita mox xal tb M, 

ttXXa iv fiiatff tov xvxXov tQvntjaai. 16. fiifiXlov] kaiM. inpressi/fv^/oK 

10. td ante tittuQa in M desidera- 17. yivfitai, lolias Afrieanos: yivtf' 
tor. addidit ex codice sao Casaobonos. tai M. proxima ita constitoit Haaptias, 
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tiS cdji*» '$ov xttmvog vno&dpteg Hcci ctnoTttvl^ptsg toS xnm" 
yitfxov ini tA wfjttf avvnoTttoq d^ doxet sirai ^ xofn- 
d^ t^g im&toX^g xal irdedvxotog tiyog tov x^tmviiSxov xal 
ovtm ipsqofkivov. ikaqtvqiov 6i oti ta ^lffnsfAnofisva fista 24 
5 in^fiovX^g xaksnov ipvXd^at. ol yovv neql "Ikiov av^Q<ano$ 
ix totfovtov XQ^'^^^ *^^ ovttn diatstafjbivoi ovnw dvvavta$ 
qwid^ai f$^ elfSsX&stv avtotg tag ^oxqidag, aXX* oXiyoi nqon- 



eha ln\ ty ftjc tov ;(tTdivos im&ivTes neas scripsit, non dabito qain ex sede 

xal ijiiTiTv^avTfg Tov jjf^ToiWaxoi; ttjv saa dimota sint. habet ea lulias Afri- 

^aVydvvnonTogSriSoxiielvairixofjndTi canus io extremo capite LIII. potoerant 

T^C intiSToX^g^ xal iv&idvxoTog tivog igitar ab Aenea ad calcem I^aias ea- 

Thv j^iTttii^Anror wti odroi ffiqofjiivov, pitis, quod de epistolis secretis est, ad* 

adsensamprorsasegregiejsedatrestent dita essoi etsi nolim nimiam inhacre 

in enantiatione nonnulla, qaae librariis tribuere lulii aactoritati, at qaialterum 

potias qaamAeneae relinquenda essevi- qaoqoe exemplum, atque id quidem ar- 

deantar. nam caasam non video, cnr bitrio suo, in alinm locam qaam qao ab 

qai modo dictos sit ;|f ctoi)', eodem spi- Aenea positam est transmigrare ias- 

ritn ;^frQ>v^(7xo; dicatar. nec tam ad- serit. suspicor, haec quoque ver- 

dito articalo /iT^vog poni praestabat ba alienigena esse ; nam exemploram 

qaam omisso. deinde post tidri Sk xal nexam solvunt, simillime ac notavi 

particalas, quae exemplis praefigi so- ad pag. 88, 7. qaod si vere saspicor, 

lent, ex Aeneae alioramqae scriptoram necesse est ea Aeneae alicui exemplo 

consaetadine aoristam inferri oporte- adscripta faisse paacis annis postqoam 

bat, non verbornm istam inconsequen- ille libellum suum conscripsit. hunc 

tiam, qaa ab exemplo mutilo ac truoco intra annos ante Christum trecentesi- 

ad condiasiuncalam declinat oratio (cfo- mum sexagesimum et trecentesimum 

x(l SrjD» a lolio Africano haec custodita quinquagesimom sextnm scriptum esse 

sant, aXIioi Ttvhg eig fitfiXCov ygdipav- Turicenses mihi quidem luculenter de- 

T€g log lenTOTttTov fiaxQovg OTl/ovg monstrasse videntur. Locrenses autem 

xal leTTTa ygdfifiaTa, tva ivoyxoTaia virgines Troiam mitti desitae sunt anno 

y4vffltti tig tov in\ tov &fAov tov x^- trecentesimo quadragesimo sexto. ^ 

Twiaxov vnod-ivreg xa\ dnojiTv^av- fxaTci] Ita M. impressi fisi*, inter 

Teg dvvnonTov inoiovv Ttjv xofiiSiiv "iXiov et dvS^ganoi in M spatium qua- 

Tfjg imaToXrjg, unde suspicor ab Ae- tuor fere literarum est. 

nea talia fere fuisse, ttTu inl ^ag j(i- 5. iXtov M. 

TiovCaxov intd-ivTig xtt\ ininrvittVTeg dv&Q<onot ix codex Gasauboni : dv- 

Tov x'^^vi(fxov Triv ^ttv dvvnonTov ^Qionoi xa\ ix (sic) M, 

inoirjaav rrjv xofjtiSrjv Trg iniaToXi\g, 6. StaTtTttyfiivot M. optime Ilertli- 

in proximis, si tamen Aeneae sunt, nus StttTtTafjivoi. ad hoc vocabnlum 

tfiQOPTeg reqairo pro tpEQOfjtivov, sed interpretamentiloco olimadscriptaesse 

interpolatoris potios fallacias iis sub- arbitror quae post AoxQtSag lecta se- 

esse indicavi pag. 88, 7. posai xaCTot ToaovTov iaitv avTolg ij 

4. fiaQTvqtoiv — atofxaTa] Haec si Ae- anovSr xa\ ^ ifvXaxri. 
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iXOV%€^ «r^ Xa&eZPj Xavd^dvovmv avhsa noXla sttfdyovtsg 

25 aioiAOta, naqd di toig naXaniqotq xa\ xo^ovds novs itexvd- 
ad^. Jlotida^av ydg &iXcav nqodovvat Tifjbo^vogl^QTafidtm 
nqoavvid^svto dXXijXoig o (liv t^g noXscig xi Xdnqiov o di %ov 

26 atqaxonidov. slg onsQ ho^evov 6 t* av t* ^^sXov dXX^Xotg 5 
ifjbifaviaai attto di tov to^evfiatog neqi tdg yXvipidag kXi- 
l^avtsg to fiifiXiov xal ntsQciaavteg ito^evov slg td nqoavyxsi- 

27 fASva x«§*«' iyivsto ds xatatpavqg 6 Tifjto^evog nqodtdovg 
t^v lIotida$av* to^evcov ydq 6 l^Qtdfia^og eig to nqoavyyui- 
fjksvoVj dfjbaQtoov tov xuiQiov dtd nvevfia xal (pavXijv ntiQ<a' 10 
a&Vj pdXXet dvdQog Ilotidakdtov tov dofioVj tov 6i fiXfi&ivva 
nsQiidQafisv o%Xogj ola (piXsl yiyvsad^ai iv noXifnp' avtixa 
di to to^svfjMX Xafiovtsg stpsQov int tovg atQatfiyotigj xai ov- 

28 t(og xataipav^g iyivsto ^ nQa^g. ^lariatog 6i fiovXofisvog 
t(S IdQiatayoQf^ arifki^vat dnoat^vaij aXXcog fisv ovdafi&g slx^v 15 



1. Verba dura et intractabilia. ay' oniq ito^evov o %i av Tiij&aXov «iU^- 
hea Caspanis Orellius, dy' ^rij Hert- lois ifjupaviaai, quibus imperfecte ex- 
linus. ante a<6fiara Turicenses la ad- primitur Herodotus, protervas librario- 
dunt rum manus prodant. Turicenses ita, ftg 

2. naXaiotiqoig M. scripsi TraAat- oneQixoUiiov oxeovvtirid^eXovdXXri' 
riQoig. Xotg ifitfavCaai^ rdrf rov lo^evfjLajog 

3. Herodotus Vlll 128 Sxwc fivfiXlov xrX. sed, ut praeteream requiri an€Q 
yQaxpeu ^ Ttfjto^HVog^ i^iXorv naqd pro omQj ineptum esse apparet eh 
*4QTdfiaiov nifxxpai ? Idgtdfiaiog naqd onsQ ito^evov absolute collocatum, 
Tiflo^eivoVf toSevfiatog ne^l tdg yXv- cum non temere ac sine certa causa 
(pCdag neQieiXC^avteg xal Titeqwaavteg illi locum istum sagittis petierint, sed 
to fivfiXioVy ito^evov ig avyxeCfievov propterea, ut literas per sa^ittas trans- 
X<oqlov, indiatog 6k iyCvero 6 Tifio- mitterent. nihil est quod dignum Aenea 
^eivog nQoMovg tTjv IlotlSaiav. to- excogitare possim. 

^evtov ydg 6 IdgtdfiaCog ig to avyxei- 6. a^to] Ita M. 

fxevov, dfiaQtotV tov xf^Qiov tovtov yXvtfCdag Casaubonus: nvXag yXv- 

fidXXei dv^Qog notidairjtea) tbv (ofAov. <pdg M. 

tbv ^k fiXrjd^ivta neqU^qafie oxXog, 11. tov Sh ^Xrid^ivta scrvpsi tx )le- 

ola (pUiei iv noXifxf^' ot avtCxa tb rodoto : nQofiXri&ivta M. 

to^evfia Xafiovteg, (og tfjutd^ov to fiv 12. yCvea&ai M. hci yCyvea&ai. 

fiXCov, ttpeQov inl tovg atQatrjyovg iv t^ noXifK^ M, expunxi articu- 

. . . . o fikv dij totovttj) tQont^ indf lum, qui apud Herodotum dcest. 

atog iyeyovee. ex bis intellegitur, Ae- 13. ovtag] Ita M. ovto) codex Ca- 

neam Herodoti vestigia satis diligenter sauboni atque ita impressi. 

ac fere ad verbum pressisse, ut id qui- 14. latCaiog M. 

dem dubitari nequeat, quin illa, eig Praeivit haec Herodotus V 35 d y«(> 
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ait(paX£g dtjXeStfaij ats ^vXatftfOfAivcor %(Sv od&v mal ovx SV" 
TTOQOV ov yQdfjtfJtara Xa&Btv ^iQOVta, %£v ds dovXtov %6v ni- 
dtotatov dno^VQ^tfag iari^ej xal instxsv l^cog avi^pvtsav al 
tQtx^g, dg di aviifVfSav tdxnfta, ensfinsv etg MlXfjTOVy in^- 29 
5 ateiXag t(S insaT^yfiivifi aXXo fiiv ovdiv, ineidav d^ afplxtj' 
Tai, sig MiXfi%ov nQog uiQ&arayoQav, xsXsvsiV ^SvQ^davTa xat- 
tdsTv stg Tfiy xsipaXijv. vd di tstiyfkaxa ioijfAatvsv a sdsi 
noistv. yQa^siV di xal tads. nQO(fvv&ifASVOV rd (pcovijsvva 30 
YQafjbfiata iv xsvx^fAatfi, xi&sts&a^' onofSxov d' av TVXfl ^*^~ 
10 (fTOV ov iv totg /Qcupofiivotgj T0(favTag (fTiyfkdg slvat. otov 31 
t66sj 

JI0NY2I02 KAA02 
J:: ;;• JV;;; 2:: ;;• 2 K. A:r 2 

HPAKAEIJA2 HKETSk 
:.P. KA.. :: J .: 2:. K.. T;;;- 

^laruuog, fiovX6fiivo9 r^ liQKfrayoQri 4. cig Sk dvi<pv(rav raxt^fra scripsi: 

arifArjvat ano^nijvat, akXtDS fikv ov&a- in M ceterisqne manu scriptis nihil re- 

/jiwg €^e dcftpalitog arjfiijvaif Sart tpv» lictam est nisi rdxt(na. qnod in im- 

Xaaaofiiviav twv odwv o Sh Tt3v <fov- pressis est ilia juxi^na tmfiTitv, Ga- 

Xiov tbv TiKfTOjaTov dno^vQrjaag triv saubonnm parentem habet. 

TtSipaXrjV tart^ tta\ dvififvs dvatpvvai 7. Scripsi Itfec : &€t itf. 

rdg TQCxag. (og ^h dvitpvaav TaxiaTa, 8. TtQoaw^tfiivov codex Casanboni, 

dninEfint ig MCXtffov , kvTstXdfievog atqne ita impressi. sed verissime M 

aifT^ aXXo fikv ov^iv, ineav 6k dnCxri- nQoawd-ifjtevov, quod mascnline intel- 

jai ig MCXriTov, xeXevuv lAQtaTayoqrflf legendom est. 

^vQTiaavTd fjuv Tag Tqtxag xaTi6ia9-ai 9. ^i^ xevrrifiaai ri&ta&at] Ita § 18 

ig TTfV xBifaX^v. tu dk arfyfiaTa iarj- iv T^vnrjfiaai Ti^^a&ai Xoyov. 

fAaivSf (og xal nqors^ov fjioi iiQrjTat, J' addidi. 

dnoaraaiv. dnoaT^vai ex Herodoto 10. olov Tt Sk tovto M et codex Ca- 

adiecit Casaobonos. sanboni. olov 6ri tovto Casaubonns. 

2. ov addit Valckenarius ad Herodo- scribendnm erat, qnod a literarnm 

taml. c. vide tamen ne xal oux euTTo- ductibus proxime.aberat, olov To^e, 

Qov yodfjifAata Xad-itv (fiQovra ad in- abiccto tovio. 

terpolatorem revocanda sint. desunt 12. JI0NYZI02 KAAOS) In er- 

apiid Herodotum, quem Aeneas paene ad rore vcrsantur Tnricenses qui haec in- 

literam descripsit. terpretantur qnasi scriptum esset 6 

Tftiy <r^ SovXtov Turicenses: Ttov *^^og Avovvatog^ 

Jo,5;ia,i; i»/ manu secunda. fuerat rcoi^ _13. In Mest ^ JV^ CiC^Cet P JC 

^QvXov AJCKT. vocalium si^ificatio in 

^ scriptisdesideratur. debeturCasaubono. 

14. r\QaxXil$ag M ei codex Casau- 

infTxev scripsi: iniaxsv ili. boni. 'HQaxXUirig impressi ex Casau- 

dvi(pvaav Turicenses : dv itpvaav M. boni correctione. 
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xal tods aXXo avrl t&v ip(avfiivt(ap yqa^iiatfav tl&sfSdtii %i 

32 dal * * noXXol di tatq xat* ^Hnetqov xvffiv ixQV^^^^ **^** 
anayayovteg ditsybkov nsqti^fixav negl %6v avxSva Ifidvta^ iv 
m inKftoXfi iviqqamo, eha dff^xav vvxtog ^ fi€%k* tjiUqa», 
nqoq ov i^ avdyxfig sfAeXXev ^^stv o&sv anijX^^V' sfftt di tovto 5 

33 xal OettaXov. XQV ^^ ^^^ naQaytyvopdvag ei&i^g avoiyetv diX- 
tovg. ^AtStvdvaxtt di tvqdwta AaiAXpdxov nefjbip^eifffig innfto- 
^Qj iv S ysyQafbfjbiva ^v td (Afjvvovra t^ in&fiovX^v aif ij^ dvf^- 
QiS^fjy naQa to fi^ ei&vg dvot^at yuxl dvayv&va^ td ysyQafk- 
fkiva d&€(p^dQfi, t^v int(ftoX^v sx(av nsQl tovg daxtvXovg* 10 

34 dtd t^v avt^v altlav xal iv &ijfia$g iq KadfAsia xcets- 
Xi](p^flj t^g ts Ai(ffiov iv MvtiXijvij naQanXijifia tovtotg 

1. Rectins, nisi fallor, verba xol xvviiv inqnit ot fikv ini S-^Qtf jQiffov- 
rd<f£ alXo, vel, nt ego malim, xal rdJc tatf oV ^k inl <pvXaxj Jtov XTtifiaronf, 
abiecto aXXof pODentar e regione ver- ovs oixovgovs xal i^CfACovg XfyofieP. 
bomm HPAKAEIJA2 HKETSl. ceteram post iiafiiov videtiir exeidisse 
proxime librariorom libido eo rem de- xvva. mo2 iviQQaTuo TnrieeBaeB: iyi- 
dnxity ut me quidem fuipat consiliam. yQanio M. 

Post ti 6al in scriptis est xai rdSe 8. ngbg ov] Pro his reetios scribes 

Tff nefinofABva yqufifjuita itg rtva to- o di. certe ngog ov i^ dvdyxrig ifjiiX- 

nov Ttp nEfjLnofiivfp d^Xov yivtaS^at Xev ^leiy copnlari neqnit cnm o&tv 

iX&ovTog jov dv^unov eig rijv noXtv dmiX'^* 
xal natXovvTog itfj tovovfiivov oti tjxu 6. xal addiderant Taricenses. 
avT^ yQafifiaxa xal xettai iv t^ no^- ^(TTaXov lalias Afrioanus : &€(f<fa' 

Qfld-ivtt (sic) Tonto. xal o(na ovtb 6 Xovtxov M. Reliqoa haias capitis exem- 

(fiQWV oJdev ottp vvix^i ovte 6 Xa- pla tarbnlento librarioram errore vel 

fiojv yvtaatog tati ott ^€f. agnovi epitomatoris alicuias malitia confosa 

nebulonem, qni tov nefjinofievov dicere sant nec incorrnptam Aeneae imagineia 

solet de eo, cai literae reddontur, et e ostendant. velati narratiancala in ex- 

loco amovi qaem ceperat. dubiam non tremo capite posita, qaa novam epistola- 

est, qain iste genuina exempla sede ex- ram occultaram genas praecipitar, apti- 

tarbaverit. feci astenscos. orem locum ante Astyanactem tenebit. 

2. noXXol] Proxima excerpsit lulias naQoytvofiivovg M, inserai gamma. 
Africanas c. LIII. 7. dt] Malim yovv, 

tdtg adieci. 8. td iaserai. 

3. SeafJLov M, Casaabonas Siafnov 9. Post ytyQafifiiva expanxi dXX' 
recte, etsi perperam canem vinctum in- dfjteXriaavtog avtov nQog dXXoig Sk ye- 
terpretatus est. ego canem catenarium vofjtivov nQoteQov. vide ad XVI 2. 
intellego, cui generi narratiuncula Ae- 11. Std triv avtriv aftiav] Haec et 
neae vel maxime convenit. ignorant proxima si ab origine cnm praecedeo- 
lexica Siafjttog hoc sensu positum, ut tibus copulata fueront, «fi^ excidisse post 
non abs re sit Artemidori adferre testi- Std censendum est. 

monium, qui Oneirocriticorom II 11 toiv 12. MvTtXrvi^ seripsi: jUi/riA^yif td 
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inqaxd^. * * Hwq di fiaif$X4mg rava^og Ttaqd fiaftiHa 35 
wafiagy intl oix otov rs ^v vnofkVijfMna h fitfiXiw Sxovsa 
eltfkiva$ naqct ficufiXia (^y &i avnp nsgl nokXmr ve xal ^e- 
ydXmv SiafkVijiuyv€Vtiov)j iyQay^o slg va diaattjfkava %^g 

5 x^^Q^? ^^ daxTvXmv ncQl mv ^ijtiov ^v avttS^ 

nqog Si tdg %&v hfavxiwv nQOitajrmydg [iiix^^Vf^^^^ 9 ^ 
ffeifMuf&r ivavtkovifd-a^ mde. nQWTov (liv stg %d vneQa^QO- 
ficva ix nvQymv ^ Itftmv f tmv ofAOtQonwv vot^oe^ otg nQotf- 
ax^ivta vneQaiQoto XQV t$iflv idiaTfkiJTOig nsQ^fiXfiS-ivta 

10 xatatetd^S-a^ vnovsovtwVj dfka di xal vnodvfktav xaTtvov 
noXvv vg>dntskv mg (iijr$(ftov nvQ no^ovvta. dvtatQftfd-ak nvQ^ 2 
yovg iSvXivovg ^ aXXa vtp^ ix giOQfkiSv nXfjQOVfkivmv afkfiov 
ff ix Xi&mv fj ix nXiv&mv. Xtfxotev d' &v td fiiXif xaXdfkmv 
taQCol oQ&img xal nXayimg (fvvt&&£fkivmv. ^otfkdtfd-at ii 3 

M et eodex CasaHbonL 10. vmlf€6vT(»y] Ita M. vnonveov- 

1. HiftreoratioBemsignifoayi. rSlovc rctry codex Casauboni. ipse Caaaabomia 
Casanbonus : nlovg M. ^jf 6 *mi€6v%mn Torieeam vno fivov- 

^ ^/ , „ « &IAudh Meiaelu»: ^^m ihU. aXXa 

2. oioy u] Fortasse oaiov. ^^ Turicenses. 

3. naqa^adia M. n, xanvhv noXvv v^mmuv t^Sfii- 

5. Post ai/r^ in flcriptis est ;rc^l fJTf yiOrov nvQ nviovfa M. ia talibas 
Jtiv Toioinmv intfUUmv rip nvlmQ^ moderatio adMb«nda est^ nt intell€!£;a- 
noiijriov tos av fAf^&h^ Xav9dvifTat iie tnr, qnae sanabilia sint, qnae deplorat^* 
Tfiv noXiv eiafpeQOfiivov fjtrjts onXov correxi tog f^iyiarov nvQ notoBy- 
^^rc yqdfifufta^ qoibas verbis pessiae ra, ande bic locas ano vitio minas vi- 
epistolaram secretaram exempla claa- Uosos evasit vide XXXQI 3 7r^o<r- 
dantar. t^ nvXnq^ non ad proxima ipiqefi^a^ ^vXa ?uiA ififidXXovwa i$s ^i- 
spectat sed ad ea qaae demonstrata sant yiotov rb nvq nouiv. cetera despero. 
eapite XXVIII. at asyndeti molestia Taricenses post xa/rvoy /roJtvi' inseraat 
deleatar, pro r^ Taricenses corrigant Uvta koI, 

ovv. L. Dindorfias in Tbesaori voL V dvraiQi09-ai Hertlinas: dvraei^ 

p. 90 D XavddvTi scribit et yqdfAfia* (f^ai M, deest copala vel partici|la 

quae acciperem si de Aenea certum adversativa. 
baberem. 12. Jlfdfifiov M» faei &fifAov, vide 

6. lo M lemma est ANTlMUyLA" ad XVm 4. 

NHMATA. 13. taxonv Hertlinus: taxoi M. 

8. toTwv Casaobonus; UnCmv M, 14. ogd-iiay xal nXayfwv M. scripsi 
p08t tovToie Turicenses inseraeroAt oQd-iws Mcl nXaylofs, 

hrld, item rd ante nqoaax^ivra. do- avvtiS-ef^ivMf] Fertasse tft/irc^fi* 

bito de ulcuseulis; in imo malum est. fUvwv. 

9. vniQttiQaro XQf] Ita Af . vniQtaC- ^rof^otf^» Hertlinus: tiro/fkaa-fff^* 
ffuv XQ^ eodex Casauboni et impressi. M. 
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Hal Totg etg tA teixfi fJbfixctvijfMctttv slanimovdi ^Q^^ xai 
totg OfiOTQonotg tovtm iQVfiata. (faxxovg dxvQioy nXfiQOwra 
nQoxQcikcnfv^etv xal dyysta iQimv xal ddxovg fiosiovg veo- 
daQTOvg neq^vtfrniivovg ij nsnl9iQ<afiivovg tiv&v xal dXka tov- 

4 TO^g OfAOTQona. xat otccv ^ nvktjv ^ dXlo Tk tov Tsixovg 5 
S^axonTfi, XQ^ ^QOX^ '^o nQoitSxov dvaXafi^dvsC&ai, , tva fiij 

5 dvvfjTai nQOCninTSiv to fifjxdvfifia, naQatfxsvd^sa&cu dk 
ornag Xi&og dfiba^^onXfjd^fig d(piifisvog ifininTfj xal (fvvTQififi 
TO TQ^navov* tov di Xid-ov d(pi€(f^ai dno twv nQO(0(fTwVy 

6 ixofAsvov vnd xaQxiv(ov, oncag 3i fA^ dficcQTdvf] tov TQvnd- 10 
vov 6 Xi&og (fsQOfjbsvog, xdd-sTOV XQ^ nQoa^pis^sd-a^y xal otav 
avTji ni(ffj inl to TQvnavov^ sv&vg tov Xi&ov ina(fisad-ab. 

7 aQKfTov di nQog Ta dtaxonTOVTa to Tstxog xat Tods naQs- 
axsv 'tf^a*. jf dv xQiog nQOodyfjTai t(S Tsixs^j TavTfi XQ^ 

1. r«(;^i7 GasaQboiiiis:;^f/ili7 ilf et co- lacobsiam p. 389. ara^^ri^art apnd Op- 
dex Casaiiboiii. pianoiD Hal. III 77 et 138 naoe ezmann 

tianlntovai Gasaaboniis. eKfnov" scrlptis correctam est. 
aiv M, shnovai cpdex Casauboni. 12. bv&v M. scripsi evd-vs* 

2. rovTfp Hertlinas: tovtwv M, 14. otccv yvdjs ? nQoadysaO^ai tov 
Post IqvfiaTa excidit taSi aat cu Jf . relxovg M. in bis simulacram genni- 

3. n^oxQ€f4avvvitv Casaabonas : nae orationis nullum relictum est. * ab 
^^ocrx^flifti^iH/fti/ilfetcodexCasaaboni. interpretam consiliis destitaimur. nam 

xttl ante ayy€ta addiderunt Tari- Byzantinum bominem , non Aeneam de- 
oenses. • cent qaod Tariceases coniecerant 9} 6* 

4. 7rf7rAi7^oi^^roi;;Casaabonas: ne- av yvioa^ nqoaay^a^at nov tov tU" 
nlfjQtufji^Viov M, x^vg vel oxav yvotai^ nQoady^a&aC 

aXXa M. correxi xal aXXa. minas nov rov nCxovg avrd. rcs baec est. 

recte Turicenses ^ alXa. scriptam enim desideratur sobiectam, qood ad n^oad-^ 

ante est adxxovg dxv^fov xal ttyyBla ysa^at addi oportebat« nibil profici~ 

igiafv xal daxovg. mos supplendo ra SiaxonrovTa : intelie^ 

6. nqoiaxov Casaubonus : nqoalaxov fSi^nv enim ex xa\ roZg ofJtoT^onotg 
M, Tovtf^ non arietem soiam illo partici- 

7. xa\ na^aaxevdCea^tti ^k M. ex- pio sig^nificari, sed quam libet macbi* 
ponxi xaL nam, qoa moeoia percutiantar. nostro 

8. dfjiaionXrj^fig M* ^ loco , ubi definite scriptor loqui debe- 

9. t6 Casaubonus: tov M et codex bat, non de muralibas macbinis genera- 
Casaoboni. tim dicendum erat, sed de ipsa arietum 

Twv delet Rircbboffios. specie. id quod demoDstratar etiam 

10. vnoxaQxlvtov M. voeabolo dvTixqiog^ cui, ut intellegi 
W. xad^irriv M. scripsi xd&erov. posset (nam neque ay^ccTr^ai' intellegi- 

illa forma in glossis Labbaei est et in tur, nisi praecesserit lerruci') , omnino 
^iai^a ^ectione Antbologiae Palatinae voce x^io? praeludendum erat, autve- 
^^ B^7; nbi Planudes xaditov. vide hementer fallor aot magno valneri 
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ifiai&sv avtknaqaaxsva^siv avxixqiov , dtoQV^avta to retxog 
fA^xQ^ Tov 6^(a ikiqovg tSv TcXiv&faVj tva (i^ nQoetdtiat nQO- 
tSQOV ol noXifnoi* otav ds iyyvg ^ to diaxontoVj ovtiog 
e<fw&sv Tc3 dvT$xQi(p naietv. nQog di td fAsydXa fMiixavfiiAatay 8 

5 iip^ dov (fcificctd te noXXd nqoadyeta^ xal fiSXfi i^ avtoiv 
dffietai aXXa te 9cal xtxtaniXtat xal (Sipevdovai, , etg di tdg 
iQOifivag olniag xai nvQipoQa to^evfiataj nQog di tavta td fA^- 
XOPijfAata nQtStov fiiv XQ^ '^^^? ^^ ^9 ^oXe^ xQvq^aitog vno- 
QVC(SeifV xatd tdg nQ0(fay(aydg tdv fkfixavfifkdxanv j tva ol 

10 tQOXol tSv fifixctVfifAdv(oy ifjtnintovteg dvcoCiV elg td vno- 
Qvyfiata* enekta s^fco&ev avtaiQeitV ix (poQfiAv nXfjQOVfiivoav 



maifniim adhibendam remediom est. cor- mum ordinem perventum sit. extremum 

ri^o ^ av xQtog nQoadyriiai T<p jeixei» ordioem fortasse tax^tov dicere li- 

qoodsi qois geoetivum rov teCxovgve- cebit,certenonr£iUi/raroi/neqaeax^oy. 

linqoi posse arbitrator, ot ab ^ sospen- scripsisse Aeneam ^//^t tov €((o fjLi- 

sos sit, is non novit consoetodinem Ae- qovg tmv nXivS-fov ex antecedenti latO' 

neae, qoi inter ^ eiosqoe casom non S-iv perspicoom est. praeterea reqoire- 

solet intrudere verba aliena. dixit i} bator tb teixos» 
tov teixovg XVIII 21. ^ tf ' av tov tai- 2. nQoi6(oaiv M, feei nqoBtdtiat, 
Xovg XXXII \1 ^ S^ av r^; noXetog 4. avttxQi^ scripti et impressi. 
XXII 15. y 6* av aklri tov tiixovg Post nai€tv in M secontar verba 

XXXn 10. TteQi^yov tov tsixovg ij xal nolv laxvQoteQov 6 avttxqtog yl- 

fjidliata ot Ttolifnot oijfia&ai i/^eXXov vetat , qoae interpolatoris insolentiam, 

XL 4. cam his non componendom qood non stoporem librarii prodont. ueque 

XXVIII 1 est y av SvanQoaoStotatov ea meliora evadent, ubi cum Hertlino 

^ trjg noXeeag, neque Xenophontis illnd scripseris xal noXv iaxvQoteqov tbv 

in Hellenicis IV 8, 35 97 iQtjfAotatov ^v avtixQtoVytvia&at, expunxi. 
t^g jifivSrivrjg : nam in his exemplis ge- 9. tov firixavrifiatog M. ita scripsisse 

uetivi pendent a soperlativis. ceterum Aeneam parum credibile est, cum hisce 

nescio an utroque loco articulus inse- continuet orationem, tva ot tQoxol 

reudus sit. tiSv firjxavrjfidttov ifiniTitovteg 

1 . wvtixqtbv scripti et impressi. Svtoatv efg ta vnoQvyfiata, nec ponere 

StoQv^avta tov teixovg fiixQ*" po^crat tag ngoaaytoydg pluralem nisi 

tov aXXov fjtigovg tbv nXiv&ov M et genetivo addito plurali, ut XXXII 1 

codex Casaoboni. recte Casaobonos tdgtmvivavt{<ovnQoaay(oydgyX.XXy\ 

twv nXivStov , in ceteris corrigendis tatg tmf xXifidxtov nQoa&iaeatv, hinc 

nimis parcus. Turicenses f^ixQ*' ^^^ correxi ttov f^rixavrjfxdtav, in proxi- 

teXevtaiov fiiQovg toiv nXivS-tov , Hert- mis utrum igvfiata aneQ tdiv te f^rjxa- 

linos fJiixQ*^ ^ot; axQov fjtiQovg taiv vrjfjtdttov vniQi^et dicam sc^ibendom 

nXivStov. dicit Aeneas fran^^i arietem, esse dobius haereo. 
si contrario in eum ictu arietetur. quod 10. Svtoatv scripsi: dvvtoatv M, 
ut fieri possit, intrinsecus extrahendos 11. «yra/i^fd^Hertlinus: dviaeiQetv 

de moro lateres esse, donec ad extre- M. 
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&fkfU}V f ix Xld^fOV T&V VTtCCQXOPTCOV iQVfMXj OnSQ tOV t€ jlif- 

Xccvi/fifatog vmQd^ei xal ra i» twv ivavtifav fiikfj aQya non^- 
9 ife^. nQoxaXvntsa&at di afAa tovtoig xal nvxva naQanstdtffkata 
i^ latiaj iQVfJbccta tAv shag^iefAiviav fisXcoVj ansQ (fx^^^i te 
ta vnsQnintovta t&v fisXmVj xai ^(fdiwg <fvXXsyij<f€taij xccfJba^- 5 

10 nstig di fkffdiv stftcu* to di adto noistv xal ^ av aXXfi tov 
tsixovg vnsQnst^ ytyvofisva ta fiiXff tovg vnfjQstovvtdg ts 

1 1 xal tovg itanoQsvofiivovg fiXdTitfj xal titQci<Sxfi, ^ Si av tov 
tsixovg x^^^V TtQOfSaxd^stda dvvfftai to tstxog d^OQV^ai ^ 

12 xatafiaXstVj tavtff x^^h dvTtovff^ai naQSifxsvatffiivov. nQog 10 
ji*^ to diOQVYfka nvQ no^stv noXvj nQog di to nitffifha tov 
tsixovg tdipQOV sacA&sv dQvaastv xal afia dvtaiQstv tstx^ov 
nQOtsQov ^ nsastv to tstxog^ av fi^ aXXag dvvfi xwXvsiv. 

33 XQff di tatg nQoaax^siaatg x^Xciva^g in^xstv niaaav 

nlfiQov/xiv(ovCaiS8Luhoims:nXriQov' erat. diversa a nostris verba Thacy* 

fiivov M et codex Casauboiii. didis sunt VI 67, 2 oU cfjpi^ro, y av rov 

1. yffififAov M. restitai afifiov, vide aiQtmvfAatog r» nov" fiakiaia^ itpo- 

ad XVIIl 4. QjSvrag naQaytyvia^ai, 

xal Xi&w ix t£v vnaQxovtotv M, 10. nagsaxevaafjiivov] Aut cSdc ad- 

scribenduin erat tj ix Udiov rtSv vnaQ' dendum ant proximae sententiae prae- 

Xovtorv. vide § 1 avTaCQ^ad-ai nvQ- fifpendum xa£. 

yovs ^Xlvovs ^ aXXa v^ffti ix (poQf4tSv 12. 6^i/0(rcfi/]Hancvocem inifsecaD- 

nXtiQovfjLivw afAfiov ^ ix X(diiyv ^ ix tur verba tva firi eiaiX&watv, quae cum 

nXCv^utv, orationis contiauitatem male turbent, 

3. nQoxaXvntiiv M. scripsi nQo- in marginem reieci. 
xaXvnread-ai, crrra/^ctv Hertlinus: dvTastQSiv M, 

nvxva Theodorus Mommsenus: JiixCCovTa M, Meinekius xtixiov 
yvfiva M, TBixKovra. rectiore, nisi fallor^ via in- 

4. ^iadipufjLivtov M, j^redi licuit ita, ut TtixCCovra mntaretur 

6. f^rj^kv] Immo ovdiv, in thxCov, subitarium murum Aeneas 

7. yivofjLtva M, inserui (^amma. eodem nomine appellavit XXXIII 1. 
Tov; vnnQeTOvvrdg t£ xa\ joitq 13. relxos y OQvaaerai M. verba ^ 

6ianoQEvofAivovg] Ant rc deleverim aut oQvaaerat ab interpolatore ad nQog tb 

Tovg, SianoQtvofjtivovg idem fere esse niatifia olim adscripta fnisse conlcio. 

videtur quod ^ia^iovTag, discursantes, 14. In M lemma est EMJIPH2I2. 

8. pXdnT€i xal titQtiiaxet M, feci proxima excerpsit lulius Africanns c. 
coniunctivnm. XLV. 

y ^h av] Ita M, impressi n «f* av, nQoaevex^f^aais M, Aeneas cum 

9. 6vvfitai Hertlinus: ^WTJarjiai M. alias proprio ac certo in hac re voca- 
tt tov ttCxovs M. propter y; Sh av bulo utatur , hoc quoque loco sibi con- 

ToD tiixovg scripsi to titxog abiecto stitisse censendus est scribendum i|;i> 

pronomine indefinito. suffbssam muri tur erat nQoaaxd^eCaats, 

particulam bis commemorari absurdum intx^^v nCaaav] Malim niaaav ini- 
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xai (ftvnnstop xal x^stov inifidXXsiV , Snsixa ipXoyoidavTa 
q^dxeXXov xal i^dif^avra inag>$iva$ isxoivfa inl tijv xsXwvfjv. 
^ ^ td ds TOiavra nQOT€iv6[A€Vog dno tov T€lxovg inifidXXe- 
Ta& Totg nQO<Sayo[Aivotg (Afixccvi][Aa<f&, * ^ n&[AnQdvat XQ^ 

5 Tavra tSds, naQSifxevdff-d^co ^vXov olov vneQOVj [Asyid^st di 2 
noXXtS (let^ov, xai €tg [liv Ta axQa tov ^vXov XQoSaat <ft- 
diJQta d^ia^ n€Ql di td aXXa [liQf^ tov ^vXov xa\ av<a xal 
xdT(o XQ^^^^ nvQog <fx€va(flag i<fX^Qdg, to di eldog y^viifd-ia 
olov X€Qavv6g tmv YQa<fO[Aiv<av. tovto di d^fit^fd-ai XQ^ ^^^ 

10 TO nQ0<fay6[A€V0V [if^x^VM'^ ovTtag <S<fT€ i^An^yvv^f&ai etg t6 
lAflxdvii[Aa,» xal intV€[iij<f€Tat t6 nvQ i[inayivTog avtov. 

XiTv vel imj^HV ntoaav xa\ fnifidk- loco sit, intellegitor ex Polyaeoi verbis 

liiy axvnniCov xal d-iTov. VI 3 ol (f^ ano t<Sv reixtHv (ioUfiSov 

1. OJvnneTov Casaabonus: ajtn- irixiov iv x^Xxeiois nqoto&ovvtig 

nvov M, arvnsTov oodex CasauboDi. xor^eor. qnae proxime secuntur, ea 

tfXoyioaavTa lulias A&icanus : (plo- et ipsa labem contraxenut. offendo in 

yta^ivta M. interpretea si audiendi asyndeto videtorque requiri xal ante 

sunt, inflammatum scriptor virgultorum okTc et ifininqavai pro nigjLnQavat. 

fascem ex fune suspensum in testudi- feci asteriscos. 

nem conici inbet. miror funem non con- 5. ^vla M. ob seqaens lov ^vlov 

cipere flammam. tutius erat fascem ex scribendum erat ^vXov. 

catena ferrea suspendi, ac longe sim- olov vniQfifyi&ri M. Orellius 

plicius de muro praecipitatum devolvi olov vneQa jueyi&rjy Turicenses olov 

nec fnni nec catenae alligatum. sed vn€Qa fAiyi&ai. scripsi olov vntQov 

alia suntj in qnibus haereas. desidera- [liyi^ei. 

tor genetivus, qni eamtfdxiXov con- 6. fiii^ M, ieci [AiTCov. 

iongi possit, ut quod genus fascium 7. o^ia xal /jit£C(o M. expunxi ditto- 

Aeneas intelle^ voluerit appareat. ne- ^aphiam. 

que recte (pXoytuaavra et i^dxf/avTa 8. x^^S M. Turicenses in oratione 

verba synonyma disiunguntury cum ar- posuerunt ;^a)^/(fcri, in qua re nescio an 

tissime copulanda essent. certeAelianus alios me obedientiores habituri sint. 

dixit dvaifXiyuv xal i^antnv V. H. scripsi jif^iorat. 

Xn 64. XIII 1. N. A. X 48 et similiter 9. rmv yQatfofiivtov Hertlinus: t6 

Thucydides H 77, 4 nvQ xal ifXoya dv- yQatfOfAivov M. 

livai. itaque requiri videtur tnena xoTrioSkdifUq&aiXQ^ ^^^ "^^ ^Q^^' 

(fdxiXov axolvfov (fXoytoaavta xal ayofjuvov fdrixdvTifia iaxsvaaf^ivov 

i^^avra inatfiivai ini ttjv xiXtovriv. ovTtog M. exponxi iaxevaaf^ivov , quod 

3. rd dk ToiavTa nQOTHVOfKvog M. otiosum esse apparet post nvQos axivd- 

CAsauhomsifUquehaecetsimiUademu- aiag iaxvQdg illatum quodque seoten- 

ro fraetenta machinis admovendis de^ tiae structuram perturbat, cum ad se 

«ttper tmmti^ttii^Mr. hinc flnxit Turicen- trahat proximam vocem, quam Aeneas 

sium nQOTHvofiivaf quod verom vide- cum dtfUa&ai iungi voluit. 

tur. protendendi sententia cuinsmodi hoc 1 1 . imfzivnv M. scripsi inivefi^ae- 



104 AENEAE COHHENTARIUS 

3 snetr^ av rtveg €i<ft t^g noXscng ^vXtvoi, ikOiSweq ^ %ov xsi- 
Xeog %if xqii Tovxoig indqxstv nqog to fi^ ifAnlnQatf&ai vno 

4 Twv noXefjbicov niXovg ytal fivqaag nqog t^v rd^tv. iav 6i 
ifinQ^(fS'€i{f& nvXatj nQOdq^iQSdS-ai l^vXa xai ififidXXopra dg 
[Aiytatov TO nvQ notetVj g^ixQ* ^^ Taq^Qsvd^g td sffonS-sv, 

34 ^Edv di xivsg noXiiktOk nai Ta& i[AntnQd[Asvat liSxv 
Qa\ {fxsvaaiair nQog ro nvQ iffisvvvsiv xQ^i c^vto o^st' ov yaQ 
h^ ^dmg i^dntstai. [laXXov dk to nQoaXsifpstV tovrov yaQ 

jtti, absolutom huiiis voGaboli usum ZTHPIA IIP02 TA EMniMUPA- 

testatur Thesaurus. SMENA (sic). excerpsit haec lulins 

1. trig noXcfog ivXivoi (loawis ^ xov Africanus c. XXXVIII. 

tilX^og ji] lu his et proximis meDdarum nal tai] Ita M. Turicenses ini- 

coetos relictus est, quocum aliorum sa- tium huius capitis huinsmodi fere fuisse 

l^aeitas coaluctetur. ^vXiva abundare opinantur, iav dh t^ te^x^i olnoXi- 

Casaubonus vidit. Turicenses scripse- [iioineXaa^6iaixa\vn^ avt&vaTixtov- 

mnt r^c noXttog f^6aw€S rj tov nlx^og tai , in quibus plura sunt quae dede- 

IvXivov ti , ubi Tov re^x^og ^vXivov ri ceant Aeneam. excerpsit haec lulius 

parum Graece dictnm est. sed nec iila Africanus c. XXXVIII. 

tivag^T^S noXtios fji6(fw€S intesTti esae ifjLnifAnqafKvai M. scripsi ifini- 

videntur. ti^x^og, nisi gravius cor- nqafiivai. 

ruptum est, certe cum Hertlino tilxovg laxvQal axivaaCai nqbg] Immo 

scribendum. laxvQaX axevaaCai nvgog. eadem for- 

3. nlXovg Coraes ad Polyaenum p. mula XXXIII 2. sed haec omnia epito- 

367 : nUlovg M. matoris libido funditus evertit. 

ngbg triv tafiv] Turicenses nQog 7. ov yaQ hi ^dttog i^dntetai] Ita 

triv htaX^iV, sed perspicuum est eodem M, ov ydq lati ^if^itog i^dnteaS-ai co- 

enuntiato comprehendi non posse n^og dex Gasauboni. 

to fjirj ifinlnqaa^ai et nQog trpf ^naX- 8. fjiaXXov — nqoaX€((fHv] Turicen- 

fiv. Gasparns Orellius 'praetendendi ses fiaXXov ^kavfKp^QeitofjiiXXov xaU- 

notionem' latere censet. conioit nQo- a&aiavt^ngoaXelifetv.^^eisiekmsacTi- 

nitdadvta. bi posse arbitratur xdXXiov ^h to i^^ 

A. ifjinQrja^tSatvM. {ortasse idv dh nQoaXeCtpetv, Plinii testimonio usus 

ifjtnQijadtSaiv alnvXat. excerpsit haec H. N. XIII 119. viscum etiam Philo 

lulius Africanus c. XLVI. habet, sed idem alia qnoque remedia, de 

5. fi^XQ*] ^^ ^' impressi fJtixQ^^' Telorum Gonstr. V. p. 99 %va Sh f4ri 
av scripsi: ov M. . ifinCnQrjjai firjte td fjtrixavriiJtata fjtri- 
taifQevar^g Hertlinus: taifQevarjj M. te al intfia&Qat fjn^te atxiXeSvai, tatg 
^ato&ev] Post hanc vocem in ma- ai^rjQaig xal x^^^^S XQV^^^^v iatl 

nu scriptis leguntur haec, xal av tt 6iy xal tatg fioXifidatg (1. fjtoXvpSivalg) xe- 

ix tav aol awvnaQxovttov (vnaQx6v- QafjtCai xa\ t^ (fvxet SieQt^ eig S(xjva, 

t(ov lulius Africanas) tdxt^fra ei (Sk fjirj ifjtfiaXovta, xa\ tolg anoyyotg voteQoTg 

ix tmf iyyvtata oixtoiv xaStiiQovvtaj xa\ toTg xtoSloig o^et fiQi^avta, rj vSatt 

quae in marginem reieci. ^ i^^ ^ t(p alfjtati tiifQav fjtl^avta 

6. In ilf lemma est IIYPOZ ZBE- dXe((feiv td ^vXa, ei (1. y) (JidXiaid niQ 
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nvQ ovx ant€tai» tovg 3i xatadPevpvvtag ano tAv vtpiilo- 2 
tSQwv s%€iv n€Qi %6 nQOffionov iQV[*ay Iva ^<f<fov oxX&vtai 
nQotfqMovifiig avtotg tiig ipXoyog. 

Avtov ds nvQ (Sntevd^eiv laxvQOv codcj onsQ ov navv t& 35 

5 xataiffiivwtai. nliftfaVj d-stoVj (ftvnnstoVj (idvvav X&fiav(a' 
toVj dqdog nQi(ffiata iv dyyeioig iidifjavta nQOtffpiQstv j idv 
fiovXfi t&v noX€(ii(ov ti ifinQ^^fS-^vat, 

Tatg di t&v xXifAaxcav nQO^fd-i^feOtv avtiovad^a^ eode, 36 
idv [Aev vneQixfl ^ov tsixovg tj xXtgjtali nQO^ftsd^Bt^fa j xQ^j 

to otav in axQoov ^ 6 dvafiaivcdVj tots dn&(fai, tov ovdQa ^ 
t^v xXifiaxa ^vX(p dixQ^S^ idv (a^ aXXcog x(aXv€iV dvvji dtd to 
vnoTo^svsad^ai ' idv di dQfjbottfi t(p tsixs^ ^ xXtiJba^j tijv ts' 
xXifjtaxa ovx otov ts dnwS^stVj tov vnsQfiaivovta xQ^i dnci- 
aa&. idv di tavta fisv doxy slvatj nsnoi^ad^at XQ^ ^^^^ 2 

15 dvQav ix aavidcaVj snstt^ indp nQoa^fiQtitai, ^ xXtfia^j vno- 

oUi TiQoifniaiTaditi, luti usum in ea vmov^ atqne ita codex Casaaboni. 

re commeBiorat Leo Tacticaa c. 54. 6. Iv ayyeiois Gaapanis Orellias: i- 

1. ovx] ov navv ti Meinekias. vavt(tog M, 

vyniloiiQOJv] lUi M, impressi vi/^- i^tjjavTa Gasaabonas: i^ntovta 

Xotatwv , qaod Casaoboni codex sup- M et codex Gasaaboni. 

peditavit 7. fiovXy Hertlinas: fiovUi M. 

3. nQOffifaaovarjs Meinekias : nQoa^ 8. Addidi ai<ff . 

aiaaovatis M, 9. TtUfjia^ M. mox 6 abest a M. 

4. In ilf lemma est UYPOX^AJSY- 12. aQti dvij M, scripsi aqfiottr^. 
A2IAI. similiter XXXI 7 neQit€fitTs trjs *u- 

avtov 61 TtfVQ axivdCiiv ia^vQov attdos tb vneQix^v t^; ItiHv&ov xa\ 

mde] Ita Mediceus. aino pro avtov co- ngoaaQfjioaeis tip atofjiatt los dStflo' 

dex Casaaboni et impressi ante Tari- tata, 

censes, qai de sao scripserant avtov, t^ telxei Meieros: toi rc axei M, 
nimiram haec omnia misere tarbata et Ttklfjut^ M, 

lacera santneciavatj^aviteraegrotan- triv fJilv M. scripsi tr^v te, mox 

ti Aeneae pericalosam carationem ad- post olov te inseri malim ^, nisi provo- 

hibere. saspiceris avtos ^k nvQ axev- care licet ad ea qaae scripsi p. 14, 15. 
daets iaxvQov mie, apparet tamen post 13. td 6k M. tov ik Casparas Orel- 

(S(fc non posse inferri oneQ ov ndvv lias. scripsi tov abiecta particala. 
Ti xataafiiyvvtai. 14. idv 6k tavta fih doxj eJvai] 

ov ndvv ti Meinekias: ov ndvtri Fortasse idv 6h 6oxy reiectis tavta 

M. fih et ehai. 

5. nTaaav M, ' Ib, ineit*] Ita M. impressi ineaa, 
atvnneTov Casaabonas: atvneTov indv M. Casparas Orellius. idv, 

M et codex Casaoboni. nihil motandom est. 

ktfiavonov] Ila M, impressi hfia- nQoaipiQrjtai Turicenses: nQoifiQri' 
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ti^ivak %^ xXi[Aax& t^ nQ0(f(psQ0[i,4vfi' otay 3i nQO<fifi ^ 
xktiJbdlS nQog z^v &vQaVj ^S avdyni^g vnax^sltffig t^g d^Qog, 
^ xXtfia^ nlms&j dipovdvXov nQOvnottS-sfiivoVj oidi nQotfm- 
d'^pa& dvvff(fsta$* 
37 Tovg di vnoQV(f(fovtag codc xcaXvsiV. iav Sox^ vnoQV(f- 5 

(f€(fd^a&j tig fiad^tdtfiv ixtog xq^ tdfpQOV OQV(f(f€(f&a^j onmg 
€lg tfiv tcupQov to vnoQvyfAa a^ix^at xal ol vnoQV(f(fovttg 

2 6y&co(ftv. idv di (foi vnctQXflj ital t€$xiov tetx^^fa^ eig av- 
t^v (Sg i(fxvQ6tatov xal fi€)^i(ft(av Xld^ddV. idy di [a^ vndQXfi 

3 t€txi<fctp Xt&otgj ^Xa xa\ (poQVtov xofiiaavta. ^ d^ av to 10 
vnoQVYiJka t^ td(pQ(f nQO(fni(f^f tavtfj ififidXXovta td l^vXa 
xal tov (fOQVtov i(AnQ^(fa& xal afjba xccta(fx€nd(fa$j oncog 6 
xanvog €ig to d&OQV^fia noQ€Vf[ta^ xal xaxdg no&y tovg iv 
t(S dQVY(iat& ovtag' ivdixstai yoQ noXXovg dnoXi(f&ai avt&v 

4 vnb tov xanvov. ^dfj di ttv€g xal (f(p^xag xal fi€Xi(f(fag €lq 15 
to diOQVyfjba dg)ivr€g iXvfifjvavto tovg iv t£ OQvyfAati ovtag, 

5 XQ^ ^^ YV(aQi(favta xa&^ ov tiva tonov vnoQV(f(fov(f&Vf dv&vn- 

Ttti M. oratio in salebrt est. deest xal ipoqvtov. ita post panca xa ^vla 

obiectnm. arol tbv tpoQvtov, 

vnonQOTi&ivaiM. Hertliniia tt^oi;- »0 fjiCaai Bcri^si: xofiiaaVTU M, 

noTt&ivai. dedi vnoTt94vai, y ^ av t6 vnoQvyfjia scripsi : uv 

1. nQoaCi^ Malim nQoOTi^^, &k ra oQvyfjMTa M, 

2. xUfia^M* 11. T^TOLipQtfi lalius Afrieaoiis : Tr^g 

3. atpovSvXov Hertliniis : anovSvXov Ta<pQov M. 

M, anovdvlov nQovnoTt&ifiivov ^ ififittlXovTa Inlias Africanus: im- 

xXifttt^ nCnTii Turicenses. sed haec fidXXovng M. 
omnia Inbrica et incerta. in Jf est ngov^ Ta addidi. 
noTt&^fjtivov^ snpra adscripto sigma. 12. afAa ego: rcc aXXa M, 

nQoaT€9^vai Tnricenses. hic qao- 13. Tro^i/ijrai lulins Afiricanos: no' 

qne ad absolutam sententiam nonnulla QevOtiTai M, 
deesse yidentar. nofj Gasaubonas: nottj rj M, notrj 

5. Proxima excerpsit Inlins Afirica- ^ codex Casanboni. 

nus LIV. LV. 14. oQvyfiaTi] Fortasse vnoQvyfnni. 

In M lemma est YnOPYZZON- yiiQ lulius Africanus: Sk xa\ M, 

TSIN rNOZIZ KAI KSLdYZIZ. 15. ar^xa; Gasaubonus: atpfxns M 

doxj codex Gasauboni : ^ox^g M. et codex Gasauboni. 

6. TatfQOv codex Casanboni: TTfv Ta- 16, oQvyfian] Fortasse vnoQvyfjMTi. 
tpQov M, 1 7. xQh ^^ ayvtoaoHV xa&oVTtva tqo- 

9. laxvQOTaTov Orellius: iaxvQotti- nov oQvaaovaiv M. in codice Gasau- 
ffv My laxvQOTttTotv lulius Africanns. boni est*;|f^i7 6k xad^* ov Tiva 

Jt^^o/f Inlius Africanus: A/^uffilf. TQonov oQvaaovaiv, desuntnovemfere 

10. ^vXmv ifOQVTov M, scripsi |t;ilix literae. Tonov recte Casaubonus. dici 
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o^vMsiV xal ayrtova&at xal i[Am7tQ(ivat iv r« dQvyfAatt 
fiax6(i€Pov, naXahOV di tt Xfyeva& "'Afiadtv BaQxaiovg noltOQ" 6 
xowra in&x^&Q€tv OQVtfffe&v ol di BaQxatoi alfSd^oik^POi %6 
in&x^iQilgAa rov ^Aikda^dog y ^noQOVvro (a^ Xd&fi ^ (f&cuf^. 
5 ine&ra dviiQ xoAseft)^ dv€VQ€V iv&V(Aij(fag. dffnidog x^^^f^ «^ 
n€Qtq>iQ(ov ivtog rov T€lxovg indvto nQO(fiax€ nQog %6 

debait coiitrariiim Ganicalani fodiendam <f * av xavrtji ol BagxaTot txivvov reSv 

esse, abi primam de loco cognitnm fae- HeQa^iov rovg yetoQVxiovrag, tovzo 

rit, in qao hostes canicaiam fodiant. fikv Stj ovto) i^iVQi&ri, rag ^h nQoafio- 

apparet in ayv(oaaeiv latere verbam Xas dnexQovovro ol BaQxatoi. ad rem 

uode pendeat enaotiatio relativa xa&^ interpretes attulerunt Polybium XXII 

ovrivaronov oQvaaovatv. itaqaeOrel- 11. adde Leonem Tacticum LIII 13 

lias coniecit av yvwi^^ vel av yvt)' nQog dk ra riov noXsfjiieov OQvyfAora 

arov ^, Toricenses av yv^s vel av ^fi&ovs x'*^^^ ^^ toTg vnonrotg XQV 

yvtogiagg, rectins scribes yvoig^aavra, xaranfjaauv ronotg, ^ aan(6ag roiav' 

oQvaaovaiv M. cam seqoatar dv- rag ^ nvilovg lnitid4vat * (pavsQa yaQ 

^vnoQvaaitVf scribendam erat vno- ovrio dia tov xtvnov ta oQvyfiata 

Qvaaovtftv, e contrario § 3 propter larcrt. 

antecedens vnaQvaaero non avroQva- noXioQxovvta Casanbonas : noXioQ- 

(fovtiSy qaod in mana scriptis est, sed xovvrag M tX codex Casanboni. 
dvS-vnoQvaaovreg ab Aenea fnisse pro- 3. inixitQitv Meierns: iml inex^l- 

babile est. apud Polyaenum l 14 onXt" qh M, prava syllabaram iteratione. 
Cofiiviov dv&ionX^CottOj i^tovrtov dvre- rb codex Casaoboni: omisit .11. 
ne^ytaaVy dvanavofAivtiv dvravtnav- 5. ivd vf4fjaas] Haec vox excasari non 

ovro corrigendum est ine^ovriov. debebat ab interpretibas voce non minas 

1. xal ifini/jtnQovat iv t^ oQvyfiati monstrosa nQO€V^vfiiiv(XX\\ 6). iv- 
fiaxofiivov M, ante iv codex Casaa- d-vfAnfjia dabitanter Hertlinos. scilicet 
boni habet to, ivexofjtivov pro ffa;^o- cam iv&vfirjfjta rectias coniangeretar 
fi€Vov Turicenses. Meinekins praestare evQev qaam dvevQev, ex Herodoto coni- 
opinatar f^rixavfofievov vel fiefirixavtj- cere licet apud Aeneam nonnalla interci- 
fiivov, scripsi ifjintnQdvai, praeterea disse. reqairitur tlnetta dvifQ xo-Xxevg 
malim vnoQvyfiati,, td oQvyftata dvevQev (ode vel taleqaid. 

2. naXaibv diti Xiyttat] Verba cor- 6. Trf^i^^^i^a^r Turicenses: ini(piQ(ov 
rnpta. proxima sampsit Aeneas ab He- M. 

rodoto IV 200, qui haec habet, iv^vta ivtbg Orellius: ovtog M, 

Sh inoXtoQxeov tr^v BaQxrjV inl fjifjvag indv(o M, Turicenses ndvtrji, sed 

iwia, oQvaaovtig re oQvyfjtara vno- eadem abundantia Aeneas XXXVII 

yaia ipiQovra ig rb teixog, xal nQoafio- 4 ineita ovtiog iniawdelv aXXa ^vXa 

Xdg xaQteQag noievfjievot. td fiiv vw xal Qtnovg indv(o. similiter Plato de 

oQvyfiata uvtiq x^Xxevg dvtvQe ini- republica X p. 617 B inl dk tmvxvxXwv 

/aijr^ danldt lode int(fQa(f&etg. ne- avtov dv(o3^ev i(f ixdarov fiefiXr^xivat 

QKfiQoyv avrriv ivtbg rov reCx^og nQoa- ^eiQijva avfineQKfeQOfiiVTjv, Polyae- 

iaxe, xatd dk td oQvaaofJieva ^eaxe 6 nas 1 3, 2 o Sk Xi(fovg av^od-ev ivifiaX- 

X(tkxbg rrjg danCdog, dvroQvaaovteg XeVy abi corrige inifiaXlev, scilicet 
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danedov. %a fiip d^ aXXa xcdfpd ^p TtQog a nqoiSifS%oh to 
xdXxtofia* ^ d* vnwQvaifsTOj dyiijxBt. dv&vnoqvftfSovtBq oiv ol 

8 BaQxatot Tavtg dnineteivav noXXovq %&v vnoQVMovzwv, xal 
otg (liv nQO<t^X€$ rd ix %&v ivavxiwv TexvdafAava dvttovfievov 
dfivvsiv dedijlaytat' Totg di vnoQvtrtfstv fi£XXoty(f&v toS* &v 5 

9 yivono itfxvQOtaTov (pQdygjta. XQV ^^^ dfialSciv tovg ^Vfiovg 
elg TO avTo 6^(fatj fSVfknsTaaavTa xatd to JksQov [liQog Ti^g 
dfuiifig, omag fi€T€<aQi<f&€i(f&v oi ^vfiol eig to avTO V€VOVT€g' 
€n€iTa ovrmg inifSwd^tv dXka $t;Jla xal ^inag xal dXht 
fpQdYfHiata indva^ TavTa di nfjXfp xaTai^ttpai. SfSTat ovv 10 
TOVTO xai nQOtfayaystv onot fiovX€& Totg TQOxotg xai dnaya- 
yetv, vno 6i Tovttf tA q^Qd^iJbaTt Tovg vnoQvatfovTag ^lvai, 

t^ avi: hibitum fnerit, derivtre poterat, ean- 

n^aiax^] Ita M. nQoaiaxftv codex dem uflttm postea noctu obtimiisse. ex- 

Gaasattboni et impressi. spectes ad-tv hi xal vvv xQ^vrat x^^" 

Ufo^dni^ovWeaselin^usitadiM. xmfiaai^ yvioQtovvtis y vnoQoaaftat 

ta /itv ^fi aXXa scripsi: tj fdkv dri vel o^ev ht xtd vvv /'aJUroi/cafft /yo)- 

aXXr^ M. QiCovatv tf vnoQvaaetai, sed o&ev ht 

nqoaiaxotto x^^^^fJta M. nqoa- vvv avt^ /^iTa» Iv t^ wxtl ywuQ^- 

Cax^ t6 /aJUrcDjua Wesseliogius. ^vttg 17 vnoQvaaerat optime convenit 

2. vnioQvaafto Gasaobonas: vno" iogenio interpolatoris. ad hunc i^tur 
Qvaaito M et codex Gasauboni. retuli. 

av^vnoQvaaovtig scripsi: avtoQva' 4. nQoatixu Hertlinus: nQoaijxev M. 
aovtes M. ta ix Gasaubonus : xal ix M et co- 

3. Post vnoQvaaovtmv in scriptis dex Casauboni. 

le^tur o&iv xa\ vvv xQ^v^f^'^ avt^ iv avriiufdivovTnrieeniea: xal dvtttth- 

t^ wxtl yvioQi^ovteg ^ vnoQvaaetai, jue^ (sic) M. scripsi avttovfjtivov. 

pro avt^ iv ty vvxrC Hertlinus tovti^ 5. afjivveiv codex Gasauboni: aftvvri 

r^ iv^vfjtfifjiatt. Turicenses ael t^ M. 

Tf/nJ^ari iidemque in Addendis p. 349 co(f' M. scripsi rocf*. 

tovttp iti t^ Tf/i^/uaT/. contra hos 9. oStoi; lalius Africanus: oTroi; Jlf. 

recte Meinekius monuit, Aeneam con- ^inovg M. scripsi ^Cnag. vide 

stanti usu non tixvijfia sed tixvaOfia ad p. 81, 10. 

dicere. sed idem librorom scripturam 10. ipQayfJiata] Fortasse adyfiata. 

tuetur ita, ut dicat, satis notum esse, Meinekius mavult ipQvyava. idem afjia 

nocturni temporis siientio eflici, ut fra- pro ailAa. mihi aiJla ex proximis male 

gores celerius quam interdiu auribus repetitum videtur. 

percipiantur. nihilominus recte mihi indvia tavta dh Turicenses: ind- 

Turicenses de avt^ iv ty vvxtC dubi- vto ta Sh lulius Africanus, anavttarara 

tasse videntnr. nam non intellego av- Sh M. 

rifi, qood ad ;|faijro)^a referri ineptum 11. onov M, scripsi otto/. sed for- 

est. neque Aeneas ex narratinncula tasse corrigendum onot av fiovXt^. 

Barcaeorum, in qua non discernitur Torip tQOXols Orellius: tovs tQO- 

interdiu an nocte artificium illud ad- /ovcill^ 
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^Ep 6i tatg nQOtffiolatg tSv TtoXsfitwv ngog to tBt%og 38 
fkfixw^fbadiv ^ (f€ifia(f& xq^ d&aterdx^a^ to iv t^ noXst ^kd- 
X^f*ov €tg tQia (liQfj^ onfag ot [Aiv ikd%iavtai, ot dk dva- 
navwvtatj ot di naQa(fx€vdJ^<avta$j xal V€0Mfkft€g ael inl 

5 tov tetxovg <i<ft. i€t ii t$vag xal aXXovg imX^Xeyikivovg 2 
nXij&e^ nX^tovg fieta tov fftQatfjYov (fvfi,n€Qniva& xvxXm to 
tetxogj intxovQOVVtag a€l t& novovfiivw iiiQ€&* to yaQ imov 
(laXXov ol noXifitOi fpofioSvtat fov vnaQXOVtog xal naQovtog 
^ifj. tdg t€ xvvag i€ffik€tv tov xatQov tovtov* fi€td yaQ 3 

10 onXoiv xal ^OQvfiov tSv dv^S^Qcimov tQ^xovttAV xatd t^v no- 

1. In Jf lemma est EniKOYPHTI" codez Casaaboai. vide ad p. 57, 7. 
KA, 6. nXr^d^H nXeiovi M* scripsi nXtj' 

2. ^ scripsi : ^ xal M. vide XXXII 1 ^*' ^^^^ovs, 

nQ6, 6h rag ruiv ivavrC^v n^oaayto^ Jvf.ne^iiva. M. feci avjiniQiUva,. 

, * » * 7. TQ) Taricenses: Tm Iff. 

yaq firjx^Vfifiaatv ri amfiaaiv ivav . 'ic^YYiiii * ' a 

« o ^l • M * * a 9. rad SupraXXil eratTovff, nnde 

riovaSat o><w, mox inilfest rovg iv ,. , . 

« /, j i M. M. ..• malim roi;; et ngoaxeiuevoi. 

rn noXai uayofiivovg. 'stracturae satis- , , « \ » , 

fecit C.s.abow coniectup., rff .nte tQla . /«,'" ^^ ""^ *«^ «o^«/Jomt»* 

jt j. . *. * .*. 1 .1 X * av&gtonoiv rgeyovrtav xara rnv noXiv 

ufioi^ adicientis; at vitiamlocilatetpo- », T, * . » . , . , ^ 

... ,. y^ . » * j. . * aXnd^eiav ogoaaai al xwes oyXouv 

tius in fjiaxofiivov^. ineptam est dici „ ' ^ ,^ > . 

1.^« * . * * j. .j. «>' ngoaxHUivai M. and-Hav recte 

in arbe pagDantes m tres partes dividi ^ f ^ . , ' . ,, . 

. . _ X ix Casaubonas. verissime etiam Meine- 

oportere, quarum una pugnet, altera , . % » « . / 

« ^* ^j • • * _*• j *i^s i"*^« y«P onXvtv xal OogvSov 

non pugnet sed quiescat, tertia ad cer- ^ \ / ^ , * ^, 

. «» «w j . ^^ av&gionosv rgeyovrtav xara rtiv 

tamen praeparetur. scribendum opinor ,, . ^^ 

. B _ / a «. w /, TToAii', idemqae vidit perperam copalari 

jlfoij diarCT«y^oi toi;^ Iv tw noXet ye- «,,' »^ , ,'^, 

ro^^rotv Tfl^a ^&,. cfr.XXin4^oo- * «1«««»' o?""»'- «ed qnod ppo hoc 
tlnov ol S^xoy^es toTs i,9oo,ouiro.s ^»'*''."^" vip exm,». propo8mt ..^vov 
o'« r^ (i^on aiiov! ytvo^^hovi t,l ""'' "'./•'f'"" "" ?* ?"'"*" P«""" 

^w<re«-«r««.> Ii.ec HeineUas, qui can f'"'^'^' "*' *«°<"J »•» »•« «l»»"» 

....:,.:* *'««'! ^ canes ad tumultuantium bominum oc- 

scripsit rovs iv rn noXei yevofjitvovs 

, s .»1 u* • cursum quam latrare assolent. adde 

Tp^a fiigy\<i vereor ne levem ambirai- , * , , . 

.2* .j«i«- •* _. 1 • r * "'^c» ^^ canum ululantium vel latran- 

tatem admiserit. certe clarius foret . ^ . , , 

.<>.«/, , . . tium eommemoratio noc loco superflua 

rovq iv rn noXet rgia fiign yevoiiivovg. , . . . . 

"L' 'M. .L j . « » ost: solam enim Aeneas premit in- 

mibi ita scribendum visum est, yoi7 (Tf a- ' *^ 

^. z^<i . ,x » " '1 ' 9 seetationem, qua canea praetorem eius- 

rerax^ai ro iv rn noXet fiaxifiov eig . 

•«/«. «/«« s-,- ^ 5 y ' . V V^^ comites petant, ut non attineat 

rQ(a fiiQTi, onios oi fihv fiaxtovrat , o\ ^,. . , •„ • . c 

.f> J-.,-.**..'.,...- « ^i '^ adici, clamore iUos mstare. ferrem 

oi avanavwvraiy ot oe nagaaxevaCtov- , . . r » > / , i 

«.. t6 T,-f ^o'ifa,f «<fr,«o* h.bet °P""'"' """"f * «?*""'' '*"* ""''" 
PUto de Lesibas Vm. p. 830 C. "?"*"' «' '«^« •*• «*«''P»l«»<»rem re- 

ferre. in Tbemistodis epistola IV aT£ 

4. veoxfi^res Casaubonus: veoxfiij' dv^Ql dixaitp xal Mvrios rovro rov- 
res M et codex Casauboni. yofia aQndaavrt xal 'fAovtfi eis Jovg 

5. wat Casaubonus: aiofiaatv M et "EXXtfvas (peQofiivip delendum est dQ- 
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4 l^v dir^ aij^eiap o%ko%ev ap nqoaxsiikBvai. totg re inl tm 
%eix€k fiaxofiipoig naqaivstv ota ixdaria dstj Tovg gisv inai- 
vovvra x&v di d$6[*€Vov* OQyfi ds (jbfjdiva fi€Tifiva& tmf xv- 

5 %6v%iAV dv&Qcinwv, dd'V(A6TeQ0& yaQ shv av, st d^ z&vag dsX 
(Aet&^vat dgAsXovvrag xal dxoagiovvtagj tovg td nXetHta xsxtfj- 5 
(Aivovg xal iv t^ n6X€& dvvd(A€(iog (idXnfta (letixovtag' €tfi 
yaQ av to toiovto xal totg dkXoig naQdds^yfAa. iv olg de 
xaiQOtg ixaffta tovtcov det •noietVj iv totg ^Axov(f(iMk yi- 

6 ^^Qanta^. x^Ql^^^^^ ^^ M i^^^^Qi^^^v dxatQtog dffhivatj naQs- 
Cxsvda&ak 6i onmg xal td dipe&ivta iv tij ij(AiQ(f iv t^ wxtl lo 

naaavti xa\ (jlovi^. paulo ante lei^n- ifna xaX avita^ unde ad veritatem iin- 

tur haec, hi dk xal vno/4vrj€fai. T6av petam cepit Orellins cum scriberet 

oixeifov, n€Ql Zv evXafieTad-ai ae xal larCtav ^ dixjvbiv iXaifiCmv^ plenam 

/jmXXov, ^ro a€ xalcorvige JEOJKE. veritatem atqae integram Toricenses 

2. inaivovvra Casaubonus: Inai- re^ererunt,itA, & ixrvtov av€£(ov xainu- 
vovvtag M et codex Casauboni. (peCtov, sed restaot alia expedienda. 

o - j«i. p ' r u -- nam xajaxQBuawviiV iv xoipCvoig av- 

3. Ttuv oi O€ou€vov Casaubonus : t(ov - » ^ '\. « » w 
**v nM l j n u» dpaff xaTa tov T€Cy€o^ oi TtV€S avali- 
0€0€uivwv M et codex Casauboni. r^ ,,,..,. 

'^ ^ovaiv, qnae verba de hominibus in- 

(iri&ipa M. scripsi /iri^iva. falso j^u^^. ^^j^^^ .^ cophinos imponendis et 

interpretes hoc vocabulum in .V deesse ^^^ ^^^^^ .^ ^^^^^ demitttendis, nihil 

tradunt. significare possunt nisi hoc, in cophi- 

(ieiiivai abest a W^ et codicibus Pa- nis e muro suspendendos homines esse, 

risinis. inseruit Casaubonus. qui saxa deieeta colUgant, at pensiles 

6. dvvd(A€tos Meinekius: dwa/ii- isti sublimia potius quam terrestria 
vovQ M. curabunt ; certe non manu saxa prehea- 

7. av t6 Meinekius: av ti M, dent, sed ex alto despicient. sed ut at- 
Sh de 8U0 inseruit Casaubonus. tingant cophini terram, qaid duplici in- 

8. naQ€ivai M. Turicenses naQai- stramento opus , cophinis et cassibus, 
V€tv, opus erat generali verbo, quo hor- quorum his adscendatur, illis descen- 
tatio et castigatio comprehendi posset. datur? num inutiles ad adscendeaduni 
scripsi nouiv. cophini, ad descendendum casses? et 

10. <F^ o;iai; Casaubonus: odkonoig qaas eodem loco cum cassibus ponit 

Jf, o6* ontog codex Casauboni. Aeneas scalas ex funibus confectas, 

T^ ante vvxjC addidi. prozima in num aptae et ipsae uni soli ad- 

M Bieyii^jkXQT^ xataxq€fjLfiavv€iv XQh scensui suat? cur denique nihil de 

iv xotpCvoig avd^ag xaTa tov T€Cj(€og ratione, qua saxa in urbem referantur? 

oXTiv€g dvaXi^ovaiv ovTtog 6k dv^qag has tibi quaestiunculas propone, ut iu- 

Xqii tovg dvaXi^uvtag Ta /c^/uadia tellegas, rerum difHcultatem huic loco 

dvafiaCv€iv €ig to Teixog xaTaxQ€(Aa- subesse, quae non contemni debeat, 

ad-ivioiv ^axTvXCtov iattov neXatpCwv rj sed solvi. ego num solverim nescio; 

Tatg ix TtiSv axoivCmv xklfia^i n^noiri- at in vicinia certe veritatis constitisse 

(iivaig. Aeneas 8upraXI2 SCxjvaiXd- mihi visus sum, cum scriberem xaia- 
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dpttXdyfjrat wde» xaiaxqe^awvskv %q^ xotflvovq xara rov 7 
rBl%avgj etg ovg v&veg dvaXi^ovtf^' rovg di avdqag %^ rovg 
dvaXi^ovrag rd %€Qfiddta xarafiaiv€$v 3td r&v eig ro r€t%og 
xaraxQ€fAa(t^ivriov d&xrvwv (fv€i<av xal iXatfelwv ij ratg ix 

5 TfSy iS%o$vimv xXifidS& neno^fKiivatg» ravrag i^ Xaag elva& 8 
rov dQi&[A0v rotg dvaJLiyov(f$v dvd-Qcinoigj onmgj idv nveg 
inimiSk, ra%v dvafiaiv(a(f$ ' nvXag ydQ [a^ dvoiyecS'a& vvxrog, 
dXXd ratg ro^avratg xXifia§& ^Q^^fd^a^ xal av aXXa r$vd 
fiovXfffSd^e* 

10 Xq^ di noXtOQXOVfkevov xal rotovde re%vdZe&v* iv ratg 39 

nvXaig eig ro e(fm fiStXXov (liQog dQv^avra rdifQov Sv^ev xal 
ev^&f naQodov Xtnetv inena ine^eX&ovrag r$vdg dxQofioXi" 
Cetf&a^ xal nQodyeiv rAv noXefiicov r&vdg, m(Sre (fweKfdQa- 
fMtv eig r^ noXtv. rovg fkiv ovv ix ri^g noXe^ag xara^fev- 2 

15 yovrag eig rpf noXiV %q^ evd^ev xa\ Sv&ev noQardg XeXetfAfiivag 
naQodovg €t(frQi%e&Vj rovg 3i rmv noXefAieov ffvvehiSrQi%ovr(xg 
eixog idrhy fi^ nQoe^dorag ri^v rdq>Q0Vy eUfninreiv xal (fd^ei- 

XQtfMWvitv xok xofflvovs xata rov Iv taig nikatg xal M» abieoi xal, 
•tiCxovg^ €ig ovg Jifvis avuU^ovai, 12, XmeTv luiins Alricaikus: Itnovra 

tobs &k avdQas XQ^ ^^^ avaU^ovtttS M, 

ta jifC^^aJia xojapaivHv 6ta twv ds 1 3. TtQodyeiv idem : TtQoaaytty M, 
tb t€txos xataxQifiaa^vttav ^txtviov jt^itg aecessit ex Inlio AfricaBO. 
au€imv Ko^ IXa^imv ^ taU & tHv jg y^^^^ ^^^^^ ^^^ ft,**,. nescio aa 

axoivCf^y xXifia^i mnoififiivais. nm- ^^ g^periopibas linc traducta sint. 
tavit A«Beaa dieendi formaiDy neque ite- 

.. B / j j x< « « w naga] xara rectms scnbi censet 

ravit otmj sed dativo nsos est tais xXi- \^ 

fdaSi' duiirum pamm elegaater scrip- 

sisaet tj M tiov ix tmv axotviw xXi- 17. sixos Casaubonas: «fty og M, itti 

fAaxwy nenoififiivM', prius iM^s off codejt Casauboni. 
dittof^raphia natum esse arbitror. Expunxi quae post ta(pQov io manu 

5. (T' iaas Kirebhoffius: ^taaas M, scriptis babentur verba afia ti xal xi- 

7. Ini^i idjfmi novoiaiv M. xQVfMfUviis ovatiSt io quibus genetivi 
avafia/vnatv M, offendunt et re partleala. tum super- 

8. av aXXa ttva Caspams Oreilius : •Imctam itaque occultatam fuisse fos- 
av ttva M. sam non hoc loco sed supra comme- 

10. Ioilflemmae8t.^O^£YJIf^7^. morandum erat, nbi de ducenda fossa 

proxima exeerpsit lulius Africanus LVI. verba fiebant. longe rectius Phi^o de 

noXioQXQVfiivovs M, scripsi no- Teloram Constr. V. p. 93 of^^s i* ^X^t 

XioQxovfdivov, xal xata tiyas tonovs ivdo9^v avtt- 

xal ta totavta M. immo »al Totot^- tatpQivnv xai xgvntnv tas Ta- 

(fe. manu acriptorum leetio ex ante- (pQovSf tva iav maovtos tov teixovs 

cedenti tats totavta$s orta est. eiafitaCtuvtai ol noXifitoi^ noXXol ^*; 
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Q€ad'a& * eacd di t^g noXednq iv rcS xatQtS rovt(a elvah avvtsrayfii- 

3 vovg Tiydg iv xaXg dtodo&g xal TTQCdTOtg OQvyfAaat nvX&v %fiQaig. 
iav di nXsiovsg %6iv noksfitiov insKfffiQavrai xal fiovlfi av- 
tovg xataaxsiVj XQV ^^oifida&ai dviad^ev dno tov fksaonvXov 

4 nvXfjv ^vkcdv dg naxvvdrcnv xal aeatdfiQfSa&at avtijv. otav 5 
ovv fiovXfi dnoXa^Blv tovg slavQixoyvctg noXefAlovgj tavvfiv 
difiivak OQ^^ijVj xal avt&v ttvdg ^ nvXtj q)€QOfiivfi dicupd^s- 
Q€t xai tovg Xo&novg ax^(fs^ l*^ slahivai* dfut ds xal ol ini 

5 tS t€ix€h paXXovtcov tovg nQog taXg nvXatg noX^fiiovg^ XQV 
di toXg ^iXotg del nQOSiQ^a&at j idv note avtoXg noXifitOi 10 
avv€$anintmatVj onfi t^g noXemg awad-QO&ad-ijaovza&j onmg 
tijf tontp ol fpiXoi d$ayiyv<aaxkivta&' ov /dQ ^qdiov (A$yddag 
t€ ovtag xal /iici^' onXcov xal fketd ^OQvfiov avve^antntovtccg 

6 d&aytjrvtiaxead^at. ^d^ di tivc^ toXg d'Qaavvofkivoig tiv 
inhovtiav xal nQoaneXd^ova^ ttp telxsh iyyvtiQio tov nQoaij- ]5 
xovtog vvxtog xal fied"* ijfAiQav ^QOxovg ^fiiQag [asv xQvqiaiovg 
xat€ax€vaaav vvxtog 6i dxQvntovgj otg tov etaneaovta dvi- 

ayvousv aitriSv ip^dQWVtai, vide td 8. JloiTrovfGroDovias: nol^fxiovgM. 

XVI 2. ol lulios Africanos: xHv M. 

1. d^ addiderunt Turicenses. 10. ifCXoig] Fortasse (piUoig, 
TOV1WV S* M, scripsi lovtfi^ abiecta avJoTg Hertliaus: av^tg M. 

partieula. tovrq» Jct Casaubonus. 12. <pCXoi\ Fortasse (piXtoi, 

2. xal nQturoig oqvyfiaai nvXdiv 6iayiV(6ax<aVTat M, iaserui gamma. 
X<oQaig M, Casaubonus xal n^og tolg 13. xal post ovtag adieci. 
oQvyfiaai Iv tatg ttuv nvXuiv x^Q^^Sy ^Qvfitav M, scripsi ^Qvfiov. 
Tnricenses xalnQogtoigoQvyiiiaaixal 14k, ^taytvtoaxea^at M, {eei ^iayt- 
talg tdSv nvXaiv x<oQatg vel xal nvXtSv yvtoaxea&ai, 

X<oQatg, Si ttvig ^eme\aiu»i 6k M, 

3. nUlovig M. malim nXeCovgf ut 15. tiXiov M, seripsi teiv kntovttofp. 
est XL 4. supra VLXavSk &Qaavv€a&a£ ti intr 

povXtji Hertlious: fiovXii M, j^fi^cuifffv ot iniovtig nQog ae, tiSt 

4. xataaxitv scripsi. xcuix^tv In- noiritiov. possis etiam ttov noXifiiofV. 
liasAfricanus, fy^iv M, iyyvtiQto Meinekius: iyyvtiQoi ^* 

avmd^ev codex Casauboni : avd-iv M, 16. vvxtog tj M. scripsi vvxtog xaU 

5.. 7ri;ili}i^Turicenses: TVuXri M, xQvtpaCovg codex Casauboni: XQV' 

^vXtov Casaubonns: nvXeiv M. tpaltog M, 

6, fiovXrji Hertlinus: fiovXnM. 17. olg nQoaxaXovfiiVoi dxQofioXi<f' 
anoXapitv^ertliu.xi8: vnoXafiitv M, fiotg M. olg nQoxaXovf^iVoi dxQofio* 

7. avttSv scripsi: avTi^ ti M, Xtaftoitg Toricenses. sed delendum erat 
rj nvXrj tpiQOfiivri Statp&iQit Caspa- nQoaxaXovfiivoi dxQofioXtafiotg , enius 

rus Orellius: r noXvipiQofiivr^ Statpi" interiectu oratio male interrumpitar, 
'^M. quodque derivatam videtur ex verbii 
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(fTtaffap. €<frw di 6 gjtip fiQOxog onXov dg ttfxvQoravov , to 7 
de iXxov ini dvo ni]X€ig aXv(figy tov fif^ diaTfAfid^^vat' to d' 
akXo^ o&ey ^hcovtfi, (fxotpog. ovtog dk ecco xaTaxQifiata^ 
xal aya<inavak ovotg ^ ntfiXfapeloig» ol di noXifnot iav dia- 8 

5 tifivetv iniX€tQ(S<ft y nQog zavta ndXiv ol EOtad^sv xfiktoveloig 
XQcivtat xad^iivvsgy iva (a^ diatifAVfitat ' al yaQ aXvdsig nQog 
ta to&avta nQayfiatcodeg nal dv^ffistax^lQKftoVj afia di xal 
dXvifiteXig. 

"^Av di ^ ij noXig (ley 'Xf^ xal fATj Ixavol (atfiv oi iv r^ 40 

10 noXsi av&Q^anoif nsQUiftaifd-ai iv xvxX(a t^v noXiv^ totg di 
vn(XQXOV(fi ^iXfig avt^v dia^vX(i^a&j XQV ^f^ noXetag o(fa 
av ^ svnQOffoda olxodofietv vtpfjXd ix twv vnaQx6vt(av<, 
tva, av tiveg t(Sv noXffii(ov ^ Xa&Qaioag ^ §icc dvafida- 
(fiVy iv dnoQicf^ yfvofievot fiii dvvayvtai xatan^ddv, dXXd 

15 ndXtv (xniaxfi fjb^ Sxovteg onji xatafiaiv(a(ft. nuQd di ta 
(axodofiiifiiva svd-ev xal sv&sv €f>vXa(f(f6vt(av ol vnaQXOVtsg 
avd-Qconoij tva tovg xatanrjd^vtag dno r(av viptjXdov dia^p&si- 
QoiKfi, JiovvCiog di n6Xiv vnox^iQiov noifj^fdfisvog , dv6Q(av 2 
T«i/ iv t^ noXst tsd-vffxotiav t(av Si ns(fsvy6t(av , ^'S^iXfj^fs 

20 xatacfxftv' ^v 3i fisi^o)V f (S(fts vn oXiycov fpvXdd^fscsS-ai, 
inifisXfjtdg fiiv ovv ti^vdg fist* oXiycov ovg ivsdixsto * *, tcov 3 
3i sv r^ n6Xsi td fisyKfva dvvafiivcov totg olxitatg (fvv(axKfs 

paragrai^i 1 tnma im^el&evrag ti- Inserai (T^. 

Vtts dxQofioUCea&at xal nQodyeiv tthf 12. vxptiXd Inlius Afrieaniis : vxlfH M 

itoXffAimv Tivdq &ar€ awtiaSQttfAetv \ 4. dnoQfi^ Casaubonus : dmiQia Ji, 

ik riiv noXtv. xaraTtTj^civ Inlius Africanus : xara- 

dvianatfav scripsi : dvaandaov- nri6t7v d(f>^ vipriXtSv M. saltem scriben- 

Otv M. duin erat dno rtjv vifftjXtuv. ita Aeneas 

1. onXovt&s laxvQordrov M, [scripsi versu 17. minos reete de boc loco iudi- 
BnXov tag iaxvQoraTov. cavi ad p. 58, 9. 

2. aXvais Gasaubonus: dXvastg M, 15. TrcrAfr aTr/iftMreCasparusOrellius: 
aXvaig codex Casauboni. naaiv anaat M. 

^. axoivog Beri^si: axofvov M. 16. ot vnaQXovrfg &p^Qa}noi.lu\ina 

oXtag M. scripsi ovTog. Africanus : vnaQXovrtov dvd-QtLntov M 

4. onXoig M. scripsi ovoig. 19. rmv (v ry noXei] Malim t(uk iv 
x^XtavfCotg Casaubonus: aXwvioig r^ noXtt rtuv fiiv. 

sine spiritu M, fjxXfovirig codex Casau- 20. vn] Ita M. impressi vno. 

boni. 21. Deest verbum finitum. Casanbo- 

5. Tavra] Malim rovro. mox non in- nus post IvtSix^ro supplet iniarrja^. 
telleipo ndXiV» pbterat eliam xar iarriae. 

^ laM lemma est <f»YAAKH nO- 22. Svvafiivtov roTg oixiiaig Turi- 
'dEQ.Z. ceuses : ^wufiivovg otxirag M. 

8 
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teiv dsanotwp rag d^vyatiQag xal yvvatxag xal ddchpdg' 
0VT(a Yaq avtovg wexo [AdXtcfTa noXefjbitovdTOvg sdsad-ai ToXg 

4 dsanoTatg nai avrw nKfTOTOTOvg. Sipwnetg di nQog Jara- 
fidp noXsfiovvTeg insl ip xipdvpta ^cfap xal andvsi, dpdq&py Tav 
yvpatxcSp Tag imsixsaTdrag (A€Ta(AOQ(pwaapTsg xal tSToXifSav- 5 
r€^ ig dpdqag wg ikdXidTaj apTt onXoap xal nsQiXB^faXaifap Tovg 
T€ xddovg xal Ta OfiOTQona TOVTOig doPTcg %aXxiiiiiceTaj nsQifi- 
yov Tov Tsixovg ^ [AdXiCfTa ol noX^fitot oijJscfS-at SfieXXov. 

5 pdXXstp di ovx eXiap amdg* noQQca&ep ydg xaTadtjXog fidX- 
Xovaa Y^^i* notovpteg di Tama Tovg avTOfioXovg icpvXaaaop iq 

6 fMy diaYY^^i* i^^ ^^ -S-iX^g Tovg inl tcS Tcixst neqiodovg 
nXsiovg cpaipsad-ahy xqti ncQn^pat inl dvOj ixoptag Ta 86- 
QaTa TOP gxip h^a cfTixop inl r« aQtaTeQco lofjbtpj top di It€- 

7 QOp inl Tm 8s^i,(a' xal ovtco cpapovpTai slg TsaaaQag, idv 
8i ini TQicov n€Qii(aaiy tov fisv nQtaTOV inl tio ^B^tvd wfXria ^5 
ix^iv TO 86qVj tov 8i Hcqov inl t«5 aQiaTSQm ** • xal ovtco tpct- 
vovvTa& €lg l^. 

awtoxiaev M. neQtitoai codex Casaaboni : n^QidS' 

2. avTovs scripsi : av M. ai M. 

3. maroTaiovg Turiceoses: niaxo- tov fihv nqwjov avdQa M, qttam 
ri^vg M, de terais circitoribns \eDeas legem 

Malim 2iv(unfjs, scribit, eam dod de militibns siogulis, 

ngoa^atafidv M, sed de ordiaibus sive arlxoig valere 

5. ror ini€txiarata atof^ara fioqqm- antecedeotia rov Itva arixov et rbv Sh. 
aavres M, scripsi ras Inntxeararag tregov aperte demonstrant. itaque av- 
fjierafjLOQ(p(oaavreg, 6Qa aut delendum erat aut cum arlxov 

xal onXiaavreg M, scripsi xal commutandum. illud praetuli; refere- 

aroKaavng, onXlaavng ig avSQag bam enim av^Qa ad interpolatorem, 

yix Graecum est, nec quadrat cum ca- quem fugisset ari)^ov ad rbv fjihf nq^ 

dis, armis ridiculis, quae quin absurde rov et rbv ^k hegov facillime suppleri 

virilia dicantur dubitari nequit. posse. 

6. (og ig avdqag fiaXiara M, trans- 16. Sh] Ita M, impressi d\ 

posui (og. Post aQiaT€Q(p in manu scriptis in- 

9. <f^ deest in mana scriptis. in- feruntur verba parum emendate scripta 
seruit Casaubonus. xal oi aXkoi xara ravra, quae, ne a 

10. l(fvXaaaov] Ita M, impressi i^pv- grammatica ratiooe abhorrerent, ita sal- 
Xarrov. tem scribenda erant, xal rovg aXXovg 

11. Tov? adieci. xara ravrd, sed ipsi isti nominativi 
13. /i^i^insemi. interpolatorem produnt, videturque Ae- 
1 5. TQia M, hoc ineptum esse Hert- neas aequabilitatem orationis captasse, 

linus perspexit. idem vere correxit ut, si respexeris verba neQuivai ini 
inl rqi(Sv, Svo ^xovrag rbv fjtkv ?ya ari/ov in\ 



r 
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Iltql de TQOcf^g dahov xal tav dndvtg iv noXiOQxiq xal 8 
vddxfov (og deZ norifAa noietVj iv xti IlaQatfxevacfTix^ P^P^V 
ded^qXonak. inel de Tav&* ^fitv eiQfivat, neql vavTtx^g Ta- 
^e<ag dieifn. 
5 NavTixov di (TTQaTevfiaTog dvo etcl gtoXo^ .... 

T^ aQt(n€Q(p wfnp Tov d' €T€Qov inl oBiitti posse. feci asteriscos. 
T^ ie^Kfi xal ouT(o (pavovvjai €is Tia- 17. €ii f|scripsi: €is^voM. senariein 

aaQas et tov fihv nQfSjov inl t^ <f£- Dnmerum introdocendam fuisse ex xal 

|i^ oafitfi l/£iy t6 Soqv tov 6i 'iT€Qov ovTto (favovvTai €is Tiaaagas apparet. 

inl T(p dQtaT€Q(p xal ovTCii (favovvtat ceterum haad scio an ad suum arbitriam 

€is ^l> extrema haec xal ovTta (pavovv- Aeneas binorum ordinura principem in 

Tui €ig f| vix dicas potoisse divelli ab sinistro humero hastas gerere voluerit> 

antecedentibus ita, ut intericeretor sen- teroorom in dextro. ego certe huius 

tentia ista siqua superfloa. sed viden- rei iustam cansam desidero. 
dom est ne post dfjiaT€Q^ exciderit In extremo libello M habet Aiv€(ov 

Tov 6i tqItov Inl T(p d^^Kp. nam tertii noXtoQxrjTixd rj Aihavov xa&dfS 17 

ordinis commemoratio non videtor «p/^. 



8* 



EPIMETRUM 



1. 

Aelianus de instruenda acie c. 1 xal neql t^g xa^\ "O^fiqov 
raxTix^g iv^vxofksv (tvyyQaq>€V<t^ ^TQatoxXet xal 'EQgjbsiq: xai 
0q6vt<av^ t<S xad^ 'iJlJbag avdQl TaxTixw' i^€iQyd(favTO di 
Xfiv &€(aQiav Aiveiag ts did TtXetoviov 6 xai (fTQa- 
5 tfiymd fiifiXia ixavd (tvvTa^d[jb€Vog, civ iniTOfAfjv 6 
©€TTaX6g Kiviag iTtoifj^tCj JlvQQog Te 6 ^HneiQciTfig 
xaxTixd dvviTa^e xal ^AXi^avdQog 6 tov%ov vlog xal KXiaQXog, 



2. 

Polybius XLIV 1 Alveiag di fiovXfj&elg d^OQ&ddaa&ai 
T^v TOiavTfjv anoQiav 6 to n€Ql t&v (fTQaTfjytxciv v- 

10 no[jbVij[JbaTa (tvvT€Tay[jbivog, ^Qaxv [liv t^ nQO€fiifia(f€y 
Tov ye [ifjv diovTog dx[jbi/jv nd[inoXv t6 xaTd Tf^v inivo^av 
an€X€i(pd^. yvoifi d' dv r*? ix tovtohv. qffj^fl yaQ detv Tovg 2 
fiiXXovTag dXXijXoig did tAv nvQ(fcov dfjXovv t6 xaT€n€tyoVj 
dyy€ta xaTadxevddai, x€Qa[i€d xaTd t€ t6 nXdTog xai xa^d 

15 TO fid&og Ido^ieyid-fi nQog dxQifi€Kxv^ elvai, 3i [jbdXiOTa t6 [liv 
^dd-og tqkSv nfix^fAVy to di nXaTOg n^x^^^- *^^^ naQa^fxevd- 3 
(fat (f^XXovg fiQa^v xaTd nXdTog ivd€€tg tcov (fTO^jbaTcoVj iv di 
xovTOtg [ii(foig i^jbnenfjyivai fiaxTfjQiag di^Qfj^iivag €tg i(ta 
fiiQfj TQiddxTvXaj xa&^ €xa(fTOV di [liQog elvai, n€QiyQa(pfiv 

20 €V(ffjfxov. iv €xd(fT(p di [iiQ€i yeyQdup-d-ai Td nQO(pavi(iTaTa 4 
xal xa&oXixcdTcna t&v iv Totg noX€[iixotg (SV[i^ai,v6vTcoVj olov 
sv&icag iv t(S Tr^oirco , * dioV» ndQ€KSiV Innetg €tg t^v 5 
XcoQaVy iv di T(a d€VTiQ(p, di6Ti n€^oi ^a\Q€lgj iv di tco 
TQiTCo xptXoij TOVTcav S^ €^^g n€^ol [le&^ Inniav, €ha 

25 nXotaj [i€Td di TaVTa atTog^ xal xaTd t6 tsvvexig ovtcOj 6 
[lixQ^ dv iv ndaaig yQaqtfi Tatg x^Q^^G "^^ [JbdXKfT* dv ix 
T&v €vX6ycov JtQOVoiag Tvyxdvovia xal avfi^aivovxa xa^d Tovg 
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7 ivedx&tag xa^Qovg ix Tcav nolsfjiixdov. tovtodv Si yevofi^Viov 
a(iq)6T€Qa xsXsvei TQ^ffai^ tcc ayysta nQog axQi^siaVj wifTs 
Tovg avXl(fxovg X(fovg sfvai xal xar^ Xtfov dnoQQstv siTa 
nXfiQfadavvag vdaTog inid-stvai Tovg ipsXXovg s^ovTag Tag 

8 ^axTfjQlagj xansiTa Tovg avXl(txovg d(pstvai> Qstv dfia. tovtov 5 
Ss (fvfi^alvovTog drjXov oig dvdyKfjy ndvTcov l^Sonv xal ofioicov 
ovTCov, xaS^ o(Sov av dnoQQ^ij to vyQOVy xaTa to(Sovtov rovg 
(fsXXovg xaTa^aivsiv xal Tag ^a%ti^Qiag xQvnTS^sd-ai xaTa tcov 

9 dyysiuiv. OTav ds Ta nQOSiQtjfiiva yivfjTa^ xaTa tov xsi,- 
Qi<f[jb6v IgOTax^ xgi <tvfjb(pcovaj tots xofjtitfccvTag inl Tovg t6- 10 
novg iv otg sxdTSQOt fjbiXXov(ft (fvvTfjQstv tdg nvQ(fsiagj ixd- 

10 TSQOV 'd'stvab Tciv dyysicov, sh^ insiddv ifini(fi^ t* tcov iv rjf 
^axTviQicf ysyQafji^fiivcdv j nvQ(s6v aQat xsXsvsi xal fji^ivstv ^oog 
av dvTaiQCd(Siv ol (fvvTSTayfiivoi^ ysvofiivcov di (pavsQcSv dfjb- 
(pOTiQcov dfjia tcov nvQCoiv xa&sXstv, sh^ sv&iwg dipstvat Tovg 15 

11 avXidxovg gstv. OTav ds xaTa^aivovTog tov (psXXov xai r^g 
^axTfjQiag sX&ij tcqv ysyQUfjifiivoov o ^ovXst dfjXovv xaTa to 

12 xftAo^ Tov Tsvxovgj aQat xeXsvsi tov nvQ(S6vj Tovg d^ sTiQOvg 
iniXa^slv sv&ioog tov avXi(Sxov xai axonstv Ti xaTa to %**"- 

13 X6g i(STi, Tcov iv t^ ^axTtjQit^ ysyQafjbfiivcov IWcr» ds Tavto t& 20 
SfjXovfjiivcf) ndvToov taoTaxcog naQ^ dfA(poviQO$g y,ivovfiivcov. 

ygl. 121, 22. Aeneam decet TQvnrjaat. 



3. 

Suidas Alvsiag. ovxog syQaxps nsQi nvQ(ScoVj dog (pi^fSi 
IloXv^iogy xal nsQi dTQaTfiy^fjbdvcov vn^fivfjfjia, 

2. Recte Casaubonus 7T€qI aTQttrrjytxm'. 



Inlii Africaiii ei Aenea excerpta. 

XXXVIII. /7aif nvQ dvvdfiid-tt apiaai, 

^Eav ^fjbdiv ol TtokifiiOi ttvqI xataaxsvacfTej) tBt%og ^ ri ^^^^ 
h;€QOp i(A7iQ^(fov(ft , Ttcig a^iaai, dvvdfie&a, (ffiiaofisv ccvto 
(tvvTOfiiog xaraxiovteg o^og. rovg di (ffisvvvvvag ano t(Sv 105, 1. 
vifjflXoTiQ(av det ncQl ro nQod^anov sxeiv iQVfACcrij tva ^(T(fov 
5 oxXovvtai nQO(fai(f(fov(ffig avTotg Tflg (pXoyog. bI dk (fv nQO- 
yvipg Ta [jbiXlovTa xal6(f&aif x^fcTov eSoad^ev o^og^ xal TOVTOtg 
ov nQoeKfi nvQ, 

XLV. /ZcS; rifiil^ ifATiqf^dukfiBV. 

^EfinQij(f(0fjt6V ^fjtstg xad-^ i^fjbdiv iQXOfksvov fjuiyyavov. tva 
ovv ^ nvQyov noXifiiov ovTcogj ini(fx€tv det ni(f(fav xai d-stov 102, 14. 
10 imfidXXs^Vj eneiTa (pXoyoi^fccvta qxixeXXov ina(p€tvat (fxotvl(p 
B(p* on€Q d-iXofJbcv, Ta di TOtavTa nQOTetvofiivcov d(p^ (ov los, 3. 
l^fTdfjke&a Tonaov imfidXXeTat TOtg int(p€QOfiivotg, 

XLVI. Ilqbs xaiofxivas nvXas. 

^Edv ifJbnQfj&(5(ftv at nvXatj d€t nQO(f^iQ€(f&ai ^vXov xal io4, 3. 
ifipdXXoVTag cog fjtiyt(fTOV to nvQ not€tVj [J^iXQ^^ ov Ta(pQ€V- 
15 (f€t Ta i(f(a&€V, xal idv xt diijj inTTcov (fot vnaQxovTcov oixot 
xad^aiQ^tv, 



UsQs srnn ParisiDis 2441 (P^) 2437 (/>>) et Monacensi 195 {M}. 

2. a^iawfifv P^ || 3. apiwvvtag P^^ || 5. nQoattioaovarjg PK in margine 
nota desiderator | ngoyvios P*' || 6. /(>^cForoy M \ b^s om P^ || 9. imaxveTv 
Af y 10. ina(fuvai sec M, inaaijvai P^^ Inaipd-ffvai i^'pr Jlf 11 14. fi^xQ'^ ^^^ 

pr ilf II 15. 6irj\ dk kvl P^M || 16. xa^aCQus P^M || 
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XLVin. lleql xXixffv^qas. 

60, 11. KXsipvdqa ndvv XQi^tS^iiov ro xtijfAa TtQog tovg vvxTiaq 

(pvkd(f(foPTag j fjbaxQOTiQoov ij ^QaxvxiQwv vvxtcov ytvofiiviav' 
avTfj 3i (fVfifidlXeTai ovTcog. XQV ^^^^Qoi^^^ai avT^g ^« «^tTo)- 
&€V xal (laxQOTiQcav yivofiivtsv t(Sv vvxrdSiv a^paiQeXad-ai tov 
xfiQov, Iva nXiov vdooQ x^QV^ ^qaxvTiQwv dh nQoanXdaaedd^aij 5 
%va sXa(f(fov SixfjTa^, t^v di TavTfjg onfjv dxQi^ficog dst nvsX- 
(Sd-aifj d*' fig TO Tfjg nQO&s(tfjblag vdcnQ ixQsX. 

XLJX. nvXo)Qix6v' 
77, 10. ^Ev (fo^co fisvov(ff^g noXscag Tdds dst nQOVOst^sd-ai,. nv- 

Xag Tag fjbiv aXXag xsxXstcf&aif j filav di dvstox^aij d*' ^g 
av dvanQO(fo3(6TaTov ^ t^^ noXswg Tcal inl nXst(STOV dn 10 
77, 18. avTcSv [jbiXXovatv oQ&ad^ai ol nQotovTsg. xal iv avTfj tti 
nvXji 6st ixTOfiddaj tva (fcifjLara fjbsv dvd^QcinaiV di^ avT^g 
slalv iv xad-^ iv ovTcog yoQ av ^xKfTd t»^ Xavd-dveij xal 
di^ avTfjg slaKav avTOfioX^g ^ xaT(i(fxonogj idvnsQ 6 nvXcO" 

7B,2.Q6gy vof^Qog. nav di dvvsd&a^ vno^vyicov tvsxsv xai d/jba" 15 
^cov xal dXXcov dyciiyl[jbcov dnoTqinco. sl di t* tovtchv 
dvayxaicog Ssijosi dt dfia^cSv siaxofjiitsad^ai aiTOV rl oXvov 
^ iXaiov ^ Tcov toiovtcov t* (tcDfjtdTcov nXij&si^, TavTa slaxo- 

78, 7. [Jbi^s^sd-ai dst nQOS^tovTog (fTQaTsvfJbaTog. to ds oXov nqdyfjba 
nvXag nQcot [i^ dvoiys^sd-ai^ oipiTSQov ts fifjx^^ iva s^co d- 20 

79, 2 (pisad-airj nQiv dv s^sQsvvi^afi Td nsQl t^v noXiv, sti, ts fiiJTs 
nXota xaT^ avTag oQiJbi^sa&at j dXXd dnoTiQcov XQV Y^Q *«* 

84, 6. Tovg ivXtfiivaig Tdg nQoaoQ[Jbito[jbivcov nXoicov vvxTog ^ fj[jbi- 
Qag nsQl tovtcov ddiaaxinTCog sxsiVj dXX* i[i§aivovTa Idstv 

84, 9. avTOvg Ta dyiayifua, ivdv[)bOV[jbivovg OTir tovtoov xaTa^jbsXijaav- 25 
Tsg Tcr [isydXa iaqfdXfjaav. 

L. "Onkojv Idld-ga aiaxofii^TJ. 
ITsqI Ti^g Tcov onXcov Xd&Qa slaxo^ndi^g fJTig iaTlv avrfj 
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hts&eXiai xotq fiiv naXatotg noXXdxig TtenQayfiipfjj ^fitv di 
naqddsiyim ytpofiivfi TtQog to nqomstv ^ -S^ilofieVj xal (i^ 
natSxsiv (ag etdoTeg. el (jtiv ovv idtlv soqrri ndvdfjfiog rotg 8i, i. 
a^' ^fjbciv ix€t(f€ nQO€v3fiiJbOV(S^ ^ivoig xai nqodoiaig dg €tg 

5 t6 fkiXXov rjfjttv <fV(inQdtTOV(ftj ^tcfxofil^effd-ai det &oiQaxag si, ^, 
hviovg xal atoXida xal n€Qix€(paXaiag onla xvfjfAidag fjiaxai- 
Qag to^OToi^Vfjuxva iv xificotioig (o^ (pOQTayooyotg xa%€(Sx€va(S- 
[jbsvaj ijg tfjbdriov ivovTcov xal aXXcov dycoyigjbcdv» dn€Q ol iv- 
Xt[jb€VKSTal dvoi^avr^g xal t66vT€g dg IfidTta fiovov T$iJtij(fov- 

10 rai' €ha Tavra ^tady^ad^a^ xal Ti&ivai nqo Tfig dyoQ&g. 
iv 8k Taqaotg xal ^motg xa\ laTOtg ^fAiv^pavT^aioig doQtkia si, lo. 
xal dxovTia iv€tXfi(Jiiva j iv di ay€(Siv dxvQcav niXTat xa\ 
fnxQa d(fni3ia x€XQVfJbfJbiva. xa\ Ta tovtchv €Voyx6T€Qa iv 
(Snaqydvaig d(STaq)idcov xa\ avxcav nXiJQ^OiVj iyx^i^qidta 3e 

15 iv dfi(pi^OQ€V(fi nvQ(3v xa\ t^Sxddcav xa\ iXaiW, tov 3i 
Ti^g intfiovX^g ^yefi6va (pQvydvcav iv ifi^OQijfjbaTt. xa\ ^ fiiv 82, 7. 
fLTi iyvci(S&fj vno t&v iv t^ n6X€& vvxTog yivofiivfig d&Qoi- 
^€(S^ai, Tovg im&fj^fofiivovg 3^ xatQ(S iv « otvovvTai ol no- 
XtTat, xa\ nQchov fiiv Xv&^ to (p6Qfifha 3td tov fjy€fi6vaj 

20 €n€&Ta Tovg aXXovg Ta aXXa Xv(favTag 3€t Xafi^dv€iv y xa\ 
Tovg dfji.(pi(pOQiag (fvvTQi^€iVj 3td to (SvvT^ficag inaiQ€iV dno- 83, s. 
(Sfifjb€i>ovTai ixa(tTOV nQO(Sfjx6fn:cog onXi^s^fd-ai. xa\ tovtchv 
Tivdg ex€(fd'a& , nvqycDV fiiv 3td to 3td axdXfig CTiQovg dva- 83, 8. 
3ix€(S&atj nvX&v 3k 3td to €t(i3ix^(S^oti, xa\ Tovg aXXovg 

25 etg t€ Ta dqxata xa\ Tdg noXifiov otxeiag etaTQixeiv. et 3i 
nqo TTJg idniQag yvca^td-eteVj tov eqyov 3€t naq^ aind tovtov 
€X€(f&at xa&cog nQoe^ffXci&fj ' ov ydq dXXoag ev ^ovXev^fff, 

LI. IltQl XQV(p£ag iniOtoleSv eictnofjin^g, 
Totg xexQfjfJbivotg nQo36Tatg dvayxatov €t3ivai ncog ini- 
(SToXdg 3€t avTOvg etanifjbnetv. dnodTeXXe yovv ovTCog. nefxr 86, 6. 
30 ni(f&co dvfiQ iv T(a (pav€Q(S (paveqwv imaToXi^v Tiva n€Q\ 
aXXcov nQayfidTcov. tov 3i noQ€V€(f&ai fiiXXovTog xQV^paicog 

1. lxTfi9^^Ta* P^M I rjfuv-yivoinivrj om^T P^ Q 4. nQoasvSrjfio.vai P^,nQOi- 
Sfifiovai M II 6. Xi^viovg] viovg P' || 7. lo^evfjtaxa /*»* | xifiUoig /» | xara- 
axevaafiiva P^ \\ 8. iv Xifxviaral P' || 9. log om .V|| 10. iha] ij M \\ 11. ^m- 
noTg P'M || 12. iveihfjiva P^, ivfilfjf^/^iva M \\ 1 3. aam^faxia P»M \\ 14. nXrj- 
oiai P^M 11 15. afKfifioQSvai P\ ifKfixooevai M || 16. ifvyaviov P^ \\ 20. Tcr 
om P^ II 21. afjfiooias P^ \\ 22. xal] xal t« ikf |j 23. axiXrig P^M \\ 24. aXXovg 
om P' I 25. siaiQixei P'M || 27. avfiovXavari P^M 1 28. nQo^ojeg />» i| 
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ccvTOV ftg to tSp vnod^fAdtiop nilfia ivtsd-i^ia elq ro ias-. 
tal^ fii^fiXior xal xataqantiad-oa' nQog di tovg nijXovg xal 
td vdata slg xa(f(fit€QOP ^Xa(f(4^voy yqaififSd^io nqog to fjt^ 
87, 1. a(favitsiS9-ai vno ttav vdcetoop td yQdfificcta. diptxofAivov di 
TtQog ov Sstj xal dvanavofjbivov vvxtog^ dvaXvitco tdg ^aifdg 5 
tw vnodfifidtfAV xaX i^sXaiv dvayvovg td aXXa yQaif/ag Xd&qa 
dno(fteXXit(M> tov avdQa^ dvvanoateiXag xal dovg te (piQstv 
q>av€Q&g' ovtiag yaQ ovts dXXog ovts 6 q>iQ(av €ldij(f€t. 

LII. "ErsQov allo navovQyozeQov, 

02, 10. l^(ftQdyaXov svfjbsyi&fi Set (fe tQvn^(fa& tQvnijgxata i^ 
(av €ig ixd(ftfiv nXevQav tov d^ftQaydXov €tft(a di td tQvnij- 10 

92, 13. gjbata (ftoixeXa, diafkvfnkoveve di d(p^ t^g av nXevQag OQ^tai 
to aXqfaj xal td ixdfJteva ancQ iv exd(ftfi nXevQ^ yiyQantai, 

92, 16. fAetd de tavta otav tivd ^iXijg iv avt(S ti&e^f&aij Xivif d^- 
(fa§. dia&Qovvtat di d^Xovv iv t^ tov Xivov dtatQi(fe&j dQ- 
^dfievog ix tiig nXsvQ&g tov dfftQaydXoVj iv ^ to aX(pa i(ftij 15 
naQeX&ddV td ixopteva tov i&ta yQdfipbcctaj otav eX-S-fig etg 

93, 4. nXevQav ov to idSta yQdfifka i(ftij d$i]Qov xal ndXiv naQelg 
td ixofhevaj onov elvai (fvfjbfiaive^ di^ijQOVy xal ovtoag td tov 

93, 10. Xoyov dvtkyQdq>eiev aQKfta tQvni^fiata. de^(feta& di tov dva- 
ytV(a(fxovta dvayQd^peifd-ai eig diXta td d^Xovfjbeva yQaptfjtata 20 
ix t(av tQvnfifidt(aVj dvdnaXiv ytvofjtivfjg tiig i^Kfci^feiag ivaQ^et. 

Lin. "MtiQa n€Ql tovtov nuQa Ttiv na[lai(ov nQax^ivra. 
98, 2. ^EnifKp&ff yQdfifiaTa noTe noXXdxtg xaTijnetQoVj ovT(ag 
XQfl(fctfiiv(av avT(av. xvvl 8e(ffi6v ted-etxoteg neQl tov avxiv^* 
ivifiaXov tov Ifidvtog e^fco&ev int(ftoX^v vvxtog' tovtov d(p^- 
xav fjbe&^ fifibiQav nQog ov i^ dvdyxf^g f^fieXXev ^^etVj o&sv 25 
94, 15. dn^vix^» ^^'^^ ^^ tovto &€ttaX6v. dXXot ttvig eig fitfiXiov 
yQdifjavteg (ag XemoTaTOV fiaxQOvg (ftixovg xal Xentd yQOfi- 
fiataj tva evoyxotaxa yivfjtat eig t6v inl tov &fjbOV tov 

1. t6 ante toSv om P^ \ ivTS&eiTto M\\ 3. rjlahfiivov M, ut inter ^ etl 
gamma insertom sit \ t6 om M\\ 5. ^€i] dri P^M \ yQatpag P^ || 6. k^Xtsv P^ II 

7. anoOTiliiai M\^, o^(fi}(r<t ikf || 14. dtiKovv PK in marffine nihil notatiiai 
est I livov -iv^To om pr M || 15. ioTlv P^^ \\ 16. naQtXd^ M in litnra. fue- 
rat TiaQiX&HV || 17. icnh P^ \ ^'CyQov M \ xal naXiv — avfiSaivsi om pr itf | 
nag eh P^ 1 19. dvTtygaifSi haQtaTa P^ | 20. ddlTa P^ \\ 22. ? t *», P\ 1 1 « P, 

%TtQov M, scripsi %Tfqa \ niQ\ om /»* | 23. Siafx^v /^, Siaiidfv M\\ 25* ov] ii 
M II 26. ^aTbV i» II 27. aToi/ovg P^ \\ 
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Xitaaviffxov vnod^ivtsq xal &nomviavT€gy avvnomov inotovv 
Tfiv xofjbtd^v Ti^g enKfToX^g, aXXoi ndXiV iv tm T^g diXtov 90. 12. 
^vkia YQdipaviBg x^qov inhfj^av xal aXld etg tov xijqov syQa- 
xpav. eha ote ^k&s naQ^ ov d^ lov xfjQov ixxiviqdag xal 
5 dpayvovg OfiOtOTQonfag dvTaniaTSiXsv, iyd di Tag naQaytvo- 98, 6. 
fidvag svd^vg dvoiysiv naQatvm. dhoxi Td stane^noiiiva fistd 
inifiovX^g ndvv xaXsnov ^vXd^at. 

LIV. *YnoQvaa6vTt}V yvtSaig xal xtaXvaig, 
JsX Tovg vnoQvaaovTag 6o3s xooXvstv. idv doxfj vnoQva- loe, 5 
asaS-aij iag fia&v XQV ^^^ ixTog TdipQov oQvaasa&at j oncag 

10 stg Tfiv TatfQOV to vnoQvyfia dtfixfiTaif xal vnoQvaaovTsg 
oipS^&iSiv. idv di doi vndQXfl xal Tsi^xiov TSixi<^^^ ^tg avTf/v 
(idg taxvQordxfav xal [jbsytaTOTdTCov. idv di fiij vndQXfl tsi- 
Xiacn Xid-otgj ^vXoq^svxTOV xoiii^s. idv di Td vnoQvyfiaTa 
T^ Td(pQ(p nQoaniafiy ififiaXovta (fOQVTOV sfinQfjtfov xal Ta 

15 aXXa xaTaaxinatSov j oncog 6 xanvog stg to diOQvyfia noQsvfj- 
Tai xai xaxcSg noiet Tovg iv tm oQvyfiaTi ovTag' (fvfifiaivst 
ydQ noXXovg vno xanvov dnoXiad^at. Xvfxavst ds Tovg %s 
OQvaiSoVTag a^f^xag xal [isXiaaag d(psig etg to dtoQvy^ia. 
XQ^ di xad^ ov av oQvaaovai Tonov dvTOQvaasiV xal vnavT&v, 

LV. IIsqI tov tovs vnoQvaaovrag gjLJi filaniead-ai, 
20 Totg vnoQvaasiv [AiXXovatv ovTCog dv yivono nsQi^pQayfia los, 6. 

taxvQ(OTaTov. XQV ^^^ dfut^wv Tovg ^vfiovg stg .Tavrd avv- 
d^aaij av[jbneTdaavTa xa^d to hsQov fiiQog Tijg dfjhd^fjgj oncog 
(iSTScaQ^a&ciatv ol QV/jbol sig Tavzov vsvovTsg. snsiTa ovTcog 
iniavv6stv aXXa ^vXa iQVfjtotg xal aXXa nsQi(pQdyiiaia ind- 
25 vcoj Ttt ds nffXco xaXvijjai. stf) oiv Tovzovg nQoadysiv onov 



I. dnonviavug P* || 3. ivloyQdxpavrsq M || 4. ^i^ff P^M \ nag^ ov] naQov 
P'* I Sij] ^k jP*, sed correxit eadem ||5. ofAoioiQOTKog M, ofioi&iQonog P^ II 
6. dpotyii P^ I fifra] rd P^ || 8. vnoQvaaaviaqlP^ \ xtohjtiKM | vnoQvasad-ai 
M II 9. oQvaea^ai M || 10, vnoQiyfia P^ | d(p^x7ijai P^^ || 11. Tfi;^^<y«' M (aai 
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fiovX€& Tovg tQoxovg xal indyeiv ino dh tovto^ tw (pQdyfitxTt 
Tovg vnoQvacovTag eJvai, 

LVI. doXC^vfjLtt, 

111, 10. Tovg noltOQxovfiivovg ovTcag deX doh€V€(f&ai iv TaXg 

nvlaig etg to €<f(o [jbdXXov fiiQog OQv^avTag Td(pQov iv&ev xal 
iv&ev naQodov XineXv xal nQody€i^v twv nolefiifaVj cStfTC t*- 5 
vdg avvdQafieXv €lg t^v noXtv, XQ^ Y^^^ svd-ev xai ev&ev 
naQa Tdg XeXfifJbivag naQodovg €i<fTQix€iv. Tovg de t&v no- 
X€fii(av (SvvTQixovTag €lx6g i(STiv ifin€(f€Xv nQoeidoiag t^v 
Td(pQov xexQVfjbfjLivfjg avT^g ov(tfjg, 

"i.Xlo Si ovneg oaovg ctv d-iX(afiev rdiv noXifiCotv 

xaraax^f^^f' 

112, 3. Tciv €l(S€Qxofiiv(iiiV noX^fjbicov oaovg xaTix^^v ^ovXrfd-^afJbeVy 10 

ovToag av nonj(foi)fjL€V. id(S(afi€V elaiivai oaovg av ^fji^Xv idTlv 
€VX€Q€g xT€Xvai ^ nQoeroifkda&^a di avoid-ev ano tov fieaonv- 
Xov icog T&v nvXcSv dg naxvTdTij dg xal cfe^fidtiQcocf&at av- 
TffV ^ OTav ov ^ovXfi vnoXafi€Xv Tovg €l(STQixoVTag noXefiiovg 
(fXfj» TavTfjv d(p€g dQd-^v xal avTfj Ti Tivag ^ noXXovg (pe- 15 
QOfiivovg Staq)&€iQ€t xal Tovg noX^fjbiovg fi^ €t(fiivatj Sfia Si 
xa\ ol inl Tio T€ix€t fiaXXiTdKfav nQO %aXg nvXaig noXepbiovg. 

LVIl. neis Si olCyfov av^geintov fiByaXr^^ noXitog 

ipvXaxr yivria^Tai. 

118, 9. ^Eon^ ^ noXig fjb^ydXri ijj xal fjbfj Ixavol Adtv oi iv tj 
noX^i, dvd-Qcanoi n€Qii(fTa€f&ai xal xvxXovv Tifv noXiVj ToXg 
di vndQXOV(ft &iX€tg avT^v dta^pvXd^aij d€X Tffg noX^cag 6(Sa 20 
av ji €vnQ6(So3a otxodofi€Xv vipfjXd ix Tciv vnaQXOVTcov j dg 
idv T»V£g T(Sv noX^fiicav ^i(f ^ Xd&Qa dvafici(ftv iv dn€$Qi(f 
Yiv6fi€V0t fhif dvvcavTai, xaTanffddv. naQd di Ta oixodofjiffi- 
fjbiva Svd-^v xal €v&€V (pvXa^SdovTCnv ol vndQXOVV€g dv&Qconoi, 
tva Tovg xaTanfjdcivTag dno twv vtpfiXciv d^a^p&^iQcodiv* aXXd 25 

114, 5. fii>iiv xai yvvaicov ivdvvcov xai y^Q^VTOiv xal natdaQicov zov- 
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TCdV €7H€ixi<fTatU acifjbava dia^oqtpovv nal onXi^siV cig slq 
avdqaq [idlKfta, avxl di onlcov didovai %ov^ t€ xXddovg 
xal Ta TOVTOig 6[jb6TQona d6vT€g xaXxiifJLaTa nsqidystv tov 
reixovgj fidlXetv di ^ xal dxovTiCsiV fiijda(i<Sg idv * xaTijdijlov 
5 ydg yvvaiov noQQtad-^v [idXJLov. 

LVIII. JleQl Tov arQajnutas oliyovg ovtas nollovg 

tpaivea^ai. 

^Edv ini Tm T^ixti^ ^ x^Q^^* fiovXfj Tovg nsQiodovg nXelfa m, ii. 
T(Sv ovTiov (paiv^a&atj XQV nisQuivai ini dvo sxovvag Td 66- 
QaTa Tov nQcivov (Svixov inl t(S aQtcfTeQta m[jf<aj tov d^ Ir^- 
Qov inl Tia d^^upj xai ovvia (pavovvTa& €lg TiatSaQag. idv di 
10 TQia n€Q&(aa^j tov fiiv nQcSvov dvdqa ini T(a de^m lOfiia 
ixsiv TO doQVj Tov 8i St€QOV ini rco aQKiT^QcS j xai ovtch 
ipavovvTat elg dvo. 



1. (onUiHV M I eig om M || 3. xa\ ra tovtois] Pancta sopposuit P^ \ 6f*6- 
TQona—reiyovq om P^ || 4. kav] iHv M\\noiiovs] noXifiovs P^ \\1. neQii- 
vai P^M I ta om P^ II 9. ovTtos P'M II 10. TQia] tu rgia M, sed tci deletum 
ab eadem | neQt(oaiP^ |{ 11. Postm^v/^addit^/rlr^delf^ii (u^^^civto doQv 
Tov dk tteQov II 



I. I. REISKII ANIMADVERSIONES AD AENEAM TACTICUM. 



Inficetas, soloecas scriptor Aeneas, qai animi sensa non proloqai novit, sed 
ob8car(( indicat, veluti aeni§pmata proponeret et graece loqui nescisset. 

. Pa§p. 6, 4. diy, ^ (sabaadi tva firi <f^i}) iwflovv, ioatile est in urbe multa 
loca spatiosa esse, ne necesse sit uilites illis servandis impcBdere, aat ea (arbis 
custodem) coecare, h. e. circamdocto aggere sepire, commanire; ut neque pro- 
spectus ex ipsis neque ad ea aditos pateat. 

p. 6, 7. iyyvTdTcii, scii. primo hostiam occarsui, domos urbis extremas 
(Sparta moenibos carebat.) 

p. 8, 1. Post ccfjia^div deest aliqoid, iafpdlriaav tLutrTioQow, vel simile 
quid. 

p. 8, 12. Fort. vnaQxoiiv laoi tHv iv t^ nol^t, nisi faerint hostes in uno- 
quoqoe tali spacioso loco a se occupato aequales vel pares numero ipsis civibus 
vel toti numero oppidanorum. 

p. 9, 3. iif^ o scil. /Li^Qos Tov Tsixovg, 

p. 9, 5. i(f ixdaTrjs] d(p* kxdoTfig, 

p. 10, 7. Fort. nvQ iv ydaTQtff iv y (vel (h rjv) (pvadiv ra? '^fjigag,, affere- 
bat ignem in gastra, quam admotam ad vectem inspirans sine remissione, tandem 
combussit vectem. stultum coeptum , poteratne vectem serra non citius ampu- 
tare? nam solus erat. et qui solum vectem potuit comburere, non totam portam? 

p. 11, 2. xal (scil. lAa^c) ds^dfisvos ravri} tovs atqaTuoTag: et hoc modo 
receperat urbe hostes, nemine oppidanorum sentiente. 

p. 11, 4. (ft* dyvoiag] <ft* dyvotav. 

p. 11, 6. Existimans unusquisque factam esse sua cunctatione, ut veniret 
post alios et forum iam plenum inveniret civibus aiiis, qui celerius in arma 
coisseot. 

p. 11,9. xal ovnoi iyyhg ovtojv. 

p. 11, 10. nQfuTov fdkv] Huic respondet insiTa p. 1650, 18 (13, 5). 

p. 11, 14. noQSvd-ivrag , ipsos emittot ex urbe. prius dixerat quid opor- 
teret eos facere, qui manum aliquam ex lirbe emitterent; nunc, quid oporteat 
emissos facere. 
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p. 12, 1. Facile est inearrere in eoniectoram Casauboni, in qnam ipse qno- 
qae delatns anm, yv(UQiaof*ivovs, sed neqne g^raecam est yvm^taofiivovs , sed 
yvufQiaovraSy ant potius ftijvvaovTae pro tigm/icaturos (nam yvmqCaortag potius 
esset agnituro*)\ deinde non exhaarit totam rem, sed obscuram relinqait, qaid 
ilH sint significatari. fortasse ieg^endam xoU yvmaofiivoig: illis vel ad eos, 
quoram interest hoc scire, scil. triv ng&^tv. ntcnnqne tractas h. 1. , semper ob- 
seuras est, et sententia nimis breviter et imperfecte ennnciata. yidetnr ea baec 
esse: qui ad facinns aliquod perpetraodum profecti sint, eos oportere de suo nn- 
mero aliqaos, de re bene gesta et confecta nanciataros mittere ad eos, qnoram 
refert id non nescire. snbiectnm exempium rem declarabit. 

p, 12, 2. tdfoat] dSaaty sciant 

p. 12, 3. & avfifiififixiv} quae soieant accidere. 

p. 12, 5. flnm nqoliytjftatJ 

p. 12, 7. Secnndum ol est delendnm. 

p. 13, 2. Fort. Tovg fikv tf^^avto xaTafialitv. 

p. 13, 4. Fort. xal ovrtog inav^x^Vy ^^ ^ rcvertebaiw domum Pisistratus. 

p. 13, 4. Ant xal est delendam aut xal tovreap /xri ayvoovfiivtav est ie- 
gendum. 

p. 13, 6. xa\ irj vnovoitv: adeoque etiam memares semper suspieari de u> 
quae importaniur, 

p. 15, 6. avv^fut ^k ix^tv xtX.] Hoc non intelltgo, ne snpplemento qnidem 
Casauboni adseito. sententia repognat, mihi qnidem est obseura. 

p. 15, 12. iyxdQnws, nam iiaxita&at eum adverbio quaiitatis coninn^ 
solet 

p. 15, 19. Sic distingao et le^o: arifusv^ dntivaty ovtm (scil. ;|f^) tovg 
iv ty nolii Sitnvonotila^tf ant sic ai}fjtav^g dniivaty ovra> afifAalviiv /^rj 
totg iv T jf nolit ^itnvonotita^t. 

p. 16, 5. Locum hunc Crronovios e eodiee Florentino supplevit^ e quo sic 
emendo, nq&tov fihv iit triv x^Q^^^ ivainiftoXov ilvat totg noXifiiois xal 
SvaivatQotoniSivtov, xal nqos dvanoQiatorv xataaxivdCnv: necesse est nt 
regio illn per se sit difBeUis aditn hostibns, et ea in qua aegre castrametetur ; 
deinde praeterea opera danda est, ut efificiatur ea, unde commeatnum parum nan^ 
ciseatnr hostis. 

p. 17, 4« Fort dxovaieK, vt arbores in oampis, quae evelli non possunt 

p. 17, 10. Fort. idi fikv ^tv naQaXiinetat, 

p. 17, 13, amfutat^ maneipiis. 

p. 18, 1. Sie distinguo et lege: ^ tifv noXtv, in kostium castra aut in eorun- 
dem oppidum. Sivavtai (subaudi aif), futurum esse, ui possitd hostem avertere. 
saepe mutant eonstractionen et ab indirecta ad reetam ut rursns ab.hac ad iilam 
transennt. 

p. 18, 5. Inl t^ avttSv oQfAiSv ant inl yij( avtuv oQfiiSv: educens in 
ipsornm territorium, aut ^;rl t^ (qnod idem est atque trfv) avtwv ^yifimv fpat- 
vofAivog: cum te ducem praestas in territorium eomra. 

p. 18, 8. a»( avx iiaa^ovtiav] Id est iiaip^aovtervy iaaovtwv ilativat, scil. 
iig tfiv noUv reSv noXitmv: qnia fntaram sit, ut eives reliqni eas res in op*- 
pidum non sinant intrare. 

9 
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p. 18, 8. vnaQitoat iivoty thxq^ olg aaj&^aoviai, 

p. 18, ]3. iv rj noUi est h. 1. pro is iriv nohv. 

p. 18, 15. Attt dCiifjiCifi aat aC^/jua, Qui vulgfttani retinebit, accipiet pro 
avv dCrifxCif. 

p. 19^ 9. imaxoTitiatv si bene habet, est idem atque imaxontiv vel inCaxe- 
i//<v, et tnm est sententia: esse prins inspeetionem, seu magistratum prins esse 
quaesiturnm, ad quosnam sive in urbe sive extra urbem illae literae deferantur, 
prius scil. quam deferantur ad eos, quibus destinatae sunt. aiias possit le^ im- 
axonits, ab imaxonevs. sed praestat vulgata. si quid est matandum^ malim 
in(axB\pLV. 

p. 19, 17. nuQriaS^at] naQaiQ€ta&ai, 

p. 20, 2. dnoyQatfsad-ai nag* (^uvi o% av xajdyatvjat: curare magistra- 
tus, ut in literas referatur, quinam apud quosnam peregrini cives hospitentur. 

p. 20, 8. ov XQ^vat avrm' (scU. t<Sv dardiv} tov id-ikovxa. 

p. 20, 9. Aut ^iaTeXovat aut awJtaTsKovai. 

p. 20y 1 5. xard tov xaiQov tovtov] Scil. cum cives snnt in armis. 

p. 20, 16. 1}] Fort o(: qui autem alias conspiciendum se det, 

p. 20, 17. ra Tovrtov ifjtnoQia, in arifirivriy quod impersonale est, subaudi- 
tur 6 arifialvojv aut lo TeTayfiivov ajjfiatov dnodo^iv^ 

p. 21, 3. naQayyeXd^^] Obscurum hoc; tacetur enim quid imperetur. Gasau- 
bonus supplet ne quis exeat, sententia hoc repudiat ; aliud quaero. 

p. 21, 5. Aut ^yyil^at simplex legpendum aut dv in dvijyyiX&at erit non ex 
dvd praepositione, sed augmentum perfecti paulo iausitatius. 

p. 21, 11. yavofiivtf)] imo vero yivet, 

p. 21, 13. dnoMoa&at] scil. to nQoxrjQvx-d-hv aQyvQtoV' 

p. 22, 4. Fort. ddtxovvTt x. t. v, t, n, Seafiog ij irifita, 

p. 22, 8. Tovs Ta ivaVTia ifQovovvTag. 

p. 23, K fjie&taTttvat, avTotg dvvnonuog: ita, ut ipsi nil sinistri suspi- 
centur. 

p. 23, 18. Mov ovTag ^oQvfietv xal vnevavTlov, 
'^^ ^ p. 23, 19. fAtrd ToivSe Tiav nQoqdamv] scil. atque praeceptum estp. 1657 
V. 12 [p. 22, 8] honesto praetextu. 

p. 23, 19. awSidyitv avTotg: ita manere in suo consortio et societate ci> 
vili. avTotg redit ad tov; dXXovg noXiwag Tovg ovx vnonTvvg, quibus haec 
praescribuntur. subauditar in his infiaitivis, ut solet, XQ^' 

p. 24, 1. inl aqmv avTav iav eivat: oportet non pati eos seorsim secum 
esse vel privatos inter se circalos et coetus a^itare. 

p. 24, 2. aXXag in dXXaig nQa^etg xal XetTovQyCag avTotg imxdTTUV (vel 
IntTiS^ivat) xal xeXevetv to nXij&og iniQQeiv — aUas ex alUs procurationes et 
munerum obUiones vel functiones imperare e^ multitudlnem immitiere, 

p. 24, 3. (og etg est a Gasaubono. in codice msto fait toaei, recte. videtur 
legendum esse toael naQaneTaafxaai Ttai. 

p. 24, 5. (fiiQead^ai] Sinere inferri. 

p. 24, 7. iieCQyovTo. nam de re ^esta loquitur. i^e(QyovTo firfiev vetaiTe- 
QCaai idem est atque i^eCQyovro, SaTe fjtridkv vemeQCaat dvvaadm, cam uadiqne 
exciuderentur eoque nequirent quicquam moliri. 
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p. 24, 7. ^ilovres fir^Ssvl (pa£v€a&ai (vel vipoq&a^ai) JtQos rovg nolifiCovg 
Tft nqa^ai: nolentes cuiquam videri, aut in suspicionem venire consiliorum cum 
hoste communicatornm. 

p. 24, 9. aTQ(ofiaaiv €ia(p€Q6fievoi, cohaeret cum hoc nominativo verbum 
^/loitjaavro v. 11. 

p. 24, 10. fva ^Ti TtQog re (scil. (pfyyog) : quo scilicet ad lumen aliquod ex- 
cnbent (ille est eornm praetextus). 

p. 24, 10. (fiyylov. 

p. 25,3. i^s] Fort. f^ TJxaliTna inifiovXal ixjrj^ filfiXov. sicruificare 
videtur eundem librnm sunm , ad quem supra aliquoties provocavit et ablegavit, 
scil. rriv naqaax€vaartxriv fiCfiXov. et certe septem exempla affert : Chii, Ar^} 
Heracleae, Lacedaemonis, Gorcyrae, Chalcedonis, et rnrsus Heracleae. 

p. 25, 7. rovg awaqxovrag, 

p. 25, 8. rb xXeld^ov est trabs praelonga et admodum crassa pluresve, 
quae inter palos vel vallos mari infixos et sibi paralleios intermediae praeducun- 

tar, cum clandendus est portns, et reducuntur, cum aperiendus, ad hunc modnm : 

oooooooeoooo oo 
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catenam ferream h. 1. designatam non esse apparet e commemoratione impica- 
tionis. ligna pice perfnnduntur, catenae ferreae un^ pice nequeunt. 

p. 25, 10. ln€ax€vaa^i{ imax€vaaai, 

p. 25, 17. lort. rovg avvaQxovrag nagaaxevdietv an€Q tfieXXev. 

p. 26, 2. Fort. rov riixovg, xdfia^iv inidriaag\ xarexqifiaae: suspendit e 
muro religata e perticis retia. 

p. 26, 3. Hoc non intelligo. cur iterum aprngna commemorat? etquaesunt 
retia aprng^na, foris vel extns habentia fnnes? cur non intus? cni bono? 

p. 26, 9. nQoanoiriadfji€vog: cum eos sibi adiunxisset. 

p. 26, 10. xa&Carriaiv] xad^Carri, 

p. 27, 6. olg l/€c] Leg. ovg lcTec.' omnes, qnos oporteret. 

p. 27, 7. ovra 'ixaarov. iav dirig riXXoae Sijrai rd onXa, deletis sequen- 
tibus verbis, quae sunt scholium priorum. nam aXXoae dijrai rd onXa alibi in 
armis excubei (praeterquam in sua quisqne tribn) profecto idem est atqne dXXy 
i^€V€yxdfi€vog (pavy, nisi velis haec verba sic accipere: aut curet sibi arma sua 
a servo alio deportari, non ad locum conventus suae tribus. 

p. 27, 9. Fort. xard (pvXdg StaiQ€d-ivT€g ol nXovaiot, 

p. 27, 9. Fort. r6 fxiXXov xaxovQyrifia, 

p. 28, 1. Fort. xal ndXai X€y6fi€Vov iv Aax€6alfAovi. 

p. 28, 17. Fort. avfifxdxoiv €iariyfiiv(ov €ig triv noXiv. 

p. 29, 1. T^ (T avT(p TQon^ xa\ fierce, 

p. 29, 5. avfifjia/oi] Fuernnt Cyziceni, ut e proximis patet. fortasse ad- 
dendum est ix KviCxov, 

p. 29, 6. fiovXevofjiivcov nQog rd avroTg, 

p. 29, 7. idv fir\ xal KvCixrjVotg, 

p. 29, 10. nQpaxad7ifiiv(ov, nam nQoaxa&rjaS-ai assidere urhi est hosti- 
um obsidentium, sed nQoxa&rja^ai praesidere est civium et sociornm, eam 
defendentium. 

9* 
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p. 30, 13. anoXoytCofiivoig itnh tmv: indem tie iich den VortchuMs an 
ihren Steuem und Gaben abziehn, abrechnen lassen. 

p. 31, 1. affaiqovvta] scil. jovg roxovs. 

p. 31, 2. Fort. Sre Si^ »s ra noXXa, noXXoi rf xal (pofiiQtoTOToi roiig TrXou- 
ciois Hipii^oi. 

p. 31, 5. xa&tarttVii iit, 

p. 31, 6. Videtur daplex in libris lectio fnisse, in aliis yivoiro^ in aliis 
nQanoiTo^ unde yivofiiva nQartoiro conflatam. 

p. 31, 6. noQOJV. 

p. 31, 11. Tff avj(5v] aeih xatQCa, praedia. 

p. 32, 2. iovras» 

p. 32, 3. Recte monet Casaubonus nXij&og legendum esse pro ntt&og, sed 
etiam xat* ut perperam e xal iteratum est delendum. 

p. 32, 3. Pro iv tvxii- videtur ^y Ta/£c celerHer esse legendum. 

p. 32, 4. Fort. iav ti fiiQH fiiQog ^iri, 

p. 32, 5. vnaQXijii qnod etiam Casaubonus oceopavit. 

p. 32, 8. Aut sic supplendus est locus, ut voluit Casaubonus, aut sic: ovdh 
tovtovg cifia ndvtag avi^fiv, dXXd nQonifimiv ttvag nQOi^iQiwmvtag. 

p. 32, 11. Solet nQoitiiSaiv ejcararL 

p. 32, 11. nQoaniatji. 

p. 32, 16. Aut (pofit^ legendum aot (pofiovfAivovg , nisi mavis orc vel tiva 
subandire. f. quoque dno tdiv noXifjtlmv, 

p. 33^ 4. naaav6L v. Wesselincr. ad Diod. Sic T. II p. 30. 

p. 33, 12. Pro dtaxtotatot malim ataxtol ti, 

ibid. nQo t^; Ioi] aate diem alterum, scil. ab irraptione hostium, seu primo 
statim die, qno hostis irrnmpit. 

p. 34, 3. onXiiiiv. 

p. 34, 5. Recte quidem corrigrit Casaubonns tv noXifJiU}, ut ipse qaoque 
satim coigiciebam, sed malim sic exponere: hostes, sctpientes quidemiUi et eauti, 
cum sunt vel affunt in hostico, 

p. 34, 8. td (vel tovg) xtttd tiivx^Q^''^' 

p. 34, 13. dmtd^iZg, 

p. 35, 4 nQoxmaXafjifidvovta, 

p. 35, 5. xotKpoig: cnm reliqua levi armatara, ut etiam Caaanbonns. 

p. 35, 6. ayovta. 

p. 35, 7. Mihi quoqoe, ut Casaabono, snccnrrit nQonifMpd^ivtwv , item 
nQtHpduadvtiov. 

p. 35, 0. Fort. td nQoiiQtifiiva. 

p. 35, 11. Aut delendum ^ aut cum Ji} mntandnm. 

p. 36, 4. dvd vel xatd tdg avtdg oSovg, subaudi d!t* lov 6 ix&Qog aoi 
iniX&ri. 

p. 36, 6. Comma delendum [post Staixovtag], nihil deest. 

p. 36, 14. d(pvXttxtotiQ(og^ nt etiam Casaubonus. 

p. 37, 10. Fort. nQonttQaaxivdaavtag ndvta. 

p. 36, 2. fix^Q^ y 6ilnolXaxi' ^^y qna oportet. 

p. 38, 3. tovtovg tovg tonovg. 
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p. 38, 5. Fort. t6 Xomov, 

p. 38, 6. ti delendam ut natom e proximo n, 

p. 38, 10. nQori^Hg] nQoiUig, 

p. 41, 1. oaai, T€ (non ye) UQonouat. 

p. 41, 7. Fort. avxyijfv. rtSv &* inifiovXavovrtav avroTs naQ€OX€vaCov ti- 
V€£ ra inijrjSeiaf xal awrjyov ra onXa tag €is Tr^v nofAnr^Vn xa\ dri fyiveto 
(scil. ri nofinrf — ), iam pervenerat pompa ad templum. 

p. 41, 14. Po8t xaTap€fiXvix€taav videtur deesse rovg ik (p€vy€iv rivdyxa(ov. 

p. 42, 3. x(6Xv/ia fikv ovv (scil. jovjo ^v). 

p. 42, 7. ol delendum aut cum toi mutandum , ant legendum ot oxXoi, 
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dfia^Xaros 37, 2. ayo/y€iy 98, 6. 111, 7. 

dfia^nXri^Tis 100, 8. «yoAx^ 20, 13. 

"Ldfiaais 107, 2. avonXos 81, 3. 

dfieleTvU, 10. 110, 5. dvra(Qeiv 73, 13. 17. 101, 11. 102, 12. 

a^€X^? 34, 13. dfieXeariQtos 72, 6. dvraCQea^ai 99, 11. 

c>^oir 42, 16. 18. 20. 99, 12. 102, 1. dvremaraXeiv 87, 4. 91, 2. 

dfifjLio^S 16, 8. «i'TJ?;ir€rv 108, 2. 

dfivveiv 108, 5. dvriyQd<f€iv 93, 8. 

dfKfOQivs 82, 3. 83, 4. dvridofi^ 63, 8. 

dvafiaCreiv 26 , 4. 113, 13. 6 dvapaC- dvrixa^fievov arQatone^ov Sl, 12. 

v<ov 105, 10. - «yrixoTaX«|U/J«Vfiv 68, 8. 
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dvayxaTov ri 21, 2. av(o xal xdrto 103, 7. 
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aniivai 113, 15. %U t^v nohv 15, 16. 
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paaiXivs 99, 1. 64s 24, 10. 105, 6. 

fidfoi 80, 1. datafJLas 114, 3. 

/3^17 99, 13. 101, 5. 102, 2—7. Snyfia mg 84, 16. 

/?i'9 113,13. ir«aij42, 7. 

^ttCia&at 48, 8. «ffiAw^ 39, 5. 

piaafjios 68, 13. (f£f>a 34, 2. 

iSi/9A/oy 85, 2—8. 86, 8. 88, 3. 94, 16. Sitv iis ro avro 108, 7. 

96, 7. 99, 2. iiinviiv 49, 2. xaxa avaaniav 19, 2. 

fildyiwv 22, 4. 102, 8. Seinvonoula&ai 15, 20. 36, 12. 42, 8. 

fioHos 100, 3. dno ^iinvov 70, 2. 

^oi7^€ia 4, 17. 31, 9. 33, 10—40, 7. itia&ai HO, 3. dlX^latv 38, 1. 

64, 9. 67, 12. d^vlaxjos 32, 17. itafieTv 109, 9. 

fAaxqd 37, 2. diafnoi xvvts 98, 3. 

£o(r7ro^ocl3, 10. (f^Xro; 93, 11. 98, 6. 6iXrov ^vXov 

fiovXii mg 19, 1. 90, 12. 

fiQoxos 43, 3. 44, 2. 47, 1. 100, 6. 112, Se^ws 114, 14. 

16. 113,1. €?ff To (f^oy 36, 17. 
fiqmd 17, 6. Seandrrjs 114, 1. 
fivgaai 104, 3. Srifiiovqyos 60, 8. 
fiva» 90, 7. drifioxQat(a 27, 10. 

/9a)^oV 21, 7. 41, 9. ^^^o; 26, 7. 27, 10. 28, 6. Svifiov nqo- 

aTdtris 26, 7. 27, 3. 11. nQoatdrat 

yttfAOS 19, 3. 28, 14. 

ydar^tt mg 10, 7. 6nfioaCff\% 9, 20, 6. 

/f 6, 8. xard yfjv mg 11, 9. drjfioatai iQyaa(tti23, 3. drifAoaia xqI- 

yXCxead^i 15, 14. r£ey mg 84, 16. 

/^oi/f fiaatXi6)s vavaqxos 99, 1. irjfiotris mg 27, 15. 

yXvffiSes 96, 6. Stafidaeis noXefAtfov 4, 9. 

yodfifjLtt 85, 2. 87, 7. yQdfifiata 85, iiayyiXXeiv 14, 5. 17, 19. 114, 11. 

4— 7. 86, 3. mg 91, 3. ro r^rra^ Stayiyvaaxeiv 112, 12. 14. 

xal €&oat 94, 10. ra (fmvrievra 97, diaSextr^Q 14, 13. 15, 17. 59, 10. 

9. Xentd 94, 15. SiaiQeTv 63, 8. €if Xo^ovs 30, 4. 
yQttfifiri mg 86, 5. Staxonteiv 100, 6. ro diaxoTHov 101, 
ygdtpead-ai 99, 4. 3. ra dtaxontovta 100, 13. 
/^a(^ 87, 9. diaXafifidveiv 24, 3. 
^ai^/Cf')'^^, 13. 69, 12. 85,8. 106, (f iaA^yca^ai 20, 8. 

17. (fiaAvfiy ro atQatoneSov 22, 4. ^i- 
yvfoatos 38, 12. 47, 20. mg 98, 1. ^ouA^v 25, 5. ro fjimov mg 27, 9. 
yvfjLvdatov 64, 4. iidXvais mg 66, 8. 

^^i^ttia 7, 12. Sittfivrifiovevetv 99, 4. 

yvvaTxes 13, 7. 87. 10. 114, 1. 5. m§? ^ianifineiv 9, 22. 50, 10. 

10, 1. ^i/y^ fidXXovaa 114, 10. o/ dianoQevofievoi 102,8. 
yvQya^os 43, 5. dtanQUtv 11, 2. 48, 10. 
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^taaxi^avvvvai 28, 18. mg 27, 15. 

SiaaxevttCta&ai 70, 15. 

SiaanaQfjvai 34, 7. 

diaaxiifjiaxa SaxjvXtov 99, 5. 

Siazaaaiiv 109, 2. 

diajililv 51, 6. 

^iar^^wii/ 113, 2. 

Statfavrjg 90, 8. 

6iaq.^sCQHV 112, 7. 113, 17. 

iiatfvXaaaHV 113, IK 

dtax(OQ(Ciiv mg 27, 9. 

diilQitv 93, 1. 

(^/'((^Gri; 93, 2. 

6tivQvvitv 90, 5. 

dtXQovv ^vlov 105, 11. 

dCxJva ikdtptia xal aveta 26, 2. 111,3. 

diloxCa 32, 1. 

(frocfofte, 11. 7,9. 112,2. 

diovvata 42, 1. 

^ioyjJortoff 23, 4. 113, 18. 

^towatos xaXog 97, 12. 

Jiovvaog 42, 2. 

dtoQvyfjta 102, 11. 106, 13. 16. 

StoQvaaeiv 7, 7. 101, 1. 102, 9. 

JioaxoQot 65, 16. 68, 7. 

<fioix£(i/ 36, 6. 38, 13. 

(f/a;|i; 36, 4. SCto^tv noieta^ai 36, 16. 

6oltufiara 16, 9. 

TTff^a (fo'|ar 40, 7. 

SoQojta 81, 11. 

ifd^jy 70, 9. 114, 16. doQara 114, 12. 

(fouAoff 19, 6. 97, 2. 

(F()o^oxij^t/|51, 7. 60, 2. 

^QOfjttfi 32, 6. 

01 ^vvdfievot rolg atofjuiat 9, 6. 

dvvafjttg 42, 4. ce|i(>;^^£(u^ 36, 7. o£ 

dmfdfjtem fxer^xovreg 110, 6. (fi;- 

vdfjtstg 42, 3. 
(fvvfiy 101, 10. 
dvadidfiarog 16, 7. 
^vaeCafioXog 16, 5. 38, 2. 
dvaenCd^eiog 3, 9. 
SvafjteraxiCQtatog 113, 7. 
dvafjtvrifjiovevrog 65, 18. 
SvanXovg 16, 7. 
^vanoQevrog 16, 6. 



dvaarQaroniSevrog 16, 6. 

iyyQaffitv 90, 13. 
o^ iyyvrdrta yivovg 21, 11. 23, 14. 
^yt^^ay 47, 6. 57, 2. 72, 12. 
iy^aQna 17, 6. iyxaQntog 15, 12. 
iyxaraQQdnretv 86, 8. 87, 3. 88, 2. 
iyxaraarijaai (pQOVQav 23, 10. 
iyXii^QtifJtara (paviQa 68, 14. 
iyXiiQldtov 13, 2. 41, 14. 65, 17. 67, 

1. 82, 3. 4. 83, 4. 84, 16. 
id-iXitvjrd ivavrCa 5, 5. xa vmvavrCa 

rolg xad-iardSatv 30, 16. 
i&vrj ^ noXiig 65, 14. avfifiaxa 65, 21. 
tl 93, 7. 
itQTjvata 61, 2. 
f/^njyi? 9, 13. 25, 7. 
£/^ riaaaQag <paCvia&ai 114, 14. f/; 

?|1I4, 17. 
ifadyitv 19, 9. 11. 20, 11. 29, 17. 65^ 

9. 66,3. 81, 9. 84, 2. ifadyitv inl 

nQaan 84, 11. iiadyiad^i ^ivovg 

27, 1. 
iiaatptivai 102, 4. 
iiapdXXitv 6, 12. 
iiafioXaC 6, 11. 37, 9. at iig rrfv dyo- 

Qdv 52, 5. 
iiaxofjiCCitv Sl j 4." 87, 6. ra itaxofit- 

Cofiiva mg 13, 6. 
iianifjinitv 95, 4. 
iianCnniv 111, 17. 112, 17. «ff t6 

TflJlfOff 100, 1. 

iianXitv 17, 2. 

tianoQivia&ai 46, 9. 47, 7. 66, 2. 67, 4. 
f/(yr(>^^£i|/lll, 16. 112,6. 
iiatpiQitv 81, 11. 82, 4. 87, 9. riXrj 

30, 13. 
ixaroarvg 27, 13. mg 27, 15. 
ixfidXXiiv 23, 7. 
ixyQatpnv fiifiXCov 85, 6. 
^«(Tfty 26, 2. 46, 7. 
ixxriQvjna^at 20, 4. 
ixxXriatdCiiv 17, 14. 
ixxXrjaCav amdyitv 27, 3. «^f ^xxili?- 

a^y nuQaxXrid^^rat 28, 13. 
ixxvditv 91, 1. 
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ixxoiUai 24, 5. 30, lO^ ifi(pavi(€iv 86, 4. 92, 9. 96, 6. 

ixUyuv 5, 9. ivalXa^ 70, 14. 

ixnifineiv 19, 8. 23, 2. 19. 32, 2. 88, ol ivavrCoi 50, 13. 99, 6. 108, 4. 102, 

6. nofinag 41, 2. 2. ra ivavria id^iUtv 5, 5. ipqovEiv 

^XTTitri/ 17, 3. 19,13. 22,8. 

ixnoQ€v€a&ai 4, 8. 42, 7. 63, 12. inl ivavrtova^i 37, 12. 99, 7. 

lt^Bi/66, 1. ^v^fta 13, 8. 

ixanoyyiC€iv 90, 11. ivS^x^aSixi 113, 21. 

ixri^ivai €U ayoqav 84, 12 ivdrifA€lv 20, 10. 

^xTo^ttff 77, 13. mg 66, 8. Mrifiog 20, 14. 

^jfToff 106, 6. n6X€iag 41, 1. ivSi66vat 48, 6.^58, 5. 

ixrqix^tv 28, 9. ?vJor 23, 18. 

?xT^07r«l 6d6iv 32, 12. ^y^cTew 33, 1. 32, 16. 35, 5. 67, 12. 

ix(f4Q€iv mg 84, 16. ixtfiq^ad-at ra iv€dQ€v€iv S^ , 13.' 34, 8. 36, 9. 62, 2. 

o7rA«9, 20. 27, 8. 28,11. 64,14. 

ix(pfQOfAv^€ia»ai 52, 11. iv€iQ€tv 93, 8. 94, 5. 

ix(fofiri»rivai 11, 5. iv€ilrmivog 81, 11. 

kxdv 15, 7. ivix^a&ai 47, 1. 

ilaai 82, 4. ivixvQOV 13, 6. 19, 11. 

Uatov 20, 11. 48, 10. 78, 4. 90, 5. ivd^€v xa\ tv^€V 111, H. 15. 113, 16. 

92,8. ^yoTTAo* 41, 8. 

iXaafAog 86, 9. 87, 11. ivoxX€iv 34, 10. 

Uaaaov tlx^iv 35, 8. ivQam^tv 88, 7. 98, 4. 

iXd(f€ia Sixrva 26, 2. 111, 4. ^yT^tti' 88, 3. 

iXaxtarog 23, 20. 85, 5. ivrifiv€iv 43, 2. 46, 12. 

iX€v&€Qa adfiara 18, 13. ivrifJLorarog 61, 4. 

•EA«i;a/? 12, 8. "EvvdXiog 65, 16. 

To 'iXxov 1 13, 2. ^vwTia 87, 9. 

?lxoff87, 9. Ifayfir 65, 1. (fQovQdv2Zj 10. tto^- 

"EUi/Vfff 4, 3. 69, 3. TTiJy 41, 6. 

'EXXrianovrog 79, 13. i^ayyiXX^tv 12, 6. 21, 5. 

iXXtfi€Viarai 81, 7. ^|«/p€iv 49, 10. 87, 2. 

ififiaiv€iv 84, 8. i^aiQ€iv t^v pdkavov 42, 18. 43, 1. 6. 
^^/9«JlA£ir33,ll. 104,4. paXdvovg^^, i^iQtatg 9^, n, 

3. 5. 11. 44, 3. 46, 11. 49,6. ot ifi- i^atQirog 49, 9. 

fi(fiXrjx6r€g noXifiiot 65, 2. i^aviaraa&ai iv^^Qwv 12, 1 1. 

tfin€iQog 14, 9*. 7roA//uoi; 4, 14. 14, 4. ^dnr€tv 103, 2. 104, 8. 105, 6. 

ifin€iQ(og 8, 3. i^vrofioX€tv 62, 1. 68, 20. 

ifinriywaO^ai 103, 10. i^€iQy€tv 24, 7. 

ifintnXdvat 90, 5. i^€Xiaa€tv 83, 1. 

ifintnQdvai 64, 4. 104, 2. 105, 7. Iff^ar 90, 10. 

106, 12. ^|€TaCf'V 73, 5. 

ifininr€tv 100, 8. 101, 10. i^trdaetg 22, 6. 

ifinoi€tv &ttQaog 34, 3. ^l^j naQarax^^vat 37, 4. 

I^^ro^ia 20, 17. i^tivat 7, 7. 31, 9. 32, 8. 60, 5. (6g 

ifjufavrjg 19, 16. ifKfavtig 21, 6. i(f v6(x)Q 47,19. €/j7rpoyO|U^v88,l. 



140 INDEX RERUM 

^Soifoi 4, 16. 40, 9. 64, 5. imarifjutCvHV yQagAfiajtt 85, 6. 86, 3. 

l^onXialai 20, 14. imarjfiaaia 86, 4. 

I|cu noUots 41, 6. rb ^ioj fiiQog Jov iTiiaxevdCead^i 2by 10. 

Tiixovs 101, 2. imaxoneta9ai 71, 11. 

ioqjd^Biv xar^ otxiag 57, 9. inlaxonoi iniatoleiv 19, 9. 

ioQirj 18, 15. ndvififios 41 , 5. 57, 6- InbaniQx^aiiQOJS 73, 4. 

12. 81, 1. intaUneiv 97, 4. 

indyea^ai 29, 3. |/yovff26, 7. 29, 15. iniar^fjiri 34, 4. 

Maimi' 110, 2. imariyfi^ 85, 4. 

inaxjos 29, 11. imatC^iv 85, 4. 97. 5. 

^;rayaofraof*ff 28, 5. 7. 14. imaioXaC 19, 7 — 10. XQVipalai 84, 

^TiaVfti 107, 6. 108, 10. 17—99, 5. 

inaifiivai 100, 12. 103, 2. imavv&€iv 108, 9. 

imiaifiq€a^ai 112, 3. imTayfiata 30, 10. 

ine^iQX%a^aiZ2, 18. 33,9. 63, 1. 10. aUTr/ri^crttoWaATWvywawcoy 12,14. 

65, 20. iniTrixeiv xrjQov 90, 13. 

ine^iivai 111, 12. intTC^ea&ai, 40, 6. 

ini^odoi 61, 18— 65j 12. iniTCfnov 19, 8. iniTCfiia 35, 14. 

inix€iv91,S, im<faCvea&ai> 11, 13. 35, 5. 36, 5. 

^TTl Jvo neQiUvat 114, 12. l/rl r^icoi/ 48, 8. 

114, 15. im(pdveia noXefiCarv 88, 3. 

imfidXXeiv 103, 1. im<paviaTaToi 13, 2. 

imfiQrj&eiv 33, 4. ^TTijffty 48, 10. 

imfiovXaC2b, 3—28, 19. imxeiQeiv 39, 4. 

of imfiovXevovT^s 8, 6. 18, 12. 21, 4. imxaCQrjfia 107, 4. 

41, 7. 11. 64, 1. iQyaaCa 14, 7. SrifioaCa 23, 3. 84, 3. 

^7r/(fcri/ 48, 12, %ov 8, 7. 27, 2. 32, 19. 

imdrifielv 20, 6. 28, 6, "EQeTQCa 10, 6. 

imeixiaTaTos 9, 15. 114, 5. I^i^/io; 10, 7. 

imivai 111,7. ol iniovTeg 17,12. 112, iQiovAl, 12. 82, 1. 83,2. 100, 3. 

15. To imov 109, 7. '^^iuw ^ioAtoff 68, 13. 

im&aXdaaios 40, 5. iQQOifjiivois 45, 4. 

inC&eais 36, U. 38, 9. ?(>i;|Ua 37, 6. 102, 1. 105, 2. iqvfiaTa 

imxaCecv 62, 4. 100, 2. 102, 4. 

imxoTaXafifidveiv 36, 6. iQVfivos 51, 5. 

imxrjQvaaeiv 19, 5. iQojTav 70,3—10. t6 ^^a)ro>^£roi/73,l. 
imxCvdvvos 72, 2. ra imxCvdwa 31, lao 112, 1. t6 (^aoj fiiQo^ 111, H. 

1. 49,4. iaot&evlOl, 1. 4. 101, 11. 102, 12. 

imxovQeiv 109, 7. ot iaoj^ev 113, 5. ra iaot&ev 104, 5. 

imXafipdveiv 43, 10. t/f t6 ea^aTov dtpixia^ai 4, 3. Ta 

inCXexToi 35, 5. loi^^aTa ndaxnv 23, 17. 

intXeXeyfiivoi 109, 5. ol ?r«^ot 41, 4. 

intfiiXeia mg 99, 5. eToifxdCeiv 7, 8. 84, 2. 99, 14. 112, 4. 

imfieXrjTi^S 113, 21. 5, 6. kioifxaaCa uQfiivoiV 50, 11. 

inifieXtas 73, 2. hotfjios 82, 13. || hoCfiov 52, 1. 

imvifxea&ai 103, 12. ci^aTraAJUxxTOi; ?;^«r 38, 7. 
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Evfiota 10, 5. 

fveiafiokos 37, 9. 

iv€n£^itogbl,2, 63,4. 

ivri&Tis 82, 14. 

(vlapela&ai 40, 9. 

ivfjtsyi^S 92, 10. 

(vvota 23, 7. 

fvvovg 5, 2. 

tvoyxos 82, 2. 94, 17. 

fvnoQia 31, 4. 

^jTioQog 13, 6. 58, 3. evnoQtoiojog 

30,2. 
ivnqoiSoSog 57, 2. 113, 12. 
evQiaxto 61, 14. 
ev^vjlftu^a 6, 11, 
EVQvxfOQiai 9, 19. 6, 1 — 8, 12. 
ivQtoOtog 5, 7. 
evTQ€niC€(f^ai 42, 9. 
EvipQdtag 75, 8. 
cv;^ix^41, 10. 
t(p€^Qog 31; 3. 
"Etpeaog 87, 6. 
itfo^iV€iv 73, 5. 
itpoQav 23, 15. 

?€iV»? 18, 7. 

Zfuff 2:o}ti?(> 68, 18. 

fi?^/« 19, 6. 20, 16. 22,5. 61, 17, 

CtoyQicD 88, 4. 

riy€fjit»v 5,6. 32, 1. kmfiovXrig 82, 6. 

10. rov oilov mg 51, 2. 
6 7jfyovfi€Vog 17, 19. • 
TlSovai 57, 5. 

^A/x/a5,8. ollvJxi^lMtltf 17, 17, 41, 7. 
!HXw 68, 14. 
7ifi€Qtv6g 11, 12. 
7lfi€Qoaxon€lv 14, 2. 
ilfiiQoaxon^lov 15, 6. 55, 5. 
rifi€Qoax6noi 14, 1 — 15, 11. 
T,fuv(paviog 81,10. 
^rfo 88, 7. 
^Hn€iQog 98, 2. 
^HQatiwv noXig 43, 12. 
"HQaxkela ^ ^v t^ //dyT^ 27, 9. 
'HQaxXt(6ag rxiroi 97, 14. 



'HQaxXttoTai ol iv ttp nSvTtp 29, 14. 

*HQaxXrjg 68, 13. 

riQ€fA€Ty 18, 5. 

^^oitxov nivaxtov 91, 2 — 92, 8. 

xarce ^aXaaaav 36, 16. 84, 6. mg: 

11, 9. 
&aQQ€lv 34, 11. 
d-aQaog 18, 3. 34, 3. 
^flfcroy 48, 10. 
^iatQovb, 10. 9, 18. 52,5. 
^€tov 103, 1. 105, 5. 
d-^Qan^la 72, 9. 
d^^QfxaOtQtov 43, 7. 
d-eafiotpoQia 12^ 8. 
6e(rffaAdc 98, 5. 
d-^tOQia Xafina^og 40, 10. 
6^^a< 69, 6. 98,11. 
SrifiaToi 6, 6. 7, 1—8, 4. 
^^v/Joff 64, 7. 109, 10. 112, 13. &6' 

Qvfioi 74, 4—77, 9. 
9Q4xri 75, 8. 

&Qaavv€a^i 17, 12. 112, 14. 
&Qi$ 97, 4. 
9vyariQ€g 114, 1. 
^dety 19, 1. 
^d^a 105, 15, 106,2. 
S-tjQa^ Xtvovg 81, 4. diOQaxog m^Qv- 

yia 88, 2. 



?% 19, 2. 

|!(fi.ot GrdJUlo^ot 18, 16. 

i^itaTai 25, 4. 

Uqov 6, ^. 21, 7. 92, 5. navSrifiov 

64,4. 
UQonoitTv 42, 4. 
t€QonoiCat 41, 1. 
'/Aioi/ 65, 22. 66, 1. 68, 2. 95, 5. 
tfiag 98, 3. 
Ifiajia 81, 6. 
tfjLaTiOfjLog 92, 2. 
^'ifjLfiQtog 67, 13, 
7|U/^a23, 10. 11, 
tnnaatfJLog 70, 7. tnnaatfia 15, 2. 

17,8. 
//iTreyffl^, 3. 88, 1 — 6. 88,6. ywor- 
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(poQoq 92, 2. InneTs 15, 3. 32, 7. 
35, 4. 70, 8. 

lmio6qofJiCa 40, 10. 

Unog 15, 3. 66, 7. 76, 8. 92, 3. 

tnnoTQotpHV 70, 7. 

iaofAeyid^g 89, 1. 

*Ianalog 96, 14. 

larr^v 26, 3. 63, 5—11. 102, 4. ij/*ii;- 
(pavjov 81, 10. 

/aro; 99, 8. 

iaxa^es 82, 4. 

ft]r;r€iv 99, 13. 102,4. 112,8. 

iax^Q^^ 1^^> ^* ^(^iift/^a^ axevaalai nv- 
Qos 103, 8. 104, 7. iaxvQov nvQ 
axsvdCeiv 105, 4. ^flr/i;^TaTO( 108, 
6. 113, 1. To iaxvQotaxov 34, 5. 

axvs 23, 8. 

icro); 31, 5. 

"Iffuidris 6 Ufiv^rivos 79, 12. 

^I^pixQaTris 68, 16. 

*I<ovia 45, 7. 

/oiTa 93, 4. 

JSTaJ^c/a 69, 6, 98, 11. 

««(fo; 114, 7. 

Ta xaS-eaTtjja nQayfxaTu 5, 3. 

jea^fTOff 100, 11. 

xa9UvaiAh,^. 47,1, 113,6. 

xd&o^os ilj 13. 

xa^oXxri 20, 13. 

xa^oQuv 12, 16. 97,6. 

xad-vnvovv 47, 6, 

xai(»o; 20, 15. 41, 4. 63, 3. 62, 4. 64, 

1. xaiQoi 72, 4. 10. 73, 2, 
xaxona&eiv 71, 17. 
ra xaxovfjieva Trjsx^Qf>^S 31, 9^ 
xaxovQyetv 35, 16. 42, 14. 49, 1. 
xaxcuf noieiv 106, 13. 
xoita^o; 24, 8. 
xalafAOS 99, 13. 
xaitcD^ 26, 4. 
xdfiaTos 72, 7. 
xafjinal x<oQitov 32, 11. 
xanijlcroi' 84, 12. 
jea7ryoff99, 10. 106, 12. 
xaQx(vos4Q, 10. 50, 1. 100, 10. 



xa^;roc 15, 14. xa^;ro/18, 13. 

xaaalTeQos 86, 9. 

xarafiaivetv 113, 15. 

xaTafidXleiv 13, 2. 32, 20. 41, 14. 

102, 10. 
xardyea^t 12, 15. 20, 2. 
xttiaietv 87, 9. 
xaracfj^ilo; 114, 9. 
xardxoXXos 90, 1. 
xaTaxofilCeiv 18, 13. 
xajaxQefittwvvaL 26, 2. 111, 1. 

113, 3, 
xaTttXafifidveiv 17, 14. 98, 11. To;roi;ff 

38,3. 
xttTaXeitpeiv 108, 10. 
xoTaXevxoej 92, 1. 
xardXriil/is 26, 1. 
xaTttXifindvetv 17, 3. 
xttTttfirivveiv 21, 3. 
xttTavifieiv mg 5, 9. 
xttJaniXjai 101, 6. 
xaTa;r€rayyi!yat 63, 5. 9. 
XttTttnriSttV tt<p* xnfniXtiv 58,9. 113, 17. 

mg 113, 13. 
XttTanrj^ai t6 «fo^i; 70, 9. 
xaTaapewvvai 105, 1. 5. 
xttTaarifiaheiv 81, 8. 
xttTaaxendteiv 106, 12. 
xaTaaxinTead-ai 65, 4. 
xttTdaxonos 56, 3. 78, 1, 
xaTaaTaais (pvXdxcov 50, 15. 
xttTaavQeiv x^^Q^y 35, 11. 
xttTttTelvetv 99, 10. 
xttTttfpevyeiv 111, 14. 
XttTttfpQovetv 34, 11. 
xaiiQxead^tti 43, 11. 
xttTixetv 49, 10. 112, 4. 113, 20. 

XttTOQd-OVV 63, 2. 

xelQetv Triv ^toQttv 33, 2. 

o/ xextrifiivot. Ttt nXeiora 110, 5. 

xivtrifia 97, 9. 
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fiiQiiiiv 4, 16. 8, 11. mg: 5, 9. vittniQi^iv 6, 5. 24, 4. -7. 53, 9. 53, 

fjiiQiafjLol ^j 7. 2. 55, 1. 57, 12. 82, 13. 

^/^of 109, 7. /ti/|^32, 4. 35, 7. 37, vimiQiafAos \^, 10. 

11. 38, 1. 64, 13. NixoxXiis 59, 2. 
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fAiTafioXrj 5, 7. vvxTiQivos 24, 6. 11, 12. 

fiiTafAOQ(povv 114| 5. vvxTOfAaxfa 40, 1. 

fAiTiWQiCiiv 49, 10. 50, 2. 108, 8. wxroipvXaxiiv 51, 1. 

fAiTiwQos 42, 20. vvSaxoTiiVTi 70, 2. 71, 12. aaiXrfvos 

fAiTiivai 100, 5. xal (Txorai^ 46, 2. x^'f*'9^^ ^'^ 

fAiToixos 19, 14. cxorcti/ij 55, 5. ruxrcc fiuxQOTiQai 

fAiTQa 44, 1. ^ fiQuxvTiQai QiO , 10. vvxTmv fAtjxos 
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nQoaxtd-ivat o^ava 84, 5. 

nQoavyxela&ai 69, 2. 73, 12. 74, 8. nQos QtfS^vfjtCav xQinea^ai 3Q, 13. 

10. 92, 7. nQoavyxeCfjievos 47, 9, ^9^1)^01$ 49, 3. ^<^<^iy<0T^^(uf 70, 3. 

70,5. 11. 96,7. 9. ^«^^87, 2. 6. 

nQoawtC&ead^ai 46, 2. 96, 4. 97, 8. ^r^tos 17, 19. 20, 15. 47, 8. 

Ix nQoaipdxov 8, 13. ^Cvr^ 43, 3, 46, 12. 

nooatfiQetv 104, 4. 105, 6. 105, 15. ^/1// 81, 10. 108,9. 

nQoa(piQea^at 3, 10. 30, 17. 37, 5. *P6dtos 45, 4, 

71(^.0^017^01/105,2. . ^V/Utt(»;^i}; 9 1 4 — 20. 
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^vfAfi 7, 9. 9, 14. 9, 17. 
^vftot 108, 8. 
^o^fiaXimraxog 7, 8. 

aa&^S 25, 11. 

adxxos 100, 1. 

adXmy^n, 17. 60,1. 74, 17. 

fSaXnixf^g 15, 7. 

aav(s 105, 15. 

aaqydvii 82, 2. 83, 2, 

afiiwveiv 104, 7. 

tff/fii' 42, 19. 

.Sfliiy}; 68, 14. 

arifAaCvitv 11, 4. 14, 5. 15, 16—20. 17, 

17. 20, 17. 42, 7. 52, 1. 60, 1. 5. 

97,7. 
arifjLiiov 14, 13 — 16. 32, 13. 74, 8. 

0710 atifAiiov 7, 10. 83, 6. 
or</i7 22, 1. 26,11. 
OtSviqiaoUa 103, 6. 
at&fi^vv 49, 5. 50, 7. 112, 5. 
aixva 28, 8. 
aixvoQ 82, 5. 
Zixtmvioi 84, 9. 
2rtya);r£r;^114, 3. 
aixiov 34, 13. 
tfrTOff20, 11. 78,4. 
adftov 44, 7. 
axt&awvvai 15, 17. 
axivdCiiv TtvQ 105, 4. 
axivaaiai nvqog 103, 8. 104, 7. 
o>e£i^ 85, 2. 
axfivonoUa 17, 5. 
oxiTrouv 51, 6. 
axonos 14, 5. 15, 5. 
axoxitvos 46, 2. 55, 6. 
OJfOTOff 7, 13. 46, 6. 55, 12. 70, 4. 
oxi;Tail/5 61,3 — 17. 
axvxivos 84, 5. 
afiari 43, 3. 46, 12. 
anav 47, 6. 10. 
anaviCeiv 20, 10. 
andvis 115, 1. dv&Qwv 114, 4. 
andgxov 47, 5. 10. 
ianttQ&at nQos dQnaytjiV 35, 3. 
aniQfna atxvcSv 82, 5. 



anev&iiv 32 , 2. 
anid-afjuaiov[^vXov 94, 3. 
anoyyos 48, 11. 
flr^roilcedf; 81, 4. 
anoQd&tivlj 6. 31, 10. 
anov&y 11, 4. 
tfTaditcc 46, 9. 
ra flTTaibiTa mg 25, 11. 
axaataafjLos 62, 7. 
axdaifjia vdaxa 17, 8. 
(TTeJUa 44, 11. 

flTTCilfOV 45, 1. 

axeqed 16, 9. 

axiifavos 20, 12. 

axiyfiaxa 97, 7. 

axiyfjiri 97, 10. 

OT/^ey 97, 3. 

atCxos 85, 7. 114, 13. <rr(;^ot fiaxQoC 
94, 16. 

tfToa 25, 11—14. 

axotxeta 92, 13. 94, 4. 10. 

aroXCCit^v 114, 5. 

axoXoi 115, 5. 

axofia xvaxiSos 90, 3. Aijxi/^ot; 90, 4. 

axQttjeCa 23, 13. 

axQdxevfia 22, 4. 71, 17. 72, 8. 73, 4. 
74, 15. 9. 77, 3 vavxixov 115, 5. 

axQaxriyiov 51, 6. 

6 axQttxrtyos 31, 10. 43, 2. 46, 10. 47, 
3. 49, 2. 7. 51 , 3. 59, 9. 60, 1. 61, 
5. 73, 1. 109, 6. axQotr^os (pvyds 
21, 8—14. axQaxrtyoi %, 13. 

axQtttone&eCa 37, 7. 

ZxQttxoneSevxixri fiCfiXos 50, 17. 

(TT^aTdTrcJbv 22 , 1 — 20. dvxtxa^fJLe- 
vov 87, 12. 

axQwfitt 24, 9. 

axvnnelov 103, 1. 105, 5. 

axvQttxiov 44, 10. 

aieiog U 1, 4. orvcca ^ixxva 26, 4. 

<ri;xoi' 82, 3. 

avXXiyetv 102, 5. 

avXXoyoi Idioi 18, 16. 

avfifidXXeiv 32, 20. 

avfifioXav 19, 14. 

avfjtfittxoi 9, 8. 28, 17—30, 15. ;^ai^/a 
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avfifia^a tiqoc ro fiax^a&ai 38, 6. avaairtov 76 , 14. 

avfifiiayHv aXX^Xois 32, 5. atpaXXia&ai 3,14. 39,6. 41,4. 84, 10. 

avfji7tiqii4vai 109, 6. aipaXfia 42, 11. 

avfxnaavvvvai 108, 7. aifivSovai 101, 6. 

avfiniiCetv 90, 2. «r^l 106, 15. 

avfXTtXHv 12, 15. aipovSvXos 106, 3. 

avfxnQoSidovai 25, 6. atfivga 50, 4. 

avfinQoaayeiv 23, 16. axtUoBui' an &XXiiXtav 32, 14. 

avfimiofAa 4, 1. 37, 8. 72, 1. axotvlov 111, 5. 

avfdtf^QHV 81,12. ro avfjup^qov 28,16. axoTvos 103, 2. 113,3. 

ra avfKpigovTa 29, 7. ora>Jl^y 43, 8. 

awa&QoiCHV 112, 11. oroiJli^yofKfi;; 43, 9. 

<rt;vaZAa^^ar<c 13, 8. flroifcara 6, 3. 17, 13. 65, 3. 96,2. 

awaQna(£iv 13, 3. 99, 7. 101,5. 109,2. ng 1 14, 5. iXiv- 

awaQX^t'^!' 12, 17. &{Qa 18, 13. dvd-Qionttv 77, 14. 

ort^i^a^j^om; 25, 7. 25,17. amfidtiov avvra^is 4, 4 — 6, 2. 

awSiateXiiv 20, 9. ^iX^^ 78, 5. 

awed-iXeiv 28, 7. 81, 1. ol awe&iXov' tsio^os 84, 15. 

T£ff 64, 10. 

aweianinrftv 112, 11. 13. raXaneigioi 20, 4. 

avv€tatQix^^^ m> ^3. ra^^^jlfof 61, 16. 

awexipoQal rcOiy uXivrriadvrtav 41, 3. ra^if 76, 1 1. iv td^H aynv 34, 6. 35, 

ol awenifiovX€vovT€S 41, 15. 6. yevia&at 37, 5. rfva* 35, 16. W- 

aw€Qy6g 81, 3. va* 32, 2. ra|#f vavrix^ 116, 3. ro- 

ai/V€(r/j 34, 4. ^ets 67, 9. 

awrj&eia xoiQtiQ 38, 10. tannvovadxtt 72, 1. 

avv&tifia 15, 6— 9. 60, 9. 16. aw^fi- taqdaaeiv 27, 6. 

fjtata 65, 13—69, 10. evfivrifAovevtd ta<pQ€veiv 6, 4. 104, 5. 

te xal (os fidXtata d&eXtpd toTs fieX- taqaos 81, 10. 83, 1. 99, 14. 

Xovaatg nqd^eai yiyvea^ai 68, 11. tdtpQog 102, 12. 106, 6. 111, 11. 

naqadidovat aw^rjfxata 65, 12. teixog 114, 8. vno to teixog 70, 14. 

avwovg 49, 4. ol in\ t^ reixetU^ 2. 112, 8. 114, 11. 

awoixiai 84, 15. teixn 5, 9. 100, 1. 

awoixiCeiv 113, 22. ^^'XVQ^S 4, 10. 63, 2. 

avvta^tg 9, 1. afofidttov 4, 4—6, 2. r«#;if/oy 6, 8. 102, 12. 106, 8. 

awtdaaetv 4, 8. 9, 13. 31, 10. 32, 1. textiaai 106, 8, Xi^ig 106, 10. 

112, 1. teixonoiia 17, 5. 

awti&ea&ai 99, 14. r^xva ng 10, 1. 13, 7. 21, 10. 

awtQifietv 83, 4. 100, 8. r^i? 30, 14. 

awioqig 37, 3. oi/ tetayfiivog 35, 15. ro terayfiivav 

Zvqaxoaioi 23, 4. 61, 13. 

avQiyfAog 69, 1. t€xvd(eiv Ul, 10. 
avaarjfiov mg 13, 4. 24, 10. 54, 9. 92, tixvf^afjta 108, 4. 

6. avaarifxa 10, 3—12, 6. 15, 10. Tifwff 46, 1. 

nfAeqtvd xa\ vvxtegtvd Ll, 12. TrifAevog^Podtog 46, 7 — 47, 20. 

avaattia 19, 2. tid-ea^ai td onXa 11, 5. ^i^ xevtrifiaai 
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97, 9. iv TQvnrifjiaai 92, 15. vmgfitUvstv 58, 8. o vTtiQfiuivcDV 105, 
tmraa0&ai 81, 8. 13. 

7\/ji6iivos 96, 3—14. vniQixitv 8, 12. 90, 3. 6. 102, 2. 
jitgmaxitv 102, 8. 105, 9. 

roi^oc 7, 7. vntQov 103, 5. 

roxoi 20, 12. 31, 1. vmqoqioi dymvts 3, 2. 

ro/ua/ 28, 9. (rniQnir^g 102, 7. 

rofa 81, 5. vmqntnjnv 102, 5. 

To^ivfjia 96, 6. ro|Et;/i«(r« 81, 5. vniQipQovitv 33, 3. 

ro^ro; 112, 12. (paviQog 19, 1. rd^oi vTrij^mr)' 5, 2. 88, 6. ol t/;ri7pcrory- 

4, 9. 14, 12. 17, 13. 38, 4. 11.41, ns 102, 7. 

17. ^ t;»yoc 52, 9. 12. 72, 7. 76, 13. 

XQavfiOja 71, 18. vno^ixiO^ai 19, 17. 

jQavfAajtas 37, 7. vno&fifia 86, 7. 

T(?f^aA;io^ 32, 17. 21. v^o(t)>^ioy 7, 10. vno(vyia 77,4. 78,3. 

tqMoi 32, 13. vno^vfAi&v 99, 10. 

jQCnoSiS jjfoiUeor 6,10. vnoXafipivav 43, 9. 

r^o^ij 30, 6. aanos 115, 1. i;7roA£/7rforda*^32, 14. 

r^o;^o/ 101, 10. 108, 11. ^TroAoj^/;; o^ 30, 13. 

jQvnav 92, 10. 94, 3. vnofiivnv 41, 16. ^ttI ra»«^ onXwv 41, 
jQvnavov 100, 9. 12. ol vnofiivovfis U, 13. 12, 1. 

jQvntifia 42, 17. 43, 11. 92, 11. 94, 5. vnofAvnfAOja 99, 2. 

TvvdaQldai 65, 16. 68, 7. v/royocor mg 13, 6. 

jvnos 45, 6. vnonlnjiiv 42, 20. 

JVQawiViiv 29, 17. vnonnvitv 59, 5. 

jvQawos 13, 10. 59, 1. 98, 7. vnomos 57, 7. itnom^s ^X^tv 40, 8. 

JVipXovv €VQvx^(as 6,4. diodovs 7, 9. vnoQvyfAa 1 06, 7. vnoQvyfAUJa 101, 10. 

o/ rt;/o»^£( 13, 5. 14, 3. av&Q»not vnoQvaattv lOl^ S, 106,5—108,12. 

1 10, 3. ov/ o/ rt//o^<$ 64, 5. vnoti&iveu 105, 15. 

vnoxi^Qiov noiiiaaa^i 113, 18. 

t'(f(»€roy 47, 19. vnoxlfia 9, 10. 23, 5. 71 , 15. vno^pias 
v^toQ mg 91, 3. vdara 86, 9. 115, 2. tvixa 94, 11. 

ajdaifAa 17, 8. vfpdnjtiv 99, 11. 

vXayfAoshT, 1. 62, 3. vi//i7Jla oixoSofAiiv 113, 12. ix;i6 rwy 
vndyttv ils iviiQas 33, 4. ^;ra)/cortltoi viptiXtSv 113, 14. 17. rce vi/;i;Za rolv 

30, 19. vndytJai d-vQa 106, 2. x^^^ 32, 9. jdvxjniXojtQa 105, 1. 

imai&Qios 62, 1. ^V^ 73, 16. t;i//i7 99, 12. 
ro vnaQXov 109, 8. ra vndQXovta 4, 

1. 113, 12. olvndQxovjis 113, 11. ^aceyol ;^^oyoi 70, 6. 

dv&Qmnoi 113, 16. ^oxciloc 103, 2. 

ipuviQa iyxitQ^fAota 68, 14. iv r^ 
vntxTid-ta&ai 18. 7. 11. ^y€^9> 26, 11. 84, 4. ifaviQtts 23, 

vntvavJ(oi 48, 8. vntvavjia nQdaaav 6. 39, 1. 86, 2. 6. 87, 4. 90, 8. 

23, 18. &iXnv 30, 16. vmvavrCms (piyyos vvxjiQtvov 24, ^, 10. 

73, 3. tpiQta&ai 100, 11. 112, 7. 

vntQalQiiv 99, 7. (ptvyttv 38, 13. 
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(fd^daai xal Xa&HV 36, 3. 47, 15. 68, ^aod^ai 38, 12 

10. 65, 8. 79, 11. <pv^ 9, 2. 27, 7. 12. 

(p&itQiivmg llyb, ip&Uqia^i 111, yi/^ioy 87, 8. 

17, ifuaav 89, 1. 90, 4. 10. mtpvavifiivo^ 

iptXios 11, 13. (ptXioi 11, 6. 18, 3. 100, 4. 

(pCXoi anoQQfiToi 26, 9. ipojveiv 70, 3—5. 72, 11, 

(pXoyovv 103, 1. Tff (pomiivta yQa/ifucTa 97, 8. 98, 1. 

(pXo^ 105, 3. V^wff 65, 17. vnald^Qiov 62, 1. 

yo/S«^a 74, 16. 80, 10. (ptoaipoQog Innm 92, 2. 

(po^os 8, 13. 18', il2. (pofioi 74, 4— 

77, 9. jroAtirOff 88, 7. 

(poixav 27, 15. 48, 1. ;|fo;x€i5€<y^«t 44, 7. 

(poQrifjia (pQvydv(ov 82, 7. ipoQf^iAaxa ;|faA;c€i;ff 44, 11. 107, 6. 
gQ y, XaiUi}<yov<ot 29, 4 — 10. 

ipoQfjLOQQaipCg 44, 7—45, 2. XaXxiStig 11,4. 

<^o^iuoff 6, 8. 99, 12.^ 101, 11. XaXxig n iv Evfioti^ 10, 5—11, 9. 

ipoQxayioyog 81, 6. ;|foAx(o^a aa7r/(foff 107,5. 108,2. 114, 7. 

yo^rfoy 85, 1. x^^f^^^^V^ ^^2, 5. 

^^i/Toff 106, 10. XiXQrigld&fjvaiog 28, 6. 

y^ay^ 17, 2. 108, 6—12. XaQCdrifiog 'SiQitrtig 65, 22—68, 8. 

ipQu^ig mg 8, 2. x^*f^^fv6g 55, 5. 

y^omy To Ivaw/o 22, 8. x^^/^^oy 70, 4. x^^f^m^og 70, 8. 

ipQovifJiog 5,6. 4, 13. 7,15. 13,6. 32,1. /««^of (faWAot 99, 5. 

ipQovQa 23, 10. 28, 6. 8. 29, 5. X^'(!<>^^XVns 60, 8. 

ipQovQaQxog 59, 2. jifcXwyij 102, 9. 14. 

ipQovQtov 9, 8. ^ x^9f^^'^ n%^. 111, 3. 

^oi/ffo/ 13, 11. 29, 7. ^^0* 41, 18. 

ipQvyava 80, 1. 82, 7. Xiog 25, 6. 

y^i/xToV 37, 13. 16, 1. ;(r*rftiW</xoj 95, 2. 

yvyaJfff 10, 5. 19, 5. 7. 21, 9— 14. XQ^^f^ 1?» 4. 20, 6. 

yuJla^rov 48, 5. 54, 5—8. 67, 9. 11. X9^^H>^'^^n^ 13, 11. 30, 19. 
59, 6. 74, 1. 77, 6. ipvlaxita 60, 9. X9^^'V 103, 8. 

ipvXjaxri 9, 1. nQCJTrili, 1. dnoSlSo- XQovoi (panvoC 10, 6. 
a&ai (pvXaxriv 61, 13. sig (fvXaxriv /^w/io 92, 3. 

iivai 15, 21. 42, 8. ipvXaxaib, 9. j^ftJ^o 15, 12. oixeta 17, 14. ^X/o 50, 
27, 14. 42, 3. 46, 5. 51, 1—61, 17. 11. ivitafioXog 37, 9. Svaitafiolog 
72, 3. ipvXaxiSv^finxog 53, 1. iaoTrfi 38, 2. dvastafioXog SvaaTQoionidiv- 
60,9 16. Tog SvancQEinog 16, 5. to Ix t^^ 

yu^a^ 68, 17. 69, 1. 72, 11. 6 Trig no- ^ifftJ^atf 18, 15. 36, 3. o/ ^ TVi X^Q^ 
Xiiog ipvXa^ 48, 2. yvAaw42,9. 60, 39, 4. 50, 12. xoto ttiv jiffti^oy 17, 
Q. 52, 2. 4. 71, 17. 73, 13. 15. 74, 3. 7. 64, 7. to xora t^j/ /fti^^av 34, 8. 
ipvXdxorv xatdaraaig 50, 15. xoTa- ;|fft)poff awri&eta 38, 10. 
aTdaug 4, 5. x^Q^^ 47, 8. 67, 13. evxaTonTov 74, 

(pvAatfWiV flr^(»Tijy JevT^i^ay T^/rijv T€- 10. xaT«;|f(5f«yov 52 , 6, ^iyTov 17, 
ToV^jy^^, 3. /Mox^off 52, 12. <^i;A(«(y- 18. 20, 15. ;|ffti^/a 38, 6. 11. Iztc- 
aeiv niipvXayf4.iviog 32, 15. ^Aa- ^A(»(]r<y«a 40 , 5. iniTriSiia 65, 2. 
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XeSgog 15, 14. 47, 10. /cu^oc 36, 5. ^if^ 62, 4. 

mfios 114, 13. x^rmvos 95, 1. 96, 11. 
xf/offog 48, 13. 70, 3. 5. ^ofpoi 60, 9. dtveia^i mg 98, 1. 
%lwxv "^O, 8. 'ilQ€irtjs 65, 22. 

^a mg 59, 1. wra yvvatxtSv 87, 10. 



lUDEX UOTARTTM. 



Aesopus 36, 9. 

alQtfiaOdai 8, 13.' 

Alciphro 44, 10. 

aXlriv xal aXlfiv 55, 6. * 

a/Mt Ttdvteg 77, 8. 

ttfifjios - ^fdfifios 42, 20. 

dvTMad^rjfiivov otQarone^ov 87, 12. 

ApoUodoras 36, 9. praefat. p. VII. 

articalas omissas 58, 11. 

avTOf '41, 14. Tovs avToi/s del niQl 

Tuv avTwv et similia 54, 11. 
dfpaiQilv - difiivai toxovs 31, J. 

Bito 81, 4. 

yifjLiiv Xilas 35, U. 
yQdfpitv iv Ttvi 87, 8. 

di yi 72, 1 1. 
SiofjLios 98, 3. 
Dexippas 6, 7. 
<f^ovy72, 11. 
SianXriQovv 35, 11. 
Jo^ofay 14, 4. 
dvvafxis 36, 6. 

idvniQ yi 78, 2. 
iyi^Qiiv 12, 11. 
tly^vXos 90, 12. 
ii^ivai pro iariov 38, 12. 



(xxotJia 24, 5. 

ixXiyiiv absolate 94, 13. 

iXafffxos 86, 9. 

ifjLnXria&ifvat mtpiXiias 35, 11. 

enantiatio relativa seqaente xal et de- 

monstrativo 77, 12. 
iiiTaais 22, 5. 
indyia^ai ^ivovs 26, 7. 
l;rcfrao^T6) 10, 3. 
in\ To ixofiivov 54, 7. 
imaxonriais 19, 9. 
iQQiofjiivfos 45, 4. 
ivd-vtaTos 10, 3. 



^xetfTa aea^ — xal 68, 20. 
^oy jfttl — xal 68, 20. 

Themistoclis epistolae 109, 9. 

iofinitivas pro imperativo 29, 1. 38, 

12. 
Hippocrates 81, 4. 
"lifiddris 79, 12. 

xa&dniQ yi 78, 2. 
xdd^iTos — xa^iTrjs 101, 11. 
xttTaXafifidviiv Tonovs 38, 3. 
xXonrj nQd^iios et similia 68, 13. 
Coeranis praefat. p. VII. 
KoQxiQa — KoQXVQaToi 28, 4. 12. 
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XQvfpa XQVffaTog nQVipaifos 43, 12. 61, 
18. 

Xa^Qq Xa&QaZos Xa&QtUtiK 43, 12. 
Xiviuoe 81, 4. 
Lacianas 78, 2. 

/laxeTa&ai 35, 8. 

voBQog 78, 2. 

vo^fitav 78, 2. 

Dota tachygraphica s 6, 4 et io Add. 

ol dativas 80, 8. 

iav olov T€ omisso ^14, 15. 

To r SXov 78, 7. 

oneQ aw^fifi — Szre^ xal awifitj 67, 13. 

onojg av 77, 11, 

ouTw 30, 4. 

ixXiTv 14, 6. 

naqaxeXeifeiv 13, 9. 
6 m/jiJiofiivog 85, 5. 
Plato35, 11. 
^rAf/iu xal ^€/{ai 16, 4. 



nXriyTf Bobaoditor 76, 3. 
nXfj&og xal Svva/jiig 36, 6. 
nXtiQova&ai (otpiXeiag 35, 11. 
noXifAiOV u 74, 17. 
noXig ri aTgarone^ov 20, 7. 
Polyaenas 106, 17. 107, 6. 
noXvv Tonov anixHV 72, 10. 
nqdaasiV Tt 1, 13. 
Procopios 3, 7. 
nQovofjLvi 88, 1. 

sabiecti matatio 85, 6. 
Synesias 35, 8. 

TeXifog 16, 1. 

Tex^d^i^v — TfxvdCiadai 64, 12. 
TQvndv — TQvnrifia 92, U. 94,9. 
ovx ol TvxovTeg 64, 5. 

iv vn(f\^(t^ ilvai 23, 4. 

d(p* vxlfijXeiv — dno Tmv ixjtiiXwv 58» 9. 



ipaiviadtu 59, 9. 

Philo 7, 12. 71, 6. 104, 8. 

ipQa^ig 8, 2. 



i 



ADDEITDA ET GOERiaEimA. 



Pag. 4, 16. xttj& noXtv] Malim xaru ttfV noXty, 

Pag. 6, 4* 10. Rectias scripsissem in veteribufl libris s notam idem qaod 
8i(!^ma valere non nisi in compendiis Hnalibus. velnt in eodem Palatino in The- 
mistociifl epistola 5 mar(;^o habet ab antiqaa mann t c. in Aristaeneti codice, 
qai daodecimo, at opinor^ saecalo scriptus est, s pasflim in extremis versi- 

bas legitur. ita r^fftf fol. 20^; to^ox fol. 22«, r fol. 27«. semel memini me in 
codice decimi sexti saeculi reperisse initialem S. carsivis literis s immistom 
est in lalii Africani codice recentissimo Monacensi 195. vide qaae supra p. 128, 
3 in margine scripta sont. 

Pag. 7, 4. L. xpiovSi. 

Pag. 9, 10. nolXxai] Malim ol nolXxai. mox pro ^vfid^xVi^ ^^ ^vftaQxt^g 
rectius scribetar ^vfjtaQj^ov et ^vfiaQxovg. 

Pag. ll,9b 2. L. xaxd. 

Pag. 13, 4. In M lemma est nEPI nYASlPSlN. 

Pag. 13, 5. xadtaxdvat] Ita Parisinas 2522. xa&eaxdvai M et codex 
Gasauboni. 

Pag. 13, 11. /^€0)^(A/r«c Casaubonas: /^co^eil^rac ^M^ ct codex Ga- 
saaboni. 

Ibidem aXlag codex Gasaaboni: aXXovg M. 

Pag. 14, 1. In Af lemma est HMEPOZKOniA. 

Pag. 15, 3. L. dyyiXXrixai, 

Pag. 16, U 16. L. nXctovwg. 

Pa§p. 19, 15. Tor^ ixofjiivoig] Malim iv xoTg ixof^ivoig. 

Pa§p. 20, 5. Nanc malim ofioxQontog Sk xal xovg xaxd nat^cvaiv, 

Pag. 21,7. fj inl fitofiov ad interpolatorem refereodam. 

Pag. 22, 1. dvayyeiXavra] Ita iam Meieras. idem praecepit, qaod me fafj^it, 
roi^rcuv p. 37, 8. fiiXXuatv p. 77, 12. Xav9dvoi p. 78, 1. fiovXff p. 90, 1. 92, 1. 2. 
112, 3. 6. I(fce p. 91, 1. avfdfiahy p. 94, 13. dviq>vaav p. 97, 3. n^oaffi^xai 
p. 115, 15. 

Pa§p. 22, 2. xal idv xtg] xai, quod nescio quomodo irrepserit, delendum est 
in contexta et in adnotatione. 

Pag. 26, 11. aiyj] Procopius Hist Arc. c. 1 vfiQtSov ig avxov ov aiy^ oiSk 
iv naqafivaxt^ dXX* ig oiptv. 

PtLg. 28, 4. Restitaendom est qood in M est KogxvQtf et infra KoQXvqaiwv. 

Pa§p. 29, 1. fjua&ofpoQOiv probabiliter delet Hertlinas p. 4. 

Pag. 30, 16. Reetius xd vnsvavxia id-iXovat, 

Pag. 33, 3. dfiSfiQixai M. 

Pag. 33, 12b 22. L. dnaQdaxevvi, 
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I T]il: 

>. N>>lwt ntiiur Vrnsuii^iii^i^iisninuiJiiiii;. 

■ Loreni 1 Tlilr. ^OSsv. 

,i!us. V„l, I, f. I— 3. Viil-ll.P. I— 4. 

. . 5 Thlr. 1(1 »gT. 
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SrliiMiiduu, U> F-i il'" n«i»din--liu ThiMigunio, «ustMegt uwl iit- 

,inh,ilT ". iTtilr. 

S.r';.L'J'-''fi lliKloriat Augur^U':. !;■,,!, H. Juirlitn d Fr T.yBs, -n mH, 

a inK, 

IsiuKBT. AllH tliiltl Njmti- 

. Sieven, ... 3 riil', 

■oiuniiri'.! \'-^ ,,,.i,,ij,. iii,u>.> |, <<{„.,,.,: ,iUijiravii C: A. Lotieok. ICiliiln 

T..i(i* 1 TI.lr. Sl Sfii. 

Tflronll, P., oi.inni-,li.i.i. ilti:, F. ITm${Biib»cti. ... 3 Tt.lr. 10 Sy. 
Tarronlfi, M.Tlmi.iiK, ilu li[)<;iiu laliii*lllitur«iu .|ii«b Bii|*ri.uui, enu-n...>w 

vc .,..i„.u.tft n C. 0. «Mlleto 1 Tlilr. 10 H'- 

— itit lll.ita Kiiu.iiii.uiiiia M<i'iii9<t r>l1i|u!iui.iiM. lublw^ A. ^mimkaiu. 
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